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PUBLICACIONS LULLIANES

Obres de Ramon Lull: edició original il lustrada amb va
riants i facsimils dels mes antics m.ss., prôlecs, notes i giosaris, 
mostres de traduccions, etc.—Volums en 8." major, al entorn de 
500 pagines cadascún. Ademés dels tres pertanyents a l’edició 
Rosselló (1886-92), hi ha publicats per la CoMissió Editora Lúe- 
liana desde l’any 1506, els siguents volums:

—Obres Doctrinals: Doctrina Pueril. Libre del Orde de Cava- 
Hería. Libre de Clerecía. Art de Confessió: amb 2 facsimils en fo
totipia i mostres de traduccions; prólec general, variants i notes 
den M. Obrador: 1 vol.................................................... lO pts.

—Libre de Contcmplació; set toms contenint 366 capitols, 
amb proemis, facsimils policromats, variants i notes . 77’50 pts. 

—Libre de Blanquerna, contenint el d’Amic c Amat, amb pró
lec, dos facsimils, variants i mostres d’escriptura: 1 vol. 12’50 pts.

A PUNT DE SORTIR

—Libre del Arbre de Sciencia; tres toras.

EN PREPARACIÓ
—Libre de Sancta María.
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Proemi

L Libre de Blanquerna, Pobra tal volta més 
original del B. Ramón Lull i iudubtablement 
la de més ait valor rnistic i literari ensems, 
revela una nova raodalitat de la múltiple i pro

digiosa ánima de rAutor, qui’s sabé assimilât perfectament 
totes les materies del humanal saber, plasmant-les amb fe- 
somía propia, imprimint a cadascuna el segell característic 
del seu geni, repujant-les amb el relien poderós de la seva 
personalitat.

En aquesta obra més que en cap altra, el raonador fuig 
i s’amaga derrera l’espléndida florida de l’art deixant el camp 
abandonar a les frenesíes del somniador, en tal manera que 
els pocs conceptes abstractes i questions de filosofía i teo
logía qui desiara brollen, están altament poetitzats, i quasi 
bé es impossible afinar en lloc ei més petit vestigi d’aqueila 
dialéctica formidable qui senyoretja tota la restant produc- 
ció. Ple a vessar de la bellesa infinida, enlluernat de la Hum 
indeficient, encès de I’amor increada, en Lull cisellà I’obra 
curosa i enamoradament, amb la convicció intima de que 
les paraules i la manera eren un factor importantíssim a 
revelar i fer conéixer la bellesa de l’amat, per tal que de 
la coneixensa n’esclatás l'amor ardent i dominadora.

Blanque RN>-1.
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vin Proemi

Dins aquests capítols d’un quasi socialisme evangèlic, 
on se destrena un argument utopie pie d'anecdotes réa
listes, un bom admira a més no poder el llampec violent 
de rinspiració i la vigoria del iraçat, i desiara se sent près 
de la ingenuitat de l’art, en éxtasi inefable, com davant una 
pintura de Fra Angelica.

Veiau la sumaria descripció de l’obra que’ns deixà el 
malaguanyat D. Mateu Obrador:

«Dins l’abundós esplet de la variadissima producció lui- 
liana no’s troben pagines més intéressants ni més replenes 
de color d’època i fesomia local, que les d’aquest poema 
narratiu on se reconten los feîs i pelegrinacions del fill 
d’Evast i Aloma, i s’hi descriuen els estaments de Matrimo- 
ni, de ^eligió, de Trelació i d’Apostolical esiament. La can
dorosa faula, reblida d’alegoríes i semblances, serveix de 
motiu o argument per exposar-hi tot un pía de millores so
cials i reformes religioses, inspirades en l’idéal místic del 
autor, qui somniava possible capgirar el mon i fer-ne un no
vel! paradis, reduïnt tots los pobles, races i gents a I’unitat 
de fe cristiana. Final i suprema aspiració d'aquell ideal es 
l’estât de Fida ermitaña contemplativa, que Bianquerna 
abraçà resoltament, tornant al punt de partida de la seua 
primera vocació. Deseixit del mon i de tôt afecte i lligam 
terrenal, s’entrega rtfww: a la sobirana amor de Vamat, qui 
li encativa les potencies i sentits, i l’umpl en cos i ánima».’

La tónica o característica de tota l’obra es el zelus do
mas taœ comedil me del Profeta Rei, el desig ardentíssim de 
perfecció cristiana en tots els estaments, i de convertir tot 
lo mon al catolicisme, per fer-ne ofrena a Vamat. L’afany 
de la sanctificació deis feels, bull continuament dins els 
tres primers llibres o parts (de Matrimoni, de T^eUgió, de 
Prelació), escalfar per I’amor de Deu i del proisme enceses 
amb la llenya del renunciament de si metex; i el desig de

i. Proerai del Libre d’Amic e Amat, Edició Catalunya, pág. 12,
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PrOEMI IX

la conversió dels infeels esclata en forma gaire be violenta 
en el llibre IV, á’apostolical esiament; de manera que I’Au- 
tor sembla portar dins sí metex la concepció de Propagan
da Fide extorsionant-lo i pugnant per sortir a Hum abans 
d’hora. En el llibre V d'^mic e ^mat, aquel! «exit de ma
nera» ajunta meravellosaraent i artística aqüestes dues aspi- 
racions sublims: la propia santificació sobrepujada al grau 
raés ait de l’ascétisme i de la unió amb Deu, i, paradoxal- 
ment, plena de la inquietut de les desamors de Ïamat qui 
punyen i convulsionen Vamic, i ja no l deixen pensar sino 
en com ajustará grans hosts i companyes d’amadors per anar 
en creuada, amb totes les armes de I’enteniment i amb tots 
els sufriments del cos, a conquerir el mon a la amor del 
amat, just per sa pura bonesa i per la seva eterna caritat en 
vers dels seus rediraits.

Corprèn i estremeix I’esclat de passió qui llampeguetja 
dins tota I’obra, ara amb serenor de nit autumnal, suara 
amb escruiximents de tempesta.

Amb el cántic de Vu^mic e ^mat fineix realment I'obra; 
la tensió passional s’afiuixa cop-en-sec, i el tractadet qui se- 
gueix, <Art de Contempladó, ja’s destrena tranquilament dins 
una serenitat didáctica o científica. Podría formar un llibre 
apart disgregar de tot del de Blanquerna, al que esta unit 
artificialment, sense que’n sufrís cap perjui la unitat de 
I’obra.

El Hoc jeràrquic corresponent a I’Autor i a I’Obra dins 
tota la produccio mística, no ja de Catalunya si no de tota 
I'Hiberia, el determinà magistralment D. M. Menendez y 
Pelayo en forma i conceptes briUantissims que transcrivim 
tant per la seva elevació com per sa penyora d’iraparcialitat.

— «Ramón Lull es mistic a la manera de Sant Bona
ventura i dels primers deixebles de Sant Francesc, dels 
quais du infiltrada dins l’ànima la poesía ardent, candorosa 
i plena de sentiment de la naturalesa. Corn a poeta, perte- 
neix en Lull a l’escola franciscana; es el Jacopone de Todi

09
.1
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X Proemi

espanyol, i ho es ab el meteix desembaràs de dicció, ab igual 
jaenE popular a lloare, ab la meteixa mesda de trivialitat i 
giandesa. I es poeta, molt mes que no en los seus rims, en 
sos bells Ilibres de prosa, en el Blanquerna, en el Ilibre de 
Amic e Amai, en Í’enorme enciclopedia ascética, Libre de 
Contempladó. Eli es qui obri l’estol dels nostres grans mís- 
tics, i no cedeix la palma sino a dos o tres dels majors del 
sigle XVI. Podrán altres dur-li ventatge en aquella cisellada 
forma artística, flor i fruit del Renaixement; pero no en 
1 origiualitat ni en el briu de les concepeions, ni en la 
encesa i arrebatadora tempestat dels afectes.- Més aqueix 
misticisme seu, com que dona per fonament i supost una 
doctrina metafísica, no anuida ni calciga’ls drets del enteni- 
ment, el qual arriba primer que la voluutat a presencia del 
Amat, anc que tots dos hi corren com a un certamen. La 
Ilum d'amor illumina les dreceras, Hargnes i perilloses, píe- 
nes de consideracions i suspirs i plors, per on l’amic cerca 
son amat; pero aqueUes dreceres, es renteniment el qui les 
recorre.» *

«...I qui ha de trobar estrany que enfront de tota aquei- 
xa literatura franciscana—qui tengué per représentant més 
excels aquel! sant home qui solía plorar perque no es amada 
la amor,—\ii posem, sense por de quedar vençuts, el nom 
del pelegri de Mallorca, qui va compondré’! Ilibre á'Amic e 
Amat?

«Quant arribará 1 día en que escriurà qualcú les vides 
dels nostres poetes franciscans, amb tan primorosa delicadesa 
com n Ozanam les va escriure dels d’Italial Encomanat sia 
al venturos enginy qui baja de traçar tal obra, I’aparellar 
digna corona de poeta i novelador, com ja la té de savi i de 
filosof, ai il-luminat doctor i mártir de Christ, Ramón Lull, 
home en qui s encarnà Í va congriar-se l'esperit aventurer, 
teosôfic i visionari del sigle XIV, juntament ab la saviesa

P’®5iif® prouancht a Mallorca, dins l’institut Balear, el du i de 
maig de 1884 (Trad, de D. M. Obrador),
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Proemi xr

enciclopédica del XIII. En el benaventurat raallorqui, ar
tista fins an el moll dels ossos, s’apleguen i confonen la 
teología i la filosofía, la contemplació i la vida activa, 
fent-s’hi una meteixa cosa. Totes les especulacions i ensom- 
nis armônics de son enteuiment prencn forma plástica i 
viva, i s'hi tradueixen en viatges i pelegrinacions, projectes 
de creuada, noveles ascétiques i fervorosos hiranes, allégo
ries i simbols, combinacions cabalistiques, arbres i cércols 
concèntrics, representacious gràfiques de la seua doctrina, 
a fi de fer-la entrar pe’ls ulls a les multituts, al meteix temps 
que per l’orella, en el saluet rimât de la Lógica meirificada i 
de la Aplicació de l’Art general. Es el popular escolàstic; el 
primer qui emprà’l romanç vulgar per les idees pures i les 
abstraccions; el qui de la llengua provençal en destriava la 
catalana i la batiava totduna, fent-la raés reposada, austera i 
religiosa, casi totalment neta de les erotiques lleugereses i 
escorxadores sàtires de sa germana major, aufegada ja a les 
bores dins bassals de sane albigesa.—Ramón Lull va esser 
mistic en teoría i práctica, asceta i contemplatiu, des que 
entre’ls esburbaments de jovenesa l'embolcallà de sobte, 
com a l’antic Saulo, la clara llum del cel; perô la flor del 
seu misticisme, no hem d’anar a cercar-la a dins les Obrei 
rimades que, tret d'algunes de tirada elegíaca com el Triant 
de nostra dona Sancta Suaria, son casi totes (inclosa la ma
jor part del Desconort) populars exposicions d’aquella seua 
teodicea racional, objecte de tan oposats parers i censures; 
exalçada per uns com a divinal revelació, i motejada per 
altres no res menys que d’herètica, per la enrolla de demos
trar ab raons naturals qualsevol dogma cristià, fins i tot 
els de Trinitat i d’Encarnació; anc que fos ab el sant 
proposit de resoldre la antinomia de fe iTaó, bandera d’im- 
pietat averroista, i amb I’idea de preparar la conversió de 
jueus i sarrains; empresa santa qui afalagà tota la vida 
les esperances del benaventurat mártir.

«La veritable mística de Ramón Llull s’inclou dins una 
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xn Proemi

obra escrita en prosa, si bé poética en substancia: el càntic 
de r»>í«¿? g ^mat. En forma sovint dialogada i reblit de 
semblances i parábolas, tantes coin dies té l’any, forma tôt 
plegat una vertadera art de contemplaciô.

«Hi ensenya Ramón que «les carreres per les quais 
l amie encerca son amat son longues e perilloses, poblades 
de consideraçions e de sospirs e de plors, e iUuminades d’a- 
mors» (vgfi 2/—Llarga li sembla aquesta mortal vida de 
desterro, aspra i dura aquesta presó; «...ni l’aygua qui ha 
en custuma que decorrega a enjüs, quant serà l’hora que 
haja natura de pujar a ensùs?>... (î/. ^). Entre temor i es- 
perança ha fet son hostal l’amor; on vin de pensaments, i 
mor per oblidaments... [v. /yj, i son per ell benaurances 
les tribulacions sufertes per amor. Primer que la voluntar, 
a presencia de 1 amat hi arriba fenteuiment, quant corren 
tots dos a la una: (t/, i^}.,. Més rápida cosa es amor en co- 
ratge d amador, que llamp en resplandor, ni tro en oiment; 
i més viva es aigua en plor, que en ondes de mar, i mès 
prop es suspir a amor, que neu a blancor (v. }8). Dins el 
verger, cantant los aucells a i'alba, donen al solitari intelli- 
gencia d'amor; al finir los aucells el cant, l’amie defalleix 
d’amors, i es aqueix defaUimeut son major délit i sa dolçor 
inefable (v. 26). Per monts i plans cerca l’amie son amat; 
als qui van per carreres i camins los ne demana de noves; 
i cava endins la terra, esguardant si rhi trobaria, ja que 
per damunt no hi troba sino ausencia de devoció (v. 
Com mesclament d’aygua i vi se mesclen les amors de 
l’amie i de I’amat; inseparables com la calor i la Hum, 
com esser i essencia acostades (v. yo/ La sement d’aqueixa 
amor se troba en totes les ànimes: malanat del qui'11 romp 
el vas preciós i en vessa l’aromal...—Corre l’amie com a 
foil, per carters i places d’una ciutat; li demanen les gents 
si ha perdut son seny; i les respón que l’amat li havía pre
sa sa voluntar, i ell li havía donat son enteniment; i per aixó 
li era romasa la memoria no més, per remembrar-lo (t;. jy).
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El vent qui mena les fulles li aporta odor d obediencia; en 
les criatures hi veu senyada la petja de son amat; tot s ani
ma i parla i respon a lo que demana amor: «amor clara, 
pura, neta, vera, subtil, simpla, fort, diligent, lugorosa, e 
abundosa de novells pensaraents e d’antics remembraments» 
(v. yi); o corn torna dir després, ab frase no menys galana: 
«bulliment d'audacia e de temor.»—Més encara diu: Si 
vosaltres, amadors, voleu foc, veniu a mon cor, i enceneu 
vostres llanternes; i si voleu aygua, veniu al meus ulls qui 
decorren de llàgrimes; i si voleu pensaments d amor, ve
niu los prendre a les meues cogitacions (v. 173)" ^'^ 
amor nasqui, e’m nodria amor, e d’amor venc, e a amor 
vaig, e en amor fas mon estatge» (v. y//—La natura- 
lesa d’aqueixa mística amor, ningú l'ha definida may tan 
pregonament com el meteix Lull, quant diu que está entre 
creença e inteUi^enda, entre fe i ciencia: {-y. i9^)' En son 
grau extàtic i sobirà, l’amie i l’amat se fan una actualitat 
en essencia, i romanen enseras diverses e concordants: [v. 211). 
Estrany i divinal erotisme, aon les belleses i excel-len- 
cies de l’Amat s’apleguen a dins el cor del amie, sens 
aniquilar ni destruír la person alitat d’aquest, perque so
lament los ajunta i en fa tôt un, la voluntar de 1 Amat, 
vigorosa, infinida, eternal!... Meravellosa poesía qui en- 
clou, com a dins un grum de mirra, la pura essencia de 
tot quant especularen savis i poetes migevals sobre la amor 
divina i la humana, i arriba a exalçar, i a santificar i tot, 
les reminiscencies provençals de cançons de maig i d alba- 
da, de vergers ¡ d’aucells cantors; acoblant per tan estra- 
nya manera En Guiraut de Bornelh ab n Huch de Sant- 

Víctorl»* ■

j. Diseurs de recepeió a la R. Academia Espunyola de la Llengua,- 
1881 (Trad, de D. M. Obrador),
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XIV Proemi

Després d’aquest himne al pare i patriarca de la nostra 
cultura, no’ns queda més que donar una noticia histórica i 
bibliográfica del Libre de Blanquerna.

Ane que en lloc diga l’Autor quant l’escrigué, podem 
determinar la data quasi bé amb precisió.

En el cap. 90, n.® 7, diu: «En una vila qui es apellada 
Monpesler, en la quai fo fet aquest libre de Evast e Blan
querna, ac un gran capítol general de preycadors»; i en el 
cap. 86, n.° 7, ja havia escrit: «e lo cardenal qui anava a 
Bulunya on dévia esser un gran capítol general de preyca- 
dors». Doues bé: l’any 1283 hi hagué capítol general de 
Predicadors a Montpelier, i l’any 1285 n’havien de celebrar 
(i el celebraren) a Bolonya. La primera estada d'en Ramón 
Lull a Montpelier, segons els seus biografs, fonc entre dits 
anys 1283-1285; de manera que’s pot donar com a segura 
aquesta data per la composició del llibre.

Ademes, el cap. 65, n.® 3, suposa en Jaume II de Ma
llorca en possessió del reine, mentres que en el cap. 92, 
n.® i, fa una aHusió ben directa al seu desposseiment, que 
perpetrà en el més de novembre de 1285 el seu nebot 
n’Anfós d’Aragó; résultant també que havia de començar a 
escriure el llibre abans d’aquesta data, i l’havia de finir 
després. ’

A primer cop d’ull, llegint el cap. 96, la ficció de la 
renuncia de Blanquerna al papat, pot fer creure que la 
hi va inspirar el fet de la renuncia de St. Pere Celestí 
(decembre de 1294), i que degué escriure el romanç du
rant un altre sojorn a Montpelier, que ja hauria d’haver 
estât a l’any 1303; i consonaría amb aital opinió el fet

i. Vid. Pasqual: Vindicta lulliana, torn I, pàg. 147, IX. 
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d’esser-se reunit a Montpelier meteix l'any 1294 altre capí
tol general de Predicadors qui podría esser el citat. Més, 
destrueix radicalment aquesta opinio el fet d’estar ja afolla
da la fundació de Miramar l’any 1295, segons s’en com- 
plany el meteix Autor en el llibre de Tfesconort escrit aqueix 
any, de manera que si hagués compost el de Blanquerna 
posteriorment an aquesta data, hauria fera menció ne- 
cessariament, al parlar del monestir, d'un fet qui tan 
amarga decepció li produí; mentres que no sois en el citat 
cap. 65, si no en les cobles de l’últim de l’obra, dona per 
subsistent aquella fundació, ideal dels seus ensomnis.

La ficció de la renuncia imaginada nou o deu anys 
abans de la de St. Pere Celestí, avalora encara el geni del 
Mestre, donant com a resolta una questió agitada a les ño
res entre els canonistes: la licitut d'aital renuncia; car si 
bé es ver que els papes Benet IX (1045) i Gregori VI (1046) 
havíen renunciar, prou discutíen les escoles de dret la lici
tut i aduc el valor de l’acte, fins ques doné per definitiva- 
ment resolta la questió amb l’estatut i consegüent renun
cia de St. Pere Celestí, i justament segons la solució d’en 
Lull.

Una mica raés difícil es determinar si va escriure el lli
bre V {á'^mic e ^mat} al meteix temps que els quatre pri
mers, o si ja el tenía fet abans, i per una ficció l’encabi dins 
l’obra.

Es evident que de molt entera i en estât einbrionari te
nía preconcebut aquest mistic poema, com ho demostren 
de sobra les frases á'amic i amat qui sovinetgen en els ca- 
pítols de les dues últimes distinccions del Libre de Content- 
plació, escrit devers l’any 1272. També er meteix Autor en 
el cap. 88, n.° 4, nos n’acusa l’origen islamita, suposant-lo 
trobat «en Barbería»; i en el cap. 99, n.® 3, en manifesta 
encara la influencia oriental expressant el propósit de 
fer-lo segons la manera dels sufies qui «han paraules damor
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e exemplis abreviats e qui donen a home gran devocio, e 
son paraules qui han mcster espusició.>

La seva forma versiculada, tan distincta de la de les ai- 
tres parts, el supôsit de que l’escrigué Blanquerna en son 
ermitatge (évidemment Miramar), i el fet de que en 1 elen
chus fet en vida del meteix Autor, l’any 131b figura el L. 
dAmic e Amat un poc més avail i separadament del L. de 
Blanquerna, fan suposar amb prou motius que l’escrigué 
com un tôt ben diferencial; i que la data de la composiciû 
s’ha de remuntar al temps del sojorn d’en Lull a Miramar 
(1276-1278) després de la fundació del monestir. La tran- 
quilitat ascética que requería l’obra i de que se suposa gau- 
dint l'Autor, quasi un no la pot trobar en altre temps^ de 
sa vida; car en 1278 amb un nou viatge a Roma, inicia 
aquella vida d’inquietut continua i de vertader nomadisme, 
amb el que se counaturalitzà fins a fer-ne el seu viure nor
mal. Essent aixl, hauria acudit a un anacronisme de roman- 
çador fingint aquella quietut dins una época de gran agi- 

tació.
Analitzant empero el contengut d’alguns versicles, que 

com tots els altres i tota l’obra pareixen autobiografics, es- 
tranya veure l’amic pobre i acaptant, pres lligat font 1 a 
punt d’esser occit per l’amal, pelegrinant per terres d infeels, 
i un pot creure amb fonament que més que al primer pe- 
legrinatge de 1265 a 1265 (a Monserrat, Compostela, Ro
ma i Terra-Santa) fa referencia fautor al segón qui durà de 
1278 a 1282, en que al parèixer, desde Roma recorregué 
vers tremuntana les terres de Guirlanda i Bocinia, girant 
per Dacia, Turquía i Ultramar, seguint vers migjorn la re
gló d’Abisinia desde Tibalbert a les fonts del riu qui voretja 
Damiata, on hi <ha una illa en mig loc d’un gran estany> 
i les gents son negres; fins arribar a Barbería, on se concretà 
l’idea gènesi del poema, ’ prenint forma plástica i estructura

i. Cfr, cap. 88.
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el pensament del L. dAmic i Amat. En aquesta excursio 
concebé segurament i arreplegà la materia del llibre IV.

Tot aixo dona peu a creare que la data de la com- 
posició del poema s'ha de posar a la tornada d’aquest se- 
gón romiatge, o sia a Pépoca meteixa en que compongué 

les altres parts del Libre de Blanquerna.

Els codis quins han servits per la present edició. son: 
A. De la Biblioteca Palatina de München.
Afc. éio Hisp. — Cai. 67, en quart, de 268 fois de pa

per de cotô verjurat, foliats amb numeraeîô moderna. Fan 
26X19 cm. de tamany, i 19X13 ‘i® caixa. Cada plana 
escrita a columna plena i de la meteixa mà, consta de 27 
retxes i qualcuna de 28. Manquen els primers fois (uns 16), 
a pesar de lo quai la foliació comensa desde el 1.

La humitat ha fet malbé l'angle inferior dret, pero sens 
arribar a Fescrit. Els fois 1, 2, 3 i 9 están esqueixats i los 
ne manca un bon troç; el 23 té una taca de dalt a baix sen
se trencar-ne la lliçô; el 144 está esqueixat, sense mutilació, 
a la part inferior. Al 192 girat, hi ha afegides al marge de 
baix tres linies de lletra perita i més atapida per salvar una 
deixada del copista, que tal volta no fou involuntaria, car es 
una de tantes cinglades de l’Autor a la alta clerecía. Al 193 
i alguns altres hi ha notes o postilles marginals de lletra 
molt menys antiga. Desde el fol 9 el texte segueix sens in- 

terrupció ni llacuna.
Al començament de cada capítol hi ha inicial senzilla, 

unes voltes monocroma i altres a dues tintes, vermella i 
blava, amb gran sobrietat de perfils i ornamentació. Les 
rúbriques dels capítols son també vermelles, i els calderons 
divisoris dels palagrafis, alternen vermeils i blaus.

Tant per la lletra corn per les demés circumstancies pa- 
leogràfiques, se li pot senyalar una data de la primera mitai 
del sigle XIV, i es el més complet i millor que sapiam, es- 
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crit amb gran netedat i puresa de llenguatge. Ens ha servit 
de base per aquesta Edició.

Va enquademat amb cubertes de badana groguenca 
fosca, amb cordons o relleus en el Horn i escut oval daurat 
al foe sobre les tapes davantera i posterior, portant les ar
mes de la antiga Biblioteca Palatina Mannheimiana.

P. De la Biblioteca Nacional de Paris.
Ms. Espanyol 478, en quart. Contenía 108 fois de pie- 

garni, numerals modernament desde el 28 amb guarismes 
aràbics. Manquen els 27 primers i altres 3 intermedis. El 
primer (28) es molt aldà, pero la reste se conserva en 
bon estât, fora cap al final que apareix més destenyit i groe. 
La mida dels fols es de 29X21 cm., i la de la caixa de 
2oXi4' Va escrit a dues columnes de 38 Unies. Desde la 
2.^^ columna del fol 49, la lletra es de la meteixa mà, elara 
i ben feta. La dels anteriors es més gruixada i groliera, i la 
tinta més clara.

Les iniciáis de capitol son historiades; les demés ini
ciáis i calderons, vermeils i blaus, alternant; les rúbriques 
vermelles.

Els capitols porten numeració romana del meteix co
pista, que es la que hem seguida en aquesta Edició. El tex
te, aprovençalitzat de tôt, es raolt feel i ben fet.

El Libre dArnic e Amat (fois 74 a 87) està pie de cor- 
recelons, tatxadures i afegits marginals, alguns en llati, 
fets molt posteriorment. En prescindim de tôt.

La data del codi es evidentment del sigle XIV.

D. (Domi»icà), de la Biblioteca Provincial de Mallorca: 
Ms. del sigle XIV. procèdent del Convent de St. Do

mingo d’aquesta Ciutat, contenint 212 fols de paper ver- 
jurat, de ducs marques distinctes, qui fan 27X21 cm. 
Van esevits en columna plena (21X15 era.) de 36 a 40 
retxes, lletra bona, de mans diferents, escrita amb tinta 
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clara. Les iniciáis de capítol están agudament historiades en 
vermeil, blau i morat; les rúbriques i calderons, vermelles.

Conté: Libre del Gentil (amb cinc arbres aVlegórics en 
color verda)—D^iconort—Rúbriques dels Cent noms de 
Den.—Cobles sobre la Art de lAlguimia.—Libre de Consolació 
dermita.—Libre de Intenció.—Libre de Troverbis. —Taula de 
paraules qui son en latí (qui tal volta es un capítol de la Art 
Inventiva)—Libre y AA de Blanquerna. — Liber primus de 
miseria humana conditionis edito a domino Loiario (Inocen- 
ci III) diacono.

El libre V del Blanquerna (fois 147 a 192), conté el 
á’Amic e amat, i la Art de Contemplació.

Les iniciáis dels palagrafis, altrament de la reste del co- 
di, son vermelles i blaves, alternant.

Está farcit de provençalismes, i en les variants sacosta 
més al P, que al A, lo qual fa suposar un bon m. s. pro
vençal anterior o de principis del sigle XIV.

El codi va enquadernat senzillament en plegamí, i está 
en bon conservament, exceptats els tres primers fois qui es
tán un poc malmesos.

V. Edició feta a Valencia I’any 1521. Forma un volum 
en fol menor de 150 fulles estampades arab lletra gótica, a 
doble columna, fora l’epístola proemial de Mos. Joan Bon- 
labii, traductor (?) i corrector (I) en llengua valenciana. La 
decoració de la portada es en tinta negra, i vermella la del 
tltol amb llegenda explicatoria.

El Libre de Blanquerna ocupa fins al fol 140, i els 
altres 10 contenen el Libre de Oracions i Contemplacións de 
lenteniment eti Deu.

La traducció es abominable: no sois malmet i afolla la 
llengua, si no que capgira frases, destraletja la sintaxis, am
plifica difusament els conceptes fent-los perdre fesomía, 
xapa capítols, i, en el poema á’Amic e Amat, Ui afica ver- 
sides evidentment apócrifs. Empero per la confronta ens 
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ha fet un bon servei, i sobre tot Them haguda d’emprar en 
la transcripció dels sis primers capítols, per manca d’altre 
millor. En aquesta transcripció hem conservades totes les 
tares i lletjures de l’original, car no’ns hem sentit en coral- 
ge de posar-hi adob. Solament hem procurât adomdar la 
grafía a la restant de I’obra, hem reduïdes les rúbriques dels 
capítols restituint-les a sa sobrietat primitiva, i hem pres- 
cindit de la divisió arbitraria d’alguns feta desvergonyida- 
ment per Mos. Bonlabii.

La lliçô en el fons, concorda molt més amb la del m. s. 
A, que amb la dels altres dos.

Els tres codis trecentistes, exceptades petites i naturals 
variants de grafía i de llenguatge, i alguna omisió involun
taria, a voltes salvada ais marges respectius, ’ concorden 
exactament en la lliçô i en el contengut, inclüs en tots i 
cadascùn dels versicles del L. dAmic e Amat, separant-sc 
notablement de la ed. V.

Aital concordança ens ha fets suprimir per interpoMats 
alguns versicles de la Edicció Caía/unya^de D. Mateu 
Obrador (Mallorca’1904), i posar-n’hi d’altres’que ell dei- 
xà, malgrat trobar-se en el m.s. D, qui li serví de base.

Tenim la convicció ferma d’haver reintegral el texte a 
sa puresa primitiva.

Salvador Galmés

i. Els m.ss. Pi D contenen quasi bé les meteixes omisions, no 
salvados, generaiment, en el P, i si al marge del D, per una mà poste
rior. N’hi ha d’évidents qui sois no mereixen anotar-se. Aital coinci
dencia de deixades en ambdós codis, ens confirma en la opinió de la 
existencia d'un m.s. provençal anterior 0 de principis del sigle XIV, 
del quai derivarien els P i D.—2. EIs 72. 282, 287, 288, 289, 290, 
294, 300, 329, 330, 333, 334, 335, 342, 345, 346, 351, 556, 357, 358, 
3591 3°5 ’ 3' l^ls 25», 252, 253, 261, 277, 298, 299, 300, 301, 306 
308, 312 i 323 d’aquesta Edicto.
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M.S. A. del s. XIV: de la Biblioteca Palatina 
de München.
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SeNYOR Deus gJoriós, un en essencia e 
tres en persones! A laor e honra vostra, 
ab la vostra gracia vírtut e benedicció, 
comença lo Libre de Evast e de 
Aloma e de Blanquerna son fill: lo 
quai es fet per intenció que los homens 
hagen a amar entendre membrar e ser
vir vos qui sots ver Dcu Senyor e Crea
dor de totes coses.

f Prolec

significança de les dne nafres les quais nos- 
tre Senyor Deus Jesu Christ prengué en lar- 
bre de la vera creu per reembre lo scu poble 
de la scrvitut del diable e captivitat en que es

lava, volem departir aquest Libre en dne libres, per dar 
doctrina e regla de la manera segons la qual son significáis 
en aquest libre cinc estaments de gents a les quais es bo te-

Blanquskna-s.
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nir aqucst libre: lo primer.es de Matrimoni, lo segón es 
de Religî6, Io tercer es de Prelació, lo quart es de Apos
tólica! estament qui es en lo Papa e cardenals, lo cinqué 
es de Vida ermitaña.'

i. EIs noms d’aquestes cinc parts i la forma de lîur enunciació son 
presos del m.s. A, en eis respectíua tractafs, i no de Ia edició V. qui 
posa: lo primer es Jet estamenl Je mairimoni. Lo segon Jet eslamenl Je 
religio. Lo terçer es Jel estament Je prelatura. Lo quart es Jet estament Je 
apostolical senyoria: que es en lo Papa y CarJenals. Lo cinque eslamenl es 
Je la viJa heremilana.
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COMENÇALO PRIMER LIBRE QUI 
ES DE MATRIMONL

f Cap. i. Del mafrimoni de Evast e 
Æoma,

N una ciutat se seguí que un dispost jove, gen
til home, fill dun noble burgués, era romàs 
après la mort de son pare molt abundós de les 
temporals riquées, e son pare havíal creat e 

habituât a molt bones costumes. Est jove havía nom 
Evast, lo quai fo bell de persona* e noble de cor e molt ben 
aparellat; e sabía tantes letres e sciencies, que entenia suffi- 
cientment la Sancta Escriptura. Molt fon Evast copdiciat 
en la ciutat per homens de religió e per alguns altres he- 
mens seculars, los quais desijaven esser a ell acostats per via 
de matrimoni. Mentres que Evast era axi request a or- 
de per los religiosos e a matrimoni per los bons homens se
culars, considerà una nit en lorde de religió e en 1 orde de 
matrimoni, e vinguéli en voluntat que rebés religió per tal 
que fogís dels vans délits de aquest mon. Mas recordàse de 
les grans riqueses temporals que son pare 11 havía lexades, 

1. V, presona.
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e com era en càrrec de mantenir la gran casa e la gran 
almoyna que son pare feya vivint en esta present vida. Per 
totes estes raons, e per ço que ell era també cap de son li- 
natge, inclinàs a entrar en orde de matrimoni, c preposà que 
estant en matrimoni donàs bona doctrina c exemple a tots 
aquells qui son en orde de matrimoni; e desijà haver fills 
los quais fossen servents de Deu, a qui ell pogués lexar 
los bens temporals que tenía, e que ans de sa mort servis 
a Deu en algún orde’ de religió.

a. Com Evast bagué concebut c dellibcrat en sa vo- 
luntat que amàs lorde de matrimoni, dix a alguns de sos pa
rents e majorment a aquells en qui ell molt se fiava, que li 
ccrcassen en la ciutat alguna donzella qui fos de noble linat- 
ge, car per noblea de linatgc es ennoblit lo cor contra mal- 
vestat e engán; e volgué haver muller qui fos sana e ben for
mada en sa persona, per tal que natura hi pogués dar bona 
disposició ais fills; e sobre totes coses Evast pregá a sos pa
rents que Ii ccrcassen muller ben criada c humil, e que sos 
parents c clla se tinguesscn per ben contents c honrats del 
seu acostament.

3. En aquella ciutat havía una dona honrada e molt 
ben acostumada, la qual gran temps era estada viuda, e te
nía una filia qui havía nom Aloma. Fama era per tota aquella 
ciutat que aquella donzclla regía c mcnava*tota la casa de 
sa mare, c que era molt bona; e la bona dona sa mare lin 
dava axí poder per tal que sabés haver manera de mantenir 
c de régir sa casa quant fos casada, c davali faenes per 
ço que en son pensament per ociositat no cntrassen 
malvades cogitacions e folles, les quais la inclinassen a vils 
obres.

4« Les condicions totes que Evast desijava en sa 
muilcr, eren en Aloma; c aquclls qui cercaven muller per a 
Evast segons sa voluntat, foren certificats de les bones cos-

1. V, alguna ordc.- a. V, manava.
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turnes de Aloma: e per voluntat de Deu fon fet casament 
de Evast e de Aloma.’

5. Gran fon la fama que era per tota la cíutat del dia 
de les bodes de Evast e de Aloma, e molts foren los ho
rneas e les dones qui Is volien fer gran honra en aquel! dia. 
Alas Evast no volgué, ans volgué dar senyal de humilitat a 
les gents, qui en lo dia de les bodes son enemigues de hu
militat e volea superbia vent e vanagloria; e per açô Evast 
e Aloma lo dia de les sues bodes, foren a lesglesia’ab po- 
ques persones en significança de humilitat; e per tal que 
no sen torbás lo sagrament de la missa, Evast e Aloma 
foren vcstits de humils vestidurcs. En sa companyía havía 
persones sanctes e devotes, per tal que millor fos exaudida 
sa oració e que Deu més agradablement rebés la oblació 
que Evast e Aloma 11 feyen de lurs persones e de lurs bens 
los quais los havía comanats.

6. En aquel! dia celebrá un sanct home la missa, per 
tal que Deu per la sua sanctedat posàs sa gracia sobre 
Evast e Aloma. Lo sant home quils dix la missa preicá e 
mostráis la intenció per que es ordenat matrimoni, e donà 
bona doctrina a Evast e Aloma, e arcgláls com devíen 
viure e complir lo sagrament del matrimoni e la promissió 
que feyenla un^a laltre, per tal que en ells fos servit Deu, 
e la sua gracia fos en ells manifesta a les gents.

7. Tot aquel! dia fonc doracló e de devoció e de 
tenir gran sala ais pobres de Jesu Christ, los quais loen e 
beneexen Deu quant hom los fa almoyna, e per ells es Je
su Christ significat en les bodes en les quais son cridats los 
pobres e esquivats los ries, qui no han en memoria la pas- 
siô del Fill de Deu e guasten e ocupen los bens temporals 
los quais freturegen los pobres, e ells despenenlos en ser
vir ais horneas plens de vanitats mundanals, semblants a sí 
metexs.

1. V, Aquí posa el cap. 11.—2. V, la iglesia (forma vtuat).—3. V, la 
hu (pauim).
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8. Evast c Aloma servlren aquell dia de ses bodes als 
pobres de Jesu Christ, e en remembrança de la humilitat 
de nostre Senyor Jesu Christ, lavaren les mans els peus a 
•xiij. pobres als quais les mans els peus besaren e los lurs 
cossos nûus vestiren de noves vestidures. E fonc feta crida 
per tota aquella ciutat que tot pobre qui volgués pendre 
almoyna per amor de Deu, anàs a menjar ad aquelles bo
des.

9. Los parents e los amies de Evast c de Aloma ser- 
viren aquell dia en les bodes als pobres de Jcsu Christ, c 
après anarensen a menjar cascù a sa casa per tal que no 
ocupassen al pobres lurs viandes, e Evast e Aloma men- 
jaren ensems en la taula dels trctze pobres; c quant haguc- 
ren menjat, Evast sen anà a estar tôt aquell dia en oració 
e en contcmplaciô en un honrat monestir de homens reli
giosos, c Aloma sen anà a un altre monestir de dones de 
orde a loar c pregar nostre Senyor Deu; als quais dos mo- 
nestirs, c a tots los altres monestirs daquella ciutat, Evast 
feu pictança c manà dar a menjar aquell dia de scs bodes 
molt abundosament.

10. Evast honrava condecentment a sa mullcr, de tal 
manera que sen nodris amor c temor; car estes dos coses 
están bé en lo cor de la mullcr. Evast donà poder a sa mu
llcr de procurar c administrar los bens de la casa, e ell 
volgué usar de mercadería per tal que sc humiliàs a haver 
algún offici c que no cstigués ociós, e quels bens tempo
rals pogucssen conservar per a mantenir sa casa; car per 
ociositat vc hom a csser pobre superb e pereós, c per bur
guesía e riquea moltes vegadcs, confiant massa de sí, son 
alguns homcns de ciutat cn dcclinamcnt c pobrea c altrcs 
vicis.

II. En la casa de Evast c de Aloma no havía ningún 
servent mal criât, per tal que les malvadcs crianecs de 
aquclls no fosscn occasió dengendrar en Aloma ningún 
mal pensament. Evast c Aloma anaven cascùn jorn a vcu- 
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re e oyr lo sanct sagrament de la missa, e quant eren tor- 
nats a lur casa feyen almoyna dels bens que Deu los ha- 
vía comanats. Après procuraven com poguessen mantenir 
lur casa, e entre setmana c cn les festes anaven volentcro- 
sament als sermons e als homens religiosos per oyr la pa- 
raula de Deu e per rebre doctrina per la qua! fossen en 
estament de sancta vida.

12. Tota la ciutat valía m¿s per la bona vida e bon 
estament e exemple de Evast e de Aloma, car los homens 
qui eren en matrimoni e en religió ne prenicn bon exem
ple e bona edificació; e per tots los homens de la ciutat 
eren amats c honrats. En tanta de gracia foren Evast e 
Aloma en aquella ciutat, que los homens e les dones troba- 
ven en élis conseil e favor e consolaciô en lurs necessitats. '

13. Molt temps estigueren Evast e Aloma sens ha
ver fills; e un jorn se esdevengué que Aloma considerà en 
lo trespassament desta present vida, e recordàli com la 
intenció per la quai ella era entrada en orde de matrimoni 
fon per tal que hagués fills qui fossen servents de Deu. 
Lavors los scus ulls foren en plor e lo seu cor en tristicia 
e dolor per tal que no havía fills; e entràsen en un florit 
verger que tenía en sa casa, e devall un arbre, prop duna 
bella font, ella sagenollà e allí ella plorà molt longament 
prcgant al sobiràn Deu e senyor de tôt quant es, que ell 
per la sua sobirana pietat li volgués dar un fill, lo quai fos 
ai seu servir, e que lançàs del seu cor la gran tristicia e 
pensament en lo quai era entrada per haver fills.

14. Mentres que axi plorava Aloma e pregava a Deu 
del cel e de la terra que la oís en ses pregaries, Evast sc- 
gons havia acostumat, entrà en lo verger e viu*a Aloma 
qui plorava molt en gran manera; del quai plor estigué molt 
maravellat, e dix estes paraules: Aloma! dix Evast: De 
que plorau, e per que estau trista? Es alguna cosa que jo

i. V, Afig aqui cl cap 111.— a, V, c ucu. 
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puga fer per que vos siau aconsolada? Molt me maraveü 
de vos, qucus veja axi plorar c que la vostra cara signifie 
ais meus ulls tan gran tristicia de cor, per que jamay un 
dia jo no conegui en vos ningún senyal de tristor ni de 
desplaer, fins ara. Aloma amiga! Digaume, que es aç6? Jom 
pensava saber tôt vostrc desig, mas ara sembla que alguna 
cosa sia entrada en lo vostre pensament la quai vos nom 
haveu descuberta.

15. Aloma consideré ço’que Evast son marit 11 deya, 
e havia vergonya de dcscobrirli lo scu cor, perqué molt lo 
temía e amava. Mas per tal que Evast no entras en sos
pita ni en algún duptós pensament contra ella, deslibcrà 
Aloma de dir a son marit la ra6*per que plorava, e dix: 
Scnyor Evast! Per ningún temps de ma vida après de cs- 
scr en vostre poder no tenguí en mon cor pensament ni 
desig quem costrengués en tanta manera com es ara lo desig 
de baver fills; perquc gran tala sería si los bens que nos 
altres posseím3no havíen algún hercter qui sia nostrc fill; e 
gran gracia e honor fa Deu al home quant Ii dona fills 
a servey seu, en los quais sia conservât son nom c son li- 
natgc. E per ço, quant jo pense en la mort e vcig, que no 
tinc fills ais quais romanga esta casa, e lo bé e lalmoy- 
na que délia ix noy ha qui la mantinga, nom pue abstenir 
de plorar, nil meu cor per ninguncs altres coses nos vol 
aconsolar.

j6. Evast respás a Aloma e dixli: Per la virtut de 
Dcu son crcades totes coses a servey del home; e Dcu 
no vol dar al home moites coses dcsijades per tal quel ho
me conega lo seu gran poder c voler, per quel home baja 
pasciencia c que susmeta sa volcntat a voler ço que la 
divinal volcntat vol. Totes estes coscs c moites altres 
fa Dcu a multiplicar ocasió c manera per la quai hom haja 
gran mèrit, per lo quai la divinal justicia dega dar ai home 

*• Y lo (pattim per ço).—2. V, raho (forma utuat). — 3. V, posschim.
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en la gloria de parais gran benaventurança. E com açô axi 
sia, folia es dones la persona e la ànima qui no considé
ra en tofes estes coses; e significança es de superbia voler 
haver tôt allô que es desijable. Per on, millor virtut es e 
major haver pascicncia quant no pot horn haver allô que 
desija, que no es lo bé quis segueix quant horn ha compli
ment del seu desig en posseir allô qui es amable. E si fos 
cosa certa que tots los homens qui son amassen e servis- 
sen a Deu, haver fills seria bona cosa e a la mia ánima desi
jable: mas perque es dubte si serien obedients a Deu, per 
ço dubte jo tant en desijar fills.

17. Moites altres bones raons e bells exemples dix 
Evast a Aloma per tal que la aconsolàs e que lançàs la 
tristicia de la sua ànima; e per la gran amor dels dos, Alo
ma fon consolada en les paraules de Evast son marit, c dix 
ella estes paraules: Beneixc e ador aquel! sobirán Senyor 
qui en son poder ha e té totes coses, e beneyt sia aquel! 
quim fa conéxer ma viltat; car jo no so digna de haver 
tot ço que desig, ni los bens quem ha dats Deu nols hi 
tine merescuts nils hi sé agrair segons que deurfa. De- 
bax de sa voluntat deu esser lo meu desig c voler. Ara 
conec quern convé tot lo temps de ma vida voler sois tot 
allô que a Deu sia plasent e agradable; e per la gran culpa 
del meu foil desig, la gran misericordia de Deu vull tots 
temps ’ amar e en ella esperar.

1. V, tostemps (patsim).
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Ç Cap, 2. Del naximenl e del bon nu~ 
drimenl de Blanquema,

N caritat, paciencia e en humilitat estaven tots 
Il^^^w jorns Evast e Aloma, c en los djumenges e grans 

festes Evast anava als monestirs dels religiosos e 
cantava e loava ab ells al seu creador. Açô metcix feya Alo
ma en los monestirs de les dones de religió: e anavcn per 
los hospitals servint los malalts, e vesitaven los pobres ver- 
gonyants als quais fcyen secretament almoyna, e los in
fants orfens ’ posaven a alguns officis, per tai que quant 
fossen grans, per pobrea no fossen ocasionats a peccar.

2. Mentres que Evast e Aloma feyen aqucsts e molts 
daltres bens, Deu qui es compliment de tots bens e de 
gracia, recorda lo dcsig de Aloma c la sua humilitat e 
pasciencia, e donàli un bel! fill lo quai hagué per nom Blan- 
querna. Gran fon lo plaer e lo goig e alegría que Evast e 
Aloma hagueren de la nativitat de Blanqucrna; e tantost 
de fet anà Evast a lesglesia per fer gracies a Deu del fill 
quels havia donat, e pregà a Deu que son fill Blanqucrna 
fos son servent tots los dies de sa vida. Aquell dia que 
Blanqucrna naix, que feu Evast gran almoyna als pobres 
de Jesu Christ; e al huytèn dia rebé Blanqucrna babtis- 
mc, e hagué padrins c padrines qui cren de sancta vida, per 
tal que per la lur sanctcdat Deu bcnificàs en la sua gracia a 
Blanqucrna. En aquell dia feu cantar Evast missa solemne 
a un sant capcllà lo quai donà lo sagrament dcl babtisme 
a Blanqucrna; perquc tal sagrament no deu esser donat 
per ningún malvat pecador indigne de dar Io dit sagra- 

i. V, y los Fadri nets chichs orfenets. 
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ment, lo quai es principi e carrera per on hom va al per
durable repôs.

3. Blanquema bagué dida sana en sa persona per tal 
que de sana let fos criât, car per mala let son los infants 
malalts e despoderats en sa persona; c era la dida honesta 
e de bona vida, perque cosa es ques deu molt evitar en lo 
alletar del infants si la dida'es mal sana, e que estiga en 
peccat o que haja en si mais vicis, c que sia de mala com- 
plexiô, ni que tinga corrompuda la calitat ni lo alende.

4. En tôt aquell any quenasqué Blanquerna altra vian
da Aloma no dona a son fill sino tant solament la let, car 
per defalliment de fort digestió los infants en lo primer any 
no poden coure ni digerir les viandes altres, com son sopes 
de pa muliat ab let 0 oli, que hom los dona, 0 altres sem
blants viandes que hom los fa menjar per força; e per açô 
son los infants ronyosos c ab buanyes, e han vértolcs e 
vcxigucs, e accarrercn los Ies humors de pujar amunt, 
e destroeixenlos lo cervell e la vista, e no res menys los 
causen mokes altres malalties.

5. Est infant Blanquerna fon criât molt dilingentment, 
e Aloma sa mare lo vestía en tal manera que en lo hivern 
hagués algún sentiment del fret, e en lo estiu de la calor, 
per tal que los elements dels quais lo cos humà es compost 
se convingucssen en lo temps en lo quai han lurs opera- 
cions, per dar ai cos temprada calitat, de manera que les 
males humors nos habituassen de acarrerarse amunt. Axi 
tingué Aloma ab sí son fill Blanquerna fins a tant que pe
gué anar e jugar ab los altres infants, c nol costrengué a 
ninguna cosa contraria daquelles que natura requer a tal 
edat en los infants: mas ans lo dexà fins ais vuit anys al 
curs de natura.

6. Quant Blanquerna bagué .vüj. anys, son pare 
Evast lo posà a estudi e fculi mostrar segons es conten- 
gut en lo libre de Doctrina Pueril, on es recontat que hom 
en lo principi deu amostrar a son fill en vulgar e deuli donar 
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doctrina c concxcnça dels articles de la fe e dels deu ma- 
naments de la ley e dels set sagraments de Sancta Mare 
Esglesia e de les set virtuts c dels set peccats mortals e 
de les altres coses qui s contenen en lo dit libre.

7. Un dia sesdevengué que Aloma donà a son fill 
Blanqucrna, ans que anàs a lescola * demati, a almorsar earn 
rostida, e despuix li donà un flaô que menjàs en lescola 
si li venía sabor de menjar. Quant Evast son parc ho sabé 
rcprès en gran manera a Aloma c dixli que ais infants no 
deu horn donar a almorzar demati sino pa tan solamcnt, per 
que no sc avesen a csscr guol6s ni lepols c per que no 
perden la sabor de menjar cn taula quant es hora de di
nar; car per menjar pa a soles los infants’noy trobcn tai 
sabor que costrenguen a natura ses opcracions per molt 
menjar, c de pa que horn no is nc deu donar si ja ells nol 
demancn.

8. De totes coses de menjar fon Blanquerna acostu- 
mat e vcat de menjar, per tai que natura no sc habituàs cn 
ell a una vianda mes que a altra; c fonli vcdat lo vi fort 
e Io massa amerat, c forts salscs qui destruexen la calor 
natural. A Blanqucrna fon donat un cstudiant per guarda 
c per mestre, lo qua! tantost demati Io portava tots jams a 
Icsglcsia e mostravali de pregar a Deu c doyr missa de- 
votament c ab atcncio; c après la missa lo portava a Ics- 
cola de música per tai que sabés ben servir a la missa can
tada.

9. Blanqucrna après tanta de gramática que sabía ben 
parlar e entendre lo lati, c après aprengue lógica c rethô- 
rica e philosofia natural per tal que més facilmcnt pogués sa
ber la scicncia de medecina per a conservar cn sanitat son 
cors, c la scicncia de theologia per a conèxcr amar c servir 
a Deu c per a saber regir sa ánima per a Ia vida perdura
ble de parais.

1. V, la scola (forma usuai).—a. V, fadrins (pastim).
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JO. Quant Blanquema bagué après lo Libre JeJsprinci
pis e graus de medicina, per Jo qual bagué sofficícnt cone- 
xença per a saber govemar la sanitat del seu cos, lavors 
son pare lo feu anar a lescola de theologia, en la qual oía 
continuament la Sancta Escriptura, e responía algunes vol> 
tes a les questions de theologia.

If. Mentres que Blanquema aprenfa en esta manera. 
Evast lo criava ab temor e amor, perque en aqüestes dos 
maneres e vírtuts deuen esser nodrits e criats los infants e 
los jovens en lur edat ab dejunis, oració, confessió, almoy- 
na, e ab humilitat de paraules e vertirs e companya de bons 
bomens; e altres coses semblants a estes li amostrava Evast 
a son fill Blanquema, per tal que quant sería gran e de per- 
feta edat, per custum bó e per natura fos en tal estament 
que a Deu e a gents fos molt agradable, e que no fos 
rebelle a rebre les costumes quis convenen ab bona crian- 
ça, les quais ban de tenir primer los ciutadans e bornons 
de linatge.

f Cap. 3. De la questió que feu Evast 
a son fill Blanquema.

S^^^ECORDAS Evast, per gracia de la divinal Ium, 
^^^ temps en lo qual desijà entrar en orde de 

M0^^ religió, e volgué provar a son fill Blanquema si 

sabría regir a sí meteix e la casa en tal manera que Deu ne 
fos servit e content, e que ell e Aloma sa muller puguessen 
rebre orde de religió, e que desemparasseh lo mon e de- 
xassen los bens temporals. Demontre que Evast estava en 
esta consideració, son fill Blanquema vengué de lescola. 
Blanquema era jove gentil, dispost e agradable de veure, 
e era en edat de .xviij. anys, lo qual era molt obedient a 
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son pare e a sa mare, e tenía molt bones pratiques e gen
til criança.

a. Amable fill! dix Evast: VulI quem respongau ad 
esta questió: En un castel! prop desta ciutat, lo quai es a 
lentrant de un gran boscatge, sesdevenguc que un ballcster 
anà a caçar a! bosc cervos e cabirols e altres semblants 
besties salvatges, segons que havia costumât. Esdevengués 
que ell feri un cervo ab una sageta, e seguí! tôt aquell dia 
e nol pogué atènyer ni trobar. Montres quel ballester sen 
tornava en vers la ciutat, cncontràs ab un parador lo quai 
portava la sageta en la mà. Dix lo ballcster al parador que 
de on havia haguda aquella sageta la qua! era estada sua. 
Respôs lo parador, que en un ccrvo la havia trobada lo quai 
havia trobat mort e havial venut a un carniccr. Questió fo 
cntrels dos de qui dévia essor lo prou quel parador havia 
hagut del cervo; perque lo ballester dcya que ell lo havia 
mort, e que si ell no lagués ferit lo parador nol baguera 
trobat mort. Lo parador deya que ventura loy havia donat 
e que lo ballester se era ja desconfiat de trobar lo ccrvo, 
puix que sen tornava a la ciutat. Cascù per sa part, dix 
Evast, feya moites e grans raons la un contra laltre. Ara 
vull jo saber com tu, fill Blanquerna, jutjaràs a quai dells 
aqucst cervo deu esser jutjat, o si dcu esser dels dos.

3. Blanquerna respôs a son pare Evast c dix: Senyor 
pare! Vos sabeu bé que occasió es mes fort cosa que ven
tura, pcrquc en la occasió es la final ¡ntenció per la quai lo 
ccrvo fon ferit c mort, e la ventura es cosa que no ha inten- 
ció a si meteixa ni a altri; c perque lo parador trobà de 
ventura lo ccrvo, e lo ccrvo fon mort per occasió e la oc
casió se convc ab aquell qui matà lo ccrvo, per ço segons 
dret c justicia, per conservar la majoritat que occasió té 
sobre ventura, dcu esser lo cervo jutjat al ballester; car si 
era jutjat al parador, injuria sería feta a occasió, e ventura 
sería honrada de la honor que no Ii convé. Per la quai raó 
jo de tot en tot jutgc al ballcster lo prcu del ccrvo, cm- 
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perd quel Ballester dcga primer provar la sageta csser sua; 
car possible cosa es la sageta poder esser daltre Ballester 
qui Bagués mort lo cervo, e no daquell qui diu que ell lo 
ha mort.

4. Evast dix a son fill si era raó quel parador tornàs 
lo cervo al Ballester 0 lo preu qucn havia hagut. Blanquer- 
na respès c dix quel carnicer havia dret c raó sobrel cer
vo, car scgons usança de son offici lo avía comprat tenint in- 
tenció que fos del parador; c pcrquel parador lo avía venut 
ab intcnció que fos seu lo preu, per tant sería feta injuria al 
carnicer si li era levât lo guany que faria en lo cervo. E 
dalló quel parador deu haver grat c mèrit no convé qucn 
Baja dan, lo qua! Bauria si satisfeya al carnicer lo preu e Io 
guany del cervo e tornava lo cervo al ballestcr: per la qua! 
cosa es dret e raó que lo preu del cervo sia tan solament 
del Ballester.

5. Evast dix encara a Blanquerna: Diguesme, fill, sil 
Ballester es tengut al parador de darli alguna cosa del 
preu del cervo. Scnyor pare! dix Blanquerna: Dos manc- 
rçs de dret generals son cn lo mon, de les quais devallcn 
tots los altres drets especiáis; la una manera es segons Deu, 
laltra manera es segons lo mon. E la manera del dret qui 
es réglât c ordenat segons Deu convé de csser més sobtil 
c de major consciencia que la manera del dret qui es or
denat c réglât segons lo mon. Dones, per esta différencia 
d estes dos regles soBrc dites, podeu conèxcr que segons 
lo més noBIe e més necessari dret, lo Ballester es occasionat 
de dar ai parador alguna cosa segons son treball e se
gons esguart de caritat e de consciencia c de fratcrnitat 
e encara de bona criança e cortesía, contra avaricia cn- 
vcja e injuria. Mas per tal quel ballestcr puga venir libe- 
rament per son franc arbitre a guanyar les virtuts sobre 
dites donant al parador alguna part del preu del cervo, cs 
ordenat segons ordinació divinal e segons dret temporal, 
quel ballestcr per Io dret temporal no sia costret de dar 
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part alguna del preu del cervo al parador; car siu feya no 
sen seguiría la libertat quis convé al mèrit, per la quai 
hom pot haver les virtuts sobre dites, ni lo dret temporal 
no sería sotsmès al dret celestial; e siu era, Deu haurfa in
juriât lo dret més noble per cxalçar lo menys noble, lo 
que es cosa inconvénient c negable.

6. Dix Evast a Blanquerna: Diguesme encara, fill, si 
lo ballcster cornet peccat si no dona alguna cosa al para
dor, per lo quai peccat lo ballcster mereixea infernal pena. 
Respós Blanquerna: Différencia es, Senyor pare, entre 
peccat mortal c venial; e si lo parador havía algún dret en 
haver part del preu del cervo, la ordinació de les dos re
gles sobre dites sería contraria a justicia e a Deu, c açô es 
cosa impossible; per la quai impossibilitat podcu entendre 
e saber quel ballcster no fa peccat mortal si no dona res 
al parador. Mas perque no vol usar de cortesía ni de ca- 
ritat scgons ques convé a mortificar la consciencia, per açô 
comet pccat venial, per lo qua! no mereix dampnació per
durable, si no quen dcu haver menys gloria.

7. Totes estes questions c moites altrcs qui serien 
longues'de recontar, feya Evast a Blanquerna son fill, e 
Blanquerna a totes responia molt perfetament c soltava les 
ab vives raons.

8. Dones quant Evast viu’que son fill axi era illu
minât de sciencia, e ornat de bones pràtiques c de bona 
criança, haguén gran placr c Ilavors3entràscn en una ca
pella que tenía en sa casa en la quai cil e Aloma pregaven 
Dcu sccrctamcnt e oien hi missa tots jorns, c Icvantsc de 
taula, anaven allí a fcr gracies a Dcu. Lo rctaulc era de 
Sanct Andreu, cn Io qua! sc confiavcn molt Evast e Aloma 
quels rccabtàs gracia c benedicció de Dcu.

9« Quant Evast fon cn la capella, agenollàs davant 
lo altar c feu lo senyal de la crcu scgons que havia costu-

1. V, Ilarguc*.—a. V, ueu.~v V, Havos.
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mat, e dix estes paraulcs: Senyor Deu gloriós qui no has 
oblidat lo teu servidor, lo qua! tant de temps ha desijat a 
tu servir e honrar en ordc de religidl Beneyt síes tu, Se
nyor, e beneyta sia la tua piadosa e humil misericordia, la 
quai compliment de ma voluntat me ha volgut donar en 
mon fill Blanquerna, lo quai tant longament he jo esperat 
c desijat per tai quels bens temporals li pogués acomanar, 
e que jo e Aloma en orde de religió a tu poguessem con
templar amar e servir, recordant la tua sancta passió e 
plorant nostres culpes e peccats. Ador, Senyor, la tua 
bondat la tua granea e lo teu poder, la tua saviesa e amor 
e les altrcs virtuts en les quais est tu un Deu en essencia, 
Pare e RU e Sanet Espirit. Beneyt sics tu, Senyor, en tu 
meteix c en totes les tues virtuts e tes honors, perque tal 
fill tant savi e tant ben costumât me has donat, al quai de 
huy avant jo puix Icxar e comanar lo càrrec desta casa. 
Comaneu a tu, Senyor, perque a cil me has obligat.

Ç Cap. 4. Del contras! qui fo entre 
Evast e liorna.

^'^¿^^^®^ estigue en gran pensament com dcscobriría 
5® muller lo seu cor ni com la poria in- 

duir a entrar en ordc de religió, perque molt 
duptava que ella lo volgués diffinir. En laltre dia, après de 
la missa, Evast e Aloma romangucren en la capella e ix- 
querenscn tots los altrcs, c Evast dix a Aloma estes pa
raules: Aloma, amiga miaî Per virtut de Deu, lo nostrc fill 
Blanquerna cs dotât de gran saviesa c té molt bones pra
tiques e gentil criança, e es vengut ja a edat que nosaltrcs 
li podem comanar a si meteix e tots nostres bens c la pro- 
curació dcsta nostra casa; c temps es vengut que Blan-

Blanquern*-?. 
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quema haja muller e que nosaltres dos desemparem est 
mon mesquí e que entrem en ordc de religló per tal que 
vixcam en major sanctedat; e axi com per bona vida som 
estats fins aci lum c doctrina a aquells qui están en ordc 
de matrimoni, que axi per sanctedat de bona vida donem 
exemple de aci avant a aquells qui están en orde de rcligiô. 
E per açô convé que prengam dels bens temporals una 
partida la qual doncm per amor de Deu ais pobres de 
Jcsu Christ, e que vos cligau aquel! moncstir de dones qui 
més vos sia agradable, c que jo ab vostra licencia puga 
entrar en lorde de rcligió la qual tant he jo desijada.

2. Molt cstranycs paregueren a Aloma estes parau
les que Evast li deya, per les quais en gran manera se mu- 
dá de color, e en son cor duptá que Evast no hagués d ella 
algún dcsgrat per lo qual se volgués partir della, e ans de 
respondreli començà entre sí metcixa a pensar. Peró Evast 
li dix estes paraulcs: Aloma, com nom responcu? Qué es 
axô en que vos tant pcnsau? Havcu enteses mes paraulcs? 
Senyor! respôs Aloma: Vostrcs paraulcs hc ben enteses, c 
en sospita me haveu posada que vos per ventura no tin- 
gau contra mi alguna mala voluntat o dcsgrat per la qual 
me voleu Icxar. Sius par que en ninguna cosa jo haja fa
llit ni crrat contra vos, prec vos que en altra manera de mí 
prcngau venjança, c que vos ara nom descmparcu en la 
fí'de mos dies, quant hc jo més menester vostra ajuda c 
vostre govern que abans.

3. Alomal dix Evast: Saber podcu de cert que la 
mia voluntat en ningún temps no hague dcsplacr ni ira de 
vos ni de vostrcs obres; ans vos faç a saber que après 
que plagué a Dcu que los dos fossem ajustais en matrimo
ni, tots los dies de ma vida he fetes gracies a Dcu que me 
ha donat la vostra bona companyía; perqué entre los altrcs 
dons que Deu dona ais seus amadors en aquest mon, de que

«. V, Jo ft. 
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lí han de fer contínuament gracies, es leal e bona compa- 
nyia. E per go, Aloma, vos no pcnseu ni dupteu cn algu
na manera que jo vos tinga en desgrat de ninguna cosa 
que vos hajau feta, ans vos demàn’ pcrdó si per ningún 
temps he fet contra vos algún defallimcnt ni cosa que mal 
estigués cn mi a parer vostrc. Mas perqué nosaltrcs som 
a la fi de nostrcs dies e perque ordc de rellgiô es de major 
sanctcdat que no es 1 orde de matrimoni en lo quai nos som, 
e los homens deuen acostarsc a Deu per bones obres 
quant més podem més, majorment que havem nosaltres 
temps e disposició, per açôus prec que vos, qui per nin
gún temps no fos desobedient a mes pregaries ni a les 
mies paraulcs, que obeixeau ara a les pregaries que jous 
faç, e que entrem los dos cn vida contemplativa, e que lei- 
xem del tôt la vida activa per a nostron fill Blanquerna; 
per que façam tôt nostre poder com per la gracia de Deu 
siam ensems sens fi cn la gloria perdurable de parais.

4. Senyor Evast! dix Aloma: Ab vergonya e ab temor 
me convé que responga a vostres paraules, e lo Deu de 
gloria sab bé que jamay cn mon pensament ni en ma opiniô 
fonc que jo de ninguncs coscs vos bagués a désobéir ni que 
contrast volgués que fos entre ma voluntar e la vostra. 
Mas perque lo principi dcl nostre ajustament fon per 
ordc de matrimoni, c lo principi ha tots temps’esguart 
a la fi, ço es a saber, que tots temps siam ensems fins a 
la fi que la mort nos departeixea, per açô sapiau, senyor 
Evast, que jo per ninguna manera vull esser contra lo 
principi dcl primer orde cn lo quai Deu me ha posada c 
cn lo quai Deu me ha conservada e guardada de fer de
fallimcnt qui sia contra lorde’ de matrimoni. En totes les 
altres coscs que vos vullau fer de mi cn les quais Deu ne 
sia servit c loat e vos hi ajau plaer, consentiré jo molt vo- 
Icnterosamcnt; mas de lorde en lo quai Deu me ha mesa

1. V, demane (forma usual en aquesl cas i sos similars). - 1. V, tosfemps 
(passim). —'i. V. la orde (passim).
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no exiria per res, ni vos, salvant vostra honra, nom deven 
conscllar que jo prenga altrc orde al quai jo no tinga tan
ta devoció com a lorde en que so de matrimoni; car per 
defalliment de devoció, molts homens e moites dones 
menysprecn son orde, exintse daquell. E prec vos quem 
digau les raons per les quais vos més amau orde de re- 
ligió que lorde de matrimoni en que sou.

5. Aloma! dix Evast: Molt me pesa de vostra res- 
posta; mas pens que poría esser ço que vos me dieu per 
tal quem mostreu fer major plaer, e voleu darme a en
tendre que vos contra vostra voluntat lexau lorde en que 
sou e preneu per amor de mí lorde de rcligió, per ço que 
jous ne reste en major obl¡gac¡6 e càrrec. De mi nous cal 
cercar com haver major grat ni com més obligar me; perquc 
molt bé so content de vos e del vostrc capteniment. Mas 
entengam cn guanyar grat e mèrit de Deu, a la sentencia 
del qua! havem tots de venir, e sapiau que segons jo sé la 
vostra sancta vida, e sé en mi meteix molts de falliments, 
so en parer que vos teniu major plaer de passar ai sanct 
ordc de religió que jo no he.

6. Quant Aloma entengué que Evast dubtava que 
ella no sescusàs de ço que cII la pregava, sino per temp- 
tar a ell 0 per guanyar grat dcll, sos ulIs sompliren de 
làgrimes c començà molt fortment a plorar, e sospirant 
clla respôs e dix estes paraules: Senyor Evast! Deu tant 
solament sab tot allô quel cor del home pensa; c sapiau 
per veritat quel meu cor no sostengué per jamay en nin
gún temps tanta de dolor ni de passió com ara quant con
trasta al vostre voler; perque tant fortment me costrcny 
la bona amor que jous he haguda ' tots temps quant no 
obeixe al vostrc voler, que aygua del meu cor puja aïs 
meus ulls, e los meus ulls son vergonyosos destar davant 
la vostra presencia, e la consciencia ab treball me fa pcn-

J. V, le bon amor que yo us he hagut. 
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sar que sia defalliment allô en que no ha ninguna falta. 
E per ÇO, Senyor, vos faç a saber que jous responc se- 
gons ma voluntat e mon ordc: ma voluntat me costreny c 
me dona passió quant jo no obcixc al vostre voler e fam 
avorrir lo departiment e allunyament qui sería entre vos 
e mi si en altre orde entravem. E mal me sería Io vostre 
departiment per ço quel meu voler vos vol tots temps haver 
e los meus ulls vos volen tots temps veure; e pesam molt a 
mi en cert perqué no puc complir allô en que lo vostre 
voler hauría plaer, del quai plaer sería tots temps descon- 
solat e airat lo meu voler.

7. Aloma! dix Evast: Molt me plaucn vostres raons 
e los vostres bons capteniments, e so cert que Deu vol 
que horn ame la sua bona muller; e per totes estis raons 
e per moites de altrcs hauré passió gran en mon cor si jo 
mapart de vos; car molt me contentan tota hora queus 
vcig e quant me recorde de vostres bones pràtigues e ho
nesta criança, e molt content so per semblant e alegre 
quant oig la gent parlar dient be de vos. Mas perque me 
convé mes amar a Deu qui es mon creador e mon salvador 
que a vos ni a ninguna altra cosa, e pcrquc desig sacrificar 
c sumir lo scu sanct cors gloriôs, per ço la força del gran 
desig me fa oblidar los treballs que jo haute si de vos me 
apart; c en lo meu cor sa piau que y ha gran passió en 
quant jo so occasió de ninguna cosa que a vos sia greuge 
ni desplacr. E perque amor dona ai home força c virtut a 
sostenir molts treballs c fa menysprcar lo mon per amor a 
Deu, per açô us prec que per amar c servir a Deu, amor 
faça a vos e a mi sostenir e passar los treballs que segui
rán del meu departiment e del vostre.

8. Evast senyor! dix Aloma: Veritat es que en aquest 
mon no ha tant noble offici ni tant profitôs com es celebrar 
c sanctificar lo sanct cors de nostre Senyor ]csu Christ: c 
jatsia que sia tant noble cosa, per tot açô no es lícita cosa 
que horn vinga en aquel! sanct misteri sino ordenadament 

MCD 2022-L5



24 Ramon Lull

e axi com dega; ni per venir ad aquell, horn no deu donar 
dan ni treball a altri en qui sengendràs per aquell tre- 
ball ira e occasió de peccar; ni tot horn es digne nis deu 
algú tenir per digne daquell offici tant gloriós ministrar. 
Dones si vos, senyor, desijau esser eclesiástic e cantar 
missa, basteus que aneu tots dies a lesglesia ab los fra- 
res e quels ajudeu a la missa e a les altres hores, ajudant 
los a cantar e a legir psalms, liçons, responsos, antipho
nes, e que respongau al prevere qui dirá la missa, segons 
que haveu acostumat, e que ab tôt vostre cor desigeu 
esser eclesiástic de missa; mas que nous ne tingau per 
digne, car nou sou, en quant Deu nous ha posât en esta- 
ment qucu pugau esser, estant ja vos primer en orde de 
matrimoni. E jo iré tots dies a les dones de religió segons 
que he acostumat, e ajudar les he a cantar e a respondre 
a la missa c a la honor del sanct sacrifici del altar. Façam 
tot allô que fer puixam e no ixeam del orde de matrimoni 
en que som e Deu nos ha posats.

9. Aloma! dix Evast: Fatigat estic e enujat de pos- 
seir e tractar los bens temporals, car per ells son torba- 
des mes oracions; c cn lo meu^cor es entrât desig de Icxar 
lo delit carnal e darme a oració tant fortment que ninguna 
altra cosa en mon cor ni pensament fos sino Deu tant so
lament; e volrîa fer penitencia e satisfacció dels meus de- 
falliments e dels mais que he fets menjant bevcnt vestint e 
calçant, jacnt cn délicats lits, e cn moites altres e diver
ses maneres que he peccat c errât; e hc gran voluntat de 
preicar la paraula de Deu c la passió del seu Fill Deu 
Jesu Christ Senyor nostre. E per quant lorde de religió 
es més dispost estament a totes estes coses e moites de 
altres que no es lorde de matrimoni, per açô volria Ic
xar Io mon e lorde cn que so, e volria esser en lorde on 
los benaventurats religiosos son e fan penitencia, fent totes 
les coses sobredites. E si vos me levau tantes benaven- 
turances Ies quais jo puc haver per orde de religió, 

MCD 2022-L5



L. DE Blanqubrna 25

vos sereu enemiga de la multiplicacîô de ma benaventu- 
rança.

10. Senyor Evast! dix Aloma: Si voleu lexar lo mon 
per tal que millor sirvau a Deu, e que vullau lexar lots 
vostres bens a Blanquerna e que jo e vos romangam en- 
sems, contenta so. En esta capella porem adorar beneir 
e pregar a Deu. Dels bens temporals nous calrà tractar, 
ni de la nécessitât de nostros cossos, perque Blanquerna 
ho sabrá tot ben procurar; e ja per açô nous cal entrar 
en altre orde. Si voleu fer penitencia ni aspra vida, molt 
vos será millor dispost lo loe en vostra casa que en la 
religió, e mes secretament ho poreu fer estant en orde de 
matrimoni que en orde de religió. 0 si voleu anar a un 
desert 0 a una muntanya, e que allí façarn los dos peni
tencia, aparcllada so; e quant més aspra vida farem per 
servir lo Rey de gloria, més contenta ne serà la mia ànima; 
e tingam los dos castedat, e nons conegam en lo délit car
nal. En loe de predicar, poreu fer sancta vida e per bon 
exemple predicar a tots aquells qui son en orde de matri
moni, e aïs homens religiosos ne poreu fortificar en lur 
orde, e qualscvol cosa que vos vullau poreu fer de mi, ab 
que nom maneu fer cosa alguna qui sia contra lo sagra- 
ment qui es entre vos e mi.

u. Aloma! dix Evast: Gran virtut es estar en obe
diencia e donar e jusmetre lo seu voler a altri per amor 
de nostre senyor Deu. Senyor Evast! Gran virtut es esser 
senyor de sa propia voluntat rcgint bé aquella, la quai 
sab cascù millor en sí meteix que en altri.

J2 . Aloma! dix més Evast: Gran mèrit porta ab si qui 
totes coses leixa per amor de Deu e dona sí meteix al ser
vid de Deu. Evast senyor! dix AlomarGran mérit ha qui 
es en lo mon e posseeix los bens temporals sens peccat, e 
dona sí meteix a servir los pobres de Jesu Christ; e gran 
mérit es esser ric deis bens daquest mon c csser pobre 
desperit; e si es virtut demanar per amor de Jesu Christ, 
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nos segueix que sia vici dar ais pobres qui demanen per 
amor de Jesu Christ; e duptosa cosa es lexar tantes rique- 
ses a Blanquerna qui es jove e encara nol haveu provat 
de governar los bens de aquest mon. E per açô tendría 
per bon conseil que vos e jo façam la penitencia que vos 
vullau en esta casa, e si bé us par quens ne ixcam defora, 
contentan so, e mostrem a nostre fill Blanquerna com puga 
e sapia governar si meteix e los bens desta casa, per tal 
que sien guardats e conservats per ais pobres de Jesu 
Christ, los quais en esta casa han cada dia sustcntació de 
la almoyna que vos los donau.

13. Alomal dix Evast: Moites raons forts e verda
deros vos he dites, per les quais podeu e devcu obéir a 
mes pregaries. Encara vos prcc que nous escuscu nim 
desmancu, mas quem façau alegre e content de ço que tant 
longament e desijat, e no façau que en ma anima entre 
tristicia ni rencor ni algún desplaer qui sia contra vos, 
puys sabeu quant lealment tots temps vos he amada.

14- Senyor Evast! respis Aloma: Oides he vostrcs 
raons, c he temptat en mon cor si poría consentir ais 
vostres precs e manaments, e no puc trobar ninguna 
manera per la qual hi pogués consentir; e perque ira c 
mala voluntat sengendra moites vegades quant hom no 
obeeix a pregaries de altri, per tant vos prec que daquí 
avant nom parleu mes de aquest fet, que nous hi respon- 
dría, e he temor que no sengendrás entre vos e mí mala 
voluntat. E axi tornem a nostres paraules e pariem de 
Deu c de les sues obres, scgons que havem acostumat; e 
tota hora que vos vullau fer allô que primer vos he jo pro
posât, 50 parchada de seguir vostra voluntat.

*5’ Molt fonc descontent Evast quant no pogué con
vertir a Aloma sa muller a la sua voluntat, e molts forcn 
los dies e Ies hores que li retornava a dir les paraules so- 
bredites, e tota vegada que lin parlava la feya irada e li 
daya passió, c ninguna cosa ab ella no acabava; e per açô
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Evast bagué coinpassió de Aloma, per lo enuyg que li do- 
nava, e proposé en sí que dallí avant no lin parlas e aco- 
manà tôt lo fet en la mà e en la voluntat de Deu, e posé s 
en son cor que contentés a Aloma en fer penitencia en casa 
e que sestiguessen dintre sa casa e no ixquessen de allí per 
tal que défera sa casa no vessen ni oissen les vanitats tem
porals, les q uals embarguen la énima a entendre recordar 
e amar a Deu e les sues honors. Quant Evast hagué con- 
cebuda tal voluntat, laltre dia demati, après de missa, ell 
cridé a Aloma segons que havia costumât, e Aloma tantost 
començé de plorar pensant que li volia dir les paraules 
que li acostumava dir per les quais havia tristicia en sa 
énima. Alomal dix Evast: No plorcu; car puix en vos ha 
tan ait e tant fort coratge, que per ninguna cosa nol pue 
inclinar a ço que tant* vos he pregat, jo vull inclinar mon cor 
al vostre voler per obéir vostra voluntat; e tractem com 
façam los dos penitencia e aspra vida secretament en esta 
casa tots los dies de nostra vida mcntres que a Deu pla
cía, e donem píen poder al nostre fill Blanquerna de tots 
nostres bens, salvant qucns retingam tanta renda com 
havem mester per a sostenir la nostra vida dementre que a 
Deu placía que viscam; c donemli tot lo romanent, e pro
curem que baja tantost mullcr. Per ço demá après missa, 
cridcmlo e posem lo en nostres paraules, e assentem tots 
nostres fcts e escrivam la regla a la qual nos obliguem en 
fer penitencia.

j6. Molt fon alegra Aloma dcstcs paraules que 
Evast li dix, e loé e benei a Deu qui tal voluntat havía 
donada a Evast son marit, c dix a Evast que ella era apa- 
rellada de complir tot ço que li havía promès en les pa
raules sobredites, e tengué per bo ço que Evast son marit 
deya de fer penitencia secretament dins sa casa., c que cs- 
criguessen la régla a la quai s'obligassen.

1. V, al que tant.
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f Cap. 5. Com Evast e Æoma vol- 
gueren lexar lo cárrec de lalberc a 
lur fill Blanquerna,

N laltre dia après de missa, Evast c Aloma cri
daren a Blanquerna davant laltar on era Io scnyal 
de la creu, e Evast dix a Blanquerna estes pa

raules: Amable fill Blanquerna! A recordar nos convé de 
on som venguts, ni per que som creats, ni a que havem de 
tornar; c a regonèxer nos convé lo benifici que havem re
but del Altisme. Temps es ja vengut que jo c Aloma vos
tra mare degam menysprear aqucst mon e renunciar ais 
bens temporals. Per antiguedat e per despodcrament de 
nostres persones havem senyal que la mort es ja prop de 
nosaltres. Daquí avant ora es que jo e ella façam aspra 
vida e que tots nostres dies sien en plorar nostres peccats 
c en dir oració e fer penitencia; e per ço, bel! fill, nosal
tres vos hcretam de tots nostres bens temporals, e en les 
oracions c en los altres bens que farem vos acollim en 
part, c vos daci avant siau senyor de tots nostres bens. 
Procurau c regiu esta casa en tal manera que no pereixca 
lo bé que nix, e que nos altres ne hajam sustentaclô en 
nostra vida, c que los fills que vos haureu*ne  pusquen es- 
ser nudrits en tal manera que a Deu sien agradables.

* Comença el in. 5. A, de la Biblioteca Palatina de München. EIs pri
mers fois están un poc malmesos, perd sa IHçô’s pot reintegrar fàcil- 
ment amb l'ajuda de la edició V.

2. Com Evast hac dites estes paraules c moites dal- 
tres a son fill Blanquerna, près lo seu segell e Aloma près 
les elaus de lalberc, c volgren que Blanquerna preses Io 
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scgell e les elaus. Mas Blanqucrna no près ço que Evast 
e Aloma 11 volíen donar, e començà a considerar e guardar 
en la creu, e remembrá la sancta passió de nostre Senyor 
Jcsu Christ, e com era estât pobre en lo mon ell e sos 
apostols, ni com hac menysprcats los bens temporals. Molt 
cogità Blanquerna en les coses damunt dites ans que rcs- 
pongués a Evast, e après sa cogitació ell dix aqüestes pa
raules:

3. Sènyer parci dix Blanquerna: Gran es la honor 
que vos e Aloma volets fer al vostre fill Blanquerna in
digne de reebre tan gran honrament; e gran confiança e 
fc havets en vostre fill que tant 11 volets comanar sens que 
no iavets provat de Icaltat caritat Justicia ni de les altres 
virtuts. De la honor e de la gracia que vosaltrcs me fcts, 
de Dcu ne hajats grat en slats guardonats. Mas de mi 
sapiats que en mon cor daef a avant no vull metre honra
ment ni rlqucscs ni délits de aqucst mon ni ncgunes altres 
coses, mas tan solament Dçu qui me ha creat e fet per ço 
que sia son tabernacle. On, gran injuria sería feta a Dcu 
quil gitás de la cambra en Ia quai vol estar, e injuriat sería 
lo meu cor sil tollía a Dcu.

4. Molt fortment foren maravellats Evast c Aloma de 
les paraules que dix Blanquerna son fill, al qual dix Evast: 
E qual es ta intcnció? ni les paraulcs que dius, quais obres 
signifiquen? Molt so maravellat de tes paraules; prcc te 
quem digues ta voicntat. Sènycrl ço dix Blanquerna: Per 
lo lum divinal ma ánima sc mou a membrar c a entendre 
ea amar pobrctat e vida ermitaña e renunciament daquest 
mon per ço que pusca pus perfetament contemplar c amar 
lo Fill de Dcu qui vene en est mon per nosaltrcs pccca- 
dors, c sostenc passió molt greu segons quel senyal de la 
creu ho significa a mos ulls corporals; per la qual signifi- 
cació vostre fill Blanquerna vol seguir la vida c la regla de 
Elies c de Sant Joan Babtista c dels altres sants parcs qui 
son passats daquest scgle, los quais fecren penitencia c 
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aspra vida en los munts e en los deserts per tal que fugis- 
sen al mon e que vencessen lur earn el diable, e no hagues- 
sen embargament a contemplar e amar en lo Deu de glo
ria, qui es començament e fí de tots bens.

5. Blanquernal dix Evast: Molt som alegre e pagat de 
la sancta devoció qui es entrada en ton coratge, e mokes 
vegades e dubtat de pregar Deus quern donas infants per 
tal car temía que no fossen peccadors e contra los mana
ments de Deu. Mas ara conec que bons foren los desirers 
que Aloma ta mare hac a haver tu per fill, pus que vols 
esser servidor de Deu. Jo no reprenc ta devoció; mas car 
tu has mester a retre deute a ton pare e a ta mare dels be
neficis que nas reebut, per açô te cove romandre en Io mon 
tant de temps que Evast e Aloma siam passais de aquesta 
vida, e puis en avant pots complir la devoció e la voluntat 
qui es en tu per la divinal virtut.

6. Senyor EvastI dix Blanquerna: Bé conec que he 
près benifici natural de vos e de ma dona Aloma, e de tôt 
vostre poder mavets tcngut e adoctrina!. Mas sobre tot 
benefici es aquel! que he reebut de Deu; e la final raô per 
que som en lo mon es per conèxer amar loar e contemplar 
Deu. E car estar en lo mon es peril!, e majorment a home 
jove, per açô vull fugir al mon. Anar vull a Deu qui mape- 
Ila: pare marc honrament riquees benanances e totes co
ses vull lexar per la sua amor; car so! que Deus haja en 
mon cor, de nuiles coses no hauré fretura; e si Deu no era 
en ma ànima, qui puria donar compliment a ço que la mia 
ánima tant desira?

7. Amable fill! dix Evast: Si tu no obeexes als meus 
prccs e al meu manament, injuriós serás contra mí e Alo
ma e contra los pobres de Christ qui han molía almoyna 
dels bens dest alberc, lo qua! sera destruit si tu te partexes 
de nosaltrcs; e tu serás colpable si Evast e Aloma per dc- 
fallimcnt de govemador han a lexar la pcnetencia que vo- 
Icn fer. En los treballs que soferim en nostra vélica serás 
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colpable; e car colpa e injuria son desagradables a Deu, 
per açô tu, bel! fill, segons justicia e caritat no pots ni deus 
lexar périr los bens dest alberc ni esser occasió dels ños- 
tres trcballs, ni de empatxar los bens quis seguirán de la 
nostra penitencia.

8. Senyor pare! dix Blanqucma: Deus vol que hom 
trcball cn servir a ell dentrô a la mort. On, a mi es vija- 
rès que vos e ma dona Aloma, segons la edat cn que sots, 
podets trcballar c procurar los bens daquest mon c cn 
fer’almoyna. E aytant com vostres dies e vostra edat se
ra pus contraria ais trcballs daquest mon, ab que sien en 
Deu a servir, daytant serán majors vostres mèrits: e axi, 
perseverats vos c Aloma cn lestament en que sots c nous 
desesperets de la ajuda de Deu, ni seguescats la manera 
de molt home qui renuncia als bens temporals per ço que 
haja repos, lo quai repôs es treball e peril! a altrcs per
sones.* En la fi de vostres dies, e en lo despoderament 
de vostra persona, comcnats vostres bens a alcún leyal 
home, e que aquel! ne faça lo bé que vos en fets; o 
dcpartits tots vostres bens aïs pobres de Christ. No cm- 
bargucts, sènycr, la mia benauyrança ni! mcu désirer; nom 
metats cn peril! per coscs temporals corrompabics c tran- 
sitories; nom rcprenats de ço on me dcvcts beneir; no sia 
trista vostra ánima de ço on se deu alegrar.

9. Blanqucma! dix Evast: Asaja enfre nos a fer pe
nitencia e aspra vida, ans que vajes en los locs agrcsts fer 
penitencia, e tempta ta voluntat si vulia perseverar longa- 
ment cn ço quct fa desirar. Gran cosa es ço que vols co- 
mençar, c sobtosamcnt noy deus entrar; car moites vega- 
des sesdevé que hom cuyda perseverar en fer aspra vida 
ans que scnta lo grcuge cl treball quel cors ha en sofferir 
aspra vida; c quant sent los trcballs, torna a les benanan- 
ccs corporals c als vans délits cn que solía esser: e après

1. V, e fer ne.—s. V, afig: ijue deUs prenen exemple.
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es menyspreat c reprès per les gents. Amable fill! Per ço 
que no síes cuytós, e refrena ta voluntat e entín mes pa
raules.

10. Evast sènycrl Temptar e asajar horn sí metex a 
sostenir treballs e aspra vida, no es mas dubtc engcnrat per 
defalliment de perfcta devoció e amor; car la força de de- 
voció e amor aleugen treballs e aspra vida, c aytant com 
Jos treballs e laspra vida son majors, daytant devoció c 
amor son en pus alt grau e en pus noble, e la paciencia 
fortitude justicia esperança e les altrcs virtuts ne son ma
jors c pus nobles. On, ço que pot esser treball de la mia 
ànima, es que aspra vida c treball sien en mî menors.

n. Moites raons dix Evast a son fill Blanquema, per 
ço que de son coratge pogués gitar lo pensament cl desig 
en que cra entrât: mas on mes lo pregava e més de raons li 
deia pus forts e pus enraonat lo trobava; c per açô Evast 
feni ses paraules e duptà que fossen desagradables a Deu, 
e que Blanquema per la divinal gracia fos enflamat de! 
Sant Esperit. Dementre que Evast cogitava en estes coscs. 
Aloma comença a parlar e dix a son fill Blanquema aqües
tes paraules en plorant c ab gran afecció de coratge:

12. Amable fill! dix Aloma: Com vos serets en Icrmi- 
^®^g®> que menjarets? ni corn los draps que vestiis serán 
romputs, que vistrets? ni si sots malalt, qui pensará de 
vos? Bell fill Blanquema! Hajes pictat de ton cors que jo 
he nudrit molt delîcadament; prengat pictat de Evast ton 
pare e de mi, car en la absencia de tu e en la temor de ta 
mort e de tos treballs serán multiplicats treballs a nosal- 
trcs qui havem esperança que per tu siam consolats c aju- 
dats en la fi de nostrcs dies. Ara, com nos esperam esser 
alegrats c consolats et volem donar per muller una asalta 
donzella molt bella e bé nudrida. donrat linatge c ab gran 
riqucsa, tu vol lexar nos altres c vois donar ton cors a mort 
sens culpa que not ha; car tu no has encara fets tan greus 
peccats, que dejes turmentar ton cors c nosaltrcs, qui ane 

MCD 2022-L5



L. DE BbANQUERNA 33

not faem injuria ni tort. Totes estes paraules e moites dal- 
tres dix Aloma a son fill; e tant devotament deia Ies pa
raules e ab tantes de làgremes, que Evast e Blanquerna 
nesdevengueren en plor, e tots tres ploraren longament 
enans que Blanquerna pogués respondre a sa mare Aloma.

13. Com Blanquerna hac longament plorat, e natura 
hac retut son deute a Blanquerna, Ia sua ánima no hac pas 
oblidada Ia santa devoció de Blanquerna, ni Fortitudo nos 
trigà a enfortir son coratge contra la corporal natura; e 
per virtut de Deu, Blanquerna dix a sa mare Aloma e a 
Evast estes paraulcs: Ab passió de coratge costrct per 
força de amor me cove esscr contrari al desirer de vostra 
ánima. Amor mà près mon voler e fam esser desobedient 
a la vostra volcntat, qui longament ha mi molt carament 
amat. Vostre fill so, de vos he près esser e de mon pare 
Evast. Nudrit mavets de tot vostre poder; tot quant ha- 
vcts, a mi volets donar; vosaltres ractexes metre vos volets 
sots Io meu poder. Nous puse servir ni de la mia presen
cia alegrar; e en la absencia 4el meu cors vos cové cn- 
tristar. Guardonar nous puse lo bé quem havets fct ni de 
la amor que mavets. No so de m» meteix, que de altrc 
som qui mà près: si fos de mi meteix, a vosaltres me do
nara per servir e honrar vos tots los jorns de ma vida. Si 
Deus mà près e me toll a vosaltres e aïs délits de aquest 
mon, e me fa estar soi en les selves e en los grans boscat- 
gcsentre  les fcres besties e en los locs on ha dcfalliment 
de viandes e de vestidures e de companyia e de moites 
altres coses necessaries al home, Deu qui dona a les bes
ties e ais ocells en aquel! loe a menjar e beure e a ves
tir, cls conserva en sanitat, dará a mi tot alió quel meu 
cors haurà mester a sustcntació de sa vida: per on, ma 
ánima porá contemplar en ses honors e en sa gloria; e si 
lo meu cors mor per defallimcnt de scs necessitats, Deu 

*

* S’interromp la lliçà deJ m.s. A per manes d’uns quants fois. Se- 
gueix la transcripció de la edició V.
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haurà fet a sa voluntat de ço que es scu, e la ànima haurà 
usât desperança carîtat e fortalesa envers son creador 
e envers los trebaUs del seu cors, e lo profit de la ànima 
serà tan gran, quels trebaUs del cors no deuen esser esti- 
mats en res ni penosos. Tots los temps de ma vida prega
ré a Deu gloriôs per vos altres; e si a mi Dcu per algún 
mèrit volrà dar alguna cosa, pregar! he que la donc a 
vosaltres. Perdó vos demàn perque nous pue obéir e 
perqué so occasió de vostrcs treballs. En gracia vos de
màn quem vullau oblidar per tal que de mi no hajau tre- 
balk Donaume vostra bcnedicció, que anar vull ai loc que 
Deu me fa desijar.

14. Com Blanquerna hagué dites estes paraules e 
moites de altres, cli sagenollà davant son pare Evast e 
sa marc Aloma, e demanàls la bcnedicció, que anar volia en 
lo ermitatge a Deu servir. E corn, fill Blanquerna! dix 
Aloma: Jaus ne volcu anar? Amable mare! dix Blanqucr- 
na: En voluntat so que tantost prcnga comiat de vosal- 
trcs e que vaja en aqucllcs partidcs on Dcu e ventura me 
volràn guiar. E per ço prec vos quem doneu la vostra be- 
ncdicció e nom retarden mon viatge, que quant més seré 
entre vosaltres, major passió haureu de la mia presencia e 
jo de la vostra, e quant mes sallarga lo desig de la mia 
ànima, major aflicció e languiment dona al mcu cors.

15. Bell fill Blan quema! dix Aloma: Vos romandreu ab 
nosaltrcs tôt aqucst dia e tota esta nit; car no convé quel 
nostre comiat sia tan breu; e tôt est dia e tota la nit sien des
pesos en comiat e en plor, en caritat e en dolor del vostrc 
departiment; c demà dematí, après la missa, Evast vostron 
parc c jo darvos hem nostra benedicci 6, c pendreu comiat 
de nosaltrcs per a tots los temps de nostra vida; e placia a 
Deu que en la sua santa gloria nos pugam trobar c conèxcr. 
E si la vostra absencia nos dona ara a nosaltrcs en esta 
present vida trcball ni dolor,' que en la gloria perdurable 
Dcu alegre a nosaltrcs de la vostra presencia tant amada.
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Ç Cap. 6. De la femptació que la don- 
zella J^lalanafeu a Blanquerna,

UANT Aloma hagué acabades ses paraules, ixqué 
sen de la capella e anàsen a casa de una viuda 
qui havia nom Nastasia. Aquella dona tenía una 

filia molt bella e graciosa la qual havía nom Natana. En 
gran amistat era Aloma ab Nastasia c ab Natana sa filia. 
Quant Aloma fon ab Nastasia e ab Natana sa filia en una 
cambra molt secretament, ella començà a plorar en gran 
manera, e dix estes paraules: Ay trista de mí, mesquina! 
e com estic tant desaconsolada per a tots temps de ço que* 
més creya esser alegra tots los dies de ma vida! Perdut he 
lo meu fill Blanquerna lo qual sobre totes coses après Deu 
en est mon he amat. Si no trob conseil e ajuda de vos altres 
com al meu fill puga recobrar, la mia anima será tots los 
dies de ma vida en dolor e en tristicia.

2. Molt en gran manera se maravellaren Nastasia e 
Natana, c a molta pietat foren mogudes per los plors c per 
les paraules de Aloma.3jermana e amiga! dix Nastasia: No 
ploreu; que si nosaltres en ninguna cosa vos podem ajudar, 
fer ho hem ab molta voluntat e placr e de tôt nostre poder, 
salv*ques faça en tal manera que nons sia vergonya ni 
mal prés per la gent. Aloma respôs a Nastasia e recontà 
li totes les paraules que eren estades entre ella e Evast e 
Blanquerna son fill; e contàli com Blanquerna no volgué 
obéir a les sues paraules ni pregaries, e com tenia en vo
luntat que lo sent demà demati pendria comiat e sen volia

i. V, na Cana i na Stasia (noms evidenhnent inventats per ^oss. Son- 
labii en sustifució deis de Natana o Nathana i de Nastasia que posen sem- 
pre e}s m.ss. A, P i D).— i. V, dd que.—3. V, de na Alema.—4. V, salvo.

Blanquehn>-4. 
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anar ah deserts tot sol a fer penitencia tots los dies de sa 
vida. E per ço, Ia ajuda e lo conseil que jo araus demàn, 
es que si plaer me dcsijau fer, vostra filia Natana parle ab 
mon fill Blanquerna per veure'sil poria girar de la vo- 
luntat que té e que linclinàs a esser en orde de matrimoni, 
que fos son marit. Tots los bens que Evast e jo tenim los 
dariem que fossen de Natana e de Blanquerna.

3. Acort e delliber fon près entre elles que Aloma 
portàs ab sa companyia a Blanquerna a casa de Nastasia 
après de dinar, e quant fossen dins la casa, que Aloma e 
Nastasia leixassen a soles a Blanquerna e a Natana 
dins la cambra, e que Natana li diguès amoroses paraules 
per les quais Blanquerna entengués que Natana volria esser 
sa muller e que de amor intrínseca de cor molt temps 
lohavia amat; e que en esta manera porien retraure a Blan
querna de la voluntat que havia, e induirloien a orde 
de matrimoni. Fet aquest tracte Aloma sen tornà a sa ca
sa e entrà en la capella on trobà a Evast ab son fill Blan
querna qui ploraven per lo department que savia de fer 
entrels dos; e dixlos Aloma estes paraules: Ora es ja de 
dinar; veniu e dinem nos, que temps tendrem après de plo
rar a tota nostra voluntat.

4. Moites foren les viandes que posaren en la taula, 
mas poca fon la quantîtat quen menjarcn Evast, Aloma e 
Blanquerna. Corn tots hagueren ja menjat, Aloma près lo 
seu manteli e dix a Blanquerna que la acompanyàs, que 
voila anar a casa de una dona conexenta sua ab la quai 
havia de parlar. Blanquerna acompanyà a Aloma sa mare 
fins a la casa de Nastasia, e entràsen Aloma ab son fill 
Blanquerna en la cambra on trobarcn a Nastasia e Nata
na qui estaven les dos a soles. Natana era molt ricament 
vestida e de riques vestidures, e era naturalment ornada 
de molt gran bcllea. Dix Aloma a Natana: Tcniu compa-

i. V, per ueure he. 
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nyía si us plaurà a mon fill Blanquerna, mentres que jo par
laré ab vostra mare Nastasia. Blanquerna e Natana restaren 
los dos a soles en la cambra, e Aloma e Nastasia entraren 
a parlar en una altra cambra.

5. Mentres que Blanquerna c Natana seyen la un 
prop del altre e Blanquerna considerava en son viatgc, 
Natana començà a dir a Blanquerna estes paraules: Senyor 
Blanquerna! Molt temps ha que jo he desijat com vos po- 
gués dir e descobrir mon cor. Amat vos he de intrínseca 
amor ab tot mon cor gran temps ha, e sobre totes coses 
desig esser vostra muller. Forta ’ amor me costreny a dir 
vos ara estes paraules. Si vos, per linage e per riqucsa, 
sou digne de haver més honrada o més rica’muller, aju- 
dam amor la qual me fa a vos coralment amar, e ajudam 
bona intenció la qual me fa a vos amar per esser vostra mu
ller e no per ningún altre desordenat pensament: e cumple 
Deu la voluntat la qual me fa desijar de vos haver fills qui 
sien servidora de Deu c que resemblen a vos en la sancta 
vida en la qual sou vcngut per la gracia de Deu e per doc
trina e exemple de vostre pare Evast e de vostra mare 
Aloma, los quais son de major sanctedat que ningunes ai- 
tres persones daquesta ciutat.

6. Bella era Natana, e prudentment e ab semblança 
de gran amor dix a Blanquerna estes paraules e moites 
altres. Blanquerna per totes estes paraulcs no oblidà ni 
tragué del seu cor lo desig sanct que havía, ni lo foc del 
Sanet Esperit que havía enflamat tot lo seu cor nos tardà 
de venir en son adjutori. E com Blanquerna hagué un poc 
pensât en les paraules que li havía dites Natana, ell li dix 
estes paraules: AquelJ Rcy de tots los reys lo qual es es- 
perança e Consolació de tots los peccadors e qui no obli- 
da en les necessitats ais seus servidors, aquell Senyor ador 
e beneixe, perque comencen de huy avant a venir tempta-

i. V. Fort amor.— a. V, riqua. 
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cions en mf, e la divinal virtut majuda contra Riises amo- 
nestacions. Alegre es lo meu cor cn lo començament de 
mes temptacions; csperança me fa esperar la força que sent 
en esta temptació contra les altres temptacions quem han 
desdevenir. Molt loà c benei Blanquerna a nostre Senyor 
Deu en esta manera ans que respongués a les paraules de 
Natana.

7. Natana veya a Blanquerna alcgrarsc e beneir a 
Deu sens que no responia a ses paraules; e per ço, eleva
da cn si un poc, dixli desta manera; Blanquerna senyorî 
Com no responeu a mes paraules? ni qué es lo que dieu? 
c qué es ço que fa alegrar la vostra ánima? Blanquerna 
respis a Natana e dix: De lum de gracia ha illuminât lo 
Sanct Esperit lo meu cor, lo quai me fa desijar vida er
mitaña, en la quai aja tant solament Deu en mon cor. 
Quant vos, Natana, me diguès vostrc cor, lo délit carnal 
començà a temptar la rnia ànima per la natura corporal c 
obra del esperit maligne. Mas encontinent la mia ànima sc 
gira a recordar lo seu amador, e lavors la divina] lum il- 
lumíná la mía ánima de la divinal amor, per lo qual lum 
me fa conéxer que Deu no oblida al seu servidor; ans me 
fa tant fortment menysprear vostres paraules, quem ma- 
ravell, scgons vostres raons, corn cn tant bella persona com 
la vostra es pogut cabré tant foil pensament com es Io 
vostrc, quern conscllau que jo leixe la amor del sobiràn 
Senyor per la vostra. Dubtat he algunes vegadcs si Deu 
me volria ajudar contra algunes temptacions quern venràn 
en lo desert, mas ara conec e no dubte en ço que solia 
dubtar; c vinga qualscvol temptació, car lo bon principi 
ab que hc començat lam farà menysprear.

8. Molt fon Natana maravellada de la sanctedat e 
del constant coratge' de Blanquerna, dient: Amie Blan
querna! Com no responeu a mes paraules? Blanquerna res-

1. V, animo (passim). 
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pôs: Sim voleu parlar de Deu o darme doctrina corn lo 
puga molt amar honrar e servir, molt agradables me serán 
vostres paraules. Mas de ara avant nom digau paraules 
vanes, c lexaume pensar en mon viatge mentres que ma 
mare Aloma parla ab vostra mare Nastasia.

9. Blanquerna! dix Natana: Com poreu vos sostenir 
tant de temps tan aspra vida en los locs salvatges? ni 
com proposau de sostenir ço que sou incert si ho poreu 
sofferir? Blanquerna respôs que qui fcya sostenir los tre- 
balls e los torments e la mort a Sancta Catherina e a Sancta 
Eulalia e a Sancta Margarita e a les altres sanctes don- 
zelles e martirs, les quais per amor del meu amat Jesu 
Christ se leixaven turmentar penjar cremar e matar. E 
si aquelles qui eren donzelles jovens e de poca edat e 
dones frèvols, ' per la gracia de Deu sosteníen totes estes 
coses e encara ne dcsijaven més sostenir, dones jo qui so 
home, no pore sostenir en lermitatge fam set fret calor c 
por, per lamor de Deu? E no es a mi major virtut sens tota 
comparac¡6 que jom confíe en lajuda de Deu en lo desert, 
que si en esta ciutat me conhava en lajuda de Evast mon 
pare e de ma mare Aloma, c en les riqueses* daquest mon?

10. Moites voltes sesdevé, dix Natana a Blanquerna, 
que hom quant es entre sos parents e amies, préposa ab 
gran coratgc de fer e sostenir algún exercici gran 0 trc- 
ball don puga esscr loat e apremiat; e quant sent après 
lo treball, lavors rebujase sabli greu fer ço que ha pré
posât, e fuix del treball que creya poder sostenir. E axî, 
quant vos, Blanquerna, sereu en lo desert, e sentireu las- 
pra vida, e veureu les estranyes e roines viandes, eus dol- 
reu de la absencia de Evast e de Aloma e dels altres pa
rents e amies vostres, e cstareu sol entre les besties salvat
ges, lavors sereu daltre parer que ara no sou, e tembreu les 
coscs que ara no temeu.

1. V, fragiis.—a. V, requises.—3. V, llauos (pasiim) répudiai
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] i. Natana! dix Blanquerna: Jo vaig en los boscatges 
a contemplar al mcu senyor Deu Jesu Christ e a la sua 
marc verge gloriosa senyora nostra Sancta María; e port 
en ma companyía fe csperança caritat justicia prudencia 
fortalea temprança. La fe he menester per tal que crega 
los articles de la sancta fe cathôlica segons I Esglesia Roma
na^ e que majude contra les temptacions qui venen per 
ignorancia. Esperança port en ma companyía per tal que 
mespere e confíe en la força e en la ajuda e en la miseri
cordia daqueil qui tôt sol me pot ajudar. Caritat porta lo 
meu cor e portam als locs salvatgcs, e fam semblar que 
esta ciutat e los altres locs poblats sien locs despoblats e 
deserts: ab caritat apodera hom e venç totes coses. Jus
ticia me fa tornar a Deu lo cors c la ánima, perqué ell es 
creador c benfactor'de mi e de quant es. Prudencia me 
fa conèxer e menysprear aquest mon ple de cngans e de 
errors, lo quai poc dura, e fam desijar la eternal bena- 
venturança. Fortalesa enforteix mon cor en la força del 
Altisme a sostenir per la sua amor tôt treball. Temperança 
port ab mi per tal que sia senyora de ma boca c del meu 
apetit e ventre. E si en los locs deserts jo no pue usar 
dcstcs virtuts, convendrá lavors que men tome. E si en 
aquell loe jo noy pogués sostenir fam set fret calor nue- 
dat por pobrca c temptacions, on serien les virtuts ni les 
obres sens les quais jo no poría ni volría viure en aquells 
locs ni en altres? E axi, Natana, dix Blanquerna, vos me 
voleu espantar ab aquellos coses que jo desig sostenir per 
amor daqueil qui per amor de mi sostengué més greus 
trcballs que no son aquests’que vos me dieu; e Io desig 
de sostenir aquests treballs e molts altres me fa partir de 
ma terra c anar en los locs on los pusca "atrobar ni haver, 
e en null loc on nols pusca atrobar nom plau habitar ni 
estar.

i. V, benfator —2. V, estos.
* Reprèn el m.s. A, i segueix sens interrupció ni Dacuña.
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12. Blanquema! dix Natana: Molt magraden vostres 
paraulcs; tots temps volria esser ab vos, e placía us mcnar 
mi en vostra companyía e que ensems' façam penitencia en 
lo loc*quí a vos es pus agradable. Blanquema respós: No 
es cosa cuvinent que vos ni altre sia en ma companyía, car 
companyía no vull haver sino de Deu e darbres, erbes, 
daucells, bestics salvatges, aygues, fonts, prats,e ribatges, 
sol, luna, cstelles; car ncguna destes coses no embarguen 
la ánima a contemplar son Deu.

13. Blanquema! dix Natana: Si jo som^cn vostra 
companyía e vos alcunes vegades havets alcún moviment a 
carnal délit, major merit naurets si podets haver abstinen
cia, e pus contrari ne sercts a lucxuria, qui es vici e a Deu 
molt desagradable. Fortitudo naurets major si vencets vos
tra cam: si m menats e havets confiança * que vençats vostra 
cam, major csperança naurets. On major mèrit guanyar 
podets, major serà vostra saviea; on pus fortment vos mc- 
teix^vençrets, a Deu major caritat haurets. On, per totes 
estes raons e per moites daltres es bo que vos me menets 
en vostra companyía. Blanquema respes: Vedat es en la 
ley que hom no tempte Deu, ni sí meteix hom no deu 
tcmptar segons la manera que vos deíts; car manera es de 
ergull e vanagloria, e hay peril! per raó ^de la frcvoltat qui 
es en home caúda per corrupció de peccat. Mas com a 
aventura sesdevé cas que hom eau per alcú accident en cs- 
tament on ha occasió a peccar, adoncs cové que hom ùs 
de les virtuts segons la manera que vos deíts: per que jo 
nous menaria per re en ma companyía; mas don vos per 
conseil que vos desemparets lo mon e que en un dels or- 
dens ab les dones de religió hajats companyía en contem
plar remembrar entendre voler la santa virtut de Deu e la 
viltat daquest mon e la gloria qui tots temps es perdurable.

1. A,V, ensemps (ferma usual). —2. A, lochs (forma usual en aquest 
cas i similars).—3. A, yo son (passim).—4. A, fiança.—5. A, mateix 
(forma usual, i matexa).— 6. A, raho (forma usual).
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14. Blanquernal dix Natana: En Io començament de 
nostres paraules amor me faía amar vostre cors c vostres 
belles fayçons; mas ara exalçada ses ma ánima a amar les 
virtuts de vostra ánima; per la virtut de vostres paraules 
girada mavets de mon enteniment; enluminada havets ma 
ánima de la divinal virtut; lo meu cor havets donat a Deu; 
Jesu Christ mavets donat per espós dementre que jo dc- 
sirava esser vostra muller. Dementre que Natana deia a 
Blanquerna estes paraulcs, Aloma e Nastasia escoltavcn e 
den lurs paraules; mas Nastasia fo molt irada de les pa
raules que delà Natana, c dix a Aloma: Comarc Aloma! Jo 
no soferría daquí en avant que Blanquerna parlàs ab ma 
filia. On, adoncs Aloma e Nastasia entraren en la cambra, 
c cessaren les paraulcs de Blanquerna c Natana.

î5. Blanquerna près comiat de Natana. Amor, qui 
no segueix manera, en plorant feu dir a Natana en presen
cia de Aloma c Nastasia estes paraules: Blanquerna! No 
oblidets mi en vostres oracions, pus que vostres paraules 
me fan resemblar esta cambra en que so les habitacions on 
vos desirats anar. Blanquerna adoctriné Natana com les 
.vij. virtuts guardassen sa virginitat tots los temps de sa 
vida. Aloma e Blanquerna exiren de la casa de Nastasia c 
retornaren a lur albcrc. Aloma reconté ' a Evast ço que era 
esdevengut de Blanquerna c Natana, ni ço per que havía 
amenât Blanquerna a la casa de Nastasia. Evast dix a Alo
ma que daquí en avant no empatxasscn a Blanquerna son 
viatgc,’car obra era de Deu, e temedora cosa es donar em- 
bargament a aquells qui preposen servir Deu.

16. Tota aquella nit foren cn la capella Evast c Alo
ma ab lur fill Blanquerna. Los plots ni les devotes parau
les qui foren enfrc ells, quils vos puria recontar? ni les 
bones paraulcs que Blanquerna reconté aquella nit de Deu 
c de sa gloria, quiu puria dir? ni les benediccions que Evast

i. A, recompta (forma utuai, de recomptar).—i. A, empacxasen a 
blanquerna son viaege (formes usuals en aquesls casos i en els consemblants). 
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e Aloma donaren a lur filt qui les vos puría escriure? ni 
qui es quis pogués abstenir de plorar si ois lurs paraules?

f CAP. 7. Del seguiment que Evasl e 
Jlloma feeren a lur fill Blanquerna,

ENDEMA après la missa, Evast hac tramés a sos 
parents e a sos amies que venguessen fer hon» 
rament e que seguissen son fill Blanquerna. Corn 

tots foren ajustais, Evast los recontà la divinal benedicció 
qui avía enamorat son fill Blanquerna com anàs esser cr- 
mità'e contemplar la divina virtut en los agrests e en los 
loes inabitables.*Molt foren tots maravellats daquclles 
paraules, e tuyt pregaren Blanquerna que romangués e no 
desconsolás Evast ni Aloma de la sua absencia, e que ells 
après la mort de Evast feesscn cap e governador de Blan
querna cnaxí com havíen fet de Evast. Mas Evast lur dix 
que no calía pus parlar daquella materia; car tant havía 
Blanquerna concebuda la divinal espiració, que per nulla 
re no romanria de son viatge.

2. Sènycr Evast! dix Blanquerna: A esquivar vanaglo
ria e que les gents la honor que vos e aquests scnyors me 
volets fer no jutgen a vanagloria, e car jo no som digne 
de rebre tan gran honor, si a vos plaia, bo sería que jo 
en vostre alberc prengués cumiat de vos e de Aloma e de 
aquests altres senyors, e que secretament anàs en mon 
viatge en la benedicció de Deu. Blanquerna! dix Evast: 
Per les paraules vancs de les gents, hom nos deu estar de 
donar bon eximpli, lo quai vos donats a tots nosaltres en 
amar e servir Deu e en menysprcar aquesta vida munda-

». A, hermita (forma usual). — 2. V, en los llochs agrets: salvatges: e 
inhabitables.
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na; car pus profitable será Io bon cximpli que les gents pon
drán de vos, que no sera noible ço que les gents ne dirán; 
e vos ne serets pus fortificat e pus contrari a vanagloria, 
e pus tart no ’ consintrets a exir de vostre ermitatge per 
alcuna diabolical temptació.

3. Evast e Aloma e gran re de gents seguiren Blan- 
querna, e gran fo la fama de Blanqucrna per tota la ciutat. 
Moites de benediccions hac Blanqucrna per tot lo poble, 
c molt peccador hac consciencia de son peccat, c molt ho
me vivtuós desirà a multiplicar scs bones obres en honrar 
c servir Dcu; e molts foren aquclls qui agren gran pietat 
de Evast e Aloma qui’null temps no veuràn Blanqucrna; 
c molt fo plant Blanqucrna dels trcballs e de la aspra vida 
que li cové sostenir en los loes soletaris, en los quais no 
porà aver les necessitats que son cors haurà mester a sos- 
tentar corporal vida.

4. Blanc e vermeil c ros fo Blanqucrna; molt fo bcll 
a veer, car natura havia donadcs a son cors totes les fay- 
çons qui son als ulls3plasents e agradables en cors humà. 
Jove fo de edat; la sua ánima hac compliment de virtuts; 
en lo seu cor habitava + nuyt e dia remembrança e amor de 
la divinal scnyorla. Lo sant prepôsit que sa voicntat tan 
ferventment dcsirava, cscalfava e cnamorava en Dcu tots 
aquclls qui! veien; la aygua de lur cor aïs ulls pujava per 
pietat e devocio; de lurs ulls làgremcs decorrien.

5. Corn Blanquerna c aquclls quil seguien foren fora 
de la ciutat, Blanqucrna pregà son pare e sa marc eis ai- 
tres senyors que sen tornassen. Mas Aloma respôs e dix 
que clla nos partiría de Blanquerna per nulla manera den- 
trô que fos a la forest en la quai Blanqucrna dévia entrar- 
Evast e tots los altres foren en aquella metexa voicntat, 
e tuyt seguiren Blanquerna. Dementre que tuyt seguien 
Blanqucrna, Evast demanà a Blanqucrna que li digués

i. A, ne.—2. A, e qui.— ?. A, hulls (passim).—4. A, abitaua (forma 
usual, de abitar).
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qua! era la ra6 pus principal per que ell havia concebuda 
volentat de esser ermità e de desemparar lo mon. Sènyerl 
ço dix Blanquerna: Per volentat de Deu ses esdevengut 
que vos mavets feta mostrar theologia e daltres sciencies 
per les quais he haúda conexença de Deu, qui es conegut 
per ço qui es représentât de sa obra e de sa virtut en les 
creatures; e car aquest mon es embargament a contemplar 
Dcu e a considerar en sa alta virtut, per açô desempar lo 
mon. Ab mi port en los munts ço que he après, e vull es
ser solitari per ço que no haja null embargament a amar 
a conèxcr loar e beneir Deu ab ço que he après en lo mon. 
Aquesta es, sènyer, la pus principal raô per que jo leîx 
lo mon. Daltres raons hi ha assats, enfre les quais es aques
ta, ço es a saber, que quaix a penes vcig null home en lo 
mon qui faça son dever en honrar amar e conèxcr Dcu, ni 
qui li haja grat del bé que nà reebut, e quaix tôt lo mon 
ses convertit en vanitats en malvestats cngans e errors; e 
per aço vull mes esser enfre les bcsties salvatges els ar
bres cls aucells qui son sens colpa, que estar enfre tants 
homens desconexents e colpablcs en vers lo benefici que 
han reebut de Deu.

6. Corn Blanquerna hac fenides aqüestes paraulcs. 
Aloma pregà Blanquerna que li donâs un do. Respôs Blan
querna quai do dcmanava. Fill! ço dix Aloma: Not demàn 
do que tu remangues de ton viatge; do te demàn que tu 
me pots donar. Ah Aloma, qui sots marc e dona de mil 
dix Blanquerna: Bé podets pensar que no es nulla cosa 
qui sia en mon poder romàs, mas seguir la volentat daqucll 
qui a mi ha enamorat en cogitar sos honraments. On, sil 
do que demanats se cové ab la volentat de Dcu, donat 
vos sia tôt ço que jous pusca donar. Fill! ço dix Aloma: 
Dcmànte que turn prometes que enans de ta mort ni de la 
mia, tu rctorns estar alcún temps ab mi, e puxcs pots re
tornar a ton ermitatge; 0 si tu no vois venir a mi, sapia la 
tua habitació per ton missatge, e jo iré estar ab tu aytant 
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de temps com en la mia companyía hauràs grat e placr. 
Respôs Blanqucrna: Bé sabets vos, Aloma, que jo no he 
certa sciencia de la mía vida ni de la vostra. On, si jous 
prometía que vengués a vos e era mort, poricts opinar 
que jo nous fos estât vertader; e si tornava a vos, renove- 
Hcricn los vostrcs trcballs los quais havets per lo meu de- 
partiment. Missatge jo nous poria trametre, car tota la 
mia vida scrà solitaria sens companyía de null home; e 
per açô, de tôt ço que vos demanats jo no som poderôs, 
scgons que la divinal volcntat mà ordenat a essor obedient 
a SOS manaments.

7. FillI dix Aloma: Quai es lo loc en que vos cdîfi- 
carets vostra habitació? ni vés quais parts tendrets? Mareî 
dix Blanquerna: Nous puria certificar d aquelles coses que 
jo no sé. A anar me cové per los boscatges e per los alts 
munts, e encercar alcún loc on aja aygua c alcuncs herbes 
Salvatges per les quais pusca donar sustentació a mon cors. 
Quai que sia la terra nil loc ni les cncontrades, tôt sia en 
la mà de Deu, car en ell es ma esperança e en cil me con- 
fiy quem do endreçament a atrobar loc cuvinablc on lo 
pusca amar e conèxer tots los jorns de ma vida, e on lo 
pusca pregar per vos c per mon senyor pare Evast.

f Cap. 8. Del cumiaL

EMENTRE que Blanquerna parlava enaxi ab Alo
ma sa mare, esdevengren ai loc on Blanquerna 
devía entrar en lo boscatgc. En aquel! loc satu- 

rà Blanquerna c tots los altrcs. Blanquerna sagcnoîlà pri- 
merament a Evast e demanà la gracia c la benedicció en 
loc de son heretatge, Evast sagcnoîlà e feu oraciô a Deu 
per Blanqucrna, e dix aqüestes paraulcs: Divinal cssencia 
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qui est infinida en bonea granea eternitat poder saviea 
amor perfecció e qui est virtut en totes coses sens dife
rencial Aor te en ta virtut e en tes virtuts. Lo meu fill 
Blanquerna va tu servir e contemplar en tos honraments. 
Lo loc on ell va habitar, nol sé; mas bé sé que tu, en quai 
que loc ell vaja, est essencialmcnt potencialment e pre
sentment en totes virtuts en tots poders e en tots compli
ments. Divina essencia qui comprens totes cosesl A tu co
man mon fill Blanquerna; tul guarda, pus que ell en tu ha 
posada sa devoció e sa esperança. Enamora! en tu a servir, 
e demostra ta virtut a sa inteligencia per ço que pus fort- 
ment a son voler sies amable. Tu qui est eternal, prin mon 
fill Blanquerna en perseverar tots jorns de sa vida c en co
gitar ta benauyrança. Les mies colpes no les ponesques en 
mon fill Blanquerna: si en ell ha colpes ne peccats, placiat 
que jo ne faça penitencia per clI. No bajes en ublit lo placr 
que jo he en mon coratge com mon fill Blanquerna va tu 
servir e mon cors ha passió de la sua absencia. Essencia 
simple, actu pur sens fi e sens començament! Tu mas donat 
mon fill Blanquerna; de mon poder lé nudrit en tu a servir. 
Verge es de cors e de pensa; a tul rct e a tu lo comàn en 
gracia de la tua trinitat, en benedicciô de la humana natu
ra que ajustest. Al Fill del Pare celestial qui en tu es, co
màn mon fill Blanquerna; la regina del cel e de la terra 
nostra dona Santa María, Sent Miquel e tots los àngcls, 
Abraam Ysac Jacob Sent Joachim e tots los patriarques, 
Sent Pere e Sent Paul e tots los apôstols, Sent Llorenç e 
Sent Vicenç c tots los màrtirs. Sent Bernat Sent Fran
cesc Sent Domingo e tots los confessors, tuyt sien en 
guarda e en ajuda de mon fill Blanquerna. En les mans de 
Elies e de Sent Joan Baptista qui foren ermitans, met 
mon fill Blanquerna, per tal que tu per lo mèrit daquclls 
hages en guarda mon fill en son ermitatgc.

î. Com Evast bac fenida sa oració, Blanquerna pre- 
gà Evast ques levàs en peus e que ell feés a son pare la 
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honor ques covcnia. Evast sc leva en estant, e Blanquer- 
na de agcnollons besà les mans els peus a son pare Evast; 
e Evast besà son fill Blanquerna, c feu lo senyal de la crcu 
sobre lo cap de son fill e donàli sa gracia e sa benedicció 
en plorant ab gran passió de coratge. Com Blanquerna 
hac recbuda la benediccíó de son pare, cll sagcnollà a 
Aloma sa mare, demanant sa benedicció c gracia per be- 
nignitat del Rcy de gloria.

3. Blanquerna cstcc de genollons devant sa mare 
Aloma; ab lo seu piadós esguardamcnt csguardava sa ma
rc. Aloma era estant en peus c csguardava lo bell visatgc 
de son fill Blanquerna. Força damor, enyorament de son 
fill, costrenyia Aloma que no pudia parlar. Molt estegren 
Aloma e Blanquerna cn aquest estament, que la un no pu
dia dir nulla re a laltrc. Mas Blanquerna, qui desirava 
anar en son viatgc, pres vigoria en son coratge c dix: Ho
ra cs del departiment c a anar me cové. E dix a Aloma que 
cll espcrava son cumiat c sa gracia.

4. Per virtut de Dcu donat fo poder a Aloma com 
pogués parlar a son fill, e dix estes paraules: Amable fill! 
A remembrar me cové la regina del cel Mare del Fill de 
Dcu Jesu Christ, per ço que ella vos sia ajudabic en totes 
vostres necessitats. On, adoncs Aloma sagcnollà c besà la 
terra e Icvà scs mans c sos ulls ai cel, dient ab gran devo- 
ció c ab moites de làgremes estes paraules: Regina verge 
gloriosa qui ' per lo teu Fill gloriós est per tants loes hon
rada c reclamada! Yasen lo meu fill Blanquerna tot sol, 
nom sé ves quais parts. Ton Fill va servir c membrar, amar 
c obéir. Sil teu Fill va honrar amar, volràs tu lo meu fill 
guardar défendre amar. Tu est ab ton Fill cn gloria. Lo teu 
Fill fa lo meu fill departir de mi cm fa sola romanir sens 
coratge. Amaré ton Fill, car tu lames: amarás tu mon fill, 
pus que cs per mi amat. Trista cs la mia ànima del dcpar-

1. A, manca aquest mot. 
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timent de mon fill; mas alegra est tu en la presencia de 
ton RII. No havia mas un fill, aquel! me toll Io teu Fill: cn 
peril! de males gents, de besties salvatgcs, Io fa anar; sol 
Io farà estar tots los jorns de sa vida; herbes crues li farà 
menjar; les sues vestedures serán sos pels e sos cabells e 
laer. Esguarda çajus e vejes com mon fill Blanquerna es 
bell en persona e en coratge: pensa com lo sol el vent e la 
nuedat ennegrirà e dcstruyrà la bélica de scs fayçons. Corn 
haurà fret, qui lescalfarà? E corn será malalt, qui! custoirà? 
Corn haurà fam, qui li darà a menjar? Si ha paor, qui 1 
confortará? Si tu no ajudaves a mon fill sens les mies prc- 
guercs, on sería la tua pictat ni la tua misericordia? La 
dolor que jo he de mon fill, lo quai veig anar mûrir cn 
aflicció e en penitencia c en lo boscatgc tôt sol, c nom sé 
vés quai part, façat remembrar la dolor que tu havics dcl 
tcu RII que veies crucificar e auciurc. Sil teu RH muria 
per amor sens colpa, quina colpa ha lo meu fill mas damor 
qui! fa anar mûrir? De ço que jo entén dcl teu Rll e dcl 
meu, ni de Icsperança que hc cn tu, cxir nà alguna vir- 
tut qui sia a mon fill profitable.

5. Estes paraules devotes e moites daltres on Aloma 
no seguía manera, deía a la Regina del ccl. Dementre que 
Aloma adorava, Blanquerna Icvá sos ulls al sol c viu que 
era près de la nit; e dix a Aloma que temps era que ella 
e Evast retornassen cn la ciutat c tots los altres, e que ell 
feés son viatge. On, adoncs Aloma se leva cn estant, c 
Blanquerna besá a Aloma les mans e los peus; e ella 
besá a son fill sos ulls e sa boca c sa cara, e sobre son cap 
fcu lo senyal de la creu e donáli sa benedicció e sa gracia. 
E altra vegada besa son fill, e dix estes paraulcs: Bell fill 
Blanquerna! En la guarda c cn la mantinencia te comán et 
present de la Verge gloriosa c de les sues vertuts, per les 
quais son ajudats e guardats tants peccadors. La sua mare 
Santa Anna e lo sant baró Josep ab Arimatía qui demaná 
lo cors de Jesu Christ, sien en ta ajuda; Santa Catherina 
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Santa Eulalia Santa Magdalena Santa Margarita Santa 
Clara e totes les altres santés, a totes te comàn e en lurs 
mans sies tu més. E per la dolor e la pietat que jo he e 
hauré del teu departiment, sia de pietat a tota re * quit pus
ca ajudar e defendre, quet ajut contra lenemic e lesperit 
maligne. E tu fill, pus tan noble est de coratgc, persevera 
en ta santa vida en tal manera, per gracia e virtut de Deu, 
que jo e Evast te puscam veure en la gloria qui null temps 
no ha fi. Com Aloma hac dites estes^paraules, ella abraçà 
e besà son fill Blanquerna, e caec esmortida en la terra.

6. Corn Blanquerna hac reebuda gracia e benedicció 
de Evast, e Aloma hac recobrat son seny, Blanquerna 
sagenollà e en plorant esguardà en lo cel: sa. pensa e ses 
mans levà a Deu, lo quai adora en cascù dels .xiiij. arti
cles de la santa fe cathôlica, dient estes paraules: Sènyer 
Deus qui est un en trinitat e trinitat en unitat! En tu ador 
unitat de essencia e trinitat de persones, sens nulla com- 
posició e sens menoritat. Ador, Senyor, lo Pare qui de 
sa infinida bonea granea eternitat poder saviea amor per- 
feccié, cngenra Fill infinit en bonea granea eternitat poder 
saviea amor perfecció; aquest RII ador en sí meteix e en 
lo Pare, e lo Pare ador en sí meteix e en lo RIl. Ador lo 
Sant Esperit qui es ixent del Pare c del R1I infinidament 
en bonea granea eternitat poder saviea amor perfecció; 
aquest Sant Esperit ador en sí meteix c en lo Pare e en 
lo Fill, e lo Pare el Fill ador en lo Sant Esperit. E les .iij. 
persones e les tres virtuts cssçncials damunt dites ador en 
la essencia e en la unitat; c la essencia unitat ador en les 
personals virtuts. ’ Senyor Deus! dix Blanquerna: Ador te 
corn a creador qui has creat de no re lo mon c tot quant 
es, per ço que tu sies conegut c amat e que nos siam en 
ta gloria parçoners^dc ta benauyrança; c tu glorificador. 
Ador te, Senyor, com a recrcador c a salvador. Ador Io

». V, sia pietat a tota cosa uiuent.— 2. A, persones uirtuts.— 
3. A, preçoner8(?): V, participants.
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tcu concebiment per obra de Sant Esperît en lo ventre de 
la verge Santa Maria, per lo quai foren ajustades dues na
tures en esscr una persona apellada Jesu Christ. Ador te 
en ta nativitat c en la virginitat de nostra dona Sancta 
María qui era verge ans del part c romás verge après lo 
part. Ador te, Senyor, en ta passió la quai sostenguist en 
la creu per reembre lumà linatge; e ador la tua ànima 
qui devallà aïs inferns per ço quen tragués Adam Noè 
Abraarn els altres profetcs qui tan longament havien dési
rât lo tcu sant aveniment. Ador te, Senyor, com te plac 
resucitar e demostrar a la Verge lo cors glorificat, per ço 
que fos son conort c que fos a nosaltrcs significança de 
resurrecció. Ador te, Senyor, com ten pugcst ais cels 
seer e és tots temps en gloria a la dreta part del celes
tial Pare. Ador te e tem te, Senyor, per ço car vendrás 
al dia del judici jutjar bons e mais: los bons a gloria sens 
fi, els mais a pena perdurable.

7. Com Blanqucrna hac adorat Deu en los articles 
damunt dits, ell adorà e benei nostra dona Santa María, e 
benei los àngels els apôstols e tots los sants de gloria, e 
en guarda e en comanda se mès de Deu e de tota la cort 
celestial, e feu gracies a Deu e a tots los sants del cel. 
Per Evast e Aloma pregà Deus molt longament, La ma
nera ni la oració que ell faia era tan devota e tan piadosa, 
que tots aquells qui ab ell eren ploraven e Io Deu del 
cel reclamaven que donàs endreçament a Blanquerna com 
fos per longa vida en la guarda de Deu.

8. Com Blanquerna hac finida sa oració e a Evast e 
Aloma hac quest perdó de la dolor que sostenien per ell, 
près de un missatge del albere de Evast los vils vestiments 
que portava e donàli los seus, e près .vij. pans a signifi
cança de les .vij. virtuts, per tal que les bagués ab si tots 
los temps de sa vida. En après feu lo senyal de la creu 
davant sos ulls e girà sa cara en vers la forest e mèsse en 
son cami dient estes paraules: En nom del Pare e del Kill

BtANQUBRWf. 
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e del Sant Esperit, un Deu Jo quai sia començament c mijà 
e fi de nostre viatge.

9. Tant de temps estegueren Evast c Aloma e tots 
los altres en aqueli Joc on Blanquerna hac près cumiat 
csguardant Blanquerna dementre que sen anava, tro’que 
Blanquerna fo dintre la forest. E Aloma dix: AJi lassa, ca
tiva! Perdut he de veer’lo meu fill Blanquerna, lo quaJ per 
nuil temps no veuré en esta present vida. Ab grans plors 
e dolors sen retornaren Evast c Aloma e tots los altrcs a 
la Ciutat, parlant de Blanquerna e de la gran devoció que 
Deus li havía donada sobre tots los altres homens que clls 
vecrcn anc nuil temps de lur vida.

Ç Cap. 9. Del eslamenl de Evast e 
liorna.

H
VAST e Aloma foren en la capella après la missa 
parlant longamcnt del estament de lur vida, e 
ordenaren e escriviren qual regla deguessen te

nir tots los jorns de lur vida, la quai regla es aquesta: En 
lo començament fo fet ordenament que a un fed rcligiós 
frare lec comenassen tots los lurs bens, cnceptat tota lur 

messió, e que tot lo sobrepus de la renda fos donada als 
pobres de Christ. Humils vestiments haguessen; .iij. jorns 
de la setmana menjassen cam; no vestissen li ni jaguessen en 
lançols; nos coneguessen en los carnais délits; a les matines 
se levassen e lurs hores diguessen; après la missa en oració 
esteguessen e de Deu parlasscn; ans que menjassen degues
sen lavar los peus a .xiij. pobres a la taula dels quais men
jassen; no cxissen del albcrc; a la nit encercassen cn lur

1, A, manca aquest mot: V, fins.—1. V, de uisfa. 
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conciencia si hauríen errat contra Deu ni contra lur régla, 
e que la un donàs disciplines a laltre acusantse de sa colpa. 
Aquesta es la régla que Evast e Aloma prengueren.

i. En afany foren Evast e Aloma de atrobar lo frare 
a qui volien comenar lurs rendes, car nol podien atrobar 
cuvinentment en totes les encontrades de la ciutat; e Alo
ma dix a Evast que feessen majordom de alcùn home qui 
fos parent de Evast o de Aloma. Mas Evast dix que no 
era seny, per ço car los parents se pleuexen massa dels 
bens que hom lur comana, e han opinió e desigen que 
hom los faça hercters. Mas Evast remembrà un monge qui 
era prevere, e era home ancià e de bona vida e de estra- 
’'ya terra. Evast pregà labat que li donàs per governador 
lo monge, per tal que pogués perseverar en la régla da- 
munt dita, e qucs confcssassen dell Evast e Aloma. Ator- 
gat fo lo monge a Evast e a Aloma, e foren en lestament 
scgons ques conté en la régla que prengueren.

3. Dementre que Evast e Aloma estaven segons que 
damunt es dit e tota la ciutat era eximplificada de la bona 
doctrina de Evast e Aloma, esdevenese per volentat de 
Deu que Evast fo fortment malalt, e de tôt en tôt creía 
mûrir daquella malaltia. Evast apcilà Aloma sa muller. 
Aloma! dix Evast: Jo vull fer testament ab vostre conseil 
e ab vostra volentat; vull quem digats vostre seny com 
pusca ordenar los bens meus per tal que Deus ne sia ser
vit, e prcc vos quem digats vostra volentat de ço que ha- 
vets en prepôsit après ma mort. Molt fo Aloma despagada 
de la malaltia de Evast, e molt plorà ans que li pogués 
respondre. Sènyer Evast! dix Aloma: En tota vostra vo
lentat no será nulla cosa que jo vulla ni deja contrastar, e 
ordonats dels vostrcs bens c dels meus en aquella manera 
que vos ho volrets, e de mi ordenata ço qucus sia vijarès; 
car de tot en tot sotsmet la mia volentat a la vostra.

4. Aloma! dix Evast: Enfre les altres coses que hom 
fa en est mon per amor de Deu, es loadora cosa fer al- 
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moyna ais pobres de Christ, la quai almoyna sia perdura
ble; e per açô som en volentat que leix tots los meus bens, 
on sia feyt e heretat un espita! on sien procurats los pobres 
despoderats, e que vos siats per ajudar a la aministració 
del capital c per servir ais pobres, per tal que en los me
rits vostres hagués Deus pietat de mi peccador e que con
servés en benedicció vos e Blanquerna. Lo prevere el 
precurador daquell espita! fos aquest sant home qui es 
aministrador de nosaltres; e après la sua mort, que fos 
cercat altre home religiós cuvínent a precurar lespital, e 
que aquest ordenament fos en lespital sots la condició da- 
munt dita. Molt plac a Aloma lordenament e ço que dix 
Evast, dient que ella era en son poder per obéir a tots 
sos manaments. Evast feu testament segons que damunt es 
dit, e comaná lespital en guarda del príncep de la terra e 
del bisbe e dels prohomens de la ciutat sots la forma da
munt dita; e manà que après sa mort fos portât a lesgleya 
humilment sens nulla pompa ni vanagloria, e que null pa
rent seu nol seguís a lesgleya qui deguès plorar ni donar 
senyal de tristicia de ço que era segons cors de natura e 
obra de la volentat divina.

5. Evast se confessa e reebè lo cors de Jesu Christ, 
dient estes paraules: Ador te, vera earn e ver cors de Jesu 
Christ, lo quai est représentât a mos ulls corporals sots 
forma de pa, lo quai pa no ador, ans ador e beneesc lo 
sant cors de Jesu Christ qui en aquell pa es représentât als 
meus ulls esperituals. Ador te, Fill de Deu viu, qui pu- 
gest en la creu aquest cors que jo veig esperitualment, lo 
quai a tu ajustest. Aquest cors tan gloriès representa a la 
mia ànima lo teu gran poder infínit qui sots forma de pa 
fa esser vera earn e ver esser humé, e la tua gran humili
tat lo fa estar davant mi peccador, per tal quen prenga gra
cia e benedicció. En tu, sant cors gioriós glorificat, me 
confiy e mesper, e en tu creu e a tu demén perdó; reeb te 
per ço quem reebes en lo teu regne per conèxer e com- 

MCD 2022-L5



L. DE BlANQUERNA 55

templar ta virtut,'c en la tua vírtut som’dcliurat de les 
mans del mortal enemic.

6. Com Evast hac adorat e reebut lo sant cors de 
Jesu Christ e hac fet tot ço qui pertany a feel crestià, 
ell sadurmi, e per virtut de Deu e per los mèrits de Aloma 
e de Blanquerna qui prcgaven Deu cascún dia per Evast^ 
Deus reté sanitat a Evast. Com Evast fo sà e deliure de 
la malaltia, ell tornà en la regla en la quai esser sulia. Un 
jorn ell cercava una carta en la caxa, c atrobà lo testament 
que havia fet, e legi en aquell. Molt considerà Evast en 
lo bé quis seguiría, per lordenament que havía fet, après 
sa mort. Evast apcllà Aloma dient: Si jo fos trcspassat 
desta vida, aci es escrit lo bé qui sen seguirá ais pobres 
de Christ; c car Deus mà volguda alongar la vida, no es 
raó que sen seguesea dan a aquells qui per la sua amor 
dcmanen. On, per açô, si vos ho volets, es bo que nos 
complcscam lo testament, de nostra vida; car per aventura 
après nostra mort no serien altres tan diligents com screm 
nos, o puria esser quen murisem3enans, per ço que no tcn- 
guessem cmbargat lo bé ques seguirá del ordenament c de 
lalmoyna del espita!. Molt plac a Aloma ço que dix Evast, 
e dix a Evast que ella era sotsmesa a obéir sa volentat en 
aquelles coses e en totes les altres.

i. A, la uirtut.—a. V, lia yo.—3. V, que nosaltret ne morrlem.
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Ç CAP. ÍO. Del espita!.

^^^^VAST vené son albere, del qua! hac molts diners, 
ki^lo edificà espita! en un loe molt cuvinent de la 
^^^^ ciutat: de tota la sua renda heretà lespital, e en 

aquel! espita! foren Evast c Aloma longament servidora 
dels pobres de Jesu Christ. Evast pensava ' dels homens 
malalts qui jaien en lespital, e Aloma de les fembres. Com 
havien pensât dels malalts e era hora de menjar, Evast e 
Aloma anaven ensems acabtar per amor de Deu ço que 
en aquel! dia devíen menjar, o menjaven ab aicú quils con- 
vidava per la amor de Deu. De nulla cosa qui fos del es
pita! no volícn menjar ni despendre a lur persona, e acab- 
taven per amor de Deu ço que havien mester a sustentar 
lur vida.

a. Gran era Icxempli c la bona vida que Evast c 
Aloma faien, c per los lurs mèrits Deus faia moites gra
cies a molts homens e exoia molts peccadors en aquella 
ciutat, e molts malalts sanava Deus cn lespital per la ova- 
ció de Evast e Aloma. Alolt home sulfa csser peccador 
qui per lo bon exempli de Evast fafa penitencia, c molt 
home nentrava en religió; e tot ço que Evast e Aloma 
fafen, era regla exempli c preycació e remordiment de 
consciencia ais homens qui vcíen Evast e Aloma, e per ço 
que fafen mortificaven cn los peccadors los .vij. pcccats 
mortals segons esta manera:

J. V, tenia cerrech.
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Ç CAP. ij. De gola.

■
 N un jorn sesdevenc que Evast e Aloma hagren 

pensât de lurs malalts, e anaven cercar alcuna 
persona quils donâs a menjar per la amor de 

Deu, per amor del quai ells havíen donat a menjar a molts 
malalts en lespital. Dementre que Evast e Aloma anaven 
per una carrera qui era prop lo palau del bisbe daquella 

ciutat, lo bisbe venc cavalcant ab molts canonges e cler- 
gues, e venc de deportar de fora la ciutat per tai que fos 
pus sà e que li prengués major volentat de menjar a la 
taula. Lo bisbe havia en custuma aquest deport tots jorns, 
e puxcs faia cantar la missa, e après la missa anava men
jar. Corn' lo bisbe viu Evast e Aloma, ell convida Evast e 
Aloma, e menjaren ab lo bisbe aquell dia.

a. Com hagren menjat e degren fer gracies a Deu, 
un burgués de la ciutat, lo quai havia comptât lalberc de 
Evast, tramés un paô enlardat e cuyt al bisbe qui encara 
no era levât de taula. Lo bisbe tornà altra vegada menjar 
e menjà del paô, e tramèsne a Evast e Aloma qui humil- 
ment seien en terra devant lo bisbe com a homens pobres. 
Tots aquells a qui lo bisbe tramés del paô menjaren del 
paô, en fora Evast e Aloma qui non volgren menjar. Lo 
bisbe demanà a Evast e Aloma per que no menjaven del 
paô. Sènyerl respôs Evast: Ordenament e volentat es de 
Deu que hom menue per satisfer al cors segons ses neces- 
sitats, e ço qui no es nécessitât al cors no es de lordena- 
ment de Deu, e pot esser occasió de malaltia e de mort, e 
es concordant ab gola qui es contra temperancia; e car

i. A, Con (pastim). 

MCD 2022-L5



58 Ramon Lull

nos havem satisfet al cors cuvínentment, per açô, per lo 
paó ni per altre menjar, no voient esser contra la volentat 
de Deu ni contra temperancia, ni nos metexs no volem 
esser occasió a nos metexs de malaltfa 0 de mort.

3. Molt considerà tot aquell dia Io bisbc en les pa- 
raulcs que Evast li havia dites, e remembrà la noblca el 
honrament cn que Evast e Aloma havia vists, ni com ha- 
vien desemparat lo mon e venut lalberc qui era dels pus 
ancians e dels pus nobles de la ciutat, e com lavia com- 
prat aquell home quil paó li havia tramés. Dementre que 
lo bisbe considerava en la manera damunt dita e en lo gran 
bé que Evast e Aloma faien, ell sentí en son ventre alcùn 
destemprament per ço car havia massa menjat, lo quai 
destemprament li venía suvin per sobre menjar e per lo 
quai era estât malalt moites vegades. On, tant fortment 
considerà lo bisbe cn lo bo estament de Evast e Aloma e 
tant se reprès es conec per colpable, que depuis en avant 
aïs matins ans que cavalcàs cantava missa, e fo castigat del 
vici en lo quai glotonía lo tenía sotsmès de son ventre; e 
tant fortment havia temprança, que per aquella virtut hac’ 
les altrcs e vise sanament molt de temps e feu molt de bé.

Ç Cap. 12. De luxuria.

3^¿gj^ N aquella ciutat on Evast e Aloma faíen peniten- 
^’®* sesdevenc que un home veil luxuriós près 
muller jove, e una dona quaix vella per ço car 

amava cl ’carnal delit, près per marit un asalt macip jove qui 
la près per muller per ço car era rica fembra. La dona 
jove cl macip cren veins c veiense suvin; e lo demoni qui

1. A, ach (forma uiada inJittinctament ab hac, hach i ac).—a. A, ama- 
ual.
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sesforça aytant com pot a fer errar Jos homcns, tractà com 
Io jove’ horn e la dona jove fossen sotsmeses per peccat de 
luxuria. Dementre que amdós eren en peccat de luxuria 
e la un conexía laltre en aquel! peccat, a una festa sesde- 
venc que lome veil el jove^e lurs mullers foren a lesglcya 
a la missa. Dementre que cíen la missa pluvia e faía mal 
temps. Evast e Aloma foren davant les portes daquells .ij. 
albercs: almoyna demanaren per Jesu Christ segons que ha- 
vfen acustumat. De cascù dels albercs exi una serventa qui 
portaven a Icsgleya capa de pluja e galotxes a son senyor 
e a sa dona. La una serventa dix a laltra: Donem almoyna 
a aquells .ij. pobres per tal que porten les capes e les ga
lotxes a lesgleya e que nosaîtres nons mullem. Cascuna 
de les sirventes ho tenc per bo, e donaren del pa a Evast 
e a Aloma, dients que portassen a lurs dones Ies capes c 
les galotxes.

2. Evast portà les capes e Ies galotxes dels homens 
e Aloma celles de les dones. En lesgleya qui era plena de 
gents entraren Evast e Aloma c en presencia de tuyt com- 
pliren lur missatge. Molt se maravellà tota la gent de la 
gran humilitat de Evast c Aloma, e sobre tots nagren 
gran maravella los .ij. homens e les dues dones a qui Evast 
e Aloma portaren les capes. E car la santa vida de Evast 
e Aloma era sabuda per tota la ciutat, el honrament e la 
noblea en que esser suIien era molt gran, per açô prepo- 
sarcn lo macip e la dona jove que null temps nos conegues- 
sen ni fossen en peccat de luxuria. La dona vella se pene- 
dí de la cntenció segons la quai havia près per marit lomc 
jove, e açô meteix feu lome veil; e cascù desirà castedat e 
religiô per lo bo exempli de Evast e Aloma.

i. A, joues.—2. A, eil joue (paisim).
5
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f Cap. 13. De avaricia»

■
 N un dia sesdevenc que Evast e Aloma passaven 

per la plaça, per ço que alcún home los convidàs 
a menjar, e no arrobaren quiIs convidàs. En aque

lla plaça havia un cambiador molt rie qui tenía davant'si 
molts diners e era home cobeu a gran maravella. Evast e 
Aloma lo pregaren per amor de Deu que los degués do

nar a menjar, 0 quels donàs alcún diner on poguessen com
prar vianda de ques dinassen. Lo cambiador qui era molt 
sotsmès al peccat davaricia respôs e dix que nols daría a 
dinar ni nulla cosa del seu, e levàs de la taula en que seia 
e anà a un çabater que li calçàs unes çabates.

2. Evast e Aloma anaven per les carretes acabtant 
per amor de Deu, e fos ventura que passaren dcnant lo 
çabater qui calçava lo cambiador qui a Evast e a Aloma 
no havia volgut donar nulla cosa. Lo çabater apellà Evast 
e Aloma, dient: Hora es de menjar. Jo som home pobre e 
he muller e infants qui viuen de ço que guany; alcuna po
ca de earn ha en la olla e un dinet pusc trametre al vi; en 
mon albcrc no ha tant de pa que bastàs a tots: per amor 
de Deu vos pree que la un de vosaltres vos dinets ab mi e 
que prenats part de ço que Deus mà donat a guanyar.

3. Evast dix a Aloma que menjàs aquell jorn ab lo 
çabater, que ell iría a cercar altre loc on pogués menjar. 
Mas Aloma qui molt amava e honrava Evast, dix a Evast 
que ella iría cercar altre loc, que Evast degués romanir. 
Caritat e amor fo enfre Evast e Aloma, e la un havia pietat 
de laltre. Gran fret e gran pluja faia e ab trebaU anaven

i. A, deuant (panim).
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Evast e Aloma per Ies carreres. Dementre que Evast c 
Aloma se contenien e la un volia fer romanir laltre, Evast 
vole a totes passades que Aloma romangués ' ab lo çabater. 
Aloma qui tots jorns era obedient a la voicntat de Evast, 
romás; e Evast anà cercar almoyna per la amor de Dcu cn 
altre loc.

4. Dementre que Evast e Aloma demostraven la amor 
que la un havía en vés laltre e lo çabater convidava la un 
dels dos^recontant sa pobretat, lo cambiador cogità en 
ses grans rîqueses, e en la mort e en la justicia de Deu, e 
dix en son coratge aqüestes paraules: Ah làs, mesquíl E 
com has estât abcegat tro al dia en que est! Ni per que est 
scrv e catiu del peccat davaricia? ni qué valen tos diners 
ni tes riquees sens carítat? ni on es lo grat que has a Deu 
dels bens que tà donats? Tot quant tu has no val tant com 
la bona volentat quel çabater ha ais amies de Deu. Ne la 
amor caritat qui es enfre Evast e Aloma, no la purles com
prar ab tots tos diners. Molt fortment cogità lo cambia
dor en la santa vida de Evast a Aloma; e per lo bo exem
pli que Evast e Aloma donaven, e per la bona volentat 
dcl çabater, exî lo cambiador de la servitut davaricia, e fo 
daqui cn avant home lare e liberal als pobres de Christ; e 
per la virtut de larguca la quai fo en ell, hac cn si moites 
daltres virtuts.

i A, remangues a rotes passades (repetit).—a. A, darndos.
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Ç Cap. 14. De superbia.

■
 EMENTRE quc Aloma menjava ab lo çabater c 

Evast anava ccrcant per la vila on pogués men- 
jar, ell passà davant la porta de un home molt 

ergullós e molt ric. Aquell home era draper, e faia gran 
convit, e volia donar una filia que havía a un cavalier molt 
honrat daquella ciutat. Evast viu a la porta daquell alberc 

molts pobres qui csperaven que horn los fees almoyna del 
romanent de ço qui román a la taula. Evast sasec enfre los 
altres pobres ais quais deía moites bones paraules, els con- 
fortava els consolava en la lut pobretat, remembrant a 
aquells la pobretat e la humilitat de Jesu Christ e dels 
apôstols qui amaren pobretat.

2. Com fo hora c temps que tots aquells del alberc 
hagren menjat, aportà hom lo releu de la taula aïs pobres. 
Cascón pobre hac sa escudella e son enap on reebés ço que 
hom li donava per amor de Deu. Evast no hac en que 
reebés les cols que hom li volia donar ni no hac enap ni 
selló en que metés lo vi, e pregà un pobre que per amor 
de Deu li plagues que en la sua escudella e en lo scu enap 
reebés la sua part. Companyia c fraternitat fo fêta enfre 
Evast el pobre, c menjaren e begueren ensems a la por
ta del senyor del alberc. Dcmentre que Evast e lo pobre 
menjaven, lo senyor del alberc exi del alberc ab los altres 
senyors que havia convidats, e viu seurc Evast en la terra 
c enfre los pobres.

3. Molt foren lo draper e tots los altres maravellats 
de la humilitat de Evast; e per la gran humilitat que Evast 
representà al draper c als altres qui! conexien e sabien la 
sua santa vida, lo draper remembrà son ergull lo quai ha- 
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via cn sa persona, e remembrà com vulia csser crgullós en 
sos infants cn ço que volía donar sa filia a pus honrat ho
me que a ella no tanyia. E per vírtut de Deu e per lo bo 
exempli de Evast, Io draper exi de la servitut de superbia 
e amà humilitat, e donà un altre draper per marit a sa 
filia.

$ Cap. 15. De aeddia,

CCIDIA tenía cn son poder un home molt rie lo 
quai era en la ciutat on Evast e Aloma faien pe
nitencia. Aquel! home no havía muller nin volía 

haver, nils bens que havía no profitaven a ell ni a altrc. 
Tot dia seia cn la plaça e escarnía tots aquclls qui denant 
li passaven. Ira havía com veía fer bones obres; plaer ha
vía com oía dir mal dels homens ç de les fembres. Un dia 
sesdevenc que dementre que aquel! home accidiós anava 
menjar, atrobà Evast e Aloma qui eren cn la vía per on 
passava; c dues fembres les quais Evast e Aloma havíen 
maridades, per amor de Deu, conteníense de Evast c Alo
ma, car cascuna volía donar a menjar aquel! dia a Evast e 
a Aloma.

2. Lome accidiós passà a avant e viu Icspital de Evast 
e Aloma lo qual era molt gran e molt bé obrat. En aquel! 
espita! hac molts pobres e molts servidors quils servícn 
molt diligentment; cascú dels pobres jaía en molt bel! lit, 
e tenía devant sí les viandes que Ii eren necessaries. Aquest 
home accidiós començà a pensar cn lo granrbé que Evast 
c Aloma faien; remembrà en sa consciencia si havia fet 
negún bé per amor de Deu daquells bens que Deus li ha
vía donats, c anc no poc atrobar cn si meteix que tota la 
almoyna que havia fêta en sa vida, fos tan gran com era 
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sola la vianda que los malats qui eren del espita!, teníen 
davant aquel! dia.

3. Ah las, mesquí! dix lome servidor de accidia: E 
quanta de injuria has feta ais pobres de Jesu Christ tan 
longamcnt! Ni on son los mèrits qui tespcren après ta 
mort, com presenten la tua ánima al Scnyor de! ce! e de 
la terra, e que la defenen de! mortal enemic qui la espera 
après esta mort a metre en foc perdurable? Mesquí cay- 
tiu! E qua! malalt ha en est espita! tan malalt com tu est? 
Dcmentre que ell dcía aqüestes paraules enfre sí metcix, 
el! viu a! cap de la casa Jj. lits qui eren de serments, en 
los quais havía assats poca quantitat de palla, e havía en 
cascú una fiaçada tan solament. Aquest home sen anà a Ia 
un daqueüs lits, e dcspullàs e messe en lo lit, e dix que 
hom li aportàs que menjar, car cl! era malalt e era vcngut 
en aquel! espita! per tal que poguès guarir de la malaltia 
en que era.

4. Detotço que voie menjar e beure hac compliment 
lome malalt de accidia, e jac en lo lit dentrô a la nit que 
Evast e Aloma se venîen colgar. Evast atrobà en son lit 
lome accidiós. Germà amici dix Evast: Qui sots vos qui 
en mon lit vos sots eolgat? Anats jaer en los altres lits qui 
son millors que aquest. Sènyerl dix lo malalt: En volentat 
so que nom leu daqucst lit dentrô sia guarit. Evast e Alo
ma dcmanaren al malalt quina era sa malaltia. Sènyerl dix 
lo malalt: Accidia ha en presó la mia ànima e nom dona 
licencia com pusca fer bè de! bè que Deus mà comanat; e 
hc fc e espcrança en la vostra oració e de Aloma, que si 
prcgats Dcu quem trasca de la scrvitut en que accidia me 
té près, que Deus exoirà les vostres oracions.

5. Dix Evast: Accidia ni altre peccat no son tan forts 
en home que pusqucn destruír a home lo franc arbitre, que 
Deus ha creat en tan gran força e virtut que per null pec
cat no pot csscr vençut ni sobrat. Mas car vos havets de- 
voció en les nostres oracions, jatsia que nos siam indignes 
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de esser exoits, pregarem Deus que ell vos faça tant mem
brar sa virtut e son honrament c la santa passió de Jesu 
Christ e la viltat e la breu vida daquest mon, que vos 
daquí en avant ab vostra persona e ab tots los vostres bens 
siats servidor de nostrc Senyor Deus tots los temps de 
vostra vida.

6. Molt devotament e ab gran contricció de cor lo 
malalt se penedí c pregà Deus ensems ab Evast e Alo
ma; e finida sa oracíó, lo malalt se sentí guarit de la ma- 
laltía e pregà Evast e Aloma quel menasen a laltar. Evast 
e Aloma lo menaren davant laltar de Sent Andreu, en 
presencia del quai se offerí en persona e ab tots sos bens 
que per tots temps ' fos servidor d aquell espita!.

Ç Cap. j6. De enveja.

RA un home molt ric en aquella ciutat, lo qua] 
havia vulgut comprar lalberc de Evast. Aquell 
alberc era molt bell e era cn drecera que tota 

hora que aquell home ric ixía de sa casa Io veía e molt 
fortment lenvejava; e tan gran enveja havia de aquell al
berc, que mal mortal vulia a aquel senyor del alberc, e tot 
dia cogitava com puria trobar manera per que lalberc po- 
gués haver.

2. Longament fo aqucst home envejós c en mala vo- 
lentat. Dementre que ell cstava cn aqucst peccat, per or- 
denament de Deu sesdevenc que aquell ric home qui ha
via comprat lalberc de Evast, passà daquesta vida. A la 
porta foren molts pobres qui esperaven almoyna, segons 
que es acustumat com hom ha a soterrar los homens e per

1. A, tost emp$.
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lur ánima horn fa almoyna als pobres a lalbcrc del défunt. 
Enfre los altres pobres qui esperaven lalmoyna, foren 
Evast e Aloma qui esperaven que horn los fees almoyna.

3. Gran fo la humilitat e lo bo exempli que tots los 
prohomens qui havien seguit Io cors prengueren de Evast 
e Aloma, que velen estar enfrels pobres e esperaven al
moyna; e moites foren les paraules que deíen de Evast c 
Aloma. Dcmentre que parlaven de Evast e Aloma e 
deíen gran bé de les obres que faíen, lome qui era enve- 
jós oía les paraules, e remembrá e conec son peccat, e dix 
enfre sí meteix aqüestes paraulcs:

4. Oh foil sens scnyl E qué val lalberc a aquel! quin 
era senyor? ni qual es en millor fama, o aquel! qui es mort 
0 Evast qui ha venut lalberc e dels diners quen ha haúts 
ha edificat lespital en lo qua! se fa tan gran almoyna? En- 
vejós, colpable! Quin tort te tenía lome qui es mort al 
qual sens nulla raó tu has tant longament de temps haúda 
mala volentat? Mesquí! Corn poràs satisfer a aquest peccat 
en que enveja tà tengut longament a la porta del foc in
fernal qui nul! temps no cessa a turmentar tots aquells qui 
moren en peccat de enveja? Pories tu fer nulla cosa per 
que null temps no tornás en mon cor enveja?

5. Dementre que ell cogitava enaxi e si meteix re- 
prenía de! peccat en que era, ell preposà en son cor que 
dementre navia bona volentat, feés alcuna cosa tan senya- 
lada, que per aquella fos tant confermat en caritat e en 
virtut per gracia de Deu, que enveja daquí en avant noy 
bagués null poder; e per açô ell, oent tots los prohomens 
qui eren venguts fer bonrament al cors e qui sen volien 
tornar, dix aqüestes paraules:

6. Oh vosaltres, senyors, qui sots venguts en aquest 
loc per honrar lome qui era senyor dest albere! Per Deu 
vos prcc e per Santa María, que seguescats mi dentrô al 
mcu albcrc, e que Evast c Aloma e tots los homens vagen 
ab nosaltrcs. Evast c Aloma c tots los homens c les fem-
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bres qui eren ajustats en aquella plaça, lo seguiren dcntrô 
a son albere. Com aquest fo a la porta de son alberc, ell 
feu obrir les portes, e en la carrera, davant tots, ell confes- 
sà son peccat, e mès en possessió Evast e Aloma de son 
alberc qui era molt noble, lo quai donà al espita!; e dix 
davant tots que ell en presencia de tuyt voie donar lalberc 
e dit les paraulcs que havia dites, per ço que fos occasio- 
nat a csser enemie de envcja e a csser sotsmès de caritat, 
e que pus fortment fos punit per sa colpa.

Ç CAP. 17. De ira.

^^^^N lespital de Evast havia un malalt qui havia men- 
6jadura en la cama e non pudia guarir. Aquella 

malaltfa destrenyfa ’ lo malalt molt fortment. Un 
jorn sesdevenc que lo malalt ac gran passió per Io trcball 
que la malaltía li donava, e considerá en lo lonc temps 
que havia estât malalt. On, tan gran ira esdevenc en son 
coratge,*que ell desirà la mort, e maleía si meteix el dia 
que era nat e Ia vida en que era. Tant fo gran la ira en 
que era, que ell maleÎ3 Deu e totes coses en son coratgc.

2. Dementre que lo malalt era enaxi irat, Evast sc- 
gons que havia acustumat, guardà ab lo metge la cama al 
malalt; e com lo metge li hac posada la polvera que li su- 
lia posar, Evast ligà e adobà la nafra al malalt, e besà a 
ell sos peus estant de genollons, segons que havia acustu
mat tots jorns.

3. Per la gran humilitat caritat qui fo en Evast, Deus 
inluminà la consciencia del malalt del deialliment en que 
cogitava; e lo malalt cogita en la gran humilitat de Evast,

1. A, destrenya. — i- A, on (en ?) tant gran ira sdeuench son corat- 
ge.—3 A, maley. 
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remembra son falliment c sa ira, e dix aqüestes paraules: 
Ah, Jàs mesquí! E com cstranya obra es aquesta; car tu 
est enemic de Deu e de totes coses per la ira en que est! 
Evast cuyda servir a Deu c serveix al demoni. Molt fo 
Evast roaravellat de aqüestes paraules, e demaná al malalt 
que li donàs a entendre ço que les paraules significaven.

4. Sènyer! dix lo malalt: Tan gran ira es entrada en 
mon coratge per la malaltia en que som, que més amaría 
la mort que la vida; e tant ma apoderat ira, que Deu e 
mi meteix e totes coses mà fet maleir. Mas la vostra hu
militat pietat caritat, me fa cogitar en mon falliment, e fa m 
considerar en la gran gracia que Deus mà fêta corn mà 
donat aytal home com vos sots per servidor. E car tan gran 
es mon falliment e ma desconexença, no es dret ni raô que 
vos daqui en avant sostingats en vostre espita! ni serves
cats tan colpable peccador com jo som.

5. Germà amie! dix Evast a! malalt: Deus vol que jo 
haja merit en vos a servir, e que vos hajats mèrit per pa
ciencia. Conèxer podets la viltat e la miseria en que som 
en lo mon; car daçô que vos sots irat deuriets haver plaer. 
En est mon sots vengut per ço que hajats mèrit per lo 
quai Deus haja raô queus apcll a la sua gloria. On pus 
Deus vos multiplica la malaltia, pus vos dona occasió de 
paciencia e i!e remembrar la greu passió que ell sostenc 
penjant' en la creu per vos e per tots los altres. Tant devo- 
tament parlava Evast ai malalt e tan piadosament lacon- 
sellava que bagués paciencia c ques penedis e que refre- 
nàs sa ira, que lo malalt se penedi de son peccat, e dix 
aqüestes paraules:

6. Ah Deus pacient! Qui puria aestmar’tan gran pa
ciencia, qui per paciencia has vençuda la mia ira tant fort- 
ment, que daqui en avant tots los jorns de ma vida sots- 
met a paciencia! E on pus fortment me faries turmentar,

>. A, penyant. — 2. A, aesmar (passim). 
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pus agradable me será la mia vida, e Ia tua senyoria e ca- 
ritat men será pus demostrable. Aqüestes paraules c mol- 
tes daltres deía lo malalt demanant perdó a Deu e alegrant 
se en la misericordia de Deu.

U Cap. ]8. De vanagloria.

una gran fcsta sesdevenc que un religiós hac prey- 
cat en una esglcya on era ajustada gran multitut 
de gent a honrament de la festa. Gran re de 

prohomens seguiren lo frare tro al monestír per ço que li 
feessen honor. Al frare plac qi[el seguissen, per ço que 
los altres frares veessen que ell era honrat per los proho
mens quil seguíen. Dementre que anaven per la via, lo 
frare los metía en noves per tal que Is endugués a loar elj 
de son sermó. Molt fortment loaven al frare lo serrnó que 
havía fet, e lo frare navía gran plaer en son coratge.

2. Dementre que lo frare avía en son coratge vana
gloria de les paraules que oía dir de son sermó, encontra
ren la dona jove que Evast e Aloma per bon exempli ha- 
víen gitada de la subjugaciô de luxuria. Com lo frare la 
viu, ell remembrà que longament de temps havía punyat 
com aquella dona qui dell se confessava, gitàs de peccat, 
e que son preicar ni son confessât noy havía tant valgut 
com lo bon exempli de Evast e Aloma. Dementre que lo 
frare cogitava en esta manera, ell se regonec colpable de 
la vanagloria en que era, c preposà ques punis a alcuna 
penitencia a sostenir e que null temps no mesclàs en sos 
sermons vanagloria.

3. Apres la cogitaciô dainunt dita, un frare Icc com- 
panyó del frare qui havía preycat, demaná al frare: Sè- 
nyerî De quai sermó ix major fruyt, 0 de sermó de parau-
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les o de sermó de bones obres e de bo exempli? Lo frare 
respôs: En quant es major virtut fer bones obres e horn 
nà major treball que de dir com horn faça' be, es major lo 
fruyt que horn fa per bo exempli que per dir paraules; c 
encara, no ha longament de temps que Evast e Aloma han 
per bo exempli convertida una dona a castcdat la quai jo 
noy podía convertir per preycar ni per paraules.

4. Com lo frarc hac finidos ses paraulcs, cll près cu- 
miat dels prohomens quil volíen seguir tro al monestir e 
el frare no ho volc. E per virtut de Deu, c per lo bo exem
pli de Evast e Aloma, lo frare preposà en son coratgc que 
ses obres fossen semblants ab les bones paraulcs que dcía 
en sos sermons.

5. Segons la manera que oída havcts, per la gracia 
de Deu, Evast c Aloma per bo exempli mortificavcn e 
dcstruíen los peccats damunt dits; c longa cosa sería de 
recontar tots los bens quis seguíen de la vida de Evast e 
Aloma. Demcntre que Evast c Aloma faíen tot lur poder 
en servir c amar Deu, plac a nostre Scnyor Deus apellar 
Evast a la sua benauyrada gloria, c voie lo trer de la mi
seria e del peril! daquest mon.

6. Mort fo Evast en est mon, mas viu fo en gloria. 
Aloma fo sola: tots jorns pregava Dcu per Evast c que la 
tragués daquest mon si era complida sa penitencia. Des
consolar nos gosava, car temía csser desobedicnt a la vo- 
Icntat de Dcu: consolar nos pudfa per ço car no veía 
Evast ni son fill Blanquerna. Vella era, c son cor per aflic- 
cions e per vélica li donava treball demcntre que vivía. 
Deus qui no ha en ublit sos servidors, la appellà a sa ben- 
auyrança, en la quai atrobà la ànima de Evast son marit 
que tant amava.

Fenit es lo primer libre de Evast e Aloma.

i. A, de dir chom faça.
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COMENÇA LO SEGON LIBRE QUI 
ES DE REL1G1Ó.

Primera Part'

f Cap. 19. Del conlrasl de J^afana e 
]^aslasia.

EPUYS que Blanquema fo partit de Natana, 
fo Natana en gran pensament, tots jorns, de les 
paraules que li hac dites Blanquema, e cogi- 
tava en la passió de Jesu Christ e en los tre- 

balls e la mort de Santa Catherina Santa Eulalia Santa 
Margarida,’que sostengren per la amor de Deu en est 
mon.

2. Per virtut de Deu e car es natura de cogitació 
que converteix la volentat a aquella cosa que hom molt 
cogita, fo Natana en gran volentat de desemparar lo mon 
e de entrar en lordc de rcligiô.

3. Nastasia veía sa filia estar tot dia en pensaments,

i. A, manca aquesta rúbrica.—2. A, magdalena. 
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e viula tota mudada del estament en que csser sulia. Vija- 
rès li fo que sa filia fos enamorada de Blanquema, e dix 
a Natana estes paraules: Amable filial Vos que havets? ni 
quais son vostres cogitacions? Vijarès mes que vos remem- 
brets Blanquema. Si havets volentat com Blanquema fos 
vostre marit, no ho hajats; car Blanquema es anat esser 
ermità tots los jorns de sa vida, segons que vos sabets. 
On, si vos volets haver marit, un honrat burgués ha un fill 
molt asalt macip, e podets laver per marit, car vostre 
exovar es gran e vos sots de honrat linatgc; vostra perso
na es bella, be sots acustumada, e per açô podets triar de 
tota esta ciutat Io millox' home qui aja a pendre muller, el 
pus honrat desta ciutat, per marit.

4. Natana demaná a Nastasia si ella sabía un home 
en lo mon qui fos melior, pus bell, pus poderós, que tots 
los altres homens qui son en lo mon, ni si aquell home pu- 
ria ni volria esser son espès; car ella se sentía tan noble e 
tan rica de coratge, que no tan solament volia triar de la 
ciutat lo millor home que hi fos a esser son espôs, que de 
tôt lo mon lo volia triar, e aquell volia a totes passades 
per marit e per espôs. Filial dix Nastasia: Lo mellor home 
del mon, qui! poria triar ni saber? Ni vos no sots tan rica 
ni de tan honrat linatge, que los rcys nils emperadors nils 
altres princeps volguessen que vos haguesscts per marit 
negú de lurs fills. Natana dix: Si a mi defall riquca ni hon- 
rament ni bons nudriments a esser digna de esser esposa 
de alcù fill de rey, sería en nengú'fill de rey, que vos sa- 
piats, tanta de humilitat e de cortesía quis volgués humi
llar a esser mon espôs? Nastasia respôs e dix que ella no 
sabía negú fill de rey ni de princep qui bagués tanta de 
humilitat ques volgués enclinar a esser son marit.

5. Natana dix a Nastasia e demanàli si ella havia oit 
parlar de Jesu Christ qui es fill del Rey del cel e de la 

i. A, seria nengu,
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terra c de tot quant es, lo qua! Jesu Christ es lo inilJor cl 
pus bell el pus savi el pus amable que negún home qui 
ane fos. En aquel! ha tanta de humilitat, que la natura di
vina se voie humillar a esser una persona ab natura huma
na; aquel! Jesu Christ ha tanta de humilitat e de cortesía, 
que pietat c amor lo feu humiíiar a esser pobre e turmen- 
tat e mort per ço que los peccadors, qui no pudíen esser 
salvats ni reebre la benedicció de Deu, venguessen a vida 
perdurable e fugissen a les penes infernáis qui son eter
nals. Marei dix Natana: Aquell Jesu Christ demàn per es- 
pôs e per marit, e prec vos quel me donets com enans 
puscats, car molt lo desir a haver; e no dubtets en ell si 
tot es tan honrat ni tan poderós, car daltres humilitats en 
axi ’ grans o majors que jo deman, ha fetes moites vegades.

6. Molt desplac a Nastasia com concc que sa filia 
desirava religió, e dix mal de lorde de religió, loant orde 
de matremoni; e per açô fo questió enfre Natana e Nas
tasia quai valía mes, o orde de religió o orde de matre
moni. Nastasia loava orde de matremoni, dient que orde 
de matremoni feu Deus en paradis, e per matremoni es 
govemat lo mon, car si tuyt eren en religió, en breu de 
temps sería lo mon sens homens; e per matremoni es reli- 
gió, e matremoni pot esser sens religió. Natana respôs e 
dix que enaxi com Deus corporalment feu en paradis orde 
de matremoni, enaxi esperitualment per lum de gracia fa 
en coratge de home concebre orde de religió; e si matre
moni es orde per ço que homens sien en lo mon, religió 
es orde per ço que homens sien en gloria. E jatsia ço que 
lo fruyt no pusca esser sens larbre, per tôt ço nos seguex 
que larbre sia mellor que! fruyt, com sia cosa que larbre 
haja Deus créât per ço quel fruyt sia. -

y. Dementre que Natana e Nastasia se contrastaven 
sobre orde de religió e de matremoni, Nastasia dix a Na-

i. A, ha axi.
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tana que ella era estada en volentat de entrar en religió; 
mas alcuns religiosos e alcunes dones dorde liu dcsconse- 
llaren c consellarcnli que prengués marit, e per açô ella 
creía que en orde de religió ha alcuns trcballs qui son 
molt greus'a sofcrir, e en orde de matremoni ha alcuns 
plaers qui son molt agradables.

8. Marcl dix Natana: Los homcns e les fembres qui 
son cn orde de religió, son diverses en voluntats; c tant es 
noble cosa orde de religió, que no consent que nulla mala 
ánima hi sia cnsutzada de nulla vana concupiscencia; e per 
açô tot lo major treball que horn aja cn orde de religió, es 
com li dcsplau lordc c desira les vanitats daquest mon; c 
tot lo major plaer que horn pusca haver*cn est mon, es en 
home rclig¡ós qui ama son orde c pensa que es fuyt a les 
vanitats c als pcrills daquest mon, c cn son coratgc ha Dcu 
e SOS honraments.

9. Nastasia dix a Natana: Filial En esta ciutat ha un 
asalt donzell molt bé acustumat, c segons que jo hc entés 
per sa mare e per altrcs persones, cll volria vos per mu- 
Her, car molt fortment es enamorat de vos. Marc! dix Na
tana: Aquex donzell, es tan forts quem pusca perdonar mes 
colpes? ni si som malalla, poràm sanar? ni poriam donar 
la celestial gloria? ni si ha carestía cn la terra, poràns do
nar larguca c abundancia dels bens temporals? Demcntrc 
que Natana vencía e sobrava de raons Nastasia, segons 
que damunt es contengut, Nastasia feu fi a scs paraulcs, 
per tal que Natana nos confermàs massa en sa devoció, c 
que en altrc temps li pogués fer abcllir lorde de matre
moni; c per açô levàs dcl loc on seia e anà mirar a la fi- 
nestra les gents qui passavcn per la carrera.

JO. Demcntrc que Nastasia cstava a la finestra, una 
donzclla ab molt gran gent venía pregar Deus a IcsgIcya, 
e devia esscr lendemà nuvia. Molt fo bella e molt noblc-

i. A, molts greus. — 2. A, auer (passim). 
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ment vestida, e cavaleava en un bel! palafrè. Molts bon- 
rats bomens la seguien a peu, e moites bonrades dones; 
bornadors juglars qui cantaven e sonaven estruments e 
bomens qui ballaven, Faien honor a aquella donzella. Nas
tasia cridà Natana e dix que estegués ab ella a la bnestra. 
Natana venc a la finestra. Filial dix Nastasia: Vejats com 
bella cosa es a veer la donzella e tots los altres qui van ab 
ella. Dementre que Nastasia dix aqüestes paraules, passà 
un cors que hom portava soterrar a Icsglcya. Lo dol nil 
plor que sa muller faia, quîl vos purfa dir? Marcl dix Na
tana: Veets vos corn gran dolor ba aquella dona qui ha 
perdut son marit? Nastasia no respós a ses paraules, e le- 
vàs de la bnestra per ço que Natana sen levàs e no veés 
lo plor ni la dolor que la dona menava.

11. Coin Nastasia e Natana Foren en la cambra, una 
sirventa venc molt plorosa denant Nastasia e Natana, e 
dix a Nastasia que anàs Fer honrament a una dona qui cra 
morta de part, e baviala hom uberta per ço que del ven
tre li tragués hom linFant viu. Marel dix Natana: Entencts 
vos aqüestes paraulcs? Nastasia no respós a scs paraulcs, 
mas que sisqué del albere e anà a la dona que hom dévia 
soterrar aqucll dia. Dementre que Nastasia cra Fora lal- 
berc, Natana pcnsà en les paraulcs de Nastasia, ni com la 
havfa temptada per ço que la endugués a orde de matre- 
moni. Natana temé lo demoni e la Frevoltat de coratgc de 
Fembra qui leugerament se gira, e bac paor que sa mare no 
li Faés alcuna maestría per la quai li tolgués la devoció que 
ella havfa a religió; e per açô Natana tramés missatge se
cret a una abadessa de un bonrat monestir de dones, que 
li trametés dues dones dorde lendemà com sa dona mare 
sería a la missa, car ella volia anar a ella dir alcunes pa- 
raules.

12. Com Natana bac tramés lo missatge, ella tornà a 
la finestra per tal que veés retornar la dona qui plorava 
per la mort de son marit. Dementre que Natana cstava a 
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la finestra, ella oí una crida qui cridava que hom veés fer 
la justicia de un fill de burgués que hom menava penjar 
per ço car havia mort un home. Lome que hom menava 
penjar passà denant Natana; ’ lo pare e la mare e gran 
re de parents lo seguien. Lo dol que menaven, qui! vos 
puria recontar? Dementre que Natana estava a la fines- 
tra e veía totes estes coses, ella viu venir Nastasia qui en- 
contrà lome que hom menava penjar. Nastasia plora per 
la pietat de la dona qui planyía son fill. Com Nastasia fo 
en 1 albere, Natana li dix: Ma dona! Vijarès mes que vos- 
tres ulls hagen plorat e vostre cor se sia mugut a devoció. 
Havets vos haùda contricció de cor ni havets consciencia 
com mavets represa de la santa devoció que Deus ha me
sa en mon coratge? Filial dix Nastasia: Nom parlets daquí 
en avant daytals paraules, ni vos no concebats altrc orde 
mas cell de matremoni; e si ho fets, per mi deseretada e 
batuda serets, e parents havets a quius fare donar molts 
eolps e moites templades. = Mare! dix Natana: Rescmblar 
mi volets a les santés qui per lur espôs Jesu Christ sos- 
tengrcn molt de treball en est mon, lo quai espôs sostenc 
greu passió e mort per ço quels donàs gloria qui no ha fi. 
Nom menacets de ço que ja volria haver, ans vos prec 
quem façats sostenir e haver ço que desira mon voler.

13. Tota aquella nit estee Nastasia en gran pensa- 
ment con pogues donar marit a sa filia, lo quai tengués 
com a fill e que lafiHàs e posseís les grans riqueses que 
son marit havía jaquides a Natana sa filia, les quais riquees 
Nastasia planyía si sa filia entrava en orde. Natana, de 
laltra part, tota aquella nit estec en pensament com entras 
en orde de religió. Lendemá matí, com Nastasia fo a la 
missa, labadessa trames dues dones a Natana qui la segui- 
ren al monestir. Corn Natana cxí de son albcrc, ella dix a 
la serventa que volía anar al monestir de les dones, e queu

i. A, na nathana.—2. V, y molts açots.
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(ligués a Nastasia per ço que nos pensés que fos añada 
en altre loc desonest.

Ç Cap. 20. En quai manera J^afana 
entrà en orde.

OM Natana fo al monestir, labadessa e totes les 
altres dones la reeberen molt honradaraent. En 
lo capítol fo Natana ab la abadessa' c ab les do

nes daquell monestir. Natana dix a la abadessa e a les al
tres dones aqüestes paraules: En mi vence la divinal virtut 
la falsa temptació del demoni quim faia temptar Blanqucr- 
na com fos desobedient a la divinal espiració qui lapella
va per vida ermitaña a csser son amador contemplador. 
Blanquema mà lexades .vij. dones les quais vull servir en 
aquest monestir enfre vosaltres. Aqüestes -vij. dones son 
les .vij. virtuts, per les quais horn serveix Deus Jesu Christ 
e per Ies quais horn va a la sua bcnauyrança e fuyg als 
•vij. demonis qui son los .vij. peccats mortals que Evast 
e Aloma mortifiquen tots jorns en esta ciutat. Pa e aygua 
demàn haver en aquest monestir tots los jorns de ma vida; 
fugir vull al mon ans quem prenga ni membarc a csser 
serva e sotsmesa a les .vij. dones a les quais no puría tan 
bé servir en lo mon com en rcligiô.

2. En plorant c ab molt gran devoció de cor dix Na
tana ses paraules, c tant foren devotes e de noble corat- 
ge ses paraules, que la abadessa e totes les altres dones 
nagren bon exempli en foren mogudes“a devoció e a 
làgremes. Labadessa respôs a Natana dient que beneyt 
fos lo nom de Jesu Christ e magnificada fos sa virtut, qui

i. A,V, abadesa (passim).
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tan bo exempli e mirall lur avía tramés per lo qua! amas- 
sen lur orde c menyspreassen la vanitat daquest mon. Ma 
filial dix labadessa a Natana: Bé siats vos vengudal La di
vinal resplandor ha ¡nluminat vostre coratge, per lo qua! 
lum vos inluminats nosaltres com perseverem en bones 
obres. Molt som pagada de esser en vostra companyía; 
mas a demanar me cové lo covent, segons que es acustu- 
mat, si vol que jous reeba en nostra companyía.

3. Natana anà a lesgleya pregar la celestial Regina 
que li acabtàs gracia ab son Fill com la abadessa e les ai- 
tres dones la volguessen vestir a lorde. Dementre que 
Natana faia en plorant sa oració, labadessa demanà de 
conseil a* les dones si vulien ni consellaven que reebés Na
tana. Totes les dones hagren plaer que Natana fos lur sor; 
e una dona dix que Natana era molt rica e que per sa ri- 
quesa vendría molt de bé al monestir; mas la abadessa e 
les altrcs dones la reprenguercn, e digueren que com hom 
rceb’altre en orde, no dcu hom haver entenció a les ti
quees temporals; car injuria es feta a la persona que hom 
reeb en orde, com la reeb per entenció de les riqueses que 
ella lexa e menysprea, e hom no la reeb per les virtuts ab 
les quais vé a orde.

4. La sacristana dix a labadessa que hom temptàs 
alcûn temps Natana de devoeîô ans que la vestís; mas 
labadessa respôs que molt hom romanía en orde per ver- 
gonya tant de temps tro que havia concebuda devoció per 
la quai amava esser en rcligiô. Dementre que la abadessa 
deia estes paraules, ella tramés a Natana que vengues, car 
ella e totes les dones la rcebien en lur companyía.

5. Labadessa deia a Natana si vulia encontinent ree- 
bre làbit, 0 si volia estât alcûn temps en lo monestir, per 
ço que temptàs la aspra vida que les dones faien per donar 
aflicció al cors, ni si esaltaria3 Je Ja captinença ni custuma

1. A, manca a. —2. A reb (passim).— j. V, y sis contentaría.
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del monestir. Natana respós c dix que no calía que ella 
temptàs sí metexa de devoció; car Ia devoejó que ella ha- 
vía a religió, aquel! qui lay havía mesa, la pot conservar 
quant se vol segons esguardament de gracia e de pietat. 
Natana voie demantinent lábit, per ço que si sa marc ni 
sos parents la volien recobrar, quel monestir la pogucs a 
ells défendre segons son prevclegi.

6. Dementre que Natana reebia làbit de religió c 
prometía a conservar les condicions de lorde e la abades- 
sa li donava sa benedicció segons que era acustumat, Nas
tasia fo venguda de lesgleya c cuydà atrobar sa filia Na
tana; mas la sirventa li dix que ella era añada ab dues 
sors ai monestir de les dones. Molt fo despagada Nasta
sia, e encontinent anà al monestir e demanà que hom li 
mostràs sa filia. Labadessa mostrà Natana a sa marc en 
làbit de religió. Nastasia plorà e menaçà molt fortment 
com viu sa filia vestida, e tornasen a son albere e tramés 
missatge a tots sos parents e als parents del pare de Na
tana.

7. Tuyt foren ajustats a lalberc de Nastasia. De gran 
ira foren escomoguts contral monestir; conseil c acort fo 
emprès que si Ia abadessa nols retía Natana, que lan tra- 
gucssen per força, e que enderrocassen e trencassen c crc- 
massen tot Io monestir, e totes les dones aucicsscn. Nas
tasia e tots los altres vengren al monestir demanar Natana; 
labadessa dix que no la podíen haver. Tuyt ensems cri
daren e digueren que si no retía Natana, que ells crcmarien 
lo monestir c totes les dones. Molt fo espavenlada laba
dessa e totes les dones, e respós que ella volía haver con
seil ab les dones si retría Natana.

8. Labadessa e totes les dones foren en lo capítol. 
Natana plorava c pregava e soplicava a labadessa e a les 
doncs que per nulla manera no la traguesscn de lorde ni 
la liurasscn a sa marc qui la volía sotsmetre a la vanitat 
daquest mon. En gran dubte e pcrill estava labadessa c 
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totes Ies dones, e gran era la paor que havíen, e molt 
planyícn que Natana retessen. Dementre que labadessa e 
les altres dones eren en est embargament, una dona dix 
que melior seny sería que retessen Natana, que sí totes 
muríen nil moncstir era destruit. Natana respós c dix 
aqüestes paraules a labadessa e a les altres dones:

9. Tuyt havets oít que nostre espós Jesu Christ dé
sira a mûrir e a esser mártir per amor de nostra reemçô. 
Deus voie donar ais apôstols devoció per ço que fos de- 
mostrat que lo Fill de Dcu ha servidors qui no dubtcn ' a 
mûrir per la sua honor a honrar e per la sua amor a amar. 
Deus donà devoció a Santa Catherina Santa Eulalia San
ta Margarita e a les altres mártires com desirassen a sos- 
teñir mort per la sua amor, per ço que fos exempli als 
homens com amassen mûrir per honrar Deu. Si vosaltres 
per mi murits, per honrar Deu morrets e mártires screts 
e bo exempli darets; e si tant es que vosaltres soferits que 
forçadament me traguessen del ordc, darnets exempli e 
custuma a les gents, e totes les vegades vos menaçaràn les 
gents que reebats nulla fembra contra lur volcntat. Molt 
fortment pregava Natana que no la desemparassen ni no 
demostrassen que en elles bagués defalliment de devoció; 
la passió de Jesu Christ lus remembrava e conciencia lus 
donava del martiri de Santa Catherina Santa Eulalia San
ta Margarida, e de les altres vergens qui muriren per Je- 
su Christ a honrar.

10. Tant eren devotes paraules aquellos que Natana 
deía a la abadessa c a les dones e tant havíen gran virtut, 
que la abadessa c totes les altres dones preposaren a so- 
ferir c sostenir mort enans que retessen Natana, e confia- 
rense en les paraules de Natana havents espcrança en Deu 
qui defén sos servidors tota hora que li vé de grat ni de 
plaer. Labadessa ni ncguna de les dones no gosarcn retre

i. A, dupten (passim de duptar).
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resposta a Nastasia e ais altres de la volentat que la aba- 
dessa e totes les dones havien concebuda per obra de Sant

Esperit. '
u. Labadessa c totes les dones samagaren c fugiren 

e hagren gran paor de mort. Natana feu denant sa cara 
lo sant senyal de la creu, e car hac noble coratge e forts, 
dix aqüestes paraules: Esperança fortitudo caritat justicia! 
Pus quem havets sotsmesa a vosaltres a servir, hora es 
que majudets contra vostres enemies qui volen destruír 
per mi aquest monestir c les dones qui en los meus pec- 
cats no han colpa. Dementre que Natana deia aqüestes 
paraules, ella anà ab les claus c pujà en una finestra qui 
era sobre la porta, e de la finestra ella se mostrà a sa ma
re e a tots los altrcs, e dix aqüestes paraules:

12. Bé sia venguda ma dona mare Nastasia c tots 
vosaltres! Tots vos salut; sobre tots faç lo sant senyal de 
la creu per lo quai remembram la passió del Fill de Deu 
qui per nosaltres voie esser home, lo qua! home liurà a 
mort per salvar nosaltres. De part ma dona la abadessa c 
de tot lo covent, vos salut cus faç saber que en volentat 
son de sostcnir mort ans que mius retessen. Demostrar 
vos volen que Jesu Christ ha dones qui desiren mûrir per 
la sua amor: en Dcu se confíen; la justicia cl poder de 
Dcu remembren. Dones son: nous cal aportar per elles 
armes; no son en cor de défendre a vosaltres. Veus les 
claus de la porta; fcts ço que us vullats. Natana lançà les 
claus a Nastasia e pregà que la primera dona qui reebés 
mort fos sor Natana, pus que era occasió de la mort de 
totes les dones e dcl destruyment del monestir.

13. Esperança caritat justicia fortitudo, no foren vir- 
tuts si defallisen a Natana. Deus qui no“sublida de sos 
loaders amadors, posà tanta de virtut en les paraules de 
Natana, que Nastasia e tots los altres ploraren per les de-

1. A, sperit (forma usual).
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votes parades que Natana deia e per la santa vida de la 
abadessa e de totes les dones del monestir qui havíen ele- 
ta mort per Ia amor de Jesu Christ. Giras lo cor e la ma
la volcntat de Nastasia e de tots los altres; vene en ells 
devoció e abstinencia conciencia caritat justicia. Tuyt se 
pcnediren e loaren Deu e beneíren, qui havía donada tan
ta de virtut a Natana c a totes les dones del monestir. 
Tuyt saludaren Natana e li digueren que no hagués paor 
delis e que pregás Deus quels perdonas la folla injuriosa 
volentat que havíen concebuda.

J4 . En presencia de Natana sen tornaren tuyt, c 
Natana anà sonar lesquella per ço que la abadessa e les 
dones venguessen al capitol; mas per la paor que havíen, 
no volíen venir, e Natana anà cercar per lo monestir la 
abadessa e les altres dones, a les quais dix la misericordia 
pietat de Deu, qui no ha en ublit aquells qui en ell posen 
lur esperança. Gran fo lo goig que hagren la abadessa e to
tes les dones. La abadessa guardà per la finestra e viu que 
tuyt sen eren anats, mas Nastasia fo romasa a la porta 
tota sola; molt se complanyía e molt fort plorava, dient 
aqüestes paraules:

15. Ah lassa mosquina! On son les gracies nil grat 
que tu has a Deu qui tan noble filia tà donada? ni quai 
colpa tavía labadessa ni les dones daquest monestir que 
volíes fer destruír ais tous parents? Es neguna colpa sem
blant ni cgual ab la tua? Ni si es la pietat misericordia de 
Deu major que tos peccats, volriat perdonar labadessa? 
ni les dones daquest monestir volriente perdonar ni vol- 
ricnse humiliar a reebre en lur companyia tan colpable 
fembra com tu est? Molt foren plaents e agradables les 
paraules de Nastasia a labadessa e a totes les dones, e 
sobre tôt a sor Natana. Nastasia lançà les elaus a laba
dessa en la finestra per ço que li obris la porta e que en
tras en lo monestir demanar perdó a ella e a totes les 
dones.
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16. La abadessa e totes les dones reeberen Nastasia 
molt agradablement, e ensems anaren a lesgleya loar c 
beneir lo nom de Deu. Gracies feeren a Deu qui les havía 
deliurades de mort. En lo capítol fo Nastasia ab labades- 
sa c ab tôt lo covent. Primerament demanà perdó a laba- 
dessa de genollons besant la terra; c per semblant manera 
demanà perdó a totes les dones. Tuyt li perdonaren e to
tes les dones la besaren, Com Nastasia vene a sa filia de- 
manar perdó, ella sagenollá e plorà molt fortment, c dix 
aqüestes paraules a sa filia qui sagenollà a sa mare e besà 
ses mans e sos peus, e ab plors’ c ab làgremes besà la ter
ra, loant la virtut e la misericordia de Deu.

17. Amable filial dix Nastasia: Custuma sol esser en- 
fre nos que filia sagenolla a sa mare e li demana perdó; 
mas jó per peccat som colpable devés tu tan fortment, que 
no som digna quet demàn perdó ni sia en presencia de la 
tua persona, la quai jo hc volguda fer esser occasió de la 
mort de totes les dones dest monestir. Filial Si sents en 
ton coratge gens de pietat ni de misericordia, vulricsme 
perdonar? puriesme alegrar consolar en la tua amistat 
companyia? Ni Deus, per tes oracions e tots mèrits, vul- 
rîam remembrar ni apellar a la sua gloria? Nastasia besa- 
va sovén sa filia Natana, e aqüestes paraules e moites dal- 
tres qui serien longues a recontar deía. Natana era tan 
compresa de goig devoció caritat, que parlar no podía; 
mas que sos ulls e ses mans ai cel e al crucifici qui era en 
lo capítol Icvava, a sa mare ses mans e sos peus sovin bc- 
sava. No tan solament ploraven Nastasia c Natana, ans 
ploraven labadessa e totes les dones per les paraules de 
Nastasia e Natana.

18. Filial dix Nastasia: On has ton coratge? Ojas® 
mes veus, respón a mes paraules, no remembres los falli- 
ments qui son passats. Ma dona! dix Natana: Vostre es

i. A, sagenolla a sa mare e ses mans ab plors.— 2. A, oges.
Blanquexna-7.
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mon coratge c vostra es ma persona. Nos cové que sia 
colpa en coratge on Deus dona tan gran devoció com ha 
donada en lo vostre. Perdonades vos son les colpes c pec- 
cats. Si colpa no havets, perdó, per quel demanats? Si de 
mi e en mi res volets, tot ho ajats.

19. En aqueH dia fo molt loat beneit lo nom de Deu 
en lo monestir per totes les dones. Nastasia demaná que 
horn li donàs làbit de religió; mas car era dona vella c 
de feble complecció, la abadessa e Natana e totes les ai- 
tres dones consellaren a Nastasia que ella feés una casa 
fora lo monestir dcnant la porta de lesgleya, per ço que 
en aquella estegués c menjàs e bagués alcuna pietança a 
son cors, la quai no purîa haver en lo monestir. Nastasia 
estec a conseil de la abadessa, de sa filia e de les altres 
dones, e estec en la manera que elles volgrcn, c donà bo 
exempli a totes les dones qui la veien. Sos vestiments eren 
humils e semblants en partida a les vestedures que vesticn 
les dones de religió.

f CAP. 21. En quai manera J^lafana 
fo sacristana,

ATAÑA après molt bé de letra e après lo cant e 
lufici en breu de temps. Tôt dia estava en Ics- 
gleya en oració e ajudava volcntera a la sacrista

na. Labadessa se près guarda de quai ofici se pagava pus 
fortment Natana, per ço que pus agradablemcnt servis 
lufici; c car Natana estava volentera en la esgleya e a)u- 
dava a la sacristana,' per açô labadessa ab conseil de tôt 
lo covent, feu Natana sacristana dient estes paraules:

1. A, sagristana (passim).
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2. Natana! dix labadessa: Hora'es que hajats ufici; e 
car vos plau molt a vècr la creu e laltar qui significa nos- 
tre Senyor Jcsu Christ, lo qua! es espos de la vostra áni
ma, e car molt nedeament tcndrets la esgleya e tot ço qui 
es mester a honrar Jesu Christ en lufici de la esgleya, per 
açô vol tot lo covcnt c prega que vos siats sacristana.

3. Natana feu moites de gracies a la abadessa e a tôt 
lo covent de la honor que li volien fer, c pregà que hom 
no la honràs daquell honrament del quai no era digna; ni 
ella no era vcnguda en lo monestir per esser honrada, ni 
raó no consentía que fos toit lufici a la sacristana, pus que 
no havîa colpa en son ufici.

4. Labadessa rcspôs a Natana, dient que natura de 
raó vol que les mellors persones servesquen los uficis, per 
tal que mills sia conservada la regla del orde; e com ai- 
cuna dona ha molt treballat en son ofici, adoncs lorde li fa 
gracia; e car la sacristana es dona anciana e ha molt tre
ballat en esser sacristana, per açô volem que ella repôs e 
baja paciencia e humilitat si lo seu ufici donam a vos; e vo
lem que vos treballets en aquell ufici e siats obedient al 
nostrc manament.

5. Feta fo Natana sacristana e servía mol bé son ufi
ci. Ab Nastasia sa mare estava tot jorn en la esgleya en 
oració, e parlaven de Deu, de son poder, de son honra
ment, de la passió de Jesu Christ, de la gloria de paraisse 
de les infernáis penes. Mareî dix Natana: Assats son pus 
cuvinents paraules e pus agradables a Deu e als sants de 
gloria aqüestes qui son enfre nos tots jorns, que aquelles 
que deiem dementrc que erem en lo mon e parlavem de 
les coses terrenals. Nastasia rcspôs e benei lo nom de Deu 
qui en aquell estament la havîa mesa e li havîa dada com- 
panyîa e consolaciô de sa filia Natana.

6. Sacristana, ma filial dix Nastasia: Bé conec que jo

I. A, ora (pauim).—2. A, parays (passim). 
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per nulla manera no pogra haver tan bé vostra companyía 
si fossets en lo mon e haguessets marit, com he ara com 
sots en orde. Ara veig com cren abcegats los ulls de mon 
enteniment com vos desconsellava que vos no entrassets 
en religíó. Hora sería que los bcns que nos havem tempo
rals departissem ais pobres de Christ. Natana respós dient 
que tots jorns considerava que los bens tcrrenals que son 
pare li havía jaquits pogués bé partir e en tal manera que 
longament de temps sen scguesca gran fruyt; e per açô 
tots jorns me preñe guarda, segons lestamcnt del mones- 
tir, en qual manera porem mcllorar aquest moncstlr ab 
nostra temporal riquea.

Ç Cap. 22. De la morl de la abadessa.

^t^^ ^ misericordia justicia de Deu voie retre guardó 
ll^^2 ^ labadessa qui era dona anciana e havía molt 

treballat en servir Deu. Deus la voie apellar 
a la sua gloria per ço que li mostràs a qual Senyor havía 
servit: mostrarli voie com son poder pot guardonar sos 
servidors. Deus li vole donar sí meteix en gloria per esscr 
sa gloria, pus que la abadessa se donà a ell en est mon. Los 
missatges que Deus li tramés com vengués a ell, foren los 
treballs que ella sostenía pacientment en sa malaltía, los 
quais Deus ii donà per ço que bagués paciencia obedien
cia, e que purificàs son cors de tôt peccat c que drctament 
après daquesta vida sen anàs ai perdurable repôs.

a. Dementre que labadessa era malalta, acort fo em- 
prés ' enfre les dones que demanassen a labadessa que les 
consellàs en eleger abadessa après sos dies, car ella havía

]. A, enpres (forma usual). 
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mills conexença de les dones e de lur obediencia, que nulla 
altra dona. Alcunes dones de les millors del monestir pre
garen secretament labadessa quels asignás quai dona se
ría cuvinent a abadessa. Labadessa respós díent que ella, 
segons son vijarés, tenía per cuvinent dona a csser aba
dessa sor Natana, car molt la havía atrobada tots temps 
obedient, e molt li plau son orde, e grans riquecs e hon- 
raments ha lexats per relígió; e car jo som en la mort, 
segons consciencia, podets considerar que no deig mentir; 
e per açô vos conseil que sor Natana façats abadessa.

3. Plaer fo de Deu que labadessa passa desta vida 
en la gloria qui tots temps dura. Molt honradament fo pro
curât son cors en sa sepultura, e gran fo lonrament que 
los prohomens* e les dones de la ciutat e los religiosos fce- 
ren aquell dia a labadessa. Molt fo planta labadessa per 
totes gents e per totes les dones del monestir, e majorment 
per sor Natana. Moites misses foren dites aqucll dia en lo 
monestir per labadessa; e tant era de santa vida labades
sa, que per totes les esgleyes de la ciutat cantà hom missa 
per la anima de la abadessa. Tôt aquell dia fo de oració e 
de plor enfre les dones del monestir, qui havien perdut ço 
que més amaven en est mon. Conseil fo emprès per les do
nes que en lo capítol, alcuna dona, après lo sermó quel 
frare feu de labadessa, consolàs totes les dones per alcu
nes paraules de consolació.

i. A, promens (passim).
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5 CAP. 23. De consolación

OLENTAT fo de totes Jes dones del covent que 
Natana digues alcunes paraules per consolar les 
dones de la mort de labadessa. Natana se levà 

en peus, soplegà al sant Crucifix, gracies feu a Deu c a 
les dones qui li faien honor sobre totes les altres. Natana 
dix que moites dones havía en lo capítol qui sabricn mills 
dir la consolació que ella; mas pus que a elles plaia, diría 
ses paraules segons que Deus lin daría gracia. Començà 
Natana c dix ses paraules en esta manera:

2. Volentat mes venguda que do conort e consolació 
a mi metexa, e que per la mia consolació vosaltres pren- 
gats manera e exempli de consolar vosaltres metexes. 
Aquesta manera es novella, la quai havia un savi religiôs 
qui preycava molt noblement parlant ab si meteix.

3. Mort es mon major. Caritat justicia, mouen la mia 
ánima a enyorament c a plànyer ma dona labadessa. La 
mia ànima mou mon cor per ço que do aygua a mos ulls; 
plorar vull, car plorar e amar se covenen. Justicia vol que 
hom plor son major; a plorar me cové sim vull consolar, 
car sens plorar nom puria consolar: plor com no veg cella 
qui m solía amar e mostrar la via de salut. Per lo goig de 
la sua benauyrança me cové alegrar, e per lalegrc me co
ve plorar; car alegre sens plor no ha compliment en est 
mon. Fretura e defalliment son seguits enfre nos per lo 
compliment el repós en lo quai es vengut nostre major. 
Alegrar me cové de son bé, e a entristar me cové de la 
mia fretura e del meu defalliment; e per açô, asembladament 
P®»’ go’g e per tristicia me cové plorar. Si per dues raons 
^®’g plorar, adoncs dos tants me cové plorar: si no plor 
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pus raó ho vol, dones per colpa me covenrà plorar. No 
sublit Ia mia ánima, per ço que pusca plorar. Si justicia 
me vol desconsolar e punir, nom leix plorar; e sim vol 
consolar e guardonar, prec la quem leix longamcnt a tota 
ma volentat plorar.

4. Creat es mon voler per ço que haja placr en lo 
voler de son creador. Si ma volcntat no vol ço que vol 
son creador, dones covém desconsolar. Si per mes neces- 
sitats vull haver ço qui fos imperfecció de mon major, on 
es la caritat añada qui mon major me faia amar? Si de la 
sua mort corporal he dolor, deigme consolar per lo bé de 
la sua ànima qui me fa alegrar' Ixit es de perill mon major, 
e dones, has ira com no le hi veus*estar? Si tu, cors, bestial 
creatura per natura, s vols ma ànima desconsolar per ta sem
blant creatura, la mia ànima me vol consolar per sa sem
blant creatura. Plora tu, cors, si vols plorar; car per tos 
plors la mia ànima se vol consolar. A tu, cors, tany plorar, 
e a la mia ànima remembrar la verginitat perscverança 
santedat bones obres dignitat bona fi de mon major. Tant 
devotament e ab tan naturals paraulcs quis covenen ab 
consolaciô, consolava Natana si metexa e tant plorava 
piadosament, que totes les dones muvia a pietat e a plor, 
e totes les consolava ab ses devotes paraules e ab sos plors; 
e totes les dones loaven e beneien Deu e son poder, dients 
que hora era damar e de plorar e de baver paciencia, loant 
la volcntat de Deu qui ha vulgut usar de son poder; e lo 
lur plorar amar, es occasió e raó de la lur consolaciô.

>. A, si de 1« sua mort corporal he dolor per lo be de la sua ànima 
qui men fa alegrar.—2. A, li ucus.—3. V, cors bestial per natura.
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Ç Cap. 24. En quai manera ]\Jalana 
fo eida a abadessa.

haver bo

ATAÑA e totes les dones qui havíen veu a elecció 
foren en lo capítol per eleger abadessa. Natana 
dix a totes les dones que nécessitât es molt gran 

major, car en la bonitat del major dona Deus vir- 
tut ai menor. On, com nostre major sia passât desta vida 
en laltra, segons que natura e raó requer, necessaria cosa 
es a nosaltres que encerquem enfre nos quai de nos es 
major en santa vida e en la amor de Deu, car aquell es 
digne de esser nostre pastor segons lordenament e la vo- 
lentat de Deu.

2. Tôles les dones volguercn eleger abadessa segons 
la manera en la quai havíen acustumat a eleger; mas Na
tana dix que ella havia entesa novella manera de elecció, 
la quai está en art e en figures, la quai art segueix les con- 
dicions del jLibre del genltl e dels dij. savis, lo quai segueix 
la ^rt de atrobar venial. Per aquella manera, dix Natana, 
es atrobada veritat, per la qua! veritat porem atrobar aque
lla dona qui es pus cuvinent e mellor a esser abadessa.

3‘ Pregada fo Natana per totes les dones que digues 
la manera segons la quai per art poguessen atrobar e ele
ger la dona qui es millor a abadessa. Natana respôs dient 
estes paraules: De la art de elecció vos diré breument los 
començaments. Aquella art es departida en dues parts: la 
primera part es de eleger los elegedors qui elegen lur pas
tor, segona part es en quai manera dejen eleger lur major; 
e per açô, primerament vos vull recontar de la primera 
part e puys de la segona.

4. Natana dix: Nos som .xx. dones en est capítol qui 
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havem veu a eleger pastor. Segons art se cové que clejam 
destes .xx. dones nombre señar qui sia en .v. o en .vij., 
car aquest nombre es pus cuvinent a clecciô que altre; c 
lo .vij.^ ' nombre es pus cuvinent quel ,v.^ On, primerament 
sia fet sagrament per totes les dones a dir veritat, e sia 
demanat secretament a la primera dona quai de les .xix. 
dones son pus cuvinents a esser .vij. qui elegen major; e 
après sia demanada la segona dona, e puxes la terça, e axi 
per orde tro a la derreva; e cascuna vegada escriva hom ço 
que diu cascuna de les dones. A la fi, sia vist quais son 
aquelles dones qui han haúdes mes veus, e aquelles qui 
hauràn haúdes mes de veus, aquelles sien les .vij. dones 
qui degen eleger abadessa.

5. Segona part de elecció es com los’.vij. elegedors 
elegen pastor. On, primerament cové que los .vij. elege
dors se covenguen, al eleger, de cert nombre e de certes 
persones segons quels serà vijarès, e que cascuna persona 
comparen ab laltra segons quatre condicions, ço es a sa
ber, qua! ama e coneix més Deu, ni qua! ama e coneix mes 
virtuts, ni qua! coneix c desama pus fortment vicis, quarta 
es quai ha pus cuvinent persona.

6. Cascú dels .vij. elegedors pot eleger una persona 
a esser en lo nombre del qua! deu csser clet major, e cas
cú dels .vij. elegedors cové esser en aquell nombre on pus
ca csser elet major. E per ço que pus planament puscats 
entendre la art, sotsposem que lo nombre cert sia cn .ix. 
persones de les quais sia triât e clet nostre pastor. On, 
primerament cové que los .vij. sien devesits cn dues parts: 
.ij. a la una part, c .v. a laltra; c cové que los .v. cncerquen 
quais dels .ij. deu esser elet, e cscrivas secretament aquell 
qui ha més de veus. Après cové que ab la-un qui ha més 
de veus haúdes, sia comparât altre daquells .v., e que sia 
més cn lo loc de aquell qui es estât vençut per menors

i. A lo .vij.—2. A, les. 
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veus; e aquel! vençut sia mès en lo loc daquell qui es com
parât ab lo primer o ab lo segón. E açô meteix, per orde, 
sia en tots los altres, e sien en est nombre meses lo .vüj. 
cl -ix. qui no son dels elegedors. On, siguent aquest nom
bre, serán multiplicades .xxx.vj. cambres, en les quais apar- 
ràn les veus de cascù; e sia elet aqucll qui haurà mes veus 
en més cambres.

7. Corn Natana bac mostrada la art de clecciô, una 
dona demaná a Natana: Sí sesdevé que en les cambres ba
ja qui bagen cguals veus, quèn mana fer la art? Respôs 
Natana: La art mana que sia sobre aquclls -ij. 0 .iij. 0 
més, cncercat per art tant solament, e sia encercat quai 
daquells se cové mills ab les .üij. condicions damunt dites; 
c aquell qui mills se cové ab les condicions, aquell es dig
ne de esser elet.

8. Molt plac la art e la manera de clecciô a totes les 
dones, e totes diguercn que scgons aquella art no pudía 
bom errar en elecció; e totes feeren establimcnt que per 
tots temps elcgissen per aquella art e manera que Natana 
recontà, c trameteren encercar la art c aprenguercn aque
lla. Après pocs de dies feeren elecció scgons la art, c 
atrobaren per art que Natana devía esser abadessa.

9. Elcta fo Natana a abadessa. Gran desplacr bac 
Natana de son honrament. Deus benei qui la voie bonrar 
sobre totes les altrcs. Dubtà que les dones bagucssen errât 
en la art, c voie veer les .xxx.vj. cambres en que està la 
art, per tal que si bavien errada la art c ella no devía cs- 
scr abadessa, que elcgissen aquella ab qui Icndrcçamcnt 
de Ia art se covengués. Natana c les altres dones qui no 
eren estades de les .vij. dones qui bavien clegit, veeren la 
manera que bavien baúda scgons art en la clecciô, c atro
baren que la art bavien seguida scgons qucs covenia. En 
gran pensament entra Natana com pogués c sabés régir si 
metexa e les dones, c tots jorns cogitava com pogués or
denar lo monestir a bones custumes.
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Ç Cap. 25. En quai manera ordenà 
labadessa dels .v. senys corporals^ 
e primeramenl de oír.

ABADESSA feu sonar lesqueUa per ço que les do
nes sajustassen al capítol, e volía demanar con
seil en quai manera poría usar ' que de oiment 

usassen en aquel! monestír en tal manera que milis ne po- 
guessen seguír Ia regla de lur orde. Dementre que laba
dessa era en lo capítol c les dones sajustaven per tenir 
capítol, una dona qui acaptava per amor de Deu en la ciu- 
tat, vene al capítol e contá a les dones que havía vista una 
nuvía molt bella e molt noblement vestida, e ab gran hon- 
rament la menaven a lesgleya. La dona contava volentera 
les paraules, c les dones les oíen volenters. Labadessa 
apercebé en les paraules lo desordenament quis seguía per 
ço que les dones qui acapten dien dels délits temporals a 
Ies altres dones.

2. En lo capítol fo labadessa e les altres dones. En 
presencia de tuyt labadessa beneí Deu e dix aqüestes pa
raules: Molt ha cogitat Ia mia ánima a encercar com los 
bens de ma dona mare Nastasia e los meus poguessem re- 
tre a Dcu qui los nos ha comenats. Ara per vírtut de Deu 
es inluminada la mia ánima com les nostres riquees donem 
a aquest monestir, sots aytal condició, que daquí en avant 
neguna dona no vaja acaptar en la ciutat ni no reconté 
nulla cosa temporal de ço que veja ni oja; car per oír los 
délits temporals son remembrades e desijades les vanitats

i. V, poría fer.
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daquest mon, c per aquells desigs son embargadcs oracions 
e cogitacions de la passió de Jesu Christ.

3. Establiment fo fet que neguna dona no exis del 
moncstir sens gran nécessitât; e los bens que la abadessa 
e sa mare donaren al monestir eren tants, que abastaven 
a les nécessitais per les quais solien acabtar, Aquells bens 
precuraven frares lees veils homens bons, provats en altre 
orde. Aquells proveien al monestir daquclls bens sens que 
no entraven en lo monestir; e si labadessa ni nulla dona 
del moncstir havía mester nulla cosa privada, de la qual se 
covenguessen celar dels frates, havíen dones vidues priva- 
dcs en la ciutat, les quais eren beguincs e bones dones, e 
aqucllcs precuraven lurs nécessitais.

4. Cert nombre de dones fo escrit, e que daquell 
nombre en avant no reebessen més dones. Aquest establi- 
ment fo fct per ço que basiassen los bens que labadessa 
donà ai monestir, e per ço que haguessen escusa a reebre 
precs per reebre massa dones; e si neguna dona hi vulía 
entrar o metre sa filia, que fcés la messió tro que altra 
dona del monestir morís; e que aquella messió cessàs après 
la mort de la sor en loc de la quai fos mesa altra sor.

5. Labadessa anava toi jorn per lo monestir, per cn- 
ccrcar si atrobaria nulla cosa qui fos ordenameni doyment. 
Un jorn labadessa entrà en lort e viu estar ducs dones qui 
filavcn a una part, e viune estar una per cabal. ' Puxcs entrà 
en lo dormitor, e del dormitor entrà en les altrcs cases’ on 
les dones solen filar, e viu que no filavcn ensems en un loc. 
Labadessa lendemà manà capítol, e feu establiment que 
totes les dones filassen en un loc e que alcuna dona legis 
alcún libre qui fos en romanç, per ço que les dones lo po- 
guessen entendre. Aqueli libre fos de la passió de Jesu 
Christ, e de la vida e del mariire dels sanis e de les san> 
tes, e de la vida dels sants parcs qui son passais; en aquelI

i. V, que estava sola a altra part.— a. V, cambres. 
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libre fossen los miracles de ma dona Santa María e de les 
vergens e mártires e dels altres sants; e aquell libre legis- 
sen a les festes e als altres dies segons que a cascuna dona 
venria per tanda e per orde. Aquell libre fo encercat, e 
aquell ordcnament fo fet en aquell monestir e en molts 
daltres qui daquell ne prengueren exempli.

6. Molt fortment vole labadessa que fos tengut aquell 
cstabliment, per ço que per oír aquell libre, lànima no 
cogitàs en vanitats ni en desordenats pensaments per los 
quais senelinás a peccat, e que cascuna dona senamoràs de 
la bona vida dels sants qui son passats: car en axi com per 
veer belles coses la ánima se mou a amar, enaxí per oír 
paraules agradables se mou a desirar.

Ç Cap. 26. De veser.

ABADESSA fo en lo capítol ab totes les dones 
del monestir, e dix aqüestes paraules: Segons 
que la divinal ordenació ha volgut ordenar ho

me, es ordenat que home deja usar ordenadament de sa 
vista corporal, en tal manera que sen seguesca ordenació 
en la vida esperitual; e per açô es bo que sia fet ordcna
ment e establiment enfre nosaltres com de la corporal vis
ta sapiam usar. On, primerament sien ordenats nostres 
ulls a veer lo crucifici, e cn la ymage de nostra dona San
ta María, e en Ies altres figures quins representen la vida 
dels sants qui son passats daquest seglc. Honramcnt façam 
a aqüestes figures soplegant a elles tota hora que les vejam 
e cn nostra ànima remembrem ço que ns signifiquen.

2. Nostres vestiments sien humils; cn nostres fayçons 
no haja nulla maestría ni superfluytat, mas tant solament 
ço que natura hi ha posât segons volcntat de Dcu. Corn
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Ies dones seglars venràn veure nosaltres ni escoltar nostres 
paraules, segons que es ordenat en lo capítol doyment, 
com vcurem lurs ergulloses vestiments ni lurs maestriades 
fayçons, adoncs cové que loem e bcncescam Deu com nos 
ha tríades a esser serves de humilitat cns ha defeses de la 
vanitat daquest mon. Adoncs nostres ’ ulls csperituals dcuen 
veer corn Jesu Christ nostre espós e nostra Dona e los 
sants, hagren humils vestiments. Gascuña de nos pot gua- 
nyar mérit si sab remembrar, com veu ergulloses vestiments. 
A les dones seglars digam que humilment venguen vesti
dos enfre nos, c en lurs fayçons no aja adob ni maestría 
per ÇO que no temptcn’la nostra ánima a cobeejar les va- 
nitats daquest mon.

3. Com veurem lo cementeri, adoncs es hora de cogi
tar en la mort, e espiritualment podem veer los vermcns 
qui menjaràn c rouràn los ulls ab que veem e les orelles 
ab que oim e la lengua ab que parlam. Com serem en les 
latrines c veurem la sutzetat que ix de nostre cors, adoncs 
es temps de cogitar en la viltat de nostra natura, per ço 
que mortifiquem en nosaltres superbia e qucy sia exalça- 
da humilitat. Si entram en lort e veem lasc qui mena la 
ccnia3c guardam en los arbres e en les herbes, adoncs es 
temps que façam gracies a Dcu quins ha fetes de pus no
ble natura que les besties nils arbres ni les herbes; car sis 
volgués, de lur semblant fayçô nos pogra haver creades.

4. Esguardem en lo cel vcent com es gran, remirant 
lo sol, la luna, les estelles. Cogitem en la mar e en la terra 
e en los aucells besties plantes gents. Loem Deu qui es tan 
gran; car si Deus ha creades tantes e tan diverses e tan be
lles creatures, quant mes es gran qui es creador! E si totes 
creatures ha Deus creades a home, quant cove esser gran 
lo grat que devem haver a Deu per totes estes maneres c 
per moites daltres! Labadessa pregava les dones que ve-

j. A, uostres.—i. A, temptem.—3. A, çenya 
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cssen corporalmcnt e espcritualment, per tal que lur co- 
ratge sexalçàs a amar Dcu c que no senclinàs a malvestat 
ni a defalliment. 

f Cap. 27. De odorar.

H
DORAR roses liris ' fiors, donen adelitament e plaer 

al cors, e per aquel! plaer es peril! que lànima 
no scnclín a desirar alcuna vanitat carnal; e per 

açô es bo que nosaltres qui som en est monestir per fer 
penitencia e aspra vida, no tingam nulla flor sí dones no 
la posavem en laltar per tal que sia mills aornat. Com sin- 

trem les bones odors que les dones seglars han en lurs ves- 
timents per almcsc c per ambre, adoncs es bo que remem- 
brem lo fel e la suja el vinagre ab lo qua! fo abeurat nostrc 
espós Jesu Christ al dia de la sua passió; c adoncs podem 
remembrar lestable on vole nexer per ço qucns donàs 
eximpli que nos nons additem en les odors qui mouen 
horn a peccat.

2. Com les dones seglars siuràn^enfre nos e sintrem 
les odors dalcunes colors on hauràn be maestrejades lurs 
fayçons, adoncs es temps de remembrar la viltat de lur 
coratge, e cs bo que les reprenam; car si elles no han vcr- 
gonya enfre nos a significar lur folia entenció, gens nos 
cove que nosaltres hajam vergonya de elles a rependre, 
com sia cosa que vergonya nos cove sino de coses on ha 
malvestat e defalliment.

3. Esquivadora cosa es odorar mala odor per ço car 
corromp laer, per la corrupció del qua! es engcnrada en 
lo cors malaltia c mort. Mas, pus esquivadora cosa es amis-

i. A, liri.—î. V, sc posaran. 
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tat de fembra qui cn sa foç ni en vos vestiments posa odors 
per los quais significa los falliments que desira; car si per 
aer corrumput lo cors senclina a mort corporal, per amis- 
tat e privadea de mala fembra lánima n es moites vegades 
endinada a cogitar e a desijar vils obres, per les quais 
colpable volentat e ' remembrament son a home occasió de 
eternal pena. Per esta manera e per moites daltres orde
né labadessa com per odoració no fos peccat en lo mones- 
tir occasió de perdre la subirana benauyrança perdurable.

f Cap. 28. De gustar.

ABADESSA dix a les dones estes paraules: La raó 
per que nosaltres som principaíment cn ordc, es 
per contemplar adorar e servir Deu; e enfre les 

altres coses qui pus fortment embarguen oració e contem- 
plació, es superfluytat de menjar e de heure; e per açô 
es bon ordenament que mengem e begam atempradament, 
en tal manera que enfre nos no sia ypocresía, la qual es 
cn aquells quis meten cn ordc e donen semblant a les gents 
que ells facen aspra vida menjant e bcvent, e cils menuguen 
e bcucn delicadament e superfluulment.

a. Si vedada es earn a home religiós, no es cuvinent 
cosa que de peix ni daltra vianda faça semblant sabor ni 
plaer a la boca, la quai sabor c placr atroba la boca per 
agençament de salses c daltres coses. Si bona cosa es de- 
junar, no es leguda cosa menjar tant en una hora lo jorn 
com cn dues; car siu era, no sería gran virtut cn dejuni. 
Si nostres vestiments c nostros lits signifiquen rcligió, lo 
pa que menjam el vi que bevem deu significar aspra vida.

1. A, manca «.
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3. Massa menjar e heure engenra posterma c mala 
sane, e es occasió a malaltfa c a mort. Per superfluitat de 
viandes lo cors es occasió a la ánima de desijar carnals 
délits. Molt moncstir es pobre e cndeutat per massa su- 
perfluytat de viandes. Si alcún religiós es en orde qui me
nue mills e pus delicadament que com era en lo segle, dones 
en habit seglar fala més de penitencia que en hàbit de reli- 
gió. Sentir fem set pacientment, es mortificament de colpa 
e es sanitat de cors, consumant natura en lo cors alcuna 
superfiuytat de males humors.

4. Menjern c begam per ço que nostra vida sia en 
amar e servir Deu; no viscam per ço que mengem e be
gam. Si som en servitut de Deu per ço car som ses créa
tures e car nos ha recreats en la encarnació del Fill de 
Deu, no siam en servitut de nostre ventre qui no perdona 
ni dona remey a sos sotsmesos. Nons conficm pus fort- 
ment en les viandes del cors que en les virtuts de lànima. 
Totes estes paraulcs e moites daltrcs delà labadessa a les 
dones, per tal que cascuna donàs aflicció a son cors per 
fam set magres viandes, e quo per la lur aspra vida Deus 
perdonas a aquells qui son seglars sotsmeses al peccat de 
gola.

Ç Cap. 29. De sentir.

^^’® pertany a tot lo cors.
Tot lo cors es creatura de Deu: dones tot lo 

^^^53 coi^s deu sentir aflicció per amor de Deu. Si som 

en hivern, adoncs es temps de sentir fredor; si som en 
estiu, adoncs es temps de sentir calor per amor de Deu. 
Si esquivam sentiment de calor c fredor, dones injuria fem 
a la boca si no esquivam sentiment de fem e de set. En axí

BlANQU!RN>-S.
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com lo senyor vol esser servit per son vassal!, vol Deus es- 
ser servit per lo cors qui es seu. Sil cors no sosté passió, 
dones, on es lo serviy que fa a Deu? Car enaxi corn Deus 
ha donats a nos ulls per veer les coses corporals e que 
per aquelles la ánima lo veja esperitualment, enaxi Deus 
ha donat sentiment a! cors per ço que haja per aquell sen
timent paciencia lànima qui es forma del cors.

2. Asprcs vestiments e dur lit e orde de religiô, se 
convenen: dones blancs ’ vestiments e jacr en blan lit se co- 
vé ab làbif seglar. Si sentim puces ni menjança en nostre 
lit e no podem durmir, significat es a nostre enteniment 
que nostra oració es breu, car poc vetlam en pregar Deu. 
Molt es mellor cosa pregar Deu e vetiar, que voler dur
mir e sentir puces o altra menjança. Si no volem sentir 
puces poys, vullam molt vetiar: molt durmir e religiô son 
contraris, car si eren coses quis concordassen, no sería di
ferencia enfre religiô e hàbit seglar.

3, Si desiram sentir carnals délits, en concebiment de 
pensa se corromp nostra virginitat. Cors verge es digne 
de sentir foc infernal si sa anima desira que sia corrumput. 
Sentir més la natura de son cors que la virtut de sa ànima, 
demostra que son cors es senyor de sa ànima. Si senti Je- 
su Christ greus treballs e angoxosa mort per nosaltres, 
dones sostingam nos per la sua amor aspra vida. Si som 
ajustades en est loc per ço que fujam al sentiment munda
nal, dones no siam en est loc en lo mon per desirar scs 
vanitats. Si desires sentir vanîtats per les quais sies jutjat 
a sentir foc perdurable, dones mit lo tcu dit en lo foc e asa- 
ja si lo foc poràs soferir una hora.

4. Malaltía de febre o de dolor o daltra cosa, dona 
passió al cors, per la qual passió lànima usa de virtut si has 
paciencia. Si Deus*vol que ton cors senta passió e tu no 
has paciencia, remembra en ta ànima si la tua volcntat se

1. A, blanchs (blansî): V, deiicades uestidurcs.—a. A. E deus. 
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concorda o sí es contraria ab la volentat de Deu. Si scnts 
en ton coratge desig e enyorament de tos parents, dones 
cerca en ton coratge si hi scnts Deu. Si sents temptació 
o alcuna folla cogitació en ta ánima, adoncs te vol Deus 
fer sentir sa virtut per oració remembrant la sua passió; 
car per la temptació vol que la tua ánima se despert en 
contemplar sa benedicció.

5. Com labadessa hac fet cstablimcnt e hac donada 
doctrina a les dones en quai manera devíen usar dels .v. 
senys corporals, adoncs dix a les dones aqüestes paraules:

6. Per volentat e ordenament de Deu sesdevene que 
Blanquerna me comenà em sotsmès en servitut e en gracia 
de .vij. regines, les quais son virtuts a nosaltres molt ne
cessaries. On, pus plau a vosaltres que jo sia abadessa, a 
totes cominalment* fas prccs e manament com aquellcs .vij. 
regines sien enfrc nosaltres molt carament tengudes, e en 
totes nostres obres siam a elles obedients; e si neguna de 
vosaltres fa contra neguna déliés engàn ni falliment, que 
en lo capítol denant totes les dones ne demàn perdô c ve
nia, per tal que pus vergonyosa sia de son falliment e que 
pus tart no torn ¡^ en semblant cas, c que les altrcs dones ne 
prenguen exempli en sien contraries als enemies de les 
.vij. regines. Totes les dones tengren per bo ço que dix 
labadessa, e ordenaren una hora en lo dia en la quai fossen 
ajustades en lo capítol, e que cascuna encercàs en sa con
ciencia si hauria feta nulla cosa qui fos contraria a les .vij. 
regines, ni plaenfals .vij. peccats mortals.

i- V, generaiment. —î. A, ne torn.—3. A, plaents.
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$ CAP. 30. De les .vij. virtues, e pri- 
merament de fe.

H
lsDEVENCSE un dia que per amonestament del 
I demoni una dona hac temptacíó contra fe, con- 
1 siderant en la santa trinítat de nostre Senyor 
Deus, e en la encarnació del Fill de Deu, e en la virgini- 
tat de nostra dona Santa Maria, e en la hostia ' sagrada 
transsubstanciada de nostre Senyor Deus. Dementre que 

la dona era temptada en los articles damunt dits, ellas re- 
meinbrà del establiment c ordenament qui era emprès per 
labadessa e per totes les dones del covent, segons que 
damunt es dit. Com labadessa e les altres dones foren en 
lo capitol, la dona qui havia haùda la temptaciô se levà en 
peus e demanà disciplina, dient estes paraules: Ordena
ment es de Deu que com la ànima ha alcuna temptaciô, 
que recorra a Deu e a les virtut» quens ha donades per 
ço quens sien ajudants a nostres necessitats. Usà la mia 
ànima de frevoltat e de mesquinea per ço que per lo seu 
defalliment fos conegut lo poder de Deu, e fortitudo es- 
perança fortificassen fe^en la mia ànima; mas car la mia 
ànima sublidà de Deu esperança fortitudo, dubtà ma àni
ma en la trinitat del Altisme, cogitant com podía esser en 
Deu unitat de essencia e pluralitat de persones qui fossen 
diverses sens diversitat e compusició de essencia. No tant 
solament'dubte fo en la mia ánima, ans dubtà en la encar
nació del Fill de Deu, cogitant com pudía esser tan gran 
humilitat en la divina natura, que voie a sí ajustar natura 
humana ab la qual fos una persona. Contra lo poder vir-

1. A, ostia (panim). -í. A, manca aqucst mot. 
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tut divina dubtà la mia ánima, cogitant com poc esser que 
nostra dona Santa Maria fos verge ans del part e après lo 
part. Per totes aqüestes maneres la mia ánima caec en 
dubte, e majorment per la hostia sagrada, la quai ha color 
e sabor de*pa, sots la quai color c sabor es la earn del 
espôs nostre Jesu Christ. Daquest dubte demàn pencten- 
cia, e la frevoltat de ma fe confés devant tôt lo covent, 
per tal que totes les dones ne prenguen exempli e qucs 
sapien guardar de la temptació per semblant cas. Decla- 
rament'vull quem sia fet daquest dubte, per ço que altra 
vegada no pusca retornar lo dubte en la mía ánima.

2. Labadessa respós: Nos cové que la nostra ánima 
pusca tant entendre, com es la obra’que Deus ha en sí me- 
teix engenrant lo Pare lo Fill e ixent lo Sant Espcrit del 
Pare e del Fill; car si nostra ánima no entén tot ço que 
Deus ha créât, qui es cosa termenada e finida, dones, quant 
menys pot entendre tot ço que Deus fa en sí meteix! On, 
ÇO que nos no entenem en Deu, es ço a que nostre ente- 
niment no abasta a entendre, e per açô Deus per lum de 
fe vol que nos cream ço que no podem entendre de la sua 
trinitat e dels altres articles. Emperô Deus ha donada vir- 
tut ai enteniment com per les creatures hajam’eonexença 
de Deu: car enaxi com 1 enteniment pot entendre que ho
me es una persona composta de dues natures diverses, ço 
es cors e ánima, enaxi e molt mills sens tota comparació 
pot esser Deus un en essencia c en très persones, e que 
les très persones sien una essencia; e si Deus no havia 
aytal poder, seguirsia que ell fos pus poderos de unir 
pluralitat en creatura que en si meteix, e açô no es cosa 
atorgadora.

3. Tôt quant Deus ha fet en lo mon,"ha fet a demos
trar ses virtuts a nosaltres per ço que sia conegut e amat 
per nosaltres, per la quai conexença e amor haja raô a

* Comença el m.s. P, de la Biblioteca Nacional de Paris.
i. V, Deciaració.—a. P, com la obra.—3. P, aia.
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usar en nos de justicia misericordia, per la quai nos do 
gloria perdurable; e per açô lo Fill de Deu près nostra' 
natura per tal que usàs en nos de humilitat e quens cxim- 
plificàs com nos haguessem humilitat. Mostrar voie son 
poder sa caritat; car mills es demostrat son poder sa cari- 
tat en encarnar la persona del Fill en natura humana, que 
no es en crear lo mon de no re, e mes som obligados a 
amar Deu per ço car sc voie encarnar e voie mûrir per nos 
altres, que no som per nulla altra cosa que pogués fer per 
nosaltrcs. On, enaxi com lo nostrc enteniment enten que 
scgonscors natural impossible cosa par que lo Fill de Deu’ 
se deja esser cncarnat, enaxi nostrc enteniment vcu espc- 
ritualment segons la gran humilitat caritat poder de Deu, 
que Deus se voie encarnar es poc3cncarnar; car si nos vol- 
gués o no pogués ajustar a si nostra natura, fora demostrat 
que en cil bagués defalliment de volentat o de poder, com 
molt nos encarregàs^a si meteix a conèxer c a amar. On, 
per totes estes raons, e encara, que Deus pot ajustar áni
ma a cors e esser ensems una persona, jassia que lànima 
sia de una natura e lo cors d altra, per açô pot nostra áni
ma mortificar la dubitació ^per la quai dubtava en la cncar- 
nació del Fill de Deu.

4. Deus creà Adam en parais terrenal, c feu Eva sa 
muller duna costa que li trasc: on, aquesta obra no fo fe
ta segons cors de natura, ans ho fo segons ofara miraculo- 
sa.^On, lo concebiment que la Verge feu, estant verge, del 
Fill de Dcu qui vene en ella home c Deu e nase della ho
me e Deu estant ella verge, fo obra miraculosa contra 
obra natural, a demostrar que Deus ha major poder e vir- 
tut e voler que natura, en ço que fa obra que natura no 
pot fer; c per açô demostras senyor de natura. On, si

1. P, la nostra.— 2. P, impossibla cauza apar lo fill de dieu.
3. A, pocg.—4. P, nos subjugues e encargues: V, nos subjugas y obli
gas._j. p, duptansa.—6. P, abans ho fo segons obra merauilloza (for
ma utual).
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Deus no usava daytai obra sobre natura, no demostraría 
que son poder fos sobre natura.

5. Ab ulls corporals no pot esser vist home, car ho
me es compost de ànima e de cors, c los ulls corporals no 
poden veer sino part dome, ço es Io cors; mas ab los ulls 
esperituals e corporals pot csser vist home, veent lentcni- 

' mcnt lànima, cntencnt e veent' los ulls corporals lo cors. 
On, ab los ulls corporals veu horn en la hostia sagrada for
ma e color de pa, e ab los ulls esperituals vcu hom la earn 
de Jcsu Christ: car en axi com los ulls corporals veen coses 
corporals, en axi los ulls esperituals veen coses esperituals; 
e cnaxí com los corporals veen per lugor e color la hostia, 
en axí los esperituals veen ab les virtuts de Deu en la hostia 
la earn del nostre espôs qui vol ab voler infinit c ab poder 
tot podcrós e ab savica on ha tot compliment, que en 
aquella forma e color de pa baja vera earn e sane de Jcsu 
Christ. E si açô Deus volia’c no podía esser, seguirsia 
que son voler poder saber, no bagués infinitat ni compli
ment; c car lo nostre enteniment vcu esser tôt compliment 
c tota infinitat en les virtuts de Deu, per açô veu ab les 
virtuts de Deu ço que no podem veer ab los ulls cor
porals.

6. Scgons esta manera^e per altres mancres, morti
fica labadessa lo dubte en que la dona era cauda contra 
fe, c la dona c totes les altres ne forcn alegrades en lur 
coratgc; e la fc fo en elles tan fortmcnt fortificada contra 
les temptacions de fe, que daqui en avant^lo demoni no 
hac poder que les pogués fer dubtar contra la fc els arti
cles, e totes les dones loaren e benciren Deu qui tanta de 
savica^havia donada a labadessa, ni com lur havia donat 
tant bo pastor qui per sciencia e per santa vida tant fort
mcnt les^adoctrinava en amar e conexer lur espôs Jesu 
Christ e scs obres.

i. A, uehents.— 1. P. no uolia. —3. P, aquesta manieira (usual). — 4. P, 
que daqui enanf.—5. P, que tan gran sauieza (usual).—6. A, los: P, las.
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§ CAP. 31. Desperança.

^I^^^N lo monestir havia una dona qui era estada molt 
'° mon, e depuis fo en lorde, ha- 

I^M^^^ via fets alguns peccats mortals. Un jorn remem- 
brà en la gran justicia de Deu c en los peccats que havía 
fets estant en lo mon e en lorde. Tan fortment remembra 
aquella dona sos peccats oblidant la misericordia de Deu, 
e tant se sentí colpablc dels peccats e majorment daquells 
que havía fets en lo monestir, que en desesperança caec 
que Deus li degués perdonar, c foli vijarès que per molt* 
bé que feés no pogués haver la benedicció de Deu.

2. Dementre que la dona cogitavaSen esta manera, 
en volentat li vene que retornas als peccats en que esscr 
sulia; mas per los mèrits de la penitencia que havía fêta 
dels peccats e per la santedat de labadessa c de les altres 
dones,*Deus la voie esguardar ab ulls de misericordia, c 
fculi remembrar ço que labadessa havía ordonat despe
rança e de les altres virtuts. En lo capítol, denant labades
sa e denant tôt lo covent, confessà la temptaci6 que havía 
haúda contra espcrança, e demanà perdô e conseil contra 
la temptació qui fortment la destrenyia.

3. Labadessa respôs dient estes paraulcs:^ Error de 
desesperança ha manera que fa a hom cogitar que Deus sia 
pus just que misericordiós, e per açô eau molt peccador 
en desesperament; e car Deus es misericordia e Deus es 
major que creatura, de nécessitât se segucix que home 
qui es creatura, no pusca tant peccar com la misericordia 
de Deu pot perdonar; e per açô es necessaria cosa que

i. P, sera estada mot peccairitz (formes usuals)- — 2. B, negun.— 
3. P, consideraua.—4. P, e de Ias donas.—5. P, aquestas paraulas. 
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com horn cogita* en sos grans faUiments, que cogit en la 
gran misericordia de Deu, a Ia quai fan honrament e ho
nor aquells qui la comparen esser egual a la gran justicia 
de Deu, per lo quai honrament e honor Ia misericordia 
perdona a home sos mortals falliments donant a home con- 
tricció e dolor de sos peccats.

4. Remembrar en Ia concepció del Fill de Deu e en 
Ia passió, vivifica esperança e mortifica desesperança; car 
si Deus voie unir e ajustar a sa natura nostra^humana na
tura, e si Deus voie donar a greus trcballs e a mort la na
tura que près per ço quens reemés del demoni, bés se- 
gueix que ell nos vulla perdonar sins confiam en la sua 
pietat e misericordia; mas per defalliment de caritat qui 
no es en lànima com se desespera, sesdevé que hom no 
remembra en la santa humilitat que Deus feu com près hu
mana natura, ni en la sua passió; e per açô desesperança 
venç e apodera esperança. Mas, com caritat e esperança 
se concorden contra desesperança e peccat, adoncs cncar- 
reguen Deu^a perdonar, per ço car lo fan a hom amar e en 
ell fan hom confiar. On, qui ab caritat sab usar dcsperan- 
ça en son remembrament enteniment voler, leugera cosa 
es que tots peccats li pusquen esser perdonats.

5. Dementre que labadessa deia aqüestes paraules, 
la cellerera dix a la abadessa que ella peccava sovin cen
tra esperança cogitant en la messió del monestir, e dubta- 
va moltes vegades que aquella messió pogués bastar. Laba
dessa respós que lo contrari daquell peccat, qui la faia 
desesperar, li era occasió com degués remembrar la riquea 
e la larguea de Deu, qui a tantes créatures dona tôt ço 
que han mester; car si a les besties aucells pexes qui no 
han raó, ni si als homens seglars qui amen lo mon, Deus 
dona de que viuen, injuriós sería Deus si no donava a

i. P, que cum hom considere (passim considerar per cogitar).— 
a. P, car si Dieus (usual) uolc unir e vole aiustar a sa nostra.— 
3. P, adons obligan dieu.
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elles, qui son en aquel! monestir ' ajustades per ell a ser
vir e per fugir als délits temporals, e qui en Deu se con
fíen. On, cogitar aytals coses e confiarsc en Deu, es vir- 
tut, la quai virtut e cogitació deu hom haver tantost que 
horn est temptat per lo damunt dit peccat.

Ç Cap. 31. De caritaf.

AVANT labadessa e totes les dones dix una dona 
sa colpa, la qual havía haúda per lonc temps* 
contra caritat; car ella havía amat Deus pus fort- 

ment per ço que li donàs gloria que per ell meteix, e mes 
lavia temut per ço que no li donàs penes infernáis que 
pcf sa bonea. Labadessa respós a la dona dient estes 
paraules: Tant es Deus cuvînent a esser amat e temut per 
la excellentsbonea e virtut qui es en ell, que més lo deu 
hom amar e tembre per si meteix, que per haver gloria ni 
per esquivar infern; car en amar gloria ama hom sí meteix, 
e per la amor que hom ha a sí meteix ha hom paor de les 
infernáis penes; e car hom deu amar més Deu que sí me
teix, per açô es contra caritat justicia, que hom tema Deu 
per ço qui menys es noble, e deulo hom*amar e tembre 
per ço qui es pus noble, com sia cosa î que ell sia mÜlor e 
pus noble que totes les creatures.

2. Com labadessa hac mostrada la raó per la qual 
hom deu amar Deu c hac mostrat com hom pot amar glo
ria e tembre pena, una altra dona dix que ella havía colpa 
contra Deu c contra totes les dones, en ço que la cntenció 
per la qual ella entra en orde no fo segons caritat que ella 
bagués a Deu ni a les dones, ans fo per ço car era pobre

1. P, roonestier (forma usual). — 2. P, auuda lonc temps.—3. A, ec- 
cellent. —4. A, e deu 1 om.—5. P, que hom sia cauza (usual).
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en lo segle, e per ço car no podía aver de que visqués en- 
trà en orde. Labadessa respès dient que en una obra me- 
texa pot horn ordenar e desordenar sa entenció; car si per 
pobrea horn entra en orde, hom pot haver caritat princi- 
palment a Deu e a lorde, e secundariament pot hom ha
ver entenció a si meteix e a ses nécessitais. E car vos ba
gués una entenció tan solament a vos metexa e pogrets 
haver entenció a entrar en ordc amant Deu c amant socie
tal de les dones, per açô sots contra Deu e les dones 
colpable, per la qua! colpa cové que vos portets ’ pene- 
tencia.

3. Veritat es, dix una altra dona, que jo desirava 
essev abadessa majorment per honrament de ma persona 
que per caritat ni amor’que bagués a Deu ni a Ies dones. 
Labadessa respós: Amar prelació per csser honrat, es er- 
gull e vanagloria, c es contra la vida de Jesu Christ qui 
en est mon voie csser pobre; mas amar preladía 3 per servir 
Deu c per ordenar a via de salut aquella qui son desorde
náis, es amar Deu c son proísme, e es caritat a Deu placnt 
c agradable. On, mortificar aytal fat voler, ço es amar 
preladía per esser honrat, pot Cesser mortificat remembrant 
la vida de Jesu Christ e dels sanls qui amaren pobretat, e 
pot esser mortificat remembrant los treballs que prélat 
sosté en govemar sos sotsmeses e la servitut en que es a 
tots sos sotsmeses. E per la folla volentat que vos bagués, 
fos^contra libertat, car esser dona covcntual es sotsmeti- 
ment de son major tan solament, c esser abadessa es sots- 
metiment c servitut a totcs^lcs dones. On, si fos cosa que 
a Deu fos plaent c a les dones e que vos haguessets or
denada volentat, volentera camiara lo meu ofici per lo 
vostre.

4. Dona abadessa, dix una altra dona: Lonc temps 
ha que jo he désirât com jo pogués^haver caritat a Deu

1. P, que portetz.—2. P. ni per amor —3. P, prelado.—4. V, es nc- 
cessari y pot.—5. A, manca fos.—6. P, de totas.—7 P, com pogues. 
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e a mon proistne. Demànvos doctrina com la pugués ha
ver. Labadessa respôs: Qui vol haver caritat segons que 
la deu haver, cové que la sapia ’ membrar e entendre; car 
sens que saviea no sia en son remembrar c entendre, son 
voler no pot esser en caritat; c per açô cové remembrar e 
entendre suvinablement ’ Deu e son poder saber voler e ses 
obres e les sucs virtuts, e cové membrar e entendre la vil- 
tat daqucst mon c la gloria de laltre c les infernáis penes, 
e cové remembrar c entendre la gran amor que Deus ha 
fêta a nosaltres, ni com tuyt som de una natura, una earn, 
una sane, Ia quai natura earn sane, lo Fill de Deu voie per 
nosaltres pendre, c voie per nos esser penjat e mort en la 
creu. On, per aytal remembrament e enteniment conceb la 
volcntat caritat c amor, c per oblidar c innorar aqüestes 
coses, caritat ix de la volentat c entra hi ira mala volentat 
falsía e malvestat.

5. Corn labadessa hac dites estes paraules, ella dix a 
totes les dones que sobre totes coscs sesforçassen a haver 
caritat, car a nulla persona nos defén qui la vulla haver, e 
aytanta ne pot cascuna haver com ne volrà haver, e per 
caritat pot hom sostenir tots treballs, e ço qui es greu a 
sostenir fa leugerament sostenir, c en ço qui es plaent a 
dcsirar c consirar, fa hom alegrar totes les vegades que 
hom ab caritat ho sabrá membrar e entendre. Tant es no
ble e alta virtut caritat, que Deus feu devallar del cel en 
terra, el feu encarnar plorar treballar penjar^murir; c ca
ritat li feu crear lo mon e tot quant es, e la sua caritat 
provceix nosaltres, e totes creatures de que vivim nos ma- 
texes nos ha dades, e dades nos ha ■♦totes creatures quens 
servesquen; e caritat divinal nos ha creat parais ai quai 
nos apella e en lo^quai hajam gloria perdurable c fujam a 
infinits treballs. On, corn tants bens e tan grans c tan nc- 
cessaris nos sien venguts per caritat, c com caritat se do

i. A, que sapia.—a. P, souen.—3. P, crucificar,—4. P, nos a dona
das a nos e donadas nos a. — 5. A, la.
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a quis vol, gran malvcstat e gran colpa es en coratge qui 
no haja caritat.

f CAP. 33. De justicia.

N lo monestir havia una dona qui era molt fort- 
ment malalta. Labadessa, segons que havia acus- 
tumat, tot jorn cercava tot lo monestir per veer 

si en nulla cosa do porfa millorar ni si per sa presencia se 
podía seguir alcún fruyt. Labadessa entrà en la enferme
ría on atrobà aquella dona malalta qui impacientment sos
tenía sa malaltía e deía paraules per les quais fo significat 
a la abadessa que en sa ánima no era justicia.

2. Labadessa demaná a la dona malalta que havía fe
ta justicia caritat fortitudo paciencia. La dona respós: 
Tant fortment me destreny la malaltía*que en ma ánima 
no pot caber virtut, ans so compresa de tan gran ira que 
vulría mes csser morta que viva.

3. Oh folla res! dix labadessa: Vull quem responcs 
cm digues quai te sería major pena, o que fosses dejús 
un grant munt pie de foe c de sofre, 0 la malaltía que sos- 
tcns? Si tu mors sens justicia, la tua ánima sen irà’dintre 
foc infernal qui no ha fi. Qui es aquell quit dona la malal
tía? Car no has paciencia, desames Deu quit dona malaltía 
per ço quet ponesca de tes ealpes. Contra sa justicia est, 
car desames ses obres; fortitudo no es en ton coratge, car 
la malaltía ne gita caritat justicia e met hi impaciencia in
juria. Dementre que Deus te dona malaltía,—te demana que 
tu li dons tu metexa ab justicia caritat paciencia, per ço 
que ell te do salutable eternal benedicció. Tantes de bo-

1. P, si en neguna ctiuza. - 2. P, me destrein treballa la malautia.— 
3, A. sera.
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nes paraulcs dix labadessa a la dona malalta, que carítat 
justicia fortitude paciencia, recobraren lànima que havíen 
perduda, e la dona dix aqüestes paraulcs:

4. Ador te e beneese te, divinal virtut de justicia, car 
me poneix e car me blandexs en ço que nom ponexs sc- 
gons la multitut de mes colpcs. ' Digna som de sostenir 
ests treballs e molts daltrcs: faces de mi ço qui es agra
dable a ton voler; vulla ma volcntat tôt ço que vols tu. No 
som digna de gloria; colpes son en mi per les quais me- 
resc* perdurable pena. Si mvols punir, vols usar de ta gran 
justicia; sim vols perdonar, vols usar de ta gran miseri
cordia. Sia quem ponesqucs om perdons, en tot aor e 
beneese ta gran justicia c en tot csper la dolça misericor
dia que la Regina del cehte demana per tots nosaltres. 
Dcmentrc que la dona deía aqüestes paraulcs, ella sentí 
tan gran frcvor devoció en son coratge que carítat justicia 
fortitude paciencia li donaren, que la malaltía li fo leugc- 
ra a sostenir.

5. Com labadessa hac consolada c adoctrinada la do
na malalta, ella entrà en una casa*secrcta on cstava en 
carçrc una dona qui havía fortmcnt errat e peccat contra 
sa honestat c son orde. Dementre que la abadcssa entrà 
veer aquella dona per ço que la consolas en sa penetencia, 
la dona cstava de genollons c en plorant deía aqüestes 
paraules: Oh santa justicia de Deu qui has en ton poder 
totes coses! Tu ador, tu beneese, car en los treballs que 
sostene conec tu^e mes colpes. D aquesta conexença neix 
plaer a la mia ánima qui ta justicia m fa amar c mes colpes 
airar. On pus fortment me trcballes, més te demostres a 
ma conexença e mes me fas remembrar la gran misericor
dia qui en tu es. En esta pena corporal vull tots temps es
tar, per ço que la mia ànima tu pusca conèxer®c amar c

i. P, cor me puins e cor me blandís en so cor nom ponis segons la 
grandeza de mas colpas.—2. P, per les quais ai perseruida.—3. P, dels 
cels.—4. P, maizo (usual). —5. P, conosc te.— 6. P. te puesca conoixer. 
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en tu sc pusca alegrar. Tant foren santés e devotes les pa
raules que la dona deía, que la abadessa mogren a devo- 
ció e a misericordia perdó; e en plorant labadcssa dix 
aqüestes paraules:

6. Nos cové que negún deíallímcnt sia en ço on la 
santa justicia de Deu vulla participar ni estar. Aparcllada 
som de perdonar e de pregar lo covent quet perdó, pus 
que la divinal justicia perdona a tots aquells e aquelles 
qui en ses obres la loen e la beneexen. Magra c treballa- 
da es vostra persona per gran aflicció de vostre cors; po
bres son vostres vestiments, magres e poques son vostres 
viandes, vostre lit es de serments, ’ vostra companyía es so
litat e tenebres corporals; mas vostra ánima ha en com- 
panyía’Ia divinal resplandor qui sa justicia vos fa amar 
c conèxer. Demanats e seràus donat, penedits vos c sc- 
ràus perdonat. Vostre penediment e vostra devoció vos 
fa pus noble que la mia virginitat.

7. En plorant e devotament labadessa feni scs parau
les c la dona feu moites de gracies a labadcssa, dicnt es
tes paraules: Natura es de bon scnyor que am bcncdicció 
de son sotsmès. Lo meu carçrc3c la mia aspra vida es doc
trina a les dones com tcmcn*en lur coratge falliment e 
malvestat. Ma bcnauyrança es punir mon cors e contem
plar Deu en sa justicia. Perdó demàn, penetme de mes 
colpes. Esta penitencia en que som demàn tots los jorns 
de ma vida. On pus treballada es ma persona, la mia áni
ma més es cxalçada en Dcu:^Deus sia en ma ànima c pe
nitencia e trcball sia en ma persona.

8. Labadcssa entrà en lort on viu estar sots un ar
bre una dona qui plorava. Aquella dona era estada en lo 
mon en grans riquees c honraments, e per los delicaments 
en que csser solía, plorava per la aspra vida que sostenía 
en lo moncstir. Labadcssa demanà a la dona per que plo-

t P, uostre lieg es dissermens.—2. P, en uostra companihia.— 
3. P, Ja mia career.—4- A, teman.—5. P, es maiss exausada.
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rava nis desconsolava, e la dona li reconté tota la volen- 
tat de son coratgc. Oh folia ánima injusta! Haguist anc 
negún temps conexença ' de justicia, qui ab aspres viandes 
poneix en orde aquells qui han menjat en lo mon delica- 
dament, e ab humils vestiments humilia aquells qui han 
vestits ergulloses vestiments, e ab dur lit turmenta aquells 
qui han jagut en nobles lits? Folla re! Com no vas a les- 
glcya plorar? Leva tos ulls en la crcu e vejas*nostre espôs 
Jesu Christ, Senyor del cel e de la terra, en qua! lit jau; 
vejas sos vestiments qui son tints de vermella color exida 
de son cors; vejas com es núu e desemparat e penjat.3Set 
hac: vejas com de sal suja fel vinagre fo abeurat; vejas 
quai corona hac per honor; son cors com fo açotat, nafrat-* 
Tant fortment reprès la abadessa la dona, que daquí en 
avant no fo en ella lo foil pensament en que esser sulfa.

Ç Cap. 34. De prudencia.

NA dona era en peccat e no havía certa conexença 
si era lo peccat mortal o venial, ni no volía en- 
cercar ni demanar si aquel! peccat era mortal o 

venial. Açô hia per ço car amava esser en lo peccat, e ha- 
via temor que lexàs lo peccat si sabés que fos mortal. Un 
jorn sesdevenc que^dementre labadessa tenia capitol, la 
dona hac conciencia del dehlliment que havia fet contra 
saviea, segons que damunt es dit. Labadessa respes dient 
estes paraules:

2. Deus ha donada raó e discreció a home per ço 
que ús de raó contra peccat amant virtuts. On, com horn 
no vol usar de raó per ço que no haja consciencia del pcc-

1. P, aguist anc conoixensa.— 2. A, uejes (usual).—3. P, e dezempa- 
ratz c pendutz batutz.—4. P, com fo batutz nafrat.—5. A, manca que. 
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cat en que es, la justicia de Deu ha rad que ponesca horn 
e que li tolla discreció e consciencia estant viu en lo mon; 
e per açô es molt peccador en est mon qui ha abccgats 
los ulls del enteniment per ço que no haja daqui en avant 
consciencia ni penediment de sos peccats- E per açô vecm 
molts homens mûrir en estament en lo quai podem conè- 
xer lur dampnació, en quant no fan restitució de lurs torts 
ni han penediment de lurs peccats a lur fi. On, com amis- 
tat e companyia sia enfre justicia saviea, per açô justicia 
poneix aquells qui no amen ni honren saviea.

3. Una dona havía en lo capítol dementre que laba- 
dessa delà ses paraules; aquella dona havía un fill lo quai 
era gran avocat en aquella ciutat. Aqueli seu fill volía es*- 
ser en orde c volia apendre la divinal Escriptura ans que 
fos avocat; ‘ mas sa mare Ii feu apendre leys e dret per ço 
que fos en lo mon e que bagués muller. La dona remem
bra que havía vist usar malament son fill de son saber; c 
per açô hac consciencia de los falliments que hac fets con
tra saviea, e dix aqüestes paraules:

4. Colpable som contra la saviea e contra la Santa 
Escriptura per la quai hom ha conexensa de Deu. La dona 
demanà perdô e venies per la colpa que havía, segons que 
damunt havem dit. Labadessa dix a Ia dona que molt fort- 
meat havía errat contra la saviea e lenteniment que lo 
Sant Esperit dona, car la volentat que son fill havía en es- 
ser religiós e entendre les Escriptures de Deu, li era do
nada per lo Sant Esperit qui hi volía metre saviea per ço 
que fos conegut c amat per ell e que li donàs celestial ben- 
auyrança. * On, daquell fallimcnt e de tots los altres que 
son fill farà usant mal de la sciencia de dret, ha la dona 
colpa, per la quai haurà menys de gloria si vé a salvaciô, 0 
haurà^major pena si vé a dampnació. Molt fo labadessa 
muguda contra la dona e gran fo la penetencia que li dona.

j. P, auans que fos auocatz. — 2. P, la celestial benauransa.—3. P, o 
nauta.

Blanquern**9.
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5. Dementre labadessa parlava dels dons quel Sant 
Esperît dona, una dona remembrà en sí metexa innorancia, 
la qua! havía en ço que no sabía los .xiiij. articles nils .vij* 
dons quel Sant Esperit dona, ni sabía les .viij. benauy- 
rançes que Jesu Christ promet en levangeli, ' ni no sabía 
les .vij. vertuts per les quais hom va a parais ni los .vij. 
peccats mortals per los quais hom va ais focs infernáis, ni 
los .x. manaments que Deus donà en la ley no sabía. To
tes aqüestes coses innorava la dona en sa ánima, les quais 
coses son molt profitables a saber. Daquesta innorancia 
demanà perdó la dona, e pregà que li fossen mostrades 
totes les coses damunt dites.

6. Molt fortment rcprès labadessa la dona, dient es
tes paraulcs: Qui no sab los .xiiij. articles* on es la nostra 
fc, no sab crcure ni usar de fe segons qucs cové;3ni qui 
no sab los .vij. dons que lo Sant Esperit dona, de que sab 
haver grat al Sant Esperit si no entén ço que li dona? Ni 
qui no sab les .viij. benauyranccs, no sab desirar gloria 
perdurable; ni qui innora les .vij. virtuts, on es lo lum per 
lo quai veu anar a via salutable? Ni qui no sab los .vij. pec
cats mortals, de ques sab guardar ni penedir confessar, ni 
on es la contricció que sab haver? Ni qui no sab los .x. ma
naments, en que sab esser obedient a Deu? ni si es des- 
obedient, en queu sab conèxer? Qui totes les coscs da
munt dites vol saber,*remembrc com totes aqüestes coses 
e moites daltres son en lo libre de Docírina Pueril.

I. A, lauengeli. -2. A, afig: de la fe. — -^. P, quens coue. -4. P auer 
o saber.
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Ç Cap. 35. De fortitudo.

H
 NAXI com apcllam prudencia saviea, apeJIam for

titude força per ço que les dones nagen pus leu- 
gerament conexensa. On, dementre que una do

na adorava tots jorns Dcu pregant que li donàs les .vij. 
virtuts ab les quais lo servís e que la defenés dels .vij. 
pcccats mortals, moites vegades la dona era temptada per' 

vanagloria, la quai havia de sa bona vida c de la devota 
oració que faia, en la quai caritat e contricció de sos pec- 
cats la faicn’plorar c la misericordia de Deu remembrar.

a. Tant fortment era temptada aquella dona de vana
gloria, que vijarès li era que Deus degués fer per ella mira
cles e que sobre totes les altres dones la dcgués honrar 
en sa gloria. Un jorn sesdevenc que dementre que aques
ta dona havía vanagloria en sa oració, que ella concc son 
fallimcnt, c maravellàs fortment^com tant mal pensamcnt 
com vanagloria podía entrar en sa ánima dementre que 
cstava en tan devota oració. On, per açô la dona en lo 
capítol, davant totes les dones, demaná a la abadessa don 
li venía lo dcfalliment damunt dit. Labadessa respós dient 
estes paraules;

3. Companyía e fraternitat es enfrc una virtut e altra 
com sien cxalçadcs les unes virtuts per les altres, mortifi- 
cant*Ios vicis. On, com caritat justicia fc esperança, son 
en la oració molt a ensûs per contemplar les virtuts de 
Deu, prudencia fortitudo volcn csscr en lur companyía; c 
per açô com la ànima es temptada de vanagloria, e lànima 
es tan savia que sab conèxer aquella temptació, e es forts

1. P, de. —2. A, fahia.— ;. P, e marauilles mot fort.—4. A, morti
ficans. 
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la raó contra la temptació, cnclinat' To remembrament a en
tendre la viltat on som per peccat, pujant lentcniinent en- 
tendrc’la nobilitat de Deu, adoncs savica força son alt po
der en virtut’en la companyía de les altrcs virtuts. Mas, 
com la vanagloria vcnç e lànima sublida de sos falliments 
e no entén les virtuts de Dcu e consent c vanagloria, adoncs 
per defalliment de saviea e força de coratgc, caen les al
trcs virtuts en peccat.

4. Com labadessa hac dita la manera scgons la quai 
vanagloria tempta aquells qui son en bones obres, una al- 
tra dona dix a labadessa que ella havía moites vegades 
haúda temptació'^^de exir de son orde. E labadessa respes 
que aquella temptació es per defalliment de forts coratge 
on^defaU caritat a amar lorde c a menysprear lo mon; c 
per Ç0 car la memoria remembra lo mon e ublida la hones
tat c la santa vida de les dones de religió, fortitudo es mor
tificada en la volcntat. E per açô deu hom ublidar ço per 
que ve la temptació, e deu membrar altres coscs.

5. Una altra dona dix a labadessa que tots jorns ha
vía temptació de menjar e heure c parlar contra la regla 
del orde; e labadessa dix: Deus ha volgut ordenar que les 
creatures sien moites e diverses per ço que en moites ma
neres c diverses servesquen home a qui Deus les ha do- 
nades per ço que home per moites c diverses maneres 
servesea Dcu. E per açô la temptació es per ço que for
titudo vença per abstinencia, gola e dcsordonament de 
paraules, lo quai venciment fa com caritat justicia li ajuden 
contra los peccats. On, adoncs es la temptació occassió com 
les virtuts usen de la virtut que Deus lur ha donada, per 
ço que la ànima naja major gloria.

6. En lo capítol havía una dona molt bella c molt 
honrada per linatge, c havía jaquida^gran riquca per lor-

j. V, es inclinât llauos. — 1. P, puian a entendre 1 enteniment.— 
3 A,P, manca el mot poder: V, força Jo seu alt poder y es uirtut.— 
4. P, motas vegadas temptació—5. A, o.—6. P, c auia Jaixada.
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de. Aquella dona era per ergull temptada tot jorn,’e de- 
maná a labadessa que la degués consellar contra superbia.* 
Labadessa respôs a la dona e dixli que totes les vegades 
que li venna aquella temptació, entras en lort e veés un 
ase qui menava la cenia, c cogitás^per quant volvía esser 
ase. On, lo preu que ella rebujaría'^a esser ase li enfortiría 
lo coratge contra ergull, cogitant en Deu qui la pogra fer 
ase sis volgués. Com hauría haúda aquella cogitació. anàs 
al fossar e cogitás en los morts c remembrás lo pudriment 
qui es en lurs earns, <c membrás lo fems de son ventre; e 
enaprés anàs a lesgleya e guardàs en la creu, per ço que 
remembras la humilitat a la quai Deus sc voie humiliar. To
tes aqüestes coses e moites daltres dix labadessa a la do
na per ço que Ii donàs doctrina ab la quai fortificàs son 
coratge contra superbia, e per ço que totes coses rebujàs 
ans que no fees null peccat contra Deu.^

Ç Cap. 36. De temprança.

Î^^ ABADESSA fo en lo capítol ab les dones, e dix ^1^^^ paraules: Per la virtut de Deu ordenat 
feC..!<a e tractat havem de les .vj. virtuts. Ara cove trac- 

tar de temprança, e vull saber si enfre nos ha neguna dona 
qui haja fet null falliment contra temprança. Una dona res
pôs e dix que ella no havía haúda conexença ? de temprança, 
c per açô no sabía si havía errât contra temprança. Laba
dessa dix a la dona que temprança era virtut qui estava

i. P, tofz jams. — 2. P. ergull (passim, per superbia).— 3. P, e uegues 
laze del pos e consideres.—4. P, refujaria.—5. P. e con auria auda 
aquella consideracío anes al cimenteri e cogites en los mortz e membres 
lo poirimen que es en lur earns. —6. P, e per so que totas cauzas refuj- 
des abans que fezes null peccat contra dieu.—7. P, non auia conoi- 
xensa.
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cn Io mijà de massa o de poc, per ço quel humà enteniment 
per Io massa entenés la granea de Deu qui es major que 
totes coses sens que no sen seguex null desordenament, e 
per Io poc entenés horn que en Deu no ha nulla re qui sia 
poca. E per ço car massa e poc fan mijà en creatura, no 
ha en Deu tempraça, en ço que no ha en si nulla re qui sia 
massa ni poca.

i. Per ultra manera, ço dix labadessa, ha Deus crea
da temprança enfrc dos termens, ço es a saber, per ço que 
temprança sia mijà per lo quai hom sapia e pusca usar de 
saviea justicia fortitudo e de les altres virtuts; car cn men- 
jar heure parlar durmir vetlar anar vestir despendre cogi
tar e en totes les altrcs coscs, ha mester temprança per ço 
que la saviea haja conexença de ço qui es massa e qui es 
poc, e que la caritat am lo mig,’e la justicia, dels .ij. vicis 
traga temprança e que la do a caritat, e fortitudo sia en 
lo coratgc dcl home contra massa o poc per tal qucs co- 
venga ab temprança, per la qual temprança, fortitudo se 
concort ab les virtuts qui ab temprança se covenen.

3. Corn labadessa hac demostrada la concordança qui 
es enfrc temprança e les altrcs virtuts, la dona remembrà 
los falliments que havia fets* contra temprança, c dix aqües
tes paraulcs: Ah lassa peccadora,3e com gran es la mia 
colpa! Car en menjar heure parlar e en moites daltres co
ses, he errat innorantment contra justicia caritat saviea 
fortitudo temprança; car justicia me donava consciencia, c 
saviea me revelava lo massa e Io poc per ço que caritat 
amàs la temprança; e car ma volcntat no havÎa fortitudo, 
enclinavas 0 a mas a 0 a poc e no usava de temprança. E 
car Deus ha donada libertat a lànima que pot usar de les 
virtuts damunt dites e la mia ànima non ha volgut usar c ha 
usât dels vicis, per açô som colpablc e demàn venies c 
penitencia c rentme per colpablc.*

i. p, ame lo meja.— 2. P, lo falimen que auia fag.— 3. P, Ai lassa 
peccairis.—4. P, deman perde e penitencia c me rent colpabla.
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4. Labadessa dix a les dones: Tres poders son en 
lànima, ço es a saber, memoria enteniment e volentat. Tot 
Ç0 que lànima fa, fa ab aquests tres poders. On, per ço que 
baja ordenament en los .v. senys corporals qui covenen es- 
scr ordenats per la anima e en les .vij. virtuts de la anima, 
hajam ordenament segons que ja havem dit, lo qua! haurem 
si en los .iij. poders som ordenats. On, primerament pat
tern de memoria.

Ç CAP. 37. De memoria,

■
Remoria es donada a nostra ánima per ço que 
I membre lo sobirà bé don venen tots bens, e qui ns 

3 ha creades e donada gracia que per ell a remem
brar som ajustades en est monestir e per ublidar les vani- 
tats daquest mon. Reebre benefici daltre e ublidarlo es 
colpa en ánima. ' On, com hajam reebut de Deu benefici, e 

com ell per salvar nosaltres haja presa nostra natura c 
aquella haja donada a grans treballs e a greu mort, molt 
som en gran càrrcc*de remembrar aqüestes coses tots jorns 
c totes les hores del dia, c per açô vull c man3que cascuna 
de vosaltres membrets en la bonca granea eternitat poder 
saviea amor perfecció de Deu, c que membrets en sa cn- 
camació passió e en les altres coses quis pertanyen-*a Deu, 
c que les unes dones a les altres remembrets aqüestes co
ses; car per aytals remembraments fugen temptacions c 
son aleujats treballs e es inluminada lànima del turn de 
benedicció.

2. A membrar nos covè la gloria de parais per ço 
que la desirem; membren les infernáis penes per ço que

i. P, darma (forma usual, per ánima).—2. P, mot em en gran pessa- 
ment.—3. P, c coman (passim).—4. P, que pertanhon.
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les ternam; no hajam en obiit la mort per ço que estiam 
aparcllades, car no sabem quant se vendrá' e havem certe- 
nitat que a mûrir havem; membrem don som vengudes per 
ço que ergull no sia enfre nos; no ublidem la corrupción 
ni la putrefacció de nostre cors per ço que hajam humilitat; 
membrem nos en caritat e justicia per ço que pau sia en
fre nos. Si sabem membrar, sabrem oblidar; e si sabem 
ublidar, sabrem membrar; e si sabem membrar e oblidar, 
sabrem entendre e amar. Nostres peccats membrem per ço 
que membrem la justicia misericordia de Deu; membrem 
les virtuts per ço que a Deu les quiram.

3. No cové remembrar ço que havem fct en lo mon, 
per ço car per aytal remembrament se mou lo voler a dc- 
sirar lo mon. Si havem temptació, recorram a membrar 
Deu e nostra Dona e los sants de parais, e demanem aju- 
da. Cascuna de nosaltres remembre làngel que Deus II 
ha donat per ço que la defena de peccat, e cascuna li fa- 
ça tots jorns alcuna honor. Cascuna de nosaltres remem
bre alcún sant especial qui sia son precurador en la cort 
celestial: membrem la vida dels sants e de les santés, per 
ço que de lur vida nos enamorem. Membrem los infeels 
per ço que pregucm Deu quels trameta lum de intclligen- 
cia e de fe, per ço quel coneguen e lamen e que sien en- 
dreçats a via de salut. A la nit, après la compléta, cascuna 
de nosaltres remembre si lo dia ha ofès son creador^en 
nulla cosa; al mati, après les matines, remembre en quai es- 
tament som estades + Ia nit. En totes estes maneres e en moi
tes daltrcs adoctrinava labadessa totes les dones a mem
brar, per ço que en la dolça piadosa misericordia de Deu 
fossen remembrades. E totes les dones loaven e beneien 
Deu qui tanta de saviea caritat santetat havia donada a 
lur abadessa Natana.

i. P, coras uendra.—2. P, lo corrompemen.— 3,P, si lo jorn a offen- 
dut son creator.—4. A, som estats: P. cm estadas.
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Ç Cap. 38. De enfenimenh

H
^OR Natana abadcssa dix a les dones que enteni- 

ÿ ment era Ium esperitual qui iniumina lànima com 
S entenés ' ventat de son creador e de les sues 
obres, e com la volcntat ans ques mogués a voler 0 airar 
nulla cosa, reebés lum del enteniment per ço que no erràs 
en ses obres: car cnaxí com los homcns cees erren les cár

teres per on van, per defalliment de vista corporal, en 
axi lànima erra en son membrar e voler com no reeb lum 
del enteniment.

2. Moites vegades sesdevé que per massa membrar 
e voler es torbat lentenimcnt, e per açô qui vol reebre lum 
esperitual, cove que haja atrempament en son voler e son 
remembrar’e en son entendre. On, qui vol entendre, sapia 
membrar e voler, e qui vol membrar e voler, sapia entendre; 
car per molt membrar e voler es engcnrat molt entendre, 
e per moIt entendre, molt membrar e voler com hom sab 
concordar la obra de son remembrar e entendre e voler.

3. Si en Deu volcm entendre, primerament cové que 
usem de fe e puxes d entendre, e que creegam so que no 
podem entendre, e que entenam que Deus en sa essencia 
e en ses obres es major que nos no podem entendre; car 
si en tôt ço que nos som ni en tôt ço que fem no ns basta 
lenteniment a entendre, quant menys sens tota compara- 
ció lo nostre enteniment pot abastar que entena tôt Deu 
e ses obres! E si açô no era enaxí. seguirsia que nosaltres 
fossem en essencia e en obres majors que Deu; e açô es 
cosa impossible.

1. P, entenda.—2. A, aja atrempament en son remembrar.

MCD 2022-L5



J24 Ramon Lull

4. No cs defalliment de cntcniment en ço que no’ 
pot entendre; mas defalliment es daquell o aquella qui ha 
enteníment c non sab usar en ço en que pot entendre; c 
qui no vol usar de enteniment en ço quen puría entendre, 
no voI usar de la mellor creatura que Deus ha vulguda 
crear, ni vol haver lo excellent plaer que lànima ha per 
entendre, ni ha temor de la tristicia en la quai eau lànima 
per innorar. On pus fortment entén enteniment, pus noble 
e major e pus ait es per son entendre; mas per massa 
membrar pot la memoria esser menor en son membrar, e 
per massa amar 0 airar pot la volentat esdevenir menor 
en son voler. On, qui no vol entendre ço que pot enten
dre, per que ama membrar ne voler?

5. La volentat no deu voler que lenteniment entena 
ço que no pot entendre, ans deu voler que lenteniment 
haja innorancia en ço que no pot entendre. E si lenteni
ment entén veritat, la volentat la deu amar, e si entén fal- 
setat, la volentat la deu desamar; e si lenteniment entén 
la volentat, deu lo amar la volentat, car enaxî es fêta la 
volentat per amar lenteniment com es lenteniment per en
tendre la volentat; e si la memoria membra suvín sens en
tendre e voler, acustuma la ymaginativa a ymaginar cn tai 
manera per la qua! horn esdevenga orat.*

6. Dementre que labadessa donava doctrina a Ies do
nes com deguessen usar de entendre, una dona demaná a 
labadessa en quai manera puría la memoria membrar sens 
voler e entendre, e labadessa dix a la dona que com hom 
remembrava alcuna cosa e puxes altra, e tan suvín mem
bra una cosa e puxes altra que la volentat noy pot haver 
espay a amar ni a airar ni lenteniment a entendre, e usa^ 
a aventura cn son membrar, per lo quai ús sc desordena 
lo ymagenar, per lo desordenament del qual se dcstrúu la 
virtut memorativa.

1. A.P, manca no.—a. P, esdeue fol.—3. V, Hauos la memoria re
corda sens entendre y uoler y usa: e = adoncs(?) (adones usa).
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K
Ç Cap. 39. De volentaf,

ABADESSA dix a les dones que Deus havía dona
da volentat a home bestics aucells pexes e a to
tes coses vivents; mas la volentat que havía do

nada a home e a fembra era pus noble que la volentat* de 
les besties e de les altres creatures qui no han raó; e açô 
es per ço car volentat humana no deu voler nulla cosa sens 
raó. On, com sesdevc que horn e fembra ama 0 desama 
alcuna cosa sens raó, adoncs ha pijor volentat que nulla 
altra creatura.

2. Volentat se cové a amar ço qui es bo e a desamar 
ço qui es mal: on, com hom ama més ço qui es menor bé 
que ço qui es major bé, adoncs ordena hom son voler a 
amar ço qui es mal e a desamar ço qui es bc. On, demen- 
tre que la abadessa deia subtilment aqüestes paraulcs, una 
dona dix a labadessa que no era Icguda cosa que a fem- 
bres*fossen dîtes tan subtils paraules. E labadessa respàs 
dient que pus lenteniment les podía entendre, cuvinent co
sa era que la volentat volgués que lenteniment sen cxalçàs 
a entendre, e que mills ne pugués la volentat contemplar e 
entendre Deu e ses obres; car si Deus no volgués csser 
contemplât per amar e entendre, no hagra posada tan gran 
virtut en les creatures ni en membrar entendre voler, la 
quai hi ha posada per ço que mills sia entés e que per mills 
entendre sia més amat. E si per voler entendre alcuna sub- 
tilitat es engenrada alguna dubitació, adoncs cové que hom 
recorra a fe fortitudo, per la quai coratge humà senforteix 
a creure ço que no pot entendre.

1. P, que Jas uolcntatz —2. A, fembra: P, femenas: V, dones.
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3. Libcrtat sc cove mills cn est mon'ab volcntat que 
ab membrar ni entendre; c obediencia mills sc cove en re- 
ligió que cn lo seglc ni fora rcligió;*e açô es per ço car la 
libertati es pus costreta cn religió que en lo segle, per ço 
que la volcntat qui ama de franc arbitre sobjugament de 
libre albitre cn* obediencia, sia pus a ensùs cn haver mèrit 
caritat justicia, que la volcntat qui no esta sots obedien
cia; car si plaent cosa es amar de grat son amat, major 
mèrit es amar contra sa volcntat obediencia de son major; 
car la volcntat es sotsmesa a si metexa en quant ama ço 
a qucs sent^major aparcllament a desamar. E si cn esta 
subtilitat no goscs cogitar, dubtes contra Icxalçamcnt^dc 
ta fc, lo quai deus amar per ço que en tu sia major forti
tudo esperança. On,7ço que jot diente significa alcún se
cret, lo quai scgons lo temps en que som not gos®donar a 
entendre.

4. Cascuna de vosaltres ha volcntat e enteniment: cas- 
cuna sotsmeta sa volcntat a son entendre, c la volcntat de 
cascuna vull e man que sia ubiigada e sotsmesa a la mia 
volcntat; e lo meu enteniment e la mia volcntat sien obli- 
gats e sotsmeses cn général a Icntenimcnt de vosaltres, 
car segons aquesta manera es atrobat cn religió ufici de 
abadessa c de abat.

j. P, Franqueza se caue miells en aquest mon.—a. A, que fora reli
gio.— 3. P, e aiso es car Franqueza.—4. A,P, manca en.—5. P, so que 
sent. —6. P, non auzas considerar duptas contra leixament,—7. A, e cn. 
—.8 P, jeu (utuai) te die.—9. P, en que era non to auzi.
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Ç Cap. 40. De oració.

N Jo capítol fo labadessa ab totes les dones del 
convent, e Íabadcssa voie saber la manera segons 
la quai faien oració; car molt es necessaria cosa 

haver ordenament en sa oració, com sia cosa que oració 
sia la pus noble obra qui sia en religió, c dcsordonada 
oració sia a Deu molt desagradable. Dementre labadessa 
deía estes paraules, una dona demaná venia’per ço car 
havía errat contra oració moites vegades, dient alcunes pa
raules doració e tinent son coratge a altres coses vancs 
contraries a oració dementre estava*en oració. Labadessa 
respós e dix que oració es en .üij. maneres: primera es com 
lo cor contempla Deu sens que la boca no diu negunes 
paraules; segona es com lo cor e la boca se covencn a la 
oració, entenent lánima ço que dien^les paraules; tcrça 
manera es corn hom está en bona vida c sens peccat mor
tal, car tot ço que fa es oració; quarta manera es com la 
boca diu paraules doració e lo cor cogita en altres coses. 
Aquesta quarta manera es a Deu desplacnt e no porta 
fruyt, e es per defalliment de caritat saviea fortitudo, per 
lo quai defalliment lánima sublida e innora ço que signi
fiquen les paraules. On, a aytal*oració cové que hom re
corra a les virtuts damunt dites, e que ab elles faça hom 
concordar lánima c les parauJes, entenent e membrant c 
amant lánima les paraules que diu la boca.

2. Entés havets com BJanquema aoravá Deu en los 
.xiiij. articles, ni com Evast adorava Deu en essencia c en 
vertuts, ni corn Aloma pregava per son fill Blanquerna

». P, demandet perdo.—». P.V, que estaua.—3, P, en so que dizon. 
— 4. P, On as aital: V, En tal.

MCD 2022-L5



118 Ramon Lull

nostra dona Santa Maria. On, la gran afecció e amor que 
havíen ' en Jur oració, sacordava ab les paraules; e per açô 
cové que nosaltres amem tant fortment Deu e scs obres, 
que lànima e les paraules se concorden a pregar Deu en 
tal manera que laygua de nostrc cor puyg a nostrcs ulls 
per ço que decorren de làgremes, e que en nostra ánima 
les vcrtuts vençen e apoderen nostrcs peccats, consolant 
se nostra ánima ab plors, alegrantse ab dcvoció, ‘ donant 
gloria e benedicció a Dcu.

3. Estant en oració, devcm membrar entendre amar 
les virtuts e les obres de Deu, e ab fe esperança caritat 
justicia savica força temprança, devcm ordenar nostra áni
ma e nostrc cors per tal que pusquem en ait pujar memo
ria enteniment e volcntat a contemplar e a dcsirar sa glo
ria, e enapres cové que membrem e entenam e desamem 
nostrcs eolpes e la viltat daquest mon. E daquesta obra 
aytal, per ajuda del foc de Sant Esperit, serà inluminada 
nostra ánima a pregar Dcu, e nostres oracions serán exoí- 
dcs per la justicia e la misericordia de Dcu en qui es to
ta perfecció e en qui tota perfeta oració atroba virtut de 
salutablc bcnauyrança.3

4. Pregar devcm per lo Sant Parc Apostoli c per 
los cardcnals, per los prélats, per los princeps, c per tots 
los crcstians, que Deus los do devoció com tota lur vida 
sia en conèxer c amar Dcu, c que en cils retorn la santa 
devoció qui sulia esscr en lo mon a cxalçar la fe, en lo 
temps que en est mon era nostrc espôs Jcsu Christ els 
apôstols.

5. No sublit la nostra ánima, en nostra oració, dels 
infeels, car de nostra sane e de semblant forma son ab nos 
altres. Innorancia de fe e de sciencia es en élis per defa- 
lliment de mostradora los quais no han segons que veem.

1. P, auia.—2. A, ab làgremes ab deuocions.—3. P, atroba perfeccio 
uertut de tota saludabla benauransa: V, troba compliment: e uirtut de 
saludable benauenturança
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AqueUs no conexcn Deu ni amen ni creen, ni dels bens 
que Deu Jos dona'no Ii fan gracies. Molts son dells qui 
blastomen tots jorns nostre espbs Jesu Christ c quis cuy- 
den que ell sia estât home peccador’e enganable. Molt se
ría gran virtut qui davant aquells confcssava 5 Io nom de 
Deu e sa virtut e lonrament qui es en nostre espès; agra
dable sería a Deu quil faía honrar a aquells quil deson- 
ren. Ab semblants vcstiments de Jcsu Christ venríen a la 
cort al día del judici *aquells qui per cxalçar lo nom de 
Deu penrien passió.

6. Gracies façam a Deu com nos ha donat- esser hu- 
mà ni com a tantes creatures nos fa servir; no bastam a 
grair lo bé quen havem recbut en reebem tots jorns: pre- 
guem nostra dona Santa Maria e tots los àngcls eis sants 
de parais que graesquen per nosaltres. Acusemnos per 
colpables c demanem perdó. Nons tingam per dignes del 
bé que reebem ni de la gloria que esperam. Graescam a 
Deu quins ha tretes^de la servitut del mon e quins ha 
ajustades en est loc ®en lo quai façam penitencia. Demanem 
a Deu virtuts per ço que siarn defcses de vicis. Ab sante- 
tat de vida adorem nostre Salvador. Ab amors plots con- 
triccions devocions perseverem, per tai que nons ugem? 
de adorar pregar amar aquel! quins ha donat lo cor per 
amar e los ulls per plorar e la boca per loar sa virtut e ses 
obres. Per totes estes maneres e per moites daltres, laba- 
dcssa donava doctrina a les dones com deguessen Deu 
pregar adorar contemplar.

I. P, que dieus lur a donatz.—2. P, peccaires.—3. P, mot sera grans 
uertutz que denant aquels confesses horn. -4. P, al jorn del juzizi.J— 
5. P, quens a gitadas.—6. P, en aquest luoc (usual).—7. P, enugem.

MCD 2022-L5



130 Ramon Lull

Ç Cap. 41. Despiar.

H
 AVANT totes les dones dix Jabadessa aqüestes 

paraules: Membrant som en mon coratge que 
com jo veía ma dona labadessa a qui Deus per- 

dó, temía sa presencia e desimulava ’ alcuncs coses per tal 
que ella non hagués conexença. On, per tal que lànima 
sia en totes les hores del dia tement la justicia de lorde, 

ab conseil de vosaltres vull fer un novel! cstabliment en 
est monestir, ço es a saber, que totes setmanes secretament 
elcgiscam una dona a csser espía,*quis prenga guarda de 
ço que vosaltres farets, e que ncguna de vosaltres no sa- 
pia quai dona sia espía, per ço que la una se tema de lal- 
tra aytant com de la mia presencia; c que en lo capítol 
aquella dona reconte tot ço que haurà vist fer a vosaltres, 
qui sia mal estant ni contra nostre orde.

2. Encara vull ordenar que metam espíes en la ciu- 
tat qui espien^si alcunes dones nostres entren en la ciutat 
per alcuna nécessitât, quis prenguen guarda de lur com
portament e dels locs on iràn; ne si delIes ni de vosaltres 
oiràn*dir alcuncs paraulcs desonestes ni nuiles coses per 
les quais nosaltres siam colpables.

3. No tan solament vull que sia donada espía sobre 
vosaltres, ans vull que sia posada espía sobre mí, per tal 
que jo mills me guart de tot falliment; e per açô vull que 
elejats totes setmanes tres dones, e aqucllcs secretament® 
elegen una dona quis prenga guarda de ço que jo faré, c 
que jo no sapia que ella sia espía de mi. E en lo capítol vull

i. P. feinhia.— j. P, espía gacha.— 3. P, que metam gachas en la 
Ciutat que esagachon. -4. P, ni de nosaltres auzirian.— 5. P, gacha 
(usual). —6. P, tôt secretamen.
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que macús davant totes les dones si mà vista fer nulla cosa 
descuvinent ni contra mon orde; e davant totes es bo que 
jon port penitencia en demàn venia. Totes les dones ten- 
gren per bo ço que dcía labadessa, e segons que ella ho 
voie ordenar ho confermaren totes les dones.

4. Molt de temps vise labadessa cn aquell moncstir 
siguent totes Ies ordinacions ‘ damunt dites; e molta bona 
dona hac en aquell moncstir per la santa vida e doctrina 
de labadessa Natana. Molta dona de la ciutat ne près bon 
exempli, e molts daîtres monestirs prengueren régla c ma
nera daquella quen ordenà» labadessa Natana.

Ç Fenit es lo libre dcl orde de les dones per gracia 
e per ajuda de Dcu. Ara cové que retomem a Blanquer- 
na qui es en lo boscatge e va cercar loc on pusca adorar, 
contemplar, conèxer, amar Deu.

1. P, totz los ordenamens. - 2. P. que ordenet 
BbANQUeHNA-IO.
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Segona Part’

f Cap. 42, Dels .x. manamenls.

OT aquel! día anà Blanquerna per la forest 
depus fo partit de Evast e Aloma. A Ia nit* 
esdevenc en un bell prat on hac una bella 
fontana sobre la quai hac un bell arbre. En 

aquel! loe reposà e durmí Blanquerna aquella nit. Gran 
matí Blanquerna començà sa oració scgons que havía acus- 
tumat; c per la soliditat c la estranycdat del loe e car 
veía lo ce! e les estelles, era sa ánima molt exalçada a con
templar Deu. Mas per les besties salvatges que sentía anar 
per la forest, se torbava sa oració per la paor quen havía; 
mas ab esperança fortitudo enfortía son coratge en lo 
subirá ajutori.

2. Tro al soi cxit3estec Blanquerna en oració. Après 
messe en son viatge e anà tôt aquel! jorn, dentrô que a 
lora baxa ell esdevenc en un loc on hac gran multitut ■♦dar- 
bres. En aquel! loc hac un bel! palau obrat molt noble
ment. Bîanquerna vene a la porta del palau. Al cap del 
portai cren escrites ab letres daur e dargcnt estes parau
les: No hauràs deus estranys. No te perjurarás. Colràs lo 
disabte. Honrarás ton pare e ta mare. No faràs homey.« 
No faràs fornicaci6. No emblaràs. No faràs fais testimoni. 
No envejaràs la muller de ton veî. No hauràs enveja dels 
bens de ton proisme. Aquests son los .x. manaments qui

i. A.P, manca aquesta rúbrica. El m.s. A posa; De la manera segons 
la quai Blanquerna cercbaua son ermitatge.— 2. P, e a la nueg.—3. P, al 
soleill ixent. —4. P, molfeza (usual). — 5. P, homicidi.
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están en est palau.' ExiIIats son en est boscatge, menys- 
preats desobeits ublidats son en lo mon per les gents. En 
est palau ploren es desconsolen*e planyen la honor que 
solien haver en lo mon per tal que Deus fos honrat e que 
les gents venguessen a salut perdurable.

3. Molt fortmentsfo maravellat Blanquerna com hac 
lestes les paraules qui eren escrites sobrel portai, c tocà*a 
la porta e voie entrar en lo palau per veer los .x. mana
ments. Un asaut donzell obrj la porta. Blanquerna vole 
entrar, mas lo donzell 11 dix^que null home no pudfa en
trar en lo palau, qui fos desobedient ais .x. manaments.^ 
Blanquerna respôs e dix que ell havia gitades totes coses 
de son coratgc e havia dada tota sa ánima a servir Deu, 
senyor e creador de tots bens. Blanquerna reconîà son 
estament al donzell per ço que pogués entrar en lo palau. 
Lo donzell tancà la porta e dix que ans que ell lo lexàs 
entrar en lo palau, h covenia demanar7 licencia als .x. ma
naments. Lo donzell demanà licencia aïs .x. manaments als 
quais rccontà lestament de Blanquerna; per lo quai esta
ment hagren alcùn placr los .x. manaments, e manarcn®al 
donzell que lexàs entrar Blanquerna e que lamenâs davant 
ells.

4. Blanquerna vene en una gran sala molt bella on 
eren escrits los noms^daquells qui als .x. manaments son 
desobedients. En aquella sala hac .x. cadires daur e devori 
molt bé entallades, en les quais seien molt honradament 
los .x. manaments. Molt foren noblement vestits daur e 
de seda; grans barbes hagren e Iones cabells; en lur sem- 
blança paregueren'«homens ancians. Cascú tenía en sa falda 
un libre; cascú plorava"e planyía molt fortment, dient est es 
paraules:

1. P, aquest palais.—2. P, en aquest palaitz ploren c desconforton. 
—3. P, Mof fort.—4. P, e ficr.—5. P, Jo dozel dis. - 6. P, comanda- 
mens (passim).—P, a demandar.—8. P, e dixeron. —9, A. lo noín.— 
lo. P, apparían. — 11. P, e cascus ploraua.
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5. Ah Jas, menyspreat per les gents! dix Io primer 
manament; Morts son tos amadors per los quais eres ser
vit molt honrablement. ' Molts son los homens en est mon 
qui creen en ydoles e fan deus estranys del soPe de la 
luna e de les estelles. Amar més^son fill 0 son castel! 0 sa 
persona, fa deu de ço que ama mes que lAltisme qui es 
subirá bé a tots bens. Ah làs! On son aquells qui amen 
Deu sobre totes coses? ni qui es aquell qui per honrar Deu 
se liure a mort e a sostenir tots treballs? On pus remem
bre la gran multitut*de les gents ni menys atrob dels ho
mens qui amen Deu vertaderament, pus fort creix ma do
lor e mes multipliquen mos marriments. Membrats son 
peccadors per la misericordia de Deu quils sosté e quils 
proveex daquests bens temporals. Mas, qui membra ni 
tern la gran justicia de Deu? ni qui fa gracies a Deu scgons 
ques cove? Com lo primer manament hac dites estes pa
raules, ell legi en son libre en plorant, e complanycnt ligia 
e ligent se desconsolava e sentristava.

6. Forment se maravellà Blanquerna del dol quel 
primer manament havía, al quai demanà que era ço que 
legia en cclHlibre. Amable fill! dix lo primer manament: 
En est libre es escrita la gran gloria qui es en la celestial 
benauyrança e la gran pena que sostenràn aquells qui a mi 
son desobedients. En aquest libre son escrits tots aquells 
qui a mi son obedients e aquells quim son desobedients; 
e car lo nombre es molt major daquells quim son desobe
dients que daquells quim son obedients, e car jo no he 
colpa ni tort per la quai meresca^a esser désobéît, e car 
som désobéit pus fortment per aquelles persones a qui 
Deus fa en lo mon mes donraments, per açô creix ades 
ma desconsolació e mon marriment a totes les vegades que 
lig en est libre.

j. P, mot honradamen.—2. P, so!cill (usual).—3. P, Mas amar.— 
4. P, aquel libre.—5. P, perservisea (usual, de perseruir) a esser dezo- 
bediens.
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7. Dementrc que lo primer manament parlava ab 
Blanquema, lo segón manament planyia c plorava tant 
fortment, que Blanquema escolta ses paraules, e sos plors 
csguardà, los quais lo mogucren a pietat e a contricció de 
coratge. Oh caytiu ublidat! dix lo segón manament: Jurar 
per Deu falsament es menyspreament de ton Senyor, e es 
feta honor a creatura sobre la alta senyoría de son crea
dor. Deus ama més una ánima que totes les tiquees daquest 
mon; e home perjur ama més ço per qucs perjura, que 
Deu ni la gloria perdurable que pot haver.

8. Per semblant manera planyia e plorava lo terç ma
nament, dient estes paraules: Deus maná ais jueus que col- 
guessen lo disabte, e lo Fill de Deu scncamà e ordenà 
que los crestians colguessen lo dicmenge. On, com los 
jueus sien blastomadors de nostre Senyor Jesu Christ e 
sien en error c colguen mills Io disabte que los crestians 
lo digmenge, qui consolará' la mia ánima daquest falliment? 
Ni, com los homens a les festes facen més de falliments 
menjant e bevent c usant de vanitats que a los altres dies* 
de la setmana, qui es aquell qui a mi es obedient?

9. En altes veus en plorant dix lo quart manament: 
Pare es Deus de totes creatures per creació e per gracia; 
mare es de tots homens la misericordia e la justicia de 
Deu; manament som com hom deja honrar son pare e sa 
mare. Qui es obedient a mi honrant Deu com a creador? 
ni en sa misericordia, quis hi confia?3ni qui tern ni ama la 
justicia de Deu?

10. Nos poc soferir lo .v.^ manament de dir aqüestes 
paraules: Morta es caritat en aquell qui auciu son prois- 
me; en peccat auciu sa ánima qui a mi es desobedient; pus 
fortment som désobéît en mort esperitual que corporal; 
més es temut senyor terrenal per justicia quel Deu celes
tial; desonrat menyspreat som per aquells qui a mi son

i. P, confortara.— 2. P, que ais autres jors.— 3. P, qui se coniza. 
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desobedients; trista cs ma ánima quils veu anar per carre
tes per Ies quals van a perdurables turments.

1! . Lo sisé manament dix: Manament som de Deu 
contra fornicació; donat som per Deu per confondre sut- 
zetaf de coratge e de cors; tintes son celles e cabells, po- 
sades son colors e ornats son vestiments, per ço que jo 
sia désobéit e menyspreat; perduda he ma heretafe ma 
senyoria per lucxuria en aquells als quais jo som tramés. 
Sil meu enemic luxuria me te desonrat trist desconsolat,3 
la mia sor justicia pendrà venjança contra aquells qui mi 
tenen desonrat.

12. Coinençà lo .vij. manament en plorant aqüestes 
paraules: Amistat e amor es enfre mi e caritat e justicia. 
Ladrunici fa tot jorn malvestat e engán; manament som 
contra ladrunici per ço que sia caritat enfre les gents. Jus
ticia poneix los ladres; mas no fa mi esser obéit per cari
tat, mas per temor de si metexa; emblats son a Deu los 
bens que dona a mos desobedients qui no lin han grat dels 
bens quels dona;*Io be qui es en ells, a si metexes atre- 
boexen e donen. Si jo per lur dampnatge sostenc en est 
mon passió ni dolor, en laltre segle sostendrán perdura
bles penes per Ia desonor quem fan en est mon.

13. Parla lo .vüj. manament ab compassió de corat
ge, e dix estes paraulcs: Fais testimoni me persegueix tôt 
jorn e fa esser desobedients aquells per qui cuydava esser 
honrat; fais testimoni fa de la honor de son Deu aqucll 
qui ama mes lonrament de son orde que de son Deu; ne
gar en Deu trenitat e negar quel Fill de Deu sia encarnat, 
es fais testimoni contra bonea poder saviea amor perfec- 
ciô de Deu; multiplicar mala fama e negar veritat son con
tra ma volentat. Tots jorns fas manament e tots jams som

i. P, encantamen. — a. P, Perdut ai mon eretatge —3. V, afig: Ene- 
mich so de lluxuria: y de tors sos ualedors. Hon es añada la mia uírtut? 
Y de on es uenguda la força que lluxuria ha en tots aquells aïs quais yo 
so cnulat? Empero si per lo meu enemich me tenen les gents desonrat: 
y desconsolat...—4. P, que no lan grat del bens que lor dona.
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désobéît; fais testimoni ma gitat de mon heretatge, e a ell 
son donats los honraments que jo solía haver. Amar més 
aquest mon que laltre es fais testimoni donat contra la 
gloria de Deu.

14. Muntipiicà enveja e clamàs lo nové manament de 
la injuria que li han fêta enveja e lucxuria, dient estes pa
raules: Si vos, caritat, ' haguéssets tan gran poder contra 
enveja, e si vos, justicia, punissets encontinent tots aquells 
qui envegen la muller de lur vci, jo fora honrat e temut 
per aquells quim tenen desonrat e qui menyspreen ma vir- 
tut. Si luxuria e enveja han força contra mi, on es la ajuda 
que jo hc per vosaltres? No soblit caritat ni justicia a for
tificar noble coratge per ço que jo sia honrat obéît contra 
enveja luxuria. Obediencia amiga! Nom lexets per enveja 
luxuria quius fan desagradable a Deu e a mi totes les ve- 
gades que obeíts’a luxuria enveja.

15. Blanquerna fo en presencia del .x.^ manament 
quis complanyía enaxí dcsperança fortitudo: Ah làsî E 
qui ma mès en ira e en desgrat desperança fortitudo? 
car anc per null temps nols fiu falliment ni engàn. Envc- 
jar riquees ni possesions contra son proisme, es desespe- 
rança e frevoltat de coratge qui no sespera nis confia en 
les riqueses ni en les virtuts de Deu. Trop se tarda cari
tat justicia prudencia, a destruiremos enemies e a retornar 
mi en la amistat en que esser sulia ab esperança fortitudo. 
Ublidat so per mos valedors; menysprcat, desonrat som 
per mos enemies. Aqüestes paraules e moites daltres deien 
los .X. manaments, e tant fort ploraven e lamentaven, que 
Blanquerna nos podía abstenir de plorar.*

j6. Longament plorà e estec Blanquerna ab los .x. 
manaments, e Blanquerna dix als .x. manaments si era nulla 
cosa qui pogués ajudar ni valer a complir lur desirer e a 
cessar la tristicia en que eren; e los .x. manaments li digue-

i. A, karitat (passim).—2. P, que etz obediens.—3. A, destruuir.— 
4. P, pJorauon que blanquerna nos podía tenir de plorar.
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ren que a lur grcu dolor no podía nulla cosa ajudar sens 
molt gran devocíó afecció de coratge qui fos en los prélats 
e en los princeps e en los rcligioses, qui afectuosament e 
ab gran animositat ’ punissen tots aquells qui son desobe- 
dients a nos altrcs.

17. Blanquerna sagenollà aïs .x. manaments e dema- 
nà cumiat e licencia que pogués anar en son viatge, e que 
li donassen gracia e virtut com cascú pogués haver e per
severar en son coratge per esser obedient a cils en son er- 
mitatge. Cascú dels .x. manaments beneí Blanquerna, e 
agradablement Blanquerna se parti dells e anà cercar lo 
loc on pogués esser ermità tots los Jorns de sa vida.

Ç Cap. 43. De fe e de veritaf.

B
LANQUERNA se parti del palau on cstaven los 

.x. manaments, e anava per la forest de un loc 
en altre cercant si poria atrobar loc on pugués 

edificar sa celia. Com fo hora nona e Blanquerna hac di
tes ses hores, prés de una fontana’cll sasec e menjà un 
dels .vij. pans que portava. Com Blanquerna hac menjat 

e hac beguda de laygua de la font, ell feu grades a Deu 
e mésse en son viatge. Dementre que anava per lo boscat- 
gc, ell veía Icons lops^orses senglars serps c moltes dal- 
tres males besties; e car era tot sol c no era acustumat 
daquelles besties a veer, havia temor e paor en son corat
ge; mas esperança fortitudo li remembraven lo poder de 
Deu, e caritat Justicia enfortíen son coratge, c gitavas a 
oració e graia a Deu qui li donava tai companyia per la

i. P, et ab gran encoratgament. — 2. P, font (passim).— P, uezia 
los lops.
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qua! remembrava son poder, e qui en la sua esperança lo 
faia esperar.

a. Dementre que Blanquerna anava enaxi per lo bos- 
catge, oí davant si una veu molt agra e esquiva.’ Molt fo 
maravellat Blanquerna de la veu que oía. Corn hac anat 
un poc, ell viu a través per la forest venir dues dones tan 
solament qui foren molt noblement vestides e molt foren 
agradables a veer; mas la una dona plorava e planyía fort- 
ment. Blanquerna exi a carrera a les dues dones, e dema
ná a la dona qui plorava qua! cosa era occasió de son plor* 
e de sa tristicia. La dona qui plorava respès e dix aqües
tes paraules: jo som Fe qui ané^ab aquesta dona Veri- 
tat en una terra de sarraíns per tal quels convertís a via 
de salut: no han volguda reebre mi ni Veritat; descreents 
son e contrarís a mi e a Veritat. Trista es la mía anima 
com*Deus no es honrat creegut arnat en aquelles terres; 
dolor he e pietat de la dampnació daquelles gents inno- 
rants. A plorar me cové lo gran dampnatge quis segueix 
de la error en que son, e a plányer me cové lo mérit qui s 
pert en aquclls qui nols van mostrar mon frare e ma sor.

3. Blanquerna demaná a Fe qui era son frare ni sa 
sor. Fe respôs: Aquesta es ma sor, e Enteníment es mon 
frare, al quai vaig per ço que ell vaja a aquelles gents don 
jo vine e que per raons necessaries mostré a ells los .xiiij. 
articles; car temps es vengut que no volen reebre auctori- 
tats de sants, ni miracles no son per los quais eren inlumi- 
nats los innorants de mi e de ma sor. E per ço car les gents 
requeren raons e demostracions necessaries, vayg a mon 
frare Squi es poderós per la virtut de Dcu a provar los 
.xiiij. articles.

4. Respôs Blanquerna dient que fc 111 perdria sos 
mèrits si lenteniment demostrava sos articles/per los quais 
fc ha inluminament a crcure contra enteniment; mas Fc

j. P, agra e aspra e esquina.—2. A, plorar. - 3. P, anja. —4 P, quar. 
—5. P, uazai mon frairc (usual). —6. P, mostraua los articles. 
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dix a Blanquema que no era cosa cuvinent que k princi
pal rad per que horn vol convertir los infeels sia per ço 
que Ia fe ne sia occasió de nrajor mèrit; ans cové que sia 
secundaria entcnció, c que la principal entenciô sia que 
Deus sia conegut e amat, e que enteniment pusca usar de 
sa virtut per ço que jon sia major e en pus ait gran; car 
aytant com lenteniment pot pujar mes a ensùs per enten
dre los articles, daytant puse jo sobrepujar mes a ensús 
sobre lenteniment c creu ' ço que ell no pot entendre; e 
aytant com horn aferma que ma sor Yeritat no sia en les 
raons necessaries, es contra mi e ma sor c mon frare, jas- 
sia que pusquen esser calumniades per alcuna frèvol rad, 
segons comparacid de mi e ma sor e mon frare.

5. Blanquerna dix que moites vegades eren anats 
homens rcligioses e daltres homens preycar la fe romana 
als infeels e que nols havien poguts convertir; per que era 
semblant que Deus no volgués lur convertiment; e com 
Deus ho volría, adones sería leugera cosa dells a convertir. 
Fe respds: Si Deus airava convertiment de gents, per ques 
fora encarnat? ni per que voie en Ia creu sostenir passid? ni 
per que ha tant honrats los apdstols nils màrtirs qui sos- 
tengren mort per exalçar mi en lo mon? Mas Deus espera 
amadors tots jorns, los quais vol que venguen a ell de li
bre albitrc ®e no costretament, per ço que meresquen gran 
gloria; e les gents tempten Deu e cuydense que corn Deus 
ho voirà, quels do volentat de sostenir per sa amor martire. 
E quai pronuncid pus forts es que Deus vulla que hom 
sostenga treballs e mort per sa amor, mas celia que la 
creu3representa a nostres ulls, e les paraules que Jesu 
Christ dix en 1 evangeli com dix a Sent Pere .üj. vegades 
que si li havia amor donàs a menjar a ses ovelles?*Ni quai 
error pot contra Deu e mon frare e mi e ma sor? Mas 
car no es perseverança ni continuacid de desputacid contra

1. P, e crezi: V, e crcch.— 2. P, franc albire (formes usuals).— 
3. P, que aquella cros.--4. P, fedas (usual).
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los infeels, per açô apar ’ a les gents que error no pusca 
esser vcnçuda per nosaltres.

6. Com Fe hac repres molt fortment Blanquerna, re
torna a son plor e començà a plànyer e a cridar segons 
que sulia, e tenc son cami en ves Enteniment^son frare. 
Blanquerna seguía Fc e Veritat, e aytant com pudia con- 
solava Fe, dient aqüestes paraules: Savi es Deus en totes 
coses, e la sua justicia en nulla re no defall. On, pus que 
Deus sab que vos, Fe, havets fet vostre poder en voler 
convertir Jos infeels, la justicia de Deu vos escusa; e per 
açô covéus consolar segons la saviea e la justicia de Deu, 
e es aytàn gran vostre mérit com si vos haviets convertits 
los infeels que tant desirats convertir. Fe respôs en plo
rant a Blanquerna: Ah lassa, mesquina! Ane nom cuydé 
null temps que tan fortment fos mensyprcada per les gents. 
E cos cuyda 3 negù que jo m pusca consolar estant mon crea
dor e mon lum menyspreat innorat desamat blastomat per 
les gents? Si jom consolava per mon mèrit e per mos po- 
ders, on sería caritat en ma volentat? Aytal consolació es 
per defalliment damor devoció pietat qui son mes sors, 
contra la virtut de les quais sería ma consolació. Demcn- 
trc que Fc reprenía Blanquerna, e vergonya consciencia 
hagren compres Blanquerna, foren esdevenguts en aquelles 
parts ♦on Enteniment havía son tabernacle.

1. P, es senblant-—a. P, son cami ues entendemen. — 3. P, e com se 
cuida.—4. P, en aquelas partidas.
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f Cap. 44. De Enveniment.

la ombra de un bell arbre carregat de flors e de 
fruyts, ' sobre la bella herba prés de una clara 
fontana, hac una alta cadira ornada c entallada 

molt sufatilment daur e dargent e de vívori e benus c de 
peres precioscs. En aquella cadira see’ un home veil ancià, 
molt noblement vestit de un samit vermeil per lo qua! era 
significada la passió del fill de Deu. Aquell home era En- 
teniment qui ligia a molts escolans philosophia, teologia. 
Dementre que Enteniment legia a sos escolans, Fe e Vcri- 
tat e Blanquerna vcngren en aquell loc e saludaren Ente
niment e sos escolans, e agradablement foren acullits per 
Enteniment e per tots los altres.

2. Enteniment demaná a Fe e a Yeritat de lur esta- 
ment, ni que havíen acabat de ço per que anaren en lur 
viatge. Ab gran compassió c dolor. Fe respds a son frare 
e recontà tota la manera segons la quai era añada enfre 
los sarrains, ni com havía atrobats homens molt savis en 
philosophia qui descreen 3 en los articles dels sarrains e no 
volien reebre auctoritats de sants ni volien aver creença; e 
per açô ma sor Yeritat e jo venim a vos, que dejats anar 
a ells mostrar per raons necessaries veritat, e que de la 
error en que son los tragats per tal que Deus sia conegut 
e amat per ells e que a mi sien aleujats mos marriments.

3. Enteniment esguardà sos escolans e dix aqüestes 
paraules: Temps es vengut en Io quai es exalçada nostra 
conexença, e los infeels requeren raons c demostracions 
necessaries e esquiven creença. Hora es que anem e que

1. P, frug.— 2, P, se2ia. ---3. P, descrezian. 
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uscm de la sciencia que havem; car si no nusam segons que 
devem en honrar aquel! per qui la havem, fern contra cons
ciencia e contra ço que sabem, e no volcm haver lo mèrit 
ni la gloria que haver porem si usam de nostra conexença. 
Molt es gran lo dubte que los sarrains savis han en lur 
creença; en dubte son los jueus per la captivitat en que 
son, e desiren haver conexença; ydolàtrics son molts qui 
no han nulla creença: hora es que anem. Vull saber de vos 
altrcs quai es en volentat de anar ab companyia de mi e 
de mes sors. Novella manera havem en desputar' ab los 
infeels mostrant la ^ri abreujaJa datrobar veritai; z com 
la hauràn apresa, poremlos confondre per la art e per sos 
començaments.

4. Com Enteniment hac finides ses paraulcs, los esco- 
lans sescusaren al Enteniment, dients estes paraules: Teme
rosa cosa es mort e sostenir treballs e turments; csquiva- 
dora cosa es sustenir fam set, lexar sa terra e sos amies, e 
anar en terres estranyes enfre gents qui aucicn hom e tur- 
menten corn hom lus reprèn lur creença. Dementre que los 
escolans deien estes paraulcs, nos poc abstenir Veritat, e 
dix estes paraules: Si temablcs son totes aquexes coscs 
que vosaltrcs deits,''quant mes es temedora cosa csser ene- 
mic de mi c de ma sor e de mon frare, e encara dcsperan- 
ça caritat justicia fortitudo! Si mon frare vos ha donada 
mi, on es la honor que vosaltrcs fets a mi contra falsctat 
quim té desonrada contra tantes de gents? Ni quai es de 
vosaltrcs qui vulla csser semblant e Jesu Christ, al dia del 
judici,3en sos vestiments vermeils? Ni si per mort natural 
no muríssets, qua! de vosaltres volgra morir per honrar 
son Scnyor celestial? Plorà Veritat, retornà Fc a planyer 
ses greus dolors; dix lEnteniment: Ah Usi-E qua! cs lo 
grat que man aquells a qui he mostrada veritat! Dix 1 En-

1. P, de desputar.—1. P, no se poc tenir ueritat de dir aquestas 
paraulas si temedoiras cauzas son totas aquestas que uos autres dizetz.— 
3. P, al jorn del juzizi (usual).
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teniment a Fc e Veritat: Anats a Devocíó, vostra sor, e 
pregatsla que venga a aquests escolans qui son sens pietat, 
per ÇO quels enamor els do animositat ' com seguesquen 
mi cn lo viatge que vosaltres tant desirats. Fe Veritat e 
Blanquerna anaren a Devoció. Dementre que Blanquerna 
seguía Fe e Veritat, ell loava c beneia Deu qui lavîa menât 
en tal loe on havía oídes les paraules damunt dites, les quais 
no havía oídes negún temps.

Ç Cap. 45. De Devoció.

E e

on

va

Veritat e Blanquerna pervengren en lo loc^ 
estava Devoció sots un pi molt bell, e csta- 
en oraciô c plorava désirant la honor de Je- 

su Christ e remembrant la sua greu passió. Devoció acu- 
llí e saludà Fe e Veritat ab semblant agradable; mas Fe e 
Veritat ab semblant de tristicia e de tribulaciô saludaren 
Devoció; per lo quai semblant, 3 Devoció hac temor que son 
frare Enteniment bagués algún agreujament, e demaná a 
Fe e a Veritat del estament de son frare. Fe e Veritat 
respongueren a Devoció recapitolant les paraules damunt 
dites, e recontaren com Enteniment son frare Ia pregava 
molt fortment que ella degués anar enamorar los escolans 
de Enteniment, per tal quel seguissen a donar laor de la 
santa trinitat divina e de la encarnació del Fill de Deu, 
per tal que Deus e ses obres hagen la honor qui is cové 
enfre nosaltres, e que nos siam agradables a Deu, e aquells 
qui son en falsetat e error sien inluminats per fe e per 
veritat e enteniment.

2. Com! dix Devoció: E los escolans de mon frare no

i- P, uaja per so quels enamor els don coratge. — 2. P, uengron en 
lo luoc. — 3. P, per los quais senblans, 
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han mí en lur coratge com mon frare Jos mostra Veritat 
ma sor? Contra natura es, ço dix Devoció, conèxer Dcu 
e ses obres e no haver caritat devoció a honrar Deu e ses 
obres. On, aquesta contrarietat es engenrada per ublidar 
la virtut divina e la gloria celestial e les infernáis penes, e 
per remembrar la vanitat daqucst mon e per tembre mort. 
Ah lassa, mesquinal On cs espcrança caritat justicia pru
dencia fortitudo, e no ajuden a vosaltres'e a la saviea de 
mon frare? Molt se maravellà Devoció e molt se descon
solár dient les paraules damunt dites.

3. Demontre que Devoció se maravellava de la des- 
conexeça dels escolans damunt dits, qui temíen pus fort- 
ment mort e sostenir trebaUs per honrar Dcu e per haver 
la celestial benauyrança, que esser sens caritat 3 esperan- 
ça fortitude, Fe e Veritat pregaren Devoció que anàs ais 
escolans, car trop se trigava e temps era que los infecís 
fossen preycats per dévots mostradors; car cada dia décor- 
rien ànimes*a foc perdurable, enaxi com los flums qui 
no cessen de decórrer a la mar. Devoció respôs: Be sabets 
vosaltrcs que no hasten poders sobre franc arbitre en 
los dexebles ^de mon frare, e per açô jo no puse esser en 
ells sens lur^franca volentat; car siu era, serien mes obres 
contra caritat justicia quis covenen ab merit de gloria e 
de colpa; e per açô cové que vosaltres rctornets a mon 
frarc e a sos escolans, e que lur digats que ells me poden 
haver totes les hores que m vullen haver en lur companyia 
e cn lur coratge encontinent quern volràn remembrar ni 
voler. E per ço que cils me vullen haver, es representada 
en la crcu la ymage de Jcsu Christ, del quai deurien gran 
vcrgonya haver com nom volen haver a honrar sa honor.

4. Fe e Veritat sen tornaren cn vés Enteniment ab 
gran desconsolació. Blanquerna près lur cumiat molt agra- 
dablement e anà cercar son habitatge. Dementre que ana-

1. P, nos autras: V, nos altres.- a. P. desconfortet. —3. A. sens de 
caritat. — 4. P, anauan armas.— 5. P, discipols.—6. A ne en Jur. 
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va tot sol per la forest, ell remembrava les paraules que 
havía dites Devoció, e loava e beneía la caritat saviea jus
ticia de Deu qui enaxí havíen encarregats * los feels crestians 
per la encarnació passió del Fill de Deu, com no dubtassen 
a sostenir nulls treballs ni mort per honrar Deu e ses 
obres.

Ç Cap. 46. De diligencia.

H
LANQUERNA anava per la selva de un loc en al- 
tre encercanflo loc que tant desirava. Son co- 
ratge no cessava damar ni sa ànima de remem

brar ni sa boca de loar lo nom de Deu. Dementre que 
Blanquerna anava encesta manera per la forest, ell viu 
venir davant sí cavalcant un home qui anava molt cuytosa- 

ment.■♦Aquel! home portava una gran cantitat de diners. 
Blanquerna saludà aquell home e demaná a elHqual cosa 
era aquella per que ell anava tan cuytosament. Respôs 
aquell home dient que ell era majordom de un rey quil 
trametia en una ciutat per aparellar hostal e per comprar 
aquelles coses quel rey havía mester a sa honor en una 
gran cort que volía tenir ab gran re de alts barons. ® Blan
querna lí demaná moites de coses, mas^aquell majordom 
nos volc aturar ab cll per ço que nos trigàs en son viatge, 
e no volc respondrc a tôt ço que II demanava.

2. Tôt aquell dia anà Blanquerna tro a hora nona ba
xa, que menjà de son pa e de les herbes crues prés de una 
fontana. Dementre que Blanquerna menjava, un escuder 
venc cavalcant en son palafrè qui anava molt tost. Aquell

1. P, auian ubligatz.— 2. P, per lo boscarge encercan.—3. A, per.— 
4. P. mot tost.—5. P, e demander li.— 6. P, ab moutz de grans batos.— 
7. A, mes.
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escuder venía de cort e anava a una ciutat en la quai era 
elct un bisbc; ' e car era confermat per lApostoli, aqucll 
escudcr anava fer albixcna’al capítol c als parents daquell 
bisbc. Lescuder abeurà son palafrè a la font qui era da- 
vant Blanquerna. Dementre son palafrè bevia, lescuder 
rccontava les paraulcs damunt dites a Blanquerna; mas tant 
se cuytava lescuder, que a penes poc donar a entendre les 
paraules a Blanquerna, ni kxà assats heure lo palafrè en 
la font.

3. Blanquerna hac menjat e estec a genollons foent 
gracies a Deu. Dementre que Blanquerna loava Deus, 
après sa^hora nona segons que havia acustumat, cil viu ve
nir un mercader a peu despullat, lo quai plorava e planyia 
fortment dient estes paraules: Ah làs, mesquî! Tant longa- 
ment has trcballat per diverses terres, e tanta fam set, tan
ta calor e tant de fret, tanta paor, has sostenguda, * per 
guanyar ço que has perdut! Caytiu mcsquil Què faràs? ni 
ta mullcr e tos infents, què farân? Robat est c toit tà hom 
tôt ço que portaves. Clamartcn has daquclls qui tan ro- 
bat? En peril! de mort est que no taucicn los robadors, 
car cnfre les mans daquclls vas c estás. Bells amies! dix 
Blanquerna: On anats? ni qui ha vos posat^en la tan gran 
tristicia la quai représenta vostra desconsolaciô?^Lo mer
cader recontà a Blanquerna com era estât robat per un 
cavalier qui havia un castel! per lo loc on cl! passava, ni 
com ell sanava clamar daquell cavalier qui! havia robat, ni 
com havia perdut tôt ço on tots temps ell havia trcballat.

4. Après un poc de temps que lo mercader se fos 
partit de Blanquerna, venc un home a peu molt cuytosa- 
ment. Carregat fo de oqucs c de galÜncs que portava a 
son coll. Blanquerna li demanà si sabia en tota aquella fo
rest null loc on poguès habitar, lo qua! loc fos en alcuna

1. P, elegurz un auesque (usual).—2. P, far saber: V. demanar les 
albixeres.—3 P, 1a.—4. P, e tan gran fam set calor freg e tan gran paor 
as sostengut.—j. P, uos a pauzat.—6. P, uostre desconort.

BbANQUEaN>-l 1. 
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muntanya on hagués fontana e hagués alcuna Fruyta salvat- 
ge'don pogués hom viurc en vida ermitaña; mas aquel! 
home no respós a ses paraulcs, tant era apcnsat en Jo plet 
que mcnava, e cuydàs que Blanquerna 1i demanàs de son 
estament e de son viatge, e per açô dix a Blanquerna estes 
paraules: Sènyer! dix aqueU home: Jo vaig ací, prés de un 
caste!!, a una vila on men p!et contra mon frare a qui de- 
màn una vinya que mon pare mà !cxada en son testament; 
e port aquest present que veets al jutge e a!s avocats de 
la una part e de laltra, e encara lur port dîners los quais 
he manUevats a gran usura. Per Deu vos prec que si vos 
sabets de piet quem najudàssets’e quem naconsellats.

5. Moft fo Blanquerna maraveüat de la gran afecció 
que aquel! home havía a guanyar la vinya, e remembrà les 
paraules de Fe e Veritat Enteniment Devoció, e la gran di
ligencia que havía coneguda en los homens damunt dits. 
Agenollàs Blanquerna, e son cor fo mugut a devoció e sos 
ul!s a plors e làgremes, e dix aqüestes paraules: Oh estra- 
nya volentat contra orde c natura, en la qua! ha defalli- 
ment densenyament e de cortesía! On est vcnguda,>tu qui 
tant fas ublidar la honor e la conexença de Deu, e qui de
voció no vois donar a aquclls qui temen sostenir treballs e 
mort per honrar Deu c per endreçar los errats a via sa
lutable! ♦ Folia est, volentat, e poc cs lo grat que has a ton 
creador, e poc terns linfernal treball en Io qual null temps 
no atenyeràs ton desirar.^ On cs lo bé quit pot esser guar- 
donat per lo majordom ni lescudcr nil mercader nil pa- 
gès? Mesquina! Com not remembres en los restauraments 
los quais pots haver en est mon? Ni per que no tems a 
perdre en est mon ço que en laltre es inrccuperablc? Molt 
fo lo pagès maravellat de les paraules que Blanquerna 
deia; c partis de Blanquerna c tornà en lo pensament en 
que esser sulia.

1. P, on agues font e agues alcuns frugs saluatges.—2. P, ajudets.— 
3. P, don jest uenguda.—4. P, a uia de salut.—5. P, ton dezirier.
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9 Cap. 47. De ahuyrs,'

E
LAR fo lo temps el sol inluminava tota aquella 

selva per la qua! anava Blanquerna. En una alta 
muntanya estava un cavalier en son cavali; guar

nit fo de totes armes. Aquel! cavalier era ahuyrer, e era 
vengut per guardar ahuyrs qui li significassen veritat de una 
cavalcada que volia fer contra un altre cavalier qui era son 
mortal enemic. Dementre que lo cavalier esguardava si 
veun'a alguna águila 0 Cornelia 0 esparver*o algún altre 
auccl! en lo quai pogués conèxer ço que desirava a saber, 
Blanquerna pujà en aquella muntanya per demanar al ca
valier si sabía alcún loe qui a sa vida fos cuvinable.3

2. Com Blanquerna fo ab lo cavalier, Blanquerna e 
lo cavalier se saludaren amigablement. Cascù demanà a 
laltre son estament, e cascù recontà a laltrc la raô per la 
quai era vengut en aquel! loe. Com Blanquerna hac entesa* 
la raô per la qua! lo cavalier era en aquel! loe, adoncs dix 
al cavalier aqüestes paraules: Sènyer cavalier! Sots vos axi 
forts e noble de coratge com significa la bélica ^ dispusició 
de vostre cors e vostre cavali e vostres armes? Assats me 
parets bé aparcllat cous puscats defendre de un altre ca
valier. Arnie! ço dix lo cavalier: Forts som de persona e 
molt som bé arreat, e en mon coratge no sent nul! defalli- 
ment per lo quai menclinàs a malvcstat ni a engàn; e per 
la gracia de Deu, lonc temps ha que hc mantengut lordc 
de cavalleria; e per açô esme semblant que no pugucs es- 
ser vençut ni sobrat per un soi cavalier.

1. A, auuyrs: P, augurs (formes usuals respedivament en aquest mot 
i en sos ¿erivals). — i. P, aquila 0 esparuier.—3. P. couinentz.—4. P, ac 
entenduda (usual).—5. P, com demosfra 1a bcleza.
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3. Sènyer! ço dix Blanquerna: Tot ço qui es en aquest 
mon, va e decorre per dues coscs, ço es a saber, occasió 
e ventura. Occasió es ço qui ha esguardament a les coses 
qui son a venir scgons que discreció c raô ho concix per 
inluminat enteniment 0 per inluminament de fc; mas ven
tura es cosa qui sesdevé sens nulla occasió ni previsió; c 
per açô demàn vos quai cosa es pus forts, occasió 0 ven
tura. Bell amie! ço dix lo cavalier: Pus forts cosa es occa
sió quis cove ab raó c cntcnció, que ventura quis cové 
ab la cosa sens dcliberaçiô de raô c discreció e cntcnció. 
Blanquerna respós al cavalier dient que saviament havia 
respôs; mas sa obra era contraria a scs paraules, en quant 
guardava ahuyrs: car los aucclls qui van volant per laer vo- 
Icn per occasió com pusqucn percaçar lur vianda, c lo lur 
volar es ventura scgons la drecera a la qual passen a ho
me volant. E per açô un cavalier qui guerreja ab altrc si
gnent ventura de les aus, ' no es tan forts ni tan savi scgons 
la art de guerra, com es aquell qui guerreja per albirança 
de raô c de discreció de son enteniment qui li significa 
les coscs qui li son a venir scgons la circumstancics de la 
guerra. On, per aqüestes paraules podcts entendre que 
pus forts es contra vos vostrc enemie si scgucix ço que 
raó li demostra, que no sots vos contra ell si seguits ço 
que les aus fan a aventura, sens que noy ha nécessitât de 
raó qui no pot usar de sa virtut; e majorment car aytal 
usança es a Deu desagradable c es contra esperança for
titudo justicia; per que per açô havets vos lo pijor de vos
tra guerra.

4. Molt cogità lo cavalier en les paraules que li dix 
Blanquerna; c per los mèrits de Blanquerna c per natura 
de raô, lo cavalier conec sos fallimcnts, c dix aqüestes pa
raules: Moites vegades mes esdevengut que raô me de- 
mostrava corn degués fer alcuns asalts c alcuns ardiments;

1. P, sequent auentura dels aucels (patsim). 

MCD 2022-L5



L. DE Blanquerna 151

mas car creía més a ahuyrs que a mon enteníment, lexava 
ço que raó me dictava e seguía ahuyrs qui m faícn fer ço 
qui era contra raó c intclligencia. On, beneít’ sia Deus qui 
per vos mà tramesa aytal concxença, c daqui en avant, 
ahuyrs ni aravanys*nom hauràn null temps en poder.

5. Sènyerî dix Blanquerna: Una altra ley ha Deus 
posada en guerra, ço es a saber, que com raó dicta e de- 
mostra com hom pusca fer mal a son enemic, adoncs raó 
deu haver esguardamcnt si sacorda ab caritat esperança 
justicia prudencia fortitudo; car totes aqüestes virtuts son 
sors de raó, e raó no pot avenir en sos pcnsaments sí es 
contra ses sors. E per açè es cuvinent cosa que vos hajats 
remembrança de la concordança quis cove enfre raó e les 
virtuts damunt dites. Molt plaguercn al cavalier les pa- 
raulcs de Blanquerna, e dix a Blanquerna que ell faria un 
tal pensament, lo quai no havia fet null temps de sa vida.

6. Longament pensà lo cavalier si en la guerra havia 
usât de caritat justicia esperança; e sa conciencia remem- 
bràli injuria enamistat, la quai havia contra son enemic, ni 
com havia haùda esperança en ahuyrs, ni com crgull e va
nagloria havien estât en son coratge en semblant de forti
tudo. On, com lo cavalier hac cogitat molt de temps en 
aqüestes coses e en moites daltres per les quais hac conc
xença de sos falliments, adoncs loà e benei Deu c penc- 
dis de sos falliments. En guarda e en servitut fo mès de 
raó c de ses sorors, c dix a Blanquerna estes paraulcs: 
Beneit sia Deus qui mà donada fortitudo per la qua! he 
vençuts mos enemies en mon coratgc. Ane no vencí bata
lla tan profitable ni tan agradable. Per los enemies que 
he vençuts en mon coratgc, vençré mos enemies en lo co
ratge del cavalier a qui longament de temps som estate mor
tal enemic. Ah làsî E quai batalla es bc fcrida ni vcnçuda, 
mas ab caritat justicia paciencia humilitat fortitudo vcn-

i. A,V, O beneit: P, Obezistz.—2. P, augurs ni deuinars. — j. P, son 
auutz.
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çre' e sobrar injuria mala volentat ergull malvcstat c engàn? 
Dementre que lo cavalier deía estes paraules, Blanquerna 
près cumiat del cavalier e anà en son viatge.

Ç Cap. 48. De valor.

^^^'^^ molt dcsirôs corn pugués atro- 
fsfe^^w ^^’^ ’°® cuvinent a fer penetencia. Dementre que 

ell anava enaxi per la forest, atrobà un cami 
per lo quai vene un juglar a peu molt pobrement vestit; 
son semblant e sa manera significà pobretat e tristicia de 
coratge. Blanquerna demanà al juglar per qua! raó sígni- 
ficava son visatgc*marriment ni tristicia. SényerI dix3lo ju
glar: Jo som vengut de una cort on es estât cavalier un 
noble baró destes encontradcs.♦En aquella cort cuydava 
atrobar valor quim fosirestaurament a mon pobre vesti- 
ment e quim guardonàs dels repreniments que jo he fcts 
longament contra aquells qui son enemies de valor, e per 
ÇO car loava aquells qui en est mon mantcnen valor; e ane 
en aquella cort no fuy guardonat per valor ni per negú de 
sos amadors. Sol per açô som entrât en pensament^com 
faça un novel! serventesc en lo quai diga mal de valor e 
de sos servidora.

2. Bell amie! dix Blanquerna: Enans que vos façats 
lo servetesc, cové que hajats conexença de valor e de 
aquells qui son sos servidors, per ço que vostres paraules 
contenguen veritat. Sènyer! dix lo juglar: Lonc temps ha 
que jo he conexença de valor, e tots temps la he cncercada 
per diverses terres, e anc no mà ajudat a ma pobretat ni per

1. P, uenscr. 2, P, per quai razo demostraua sen semblant.— 
3. P, Seinher (usual) so dix.—4. P, daquestas partidas.—¡. P, que fos.

6. P, de sos ualedors ni amadors son per aiso intratz en pessamenr. 
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ella no puse exit de servítut ' dàvols gents. Amici dix Blan- 
ejuema; Si valor fos ço que vos deyts, de nécessitât se co- 
vengra que ellaus valgués; car si nou fcés, no fora valor. 
Mas puría csser que ço que apellats valor, fos desvalor 
malvestat defalliment.* On, si malvestat maldir innorancia 
desvalor, vos fan anar pobrement, a tort deits que valor 
vos haja fêta injuria ni fallimcnt.

3. Sènyerl dix lo juglar: Pus tant fort vos fets man- 
tenidor de valor,3 vull quem digats què es valor. Blanquer
na respôs e dix que valor es valença de vertuts contra 
vicis, e valor es aquella cosa per la quai es utilitat e con- 
servament contra engàn e defalliment. Sots aquesta valor 
es veritat larguea ensenyament humilitat mesura leyaltat 
pietat conexença e moites daltres virtuts, qui son filles de 
fc csperança caritat justicia prudencia fortitudo temprança, 
de qui es filia de valor. ^Dementre que Blanquerna mos- 
trava valor al juglar, un cavalier venc a peu, e portava sa 
lança en sa mà e sa cspasa per son coll. Corn fo prop del 
juglar e Blanquerna, lo juglar dix a Blanquerna que aquell 
cavalier era lempcrador, car ell lo conexia e lavia vist 
moites vegades. Lo juglar e Blanquerna fecren reverencia 
e honor a ¡emperador, e ¡emperador amigablement los 

saludà.
4. Lo juglar demanà a ¡emperador quai ventura lo 

faia anar tôt sol e a peu per la forest. Lemperador res- 
pôs e contà a Blanquerna e al juglar com ell havía seguit 
un scnglar en sa caça, e tant de temps, que ell se parti de 
sos companyons; e com en un gran boscatgc aconsegui lo 
senglar, ni com lo scnglar aucis, son cavall e ell nafrà a 
mort lo senglar. Corn lemperador hac recontada ¡aven
tura que li era esdevenguda, ell demanà ai-juglar e a Blan
querna si li pudien donar alguna cosa que menjàs; car

i. A, suplici.—2. P, maluestatz engan defalimen: V, inaluestat y gran 
deffalliment. —3. P. pueis que tant fort mantenetz ualor.—4. V, de les 
quais es filia Valor.
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molt fortment fem Jo destrenyia,’ car dos jorns eren pas
sais que elJ no Iiavfe menjat ni begut. Sènyer! dix Blan- 
querna: Aci près lia una fontana on podets* heure de bella 
aygua e podets menjar de la herba fresca qui es entorn la 
fontana. Lemperador respôs dient que no podía heure 
sens menjar, ni no ha vía en custuma menjar herba; e per açô 
creía en breu esser mort si alguna cosa no havía que po- 
gués menjar, la quai cosa bagués acustumada a menjar.

5. Blanquema menà lemperador a la font; sobre la 
herba fresca sasigucrens tots .iij. prés de la font. Blanquer- 
na trasc .iij. pans que li eren romases; ensems se dinaren 
e menjaren. Dementre que lemperador menjava, BJan- 
querna demanà a lemperador quai cosa li profitava pus 
fortment,*0 lo pa que menjava 0 son emperi. Respôs lem
perador e dix que en aquell loc més li profitava e li valían 
lo pa que menjava que son emperi. Blanquema respôs e 
dix que pobre es de valor emperi qui no es tan profitable 
a son senyor com lo pa que menjava. E per açô tu, juglar, 
dix Blanquema, pots conéxer què es valor, car tota valor 
está en tres coses: la una es com les coses tcrrenals valen 
a sustentar^lo cors, laltra es com valen a guanyar virtuts 
e mèrits, terça es com totes coses son bones en quant 
Deus nes servit conegut amat, c vol usar de son poder en 
ses creatures.

6. Lemperador demanà ai juglar e a Blanquema en 
quais paraules eren entrais de valor, e ells li recontaren 
les paraules que deicn de valor adoncs com ab ell sencon- 
traren. E Blanquema dix a lemperador: Sènyer! Molts 
nobles fcts havets fcts moites de vegades per los quais 
sots estât amie de valor. On, si havets fêta nulla cosa qui 
sia mal estant contra valor, nous pot rc ajudar en est bos- 
catgc on havets axi pobre poder com un de nosaltres; mas

i. P car fortment fam lo costrenhia.—2. P, près daisi a una font 
on poiretz. 3. P, sezian. —4. P, quai cauza li aprofechaua plus fort.— 
5. P. mais li tenia de profieg e li ualia mais. —6, P,V, sostenir.
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si en la vostra ánima ha noblca de coratge quis concert’ 
ab valor, les vírtuts damunt dites qui son filles de valor, 
vos poden ajudar en est boscatgc a haver paciencia humili
tat, e a haver consolació en la csperança de Deu qui us pot 
ajudar en aquest loc e en altre.

7. Molt parlaren tots .iij. de valor, e tan longament 
anaren ensems, tro que esdevengueren en un bell prat en- 
vironat de molts bells arbres. En lo mig daquell prat fo 
edificat un bell palau’tot entallat e murat de marbre. Al 
cap del portal eren escritcs estes paraules: Aquest palau 
es de la dona de valor, en lo qua! no pot ni deu entrar 
null home qui sia enemic ni perseguidor de valor.^En 
aquest palau esta valor, qui es exillada^del mon e de sos 
amadors e qui son amadors de desvalor. Valor plora e plany 
tots jorns sos dampnatges, c desira a recobrar sa honor, e 
espera valedors qui la retornen ^en lo mon per ço que la 
honor de Deu sia multiplicada per totes les terres. Des
consolada es valor e multiplicada es malvestat e engàn. 
En la desonor de valor han dampnatge tots los homens. 
Si desvalor fos valor, la honor de Deu fora major en lo 
mon. Espera valor qui la remembre e la am en son corat
ge e qui planga son dampnatge e désir sa honor.

8. Com Icmperador c Blanquerna el juglar hagren 
lestes les letres, molt foren maravellats de ço que signifi- 
caven, c tocaren a la porta del palau per ço que entrassen. 
Una asalta donzella fo a la finestra, e demaná qué volien, 
ni qual era la condició ni Icstament de tots tres. Cascú 
dix a la donzella son nom e son estament, e digueren que 
cll« volíen entrar en lo palau per ço que vecsscn valor. 
La donzella recontà a valor lo nom c Icstament de tots 
tres, e demanàli licencia si volía que entrassen en lo pa-

i. P, si en uostra arma a nobleza de coratge que sacorde.—2. P, en 
lo mieg loc daquel prat fon bastitz .i. bel palaitz.-—3. P, que sia ene
mies de ualor ni perseguidor.—4. P, ixida: V, bandejada. — 5. P, reco
bren.
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lau; mas valor no vole que entrassen lempcrador nil ju
glar, car aquclls eren sos enemies e eren daquells qui la 
perseguíen en lo mon e la faíen estar en aquel! boscatge; 
mas car Blanquerna era son servidor, vulia que entrás e 
que agradablement fos acullit.

9. Blanquerna entrà tan solament en lo palau, on 
atrobà valor qui deía aqüestes paraulcs: Creada som va
lor a significança e a mostrar la valor de mon Creador e 
de mon Senyor. Deus fa valer plantes besties aus cels es- 
tclles .üij. elements metalls, per ço que borne aja valor so
bre totes estes coscs. E car borne not vol haver, val menys 
que totes aqüestes coses ni que nulla altra creatura, ' per 
Ç0 que ama desvalor, la qual vol haver cuydantsc que sia 
valor. Honraments e tiquees han molts horneas en lo mon, 
en los quais es desvalor; menyspreats e pobres son en lo 
mon los amies de valor. Molts son los libres on cs escrita 
veritat de la cncarnació passió’del Fill de Deu, qui val 
a recrcació; mas no valen los libres ais infecís, qui han 
dcfalliment de mostradors. Molts posseexen los bens de 
santa Esgleya per ço que puguen3en valor. Mas, qui vol 
exalçar santa Esgleya en valor ni en honor contra desonor 
e error e infidelítat? Molts son los homens qui volen que 
Deus baja valor per ço que cils hagen honor; mas pocs son 
los homcns qui amen valor per ço que Deus haja honor. 
Si anc no fiu injuria ni tort, per que mes feta desonor? Ni 
si anc dcsvalor no feu justicia ni guazardó, per que li cs 
fêta honor? Dcmentre que valor deía aqüestes paraulcs e 
moites daltres, sos ulls eren en plors e son cor en tristicia 
c en dolors, e planyia molt fortment son dampnatge.

10. Tro a lendemà mati estec Blanquerna ab valor, 
aconsolant valor c donantli esperança, dient estes parau
lcs: Forts cs Deus sobre tots poders; sa saviea*no ha null

i. A, ual meyns que nulla altra creatura,—a. P, manca aquest mot.— 
3. P, que pueion: V, que puixen pujar,—4. P, sobre totz poderoa sa- 
uieza. 
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dcfallimcnt; lo mon es sa obra; e per açô cové que venga 
lo mon a compliment, ai quai no venria si desvalor no ve
nía en decayment, e valor no prenía exalçament e no re- 
tornava en son honrament. Misericordia de Deu no subli- 
da dels peccadors, ni la justicia de Deu no ha amistat ab 
los enemies de valor. Totes aqüestes consolacions c moi
tes daltres deía Blanquerna a valor. Ab plors e ab devo- 
ció près cumiat Blanquerna de valor, a la qual sotsmés 
son coratgc tots los temps de sa vida; c valor lo més en 
sa guarda e en son herctatge.

11. Blanquerna exí del palau, e en son viatge recon- 
tà al emperador e al juglar los plors el’ desconort en que 
havía atrobada valor, ni quais eren les paraules que valor 
deía, dementre ques complanyía de sos enemies. Molt 
cogitaren e pensaren lemperador el juglar en les paraules 
que Blanquerna deía de valor; c consciencia costrenyía 
cascú, dels falliments que havíen fets moites vegades con
tra valor. Dementre que lemperador considerava en sos 
falliments, ell demaná a Blanquerna de son estament, e 
Blanquerna reconté son estament e 1 element de Evast e 
Aloma, ni com anava esser ermitá per ço que en son co
ratgc hagués Deu e sa honor, c que fugis al mon enemie 
de valor.

12. La humilitat de Dcu moc pietat paciencia a per- 
dô, e remembrât fo lemperador per la misericordia de 
Dcu; contricció penediment de sos peccats fo en sa ànima, 
c dix aqüestes paraulcs: Oh foil colpable qui perseguexes 
valor e encalces les besties salvatges, en peril! de mort! e 
ço qui es desvalor has servit tots los temps de ta vida 
oppinant’que fos valor! A falliment cové satisfacció e a 
desordenament ordenació; e per açô en “âquest loc, en 
presencia de Blanquerna, fas promessió que tôt mon em- 
pcri e tôt mi^sia daqui en avant en servitut de valor, per

i. A, dcl.—s. P, aesmant.—3. P, e ma persona. 
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tal que recobre sa possesió en mi e en los altres, la quai 
ha lonc temps perduda. E per açô cové que sia ordena- 
ment en mi e en mon emperi a honrar valor, e que per 
exempli de mi, a valor sia retut'son honramcnt e rctorn 
enfrc nos sens tristicia, alegrament.

13. Dient l emperador estes paraules anaven tots tres 
per un camí qui desviava Blanquerna de son viatge; e per 
açô Blanquerna dix a lemperador que a retornar lo cove- 
nía en vés les partides en les quais cercava son ermitatge. 
Dejùs un bel! arbre, Blanquerna près cumiat de lempera
dor e del juglar molt amablement, e lemperador dix a 
Blanquerna aqüestes paraules: Blanquerna! dix lempera
dor: Beneyta sia la hora que jo encontré vos en mon viat
ge. Dolorôs es mon partiment’de la vostra agradable 
persona. A ordenar me cové mon albere e lalbcrc de la 
emperadriu ma muller, e tôt lemperi vull ordenar e come- 
nar a homens qui amen valor, per ço que satisfaça a valor 
segons que he promès. Daquest ordenament vull fer un 
libre, e aquest juglar e molts daltrcs vull trametre per lo 
mon per ço que rcconten valor en les corts on es blasma
da e que perseguesea e reprena desvalor per tots los loes 
on es loada. No vull que prengucn re de null home, mas 
de mi tot sol, per ço que pusquen mills esser loadors^de 
valor. Heretar e nudrir vull mos fills e lexar vull lemperi, 
e vull ab vos tots temps servir Deu en vostre ermitatge, 
per tal que pusca en mon coratge haver Deu e valor. 
Prec vos que preguets Deu per mi, quem perdó e que 
vostra companyia me do.

i. P, renduf. — 2. P,V, departiment. — 3. P, de mi tant solament per 
so que puescan esser mieiUs lauzadors.
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9 Cap. 49. De consoíació.

^¿¿^^^ drecera ¿aquella encontrada on anava Blan- 
pastor qui guardava gran re 

Blde bestiar. ' Aquell pastor havia un fill de edat 
de .vij. anys. Per la gran amor quel pastor havía*a son fill, 
lo menà un jorn ab si. Esdevenese quel pastor sadormi 
segons que havia acustumat, e linfant se lunyà daquell loe 
on son pare durmia. Un lop venía al bestiar, e atrobà lin
fant e près aquell.’ Als crits que linfant gita com lo lop lo 
près, se despertà lo pastor e viu que lo lop sen portava* 
son fill. Lo pastor ab sos cans encalçà lo lop; mas ans 
quel bagués attent, hac lo lop devorat e mort son fill e li 
hac menjada la corada^de son ventre. Com lo pastor fo al 
loe on atrobà son fill mort, ell se dcsconsolà e dix estes 

paraules:
a. Ah las, mesquil Perdut has ço gue més amaves- 

Mort est ton fill; tu est occasió de sa mort, com a força de 
sa marc lo amenest en est boscatge. En tristicia e en dolor 
has mesa ta muller tots los jorns de sa vida. Sobre tota 
desconsolació te cove desconsolar e sobre tots plots te 
cové plorar. A entristar te cové tan fortment, que en tu 
james consoíació ni goig no pusca entrar. Davant ta mu
llet estarás vergonyós e colpable. Dementre quel pastor 
deía aqüestes pataules, cll abraçava e besava son fill, dient: 
Fill! On es lo bell semblant quem demostrava ton visatge?^ 
ni on es anat Io gran placr que navia mon-coratge? Fill! 
La tua mort me fa dcsirar morir. No havia mas tu en mon 
coratge; daqui en avant, qui será en mon coratgc? Viu

1. P, bestias. —2. P, que auia el pastor.--3. P, e près lo.—4 P, se 
residet e vî que lo lop ne portaua.—¡. P, lo cor. 6. P, regart. 
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som c vull murir; angoxosa dolor sostcnc com nom sent 
murir; ma vida es mort en ta mort; no hc esperança de 
conort ni quem sia perdonat lo tort que hc de ta mort.

3. Tant eren grans Jos crîts els plants eis plors quel 
pastor gitava, que per aquells crits e per lo ladrament dels 
cans quis combatíen ab lo lop, Blanquerna dreçà son cami’ 
a aquelles veus, de les quais fo molt fortment maravellat.* 
Blanquerna vene en aquel! loe on lo pastor plorava c pía- 
nyía e son fill sovín abraçava e besava. Blanquerna voie 
consolar lo pastor, mas lo pastor no faía semblant quel 
veés ni que ois ses paraulcs, tant era costret de la angoxa 
e de la dolor^que sostenía.

4. Blanquerna viulo lop qui havia mort la un cà*c lal- 
trc tenía en terra, e pensà que ajudàs al cà e que auciés 
lo lop per ço que per la sua mort lo pastor nagués alguna 
consolació. Blanquerna près una maça quel pastor portava 
c vene vés lo lop abrivadament e com a home mugut a 
pietat per la mort del infant. Lo lop voie fugir, mas lo cà 
Io tene tant de temps Iro que Blanquerna hac mort lo lop, 
c dix ai pastor: Mort es vostre enemie, per la mort del 
quai la vostra tristicia cové retornar en consolació.

5. Moites paraulcs e devotes e de gran consolació 
dix Blanquerna al pastor, e per re que feés ni digues lo 
pastor no li voie respondre nis lexava s de menar son dol a 
tôt son poder. Molt fo maravellat Blanquerna de la dolor 
quel pastor menava, e molt nac gran pietat, c pensà que 
per sobre gran ira e gran tristicia, havia lo pastor perduda 
sa memoria e no havia de ell conexença ni de ses paraulcs; 
e per ço que Blanquerna li pogués donar consolació e co- 
nexença^de si mateix c de scs paraulcs, per la quai cone
xença lo pogués endur^a consolació, començà novella ma-

1. A, manca son cami. -t. P, fo mot merauillatz.—3. A, de la ango
xa dolor.—4. A, la .j. cha (passim); P. .i dels cas.—5. P, no uolc res
pondre ni laixaua.—6. P, donar conoixensa.—7. P, per la quai lo pogués 
enclinar. 
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nera qui es segons raó natural, e dix aqüestes paraules al 
pastor:

6. Oh foil caytiu, qui est occasiÓ de la mort de ton 
fill! Per que no plores ni per que no planys lo dampnatgc 
que has près? Desconexença es en tu, e leugerament te 
est aconsolat de ço que tant arnaves- Mort es ton fill; lo 
lop ha morta ta muller e ha morts tos cans. Lo pastor 
amava molt forment sa muller e cuydàs que Blanquerna 
digues veritat, e pensa que ell no ploras* ni fees lo dol que 
havia emprès. Dementre quel pastor pensava enaxi, ell dix 
aqüestes paraules: Es ver^que sia morta ma muller? ni ço 
que jo fas, es plorar o es consolar? Blanquerna respès: 
Vinem, veurâs^ ta muller quel lop ha morta. Lo pastor se
guí Blanquerna tro al loc on era lo lop mort: Aquesta es 
ta muller, dix Blanquerna. Molt fo maraveUat lo pastor 
de les paraules de Blanquerna, e pensa que ell hagués per- 
dut son seny o que lo lop fos sa muller.

y. Corn Blanquerna viu que la memoria del pastor 
començava a revenir e a tornar en sa natura, e lenteniment 
començava a entendre, Blanquerna rctornà lo pastor al loc 
on jaia son fill mort, e près linfant e començàl a besar e 
abraçar, e plorà e feu dol segons que son pare faîa. Molt 
se maravellà lo pastor del dol que Blanquerna faîa; e on 
pus se maravellava, pus fortment recobrava la intelligencia* 
que perduda havia. Corn lo pastor hac recobrat son seny, 
ell ana al loc e conec que era lop, e hac goig com no era 
sa muller; e per aquell goig refrenà e asuavyà en partida 
sa tristicia. Puxes vene a Blanquerna qui tenía son fill e 
qui sobre ell plorava. Sènyer! ço dix lo pastor: Per que 
plorats vos per mon fill? Retetsme mon fill e lexatsme 
retornar en los plors en que esser sulia. Blanquerna res- 
pôs al pastor: Custuma es daquclla terra de la quai som 
vcngut, que hom ajuda a plànyer e a plorar lo dampnatge

j. P, e penset se que no plores.—i. P, Es u«ritat».--3. P. Sauai e 
ueiras.—4. P, lentendement.
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del altre;’ c per açô jo vull vos*ajudar a plorar c a plànycr, 
per ÇO que gran sia lo plant que vos menets per la mort de 
vostre fill, com sia cosa que vos hajats gran raó que molt 
dejats plorar. E si vos volets seguir la custuma de ma ter
ra, jous mostraré art e manera per que vos porets plorar 
e plànyer per la mort de vostre fill, segons ques cové e sc- 
gons que vos sots de sa mort colpable. Sènycrî dix lo pas
tor: Agradables me son vostres paraulcs, e prec vos quern 
digats la manera e la custuma de vostra terra per la qua! 
pusca molt plorar e plànyer dementre que mort me sosten
ga a vida, per ço que pus fortment ne sia3turmentable.

8. Blanquerna dix al pastor: Ans que vos puscats sa
ber la manera per la quai puscats gran dol menar, cové 
que hajats concxença de caritat justicia prudencia fortitudo 
esperança, e cové quem digats veritat de ço que jo vos de- 
manaré. Sènyerl dix lo pastor: Totes coses apendré e tôt 
ço que sapia vos diré, ab quem mostréis ■♦la manera per la 
quai pusca aver tanta de tristicia e de dolor que mort mau- 
cia, sobre la desconsolaciô quem cové haver de mon fill, 
Blanquerna dix al pastor que li digués veritat, quai havia 
més amat, o Deu o son fill. Lo pastor respôs e dix que 
més damor^havia haùda a son fill que a Deu. Blanquerna 
dix que defallimcnt es de caritat en home qui ama nulla 
cosa més que Deu; e justicia es aquella cosa qui poneix 
aquells qui amen menys Deu que altra cosa: e com vos ha- 
vfets^major amor a vostre fill que a Deu, per açô vos ha 
punit justicia en la mort de vostre fill, c vol la savica de 
Deu que daqui en avant vos amets Deu sobre totes coses, 
per ço que sia en vos prudencia, per la quai hajats fortitu
do contra la ira en que sots, e mortifiquéis vostre coratge, 
e hajats esperança en veer vostre fill qui es en la gloria de 
Deu.

1. P, a plorar e a plainher lautrui dampnarge.—2. P, a uos.— 
3. P, men sia. — 4. P, quem digatz cm mostretz.— 5. P, respos que maiss 
damor.—6. P. e quar uos auetz,
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9. Lo pastor començà a remembrar e a entendre les 
paraules que delà Blanquerna, e on pus hi pensava, pus se 
sentía aleujat de sa tristicia c pus ' cuydava que sa dolor 
degués multiplicar. E per açô fo molt maravellat, c dix a 
Blanquerna estes paraules: On pus fortment remembre 
vostres paraules, menys sent en mi de tristicia e més me 
sent consolât. On es la tristicia que vos per les vostres 
paraules volets en mi multiplicar? Blanquerna respôs e de- 
maná al pastor que li digues veritat: ans que son fill fos 
mort, quai amava més, 0 goig 0 tristicia? Lo pastor respis 
e dix que més amava goig. Blanquerna dix: Si ara que 
vostre fill es mort amats més tristicia que goig, dones mort 
es dona de goig e de tristicia, segons que vos amats. On, 
com mort vos sia estada tan noable, no li devcts donar 
tanta de senyoría queus faça més desirar tristicia que pa
ciencia alcgrança; ans cové que siats contra mort pus fort
ment ara com vos ha mort vostre fill, que dabans com vos
tre fill era viu.

10. Blanquerna! dix lo pastor: Com poría’esser con
tra mort qui mà mort mon fill c qui mi no vol auciurc? 
Blanquerna respès: Ab paciencia consoIació, havent goig 
de tot ço que fa la justicia de Deu, e havent alegrança en 
coratge on sia fortitudo contra tristicia, e haverígoig de 
haver prudencia e utilitat reebent damnatgc daquestes co
ses terrenals, es hom contra mort corporal e contra mort 
espcritual, e concordas hom ab vida celestial qui per tots 
temps es perdurable.

11. Longues serien a recontar les paraules que Blan- 
qucrna dix al pastor per ço quel consolés; e per la art c 
la manera que Blanquerna près, trasc lo pastor de tristicia 
c aduixlo en consoIació e en goig, lo quai goig hac lo pas
tor dicnt estes paraules: Alegrada es la mia ànima daquî 
en avant en conexença de son creador c en haver les virtuts

1. A, e que.—j. P, e com poiria.—3. A,P, e auer: e navent(?}. 
Blanquerna-ix. 
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que haver no sulfa ni de que no sabia usar. Exit es mon 
fil] de gran peril! e es ab son Senyor en sa gloria. La mia 
volentat sia tots temps sostmesa a obefr lo voler del meu 
Senyor Deus. Com lo pastor hac dites aqüestes paraules 
e moites daltres, ell près son fill e besàl e posàl en son 
coll, e benef e loà Deu dient que m¿$ era Io profit que 
havfa per sa mort, usant per sa mort de les virtuts damunt 
dites, que no era lo damnatge que havia reebut per la 
mort de son fill. Blanquerna e lo pastor prengucren cu- 
miat agradablement, e Blanquerna pregà lo pastor que 
Deus fos tots temps en son remembrament, e Consolació e 
paciencia fos en sa volentat tots los jorns de sa vida. Lo 
pastor promès a Blanquerna que haurfa Consolació e pa
ciencia, mas en pensament era com pogués consolar sa 
muller de la mort de son fill que sobre totes coses amava.

12. Blanquerna aconsellà lo pastor com degués con
solar* sa muller segons la manera que ell lavía consolat; e 
dix ai pastor que com diría a sa muller la mort de son fill, 
que li digués ensems la mort de un frare de sa muller lo 
quai sa muIIer molt amava, e que enaprés vengues son 
frare a consolar sa sor,*en la vida del quai haurfa enaxi 
Consolació, com ell hac com entés quel lop no era sa 
muller.

1. P, confortar (passim, per consolar).—2. P, seror.
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f Cap. 50. De fortitudo.'

H
N la forest per on anava Blanqucrna havia un 
castell molt forts lo qua! era de un cavalier, lo 
quai per la força del castell e car era forts de 

persona e sabía molt de fet darmes, era molt ergullós c 
faia moites de injuries a tots aquells qui estaven cn torn 
sa encontrada. Un jorn sesdevenc quel cavalier tot sol en 

son cavali, guarnit daquelles armes que havía acustumades 
a portar, feu asalt en un castell qui era de una dona que 
havía molt bella filia. Ventura fo que lo cavalier atrobà la 
donzella fora les portes del castell ab daltres donzelles, e 
près aquella, cn lo colI de son cavalll la posà a força de 
la donzella e de totes les altres, c entrasen ab ella en lo 
gran boscatgc. Gran fo lo sô e lencalç’qui fo fet al cava
lier per ço que li tolgucssen la donzella. Dementre que lo 
cavalier la sen portava, la donzella plorava c cridava molt 
fortment. Un escuder qui seguía lo cavalier, atès31o cava
lier c combatés ab ell, c lo cavalier nafrà c enderrocà 
Icscuder c aucisli son cavall, c tcnc sa via ab la donzella 
cn vers son castell.

2. Segons que ventura menava Blanquerna per un 
Ibc c per altrc per la forest, esdevenese que lo cavalier 
e Blanquerna sencontraren. La donzella plorava e crida
va, c pregà Blanqucrna que li ajudàs; mas Blanquerna 
considerà que son poder corporal era frèvol contra lo po
der del cavalier, e per açô cogità com ajudàs a la donzella 
ab fortitudo caritat qui son forces cspcrituals, c per açô 
dix al cavalier est exempli:

1. A, De fortitudo caritat. —i. P. lo crit e I encausament. 3. P, c .i 
escudier que seguia lo cauailier acosseguet.
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3. Segons que es recontat, sesdevenc que un home 
molt savi en philosophia e en teología e en altres sciencies, 
hac devoció danar preycar ais sarraíns* veritat de la santa 
fe católica, per tal que destruís la error dels sarraíns e 
que lo nom de Deu hi fos adorat e beneít segons que es 
cnfre nos. Lo sant hom anà en térra de sarraíns, c prey- 
cava e demostrava veritat de nostra ley e destruía la ley 
de Mafumet aytant com pudía. Fama fo per tota aquella 
terra de ço que ell faía. Lo rey sarraí feu fer manament a 
aquel! sant crestià que exfs de tota sa terra, car si nou 
faia ell sería liurat a mort. Lo sant home no obéi al ma
nament corporal, car caritat e força eren en son coratge 
que li faíen menysprear Ia mort corporal. Molt fo lo rcy 
indignât contra ell e feulo venir davant si e dixli aqüestes 
paraules:

4. Oh foil crestià qui has menyspreat mon manament 
e la força de ma senyorial E no veus tu que jo he tant de 
poder que puse tu turmentar e liurar a mort? On es lo teu 
poder per lo quai has menyspreada ma força e ma senyo- 
ria? Sènycr! dix lo crestià: Yeritat es quel vostre poder 
corporal pot vençre c sobrar lo mcu cors; mas la força de 
mon coratge no pot esser vcnçuda per la força de vostre 
coratge ni per la força qui es en tots los coratges dels ho- 
mens de vostra terra. E car força de coratge es pus noble 
c major que força corporal, per açô caritat qui es en mon 
coratge, ama tant fortment la força de mon coratge, quem 
fa menysprear tota la força corporal que vos havets en 
vostra persona e en vostre regne; e per açô la força e la 
caritat de mon coratge vos té aparcllat*com se combata 
ab tots los poders de vostra ánima e de totes les ànimes 
qui son en vostre senyoratgc.

5. Molt fo lo rcy maravcllat de les paraulcs que oía, 
e demanà al crestià qui era occasió de son coratge per la

1. A, sserrayns (passim).—1. V, están tparellades. 
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qua] arremia' totes Ies forges e totes les caritats qui eren 
en les ànimes dels homens de sa terra. Sènyerî dix lo crcs- 
tià: Tant es gran cosa la encarnació del Fill de Deu e la 
passió que sostenc per salvar nosaltres, e tant es forts co
sa veritat contra falsetat, que per açô som ab tanta de ca- 
ritat e de fortitudo en mon coratge, que en tota vostra 
terra ni cnfre tots los homens que vos havets, no es caritat 
fortitudo qui pogués per raons contrastar a la mia. E açô 
es per ço car tots vosaltres sots en error e no havets de- 
voció en la encarnació e passió de nostre Senyor Deus 
Jesu Christ.

6. Lo rey sarrai fo molt irat contra lo crestià, e feu 
manament per tota sa terra que venguessen tots los pus 
savis homens e aqueUs qui més haguessen de caritat, e que 
vencessen ai crcstià la fortitudo caritat de son coratge, e 
puxes que son cors feessen a mala mort mûrir. Tuyt fo- 
ren ajustais contra lo crestià, e lo crestià los vencé els 
sobrà tots de força esperitual e de caritat; e dix al rey 
que injuria farfa aïs cors sil tullía a 1 anima, qui ha major 
virtut en força caritat que totes les ànimes dels seus ho
mens, e injuria faria a lànima si no la guardonava de sos 
mèrits.

7. Com Blanquerna hac dit al cavalier lexempli da- 
munt dit, eli feu ai cavalier aquesta demanda; Sènyerî dix 
Blanquerna: Quai vos es semblant que sia pus forts e pus 
noble poder,’0 la força de coratge qui vencé e apoderà 
tànts de altrcs coratges, 0 la força corporal quel rey sar
rai havia major quel crestià? Lo cavalier respôs e dix que 
la força’de coratge es la millor força qui sia en home. Sè- 
nyerl dix Blanquerna: Aytant com la força es major e pus 
noble, daytant deu mes esscr amada per caritat. Bé vects 
vos que la mia força corporal ni la força de la donzella 
que vos portats, no han força contra la força de vostre

j. P, d arramia.— 2. P, e plus noble de poder.—3. P, e dix aquela 
forta.
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cavali e de vostres armes e de vostra persona; e per açô 
vejats on ha més de força, o en vostrc coratge o en vos- 
tre cavall e armes e persona; car si vostrc coratge es pus 
forts contra malvestat e injuria e lucxuria que vostra per
sona ni vostres armes ni vostrc cavall, vos retornarets la 
donzella al loc on la havets presa e no cnclinarets vostrc 
coratge a malvestat ni a falliment; e enaxi com Deus ha 
donada força al vostrc cors, haurets per virtut de Dcu 
força en noble coratge, per lo qua! haurets caritat a tots 
bons fets on sia leyaltat e cortesía, ensenyament c humi
litat.

8. Molt considera Io cavalier en les paraulcs que 
deía Blanqucrna, c no voie que mal ensenyament ni vilania 
vencés ni sobràs son coratge, ab lo quai havia vençuts c 
sobrats moites vegades molts cavaliers en asalts c en ba
talles; e per açô lo cavalier dix a Blanqucrna estes parau
lcs: Ane no fuy vcnçut ni sobrat per null home. On, si jo 
no obeía a vostres paraulcs, viltat e vilania vençrien mon 
coratge, Io q^ual coratge cs a mi molt amable, car per sa 
força som estât sobrer tots temps a mos enemies. No cs 
vençut mon coratge per Ies vostres paraulcs, ans vcnç c 
apodera en mi la malvestat e la vilanía que hi sulía csser. 
Veus la donzella: prcc vos que la retornets al castcll de 
sa mare. Jo hc nafrat a mort un cscuder del castcll, e per 
açô segurament no poria retornar la donzella en aquelles 
encontrades. E ab aqüestes paraules lo cavalier se parti 
agradablcment de la donzella e de Blanqucrna.
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5 Cap. 51. De temptació,

S
4^^|lOLT desplac a Blanquema com havia a exir de 

®°’' cami per acompanyar la donzella que lo ca- 
l^^Jj valler 11 havia comenada; mas caritat fortitudo lo 

feeren anar ab la donzella en vés les partides del castell. 
Dementre que Blanquema anava ab la donzella, Bianquer- 
na sentí temptar son coratge de carnal delit per la gran 

bellea de la donzella e per la soliditat'en la qua! era ab 
ella en Io boscatge; mas encontinent que Blanquema sen
tí la temptació, remembrà la metgia per la quai hom mor
tifica tota temptació, ço es a saber, Deu e la sua passió e 
la celestial gloria e les infernáis penes; e gitàs a oració, e 
demaná ajuda a les .vij. virtuts qui eren en sa companyia, 
e remembrà la viltat e la sutzetat* qui es en la obra de lu
xuria, e desirà haver la noble obra qui es en les virtuts corn 
sajuden contra los vicis.

2. • Moites vegades hac Blanquema temptació de lu
xuria dementre que anava ab la donzella, e encontinent se 
donava a oració, segons que damunt es dit, e mortificava 
la temptació. Per esperit maligne sesdevenc que la don- 
zclla hac temptació de peccar ab Blanquema; e car no 
kavia la manera de Blanquema contra temptació, dix 
aqüestes paraules: Sènycrl dix la donzella: En vostre po
der so e vostres paraules man deliurada de les mans del 
cavalier. Altre guardó nous puse fer mas daytant queus 
podets picuir de ma persona a tôt vostre plaer.

3. Blanquema senti en si multiplicar la temptació per 
les paraules que la donzella deia,3e retornà remembrar

1. P, soletar.— i. P, la uilltat e 1 entacament. — 3- P, per las paraulas 
de la donzella que dizia.
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Dcu c Ies virtuts, segons que havia acustumat. Dementre 
que Blanqucrna considcrava en fortitudo e en nobilitat'de 
coratge, per Ium e espiració de divinal saviea, remembrà 
c entés com Deus desemparava molts peccadors per ço 
que fossen occasió com homens justs ne poguesscn multi
plicar lurs virtuts; e per açô Blanquerna apercebé que 
desemparada era la donzclla de la gracia de Dcu, per ço 
que Blanquerna nagués major occasió, e com ne fos pus 
forts contra temptació e luxuria, per tal que per major 
fortitudo bagues major mérit. E per açô Blanqucrna sagc- 
nollà c adorà e benei Deu qui li donava tantes de mane
res per les quais pogués molt cxalçar scs virtuts. Demen
tre que Blanquerna adorava e bcncia Deu, per divinal 
virtut vene en volcntat a Blanquerna com adoctrinàs la 
donzclla contra temptació totes les vegades que fos temp
lada de lucxuria 0 daltrc peccat.

4. Donzclla! dix Blanqucrna: Natura es de cntcni- 
ment que fa molt amar 0 airar ço qui es molt membrat; c 
per açô totes les vegades que hom ha temptació de fer 
peccat alcú,*dcu hom molt membrar la viltat c la sutzetats 
del peccat c los dans quis seguexen per lo peccat; car ay- 
tant com hom més membra en esta manera, daytant lentc- 
niment pus fortment fa a la volcntat desamar lo peccat. 
Altra manera hi ha de mortificar temptació, ço es a saber, 
que hom remembre Deu c sa bonca granea poder saviea 
amor perfecció justicia, ni corn ha feta gran amor a home, 
ni com li té gran gloria aparellada, ni corn es noble cosa* 
usar de fe esperança caritat justicia prudencia fortitudo 
temprança. La terça manera es com hom dcu^oblidar lo 
peccat e totes les circumstancies dell com cs temptat; car 
per oblidar lo peccat cs mortificada la volcntat a amar lo 
peccat; c per açô dcu hom membrar altres coses. Per aqües
tes .iij. maneres damunt dites pot hom mortificar tota temp-

i. P, nobleza.—», P, de far alcun peccat. —3. P, lageza.—4. P. gran 
cauza. — 5. P, es en quai manieira deu hom.
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tació. La donzella conec que Blanquerna li deia aquelles 
paraules per ço car havia conegut ço de que era temptada, 
e loà e benei Deu'qui tanta de virtut havia donada a 
Blanquerna contra temptacíó; e tota hora que li venia temp- 
tació de Blanquerna, usava de la doctrina que Blanquerna 
li havia donada; per la quai doctrina mortificava la temp- 
tació e acustumava la ànima a usar de vertuts.

5. Longament anaren Blanquerna e la donzella per 
lo boscatge, e tant anaren, que la donzella fo ujada’ dañar, 
e voie reposar sots un arbre, a la ombra del quai sadurmi. 
Dementre que la donzella durmia, Blanquerna estava en 
oració e contemplava en la divinal benedicció. Estant Blan- 
querna en oració, ell oi^una veu qui planyia e plorava e 
donava semblant de gran tristicia + e desconsolaciô. Blan
querna anà en vés aquella veu^e atrobà lescuder quel ca
valier havia nafrat, lo quai escuder sen tornava^molt fort- 
ment desconsolat.

6. Bell amie! dix Blanquerna: Què havets? ni quai 
cosa puria restaurar vostre damnatge per ço que vos 
fóssets consolât? Sènyerl dix lescuder: Desconsolat som e 
irat com no puse complir ço per que som tramés. Lescuder 
recontà a Blanquerna com seguía lo cavalier per ço que 
li tolgués la donzella, ni com lo cavalier lavia nafrat e sen 
havia menada la donzella. Bell amie! dix Blanquerna: Raô 
vol que vos dejats esser consolât, pus havets fet vostre 
poder; car aytant de grat ne devets haver, com si haviets 
cobrada la donzella. Sènyerl dix lescuder: Natura es de 
caritat que nos consol null home per fer son poder, si 
dones no dona perfecció a ço que desira; e car jo désir ser
vir la dona qui mà nudrit, e per mi no es vengut a compli
ment son desirer, per açô en la sua desconsolaciô cové que 
jo sia desconsolat, jassia que jo haja fet ^ mon poder.

i. P, e lauzaufl e benezia dieu.—2. P, fon enoiada —3, A, ohij.— 
4. A, de tristicia gran.—5. P, anet ues la uotz —6. A, se retorna.— 
7. P, que naja fag.
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7. Molt fortment considcrà Blanqucrna cn les parau- 
Ics del cscudcr qui signlficavcn’gran perfecció de caritat 
fortitude, e per ço que considerava, remembrava com per 
defalliment de caritat se tenien per escusats alcuns homens 
qui volien examplar la fe católica, en quant hi faien lur 
poder e no podíen adur’a compliment ço que tant desira- 
ven; per lo quai defalliment de compliment, devíen esser 
desconsolats en la desonor que Deus pren per aquella qui 
nol conexcn c per aquells qui nol honren segons quel co- 
nexen. Dementre que Blanquerna havia aytals cogitacions,^ 
ell dix al donzeH: Bell amici YeusIa sots aquell arbre, la 
donzella que vos demanats; c car havets perfeta caritat, 
Deus vol que sia complit vostre coratgc c que hajats mèrit 
de ço que havets treballat. Lescudcr anà a larbre c atro- 
bà la donzella qui durmfa, la quai despertà*e ab la quai 
sen retornà ai castell, c de Blanqucrna prengucren cumiat 
molt amabiement.

8. Blanqucrna retornà cn son viatgc e anava molt an- 
gox6s com pogués atrobar loc on pogués servir Deu se
gons que desirava. Dos dies anà Blanqucrna per lo bos- 
catge, que no atrobà nulla cosa que pogués menjar. Al 
terç jorn clI fo molt fortment idestret per fam; e on pus 
fortment la fámulo dcstrenyia, pus fortment sesperava es 
conhava en Deu, que li ajudàs contra la fam e contra la 
temptació que havia, per la quai lo demoni lo volia fer 
peccar contra csperança paciencia, ab descsperança impa
ciencia. Dementre que Blanquerna contrastava a la fam e 
a la temptació ab les virtuts aytant com pudia, prudencia 
voie ajudar a son servidor e inluminà los ulls mentais de 
Blanqucrna,’’considérant Blanqucrna que gran afecció c 
exaltament doració fortifica Io cors*pcr influencia de

1. A, signifiquen: P, significauanf.— 2. P, far uenir. - 3. P, conside- 
racions —4. P, reixidef.—5. P, mot fort.—6. P, lo fam.—7. P. de la 
pensa de blanquerna.—8. P, e gran exalsament de oracio fortifican lo 
cors. 
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devoció. Com Blanquerna considerà enaxí, adoncs scs- 
forçà'de tots sos podcrs a pregar contemplar Deu e a 
usar de ses virtuts en fruír Deu, e per la virtut de Deu c 
per la natura del enteniment qui entes Deu c la volcntat 
qui lamà, los ulls de Blanquerna foren en plors e son cor 
en devoció e en caritat; e tan altament fo rabit* Blanqucr- 
na en sa oració, que no senti fam ni setini passió, ans fo 
en molt gran*benanança son cors, qui près virtut c força 
per la oració. Enaxí adorava e anava Blanquerna per 
aquella forest, sens que no menjava ni bevîa;ic tota hora 
que havía fam, adorava Deu scgons que damunt es dit, c 
Deus li trametía virtut e força per la quai era sa anima en 
devoció e son cors en sustentació e en força.®

Ç Cap. 52. De pendencia.

LANQUERNA anava per lo boscatgc remembrant 
c amant son Creador c son Deu, cantant: Gloria 
in excelsis Deo. Dementre que anava enaxí, ell 

trobà una carrera per la qua! anà tro que fo hora nona, que 
atrobà un escuder qui venía per un altre cami, molt plo- 
rós e demostrava en son semblant senyal de tristicia. Blan
querna demanà a Icscudcr per que plorava. Lescuder res- 
pès: Sènyer! Jo plor per ço car un senyor ab qui estava, 
lo quai ha nom Narpàn, mà toit mon loguer, c som me par
tit dell per ço car nol puse servir a sa guisa, car tant es 
enujós e desordenat en scs custumes, que null home no 
pot soferre’son mal estatge. -

2. Bell amid dix Blanquerna: On está aqueix senyor

i. P, Can blanquerna consideraua enaixi adonc sesforsaua.— 
i. P, raubirz.—3. P, ni fam ni set.—4. P, fon en gran.—5. P, ni no be- 
uía.—6. P, en forsa e en susrentacio,—7. P, sofrir.
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Narpàn que vos doits? Sènycr! respôs lescuder: Eli està 
prés dacî, en una abadía. En aquel! monestir ha fet albere 
e es vengut en aquel! loe per fer penetencia; mas la pc- 
netencia en que ell està es semblant a la penetencia de! 
lop. Blanquerna demanà a lescuder quai fo la penetencia 
del lop. Sènyer! dix lescuder: En un temps sesdevenc que 
lo lop entra en un corral on havía moites ovelles, ' c aucis e 
devorà aquellos. Lendemà mati, com lo senyor de les ove
lles entrà en lo corral e atrobà mortes les ovelles, bac 
molt gran ira contra lo pastor qui no havia guardat lo cor-* 
ral’aquella nit, e aucis lo pastor; e com lac mort, ell 
planyé’Ia mort del pastor o do les ovelles. Lo lop qui viu 
Ia mort del pastor e oí lo dol quel pagés menava, *hac con- 
tricció do cor, o dix que cosa cuvinent era que feés peni
tencia del dan que havía donat al pagés e de la occasió en 
la qual era de la mort del pastor; e en una vinya on havía 
molts raíms, la qual era del pagés a qui í havía mortes les 
ovelles, ell anà fer penitencia menjant tots jorns dels raíms 
a tota sa volentat. On, en semblant manera fa penitencia 
lo senyor ab qui he estât longament; car ell ha estât home 
peccador en lo mon, e ha morts homens, e ha fets molts 
peccats, e es vengut en aquell monestir on menuga^e beu 
e pu a sa volentat, e viu en gran benanança de la qual 
han mal exempli tots los monges daquell monestir, e molts 
dells nan enveja.

3. Amiel dix Blanquerna: Es vos semblant que si |o 
anava al monestir e estava un temps ab Narpàn, sil puria 
convertir a bon estament? Lescuder respôs: Si vos cstats 
ab ell, a vos pendrà enaxi com prés al papagay. Blanquer
na lo pregà que li digués^lexempli dcl papagay. SénycrI 
ço dix lescuder: En una terra sesdevenc que dues bugies 
posaren lenya sobre una luerna, e cuydavense que fos foc,

J. P, intret en .î. pargue on auia motas fedas. — 2. P, parregue.— 
3. P, pJainhia.—4. P, fazia.—5. P. al qual.—6. P, en aquest monestier 
on manja.—7. P, que ill dixes.
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e bufaven en la Icnya per ço quel foc sencenés. ’ Un papa- 
gay estava en un arbre e deia a les bugies^que no era la 
luerna foc, e les bugies no escoltaven ses paraules. Un 
corp deia al papagay que no volgués treballar en correc- 
ció daquells qui no reeben doctrina. Lo papagay avallà 
del arbre e mèsse cnfre les bugies per ço que loissen, e 
la una daqueiles près e aucis lo papagay. Enaxi pendrà a 
vos si volets corregir aquell qui no rceb correcció; car en 
los seus vicis serets corrumput contra alcuns bons nudri- 
ments, sils havets.

4. Blanquerna dix: jom confiy en lo conseil que la 
voip dix al senglar. Lescuder pregà Blanquerna que li re- 
contàs aquell exempli. Blanquerna dix: Una voip anava 
per un boscatge e atrobà un senglar qui esperava un leô 
ab lo quai se volia combatte. La voip demanà al senglar 
qui 3 esperava, e lo senglar li recontà son coratge. La voip 
dix al senglar que ell no havia mas dues dents ab que po- 
gués combatte lo leô, e que lo leô havia moites dents e 
moites ungles contra lo senglar; e per açô era semblant 
quel leô bagués lo millor de la batalla. Lo leô vene e com- 
batés ab lo senglar, e aucis e devorà aquell, per ço car 
havia senyoria darmes. On, per semblant manera jo he 
senyoría darmes contra Narpán, car jo combatré aquell 
ab la ajuda de les divináis virtuts e de les virtuts creades, 
e ell no porá combatte mi mas ab vicis tan solament, los 
quais vicis no han poder contra Deu ni virtuts.

5. Corn lescuder hac oit lexemplí, ell sc parti de 
Blanquerna e tene son cami. Blanquerna considerà en lo 
peril! qui pudia esdevenir en lo monestir per Io mal exem
pli de Narpán qui falsament hi faia penitencia; e caritat 
esperança feercn lanar al monestir, on atrobà Narpán, de 
qui lescuder li havia parlât. Amicl dix Narpàn: On ve- 
nits? + ni volriets estar un any 0 pus ab senyor? Sènyerl dix

i. P, quel fuoc sescomprezes.—2. P, a las simias: V, a les monetes. 
—3, P, que.—4. P, don uenetz.
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Blanquerna: Jo isc daquesta selva e vaig cercant mon prou, 
e estaría ab senyor on me pugués mellorar e que ell per 
mi prengués mellorament. On, pus vos havets demanat de 
mon estament, prec vos quern digats lestament segons lo 
qua! vos estats en est monestir.

6. Narpàn respôs a Blanquerna: Jo estic en est mo
nestir per fer penitencia dels peccats que he fets en Io 
mon, al qua! som Fuyt. ’ Un cscuder ses partit de mi, e per 
açô es me mester un altre escuder. On, si vos volets estar 
ab mi, jo satisfaré a vostre treball en tal manera que vos 
ne sercts pagat. Sènyer! dix Blanquerna: Si vos fets pe- 
netencia e jo servcsc vos, segucixsc que jo faça peneten- 
cia; e per açô jo estaré ab vos un any, sots tal forma c con- 
dició, que vos façats penetencia. Narpàn c Blanquerna se 
covcngren de lurs empreniments, e Blanquerna servi Nar
pàn .vüj. jorns segons la volentat de Narpàn, per ço que 
Narpàn lo concebés damor en son coratgc e que mills lo 
crcegués, c encara per ço que Blanquerna concgués les 
custumes de Narpàn.

7. Al .vüj. jorn Narpàn dix a Blanquerna que auciés 
una oca daquelles que tenía en past e que la adobàs a di
nar.* Blanquerna entrà en la casa on estaven les oques ab 
gran re de gallines e de capons, e atrobà la volp^qui era 
entrada en aquella casa. Blanquerna aucís la voip e escor- 
xà aquella, *sal la coa, e mèsla en ast; e com Narpàn fo a 
la taula, Blanquerna aportà en un tallador la voip davant 
Narpàn. Molt fo maravellat Narpàn, c demanà a Blan
querna per que no aportava la oca e aportava la voip, la 
quai era horrible cosa a menjar e a veer. Sènyer! dix Blan
querna: Les oques ni les gallines no han tan mortal ene- 
mic com cs la voIp; e car vos amats oques e gallines, cove 
que mengets lur enemic. Molt fo despagat< Narpàn contra 
Blanquerna, e moltes de vilanies li dix, per ço car 11 con-

I. P, als quais soi fugita.— i. P, al disnar.—3. A, la uolch —4. P, e 
escorguet la.—5, P, fon iratz.
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seilava que menjàs la volp e no havía aparellada la oca. S¿- 
nycr! dix Blanqucma: Enaxí com la volp es contra les 
oques e les gallines, en axí oques e gallines e capons e 
grasses cscudclles, son contra penctencia; e car jom som' 
obligat a vos a servir scgons forma de penctencia, si men- 
jats la volp contra los délits els délicats menjars que desi- 
rats menjar, forets penctencia.

8. Tot aquel! día passà Narpàn que no menjà cam, e 
fo molt irat contra Blanqucma. A la nit, com vole entrar 
en son lit, Blanqucma hac posada la cocera dejús lo ma- 
talaf, e lo matalaf dejús lo sacl¡t,*e les façades foren de- 
jús los lençols el cobertor.3Narpàn dix a Blanqucma per 
que no havía fet lo lit scgons que havía acustumat. Blan- 
querna respos que aquel! lit era fet segons obra de pene- 
tencia, e que en altra manera no sabría fer lit de peneten- 
cia. Narpàn era home percrós, e no vole fer !o lit scgons 
que lo lit era acustumat de fer. Narpàn esperà que Blan- 
querna sagenollàs el descalçàs, segons que havía acustu
mat de fer; mas Blanqucma li dix que humilitat era ami
ga de tots aquells qui foien penitencia. Aquella nit jac 
Narpàn en lo lit que havía contrafet Blanqucma e no poc 
durmir, e considerá molt en los fallimcnts que havía fets 
en lo mon e en les paraules que havía dites Blanquerna. .

9. A la mija nit, com los monjos se levaren a mati
nes e Blanquerna oí lesquella, ell cridá Narpàn e dixli 
ques levás a oració, car hora era. Narpàn li dix que no era 
acustumat de levar a aytal hora. Blanquerna vole ques levás 
a totes passades,-*e levàli los draps desús, e primerament 
li dona un escapolari qui era de drap gros e aspre.^lo 
quai Narpàn portava sobre la gonclla. Narpàn per ço que 
hac considérât la nit e car contricció se començà a acostar® 
a son coratge, obéira Blanquerna e vestí a sa earn aquell

i. P, jeu son. — 2. P, e Jo mataîas dejus la paiJIassa.—3. P, dejus los 
lansols.—4^ P. en totas manieiras. —5. A. e de aspre.—6. P, se comen- 
set apropiar.—7. A, ell obehi.
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hàbit qui era de pel ' de hoc, e enaprés Blanquerna ti donà 
la gonella qui era de blanc de Narbona, e puis donàli la 
camisa qui era de prim drap de li, e vestila sobre la go
nella.

10. Com Narpàn fo levât e vestit, Blanquerna sen 
anà ab cll a lesgleya per estar en contcmplació e en ora- 
ci6; mas Narpàn dix a Blanquerna que molt gran vergo- 
nya havia que labat cls monges lo veessen cnaxi vestit. 
Blanquerna respes que vergonya fortitudo se convenient ab 
penitencia, e que Deus havia benauyrats aquells qui hau- 
rien paciencia humilitat en esser escarnits e represes per 
fer obres de pcnetcncia.

11. Tota hora forcn Narpàn e Blanquerna en les
gleya tro al dia, quels monges hagren volcntat de entrar 
en capitol e que après la satisfacció e les disciplines di- 
guessen la missa, la quai pus dignament es dita per la 
satisfacció del capitol. Com los monjos entraren en lo ca
pítol e lo senyor abat demaná a Narpàn com anava 3 tan 
estranyament vestit ni com sera levat tan mati, Narpàn 
respós que en axi lavia vestit son escuder e quel havia 
despertat*e que ell volia daqui en avant esser obedient a 
Blanquerna en tôt ço que Blanquerna 11 consellàs. Blan
querna dix a labat que ell volia dir en lo capítol alcunes 
paraules de Narpàn en presencia de tôt lo covent. Labat 
e Narpàn e Blanquerna entraren en lo capítol, e tots los 
monges hagren maravella dels vestiments de Narpàn.

12. Corn tuyt foren en lo capitol, Blanquerna se Icvà 
en peus e dix aqüestes paraules: A penetencia se covenen 
.iij. coses: contricció de cor e confessió de boca e satis
facció dels falliments que hom ha fets. A contricció cové 
plorar e penedir e remembrar e airar los peccats que hom 
ha fets, e cové que hom se conhy en la misericordia de 
Deu e que tema e am la justicia de Deu. A confessió se

1. peJJ(T).—1. P, sacordauan.— 3. P, per que anaua.—4. P, reszidat, 
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cové' que horn confés sos peccats e que noy vulla tornar 
null temps. A satisfacció cové que hom reta ço que té de 
tort, e que hom do aflicció a son cors de vigilics oracions 
asprcs viandes asprc lit asprcs vestiments e humils, e les 
altres coses semblants a aqüestes. On, com aqüestes tres 
coses damunt dites se covenguen ab penctencia, c carta e 
empreniment sia cnfre mi c Narpán corn jol pusca servir 
segons penctencia, per açô en presencia de tuyt demán a 
Narpán quem sia conservada la condició qui es enfre mi 
e Narpán.

13. Com Blanquerna hac fenides ses paraulcs, Nar
pán dix en presencia de tuyt que ell havía estât abcegat 
longamcnt c havía innorades les condicions quis covcncn 
a penitencia, c que Deus li havía tramés Blanquerna qui li 
havía inluminats los ulls de sa ánima, e que daquí en avant 
tots los temps de sa vida volia servir Deu e fer pencten
cia en totes aquellcs maneres qui a Blanquerna fossen 
plaents ni agradables. Labat c tots los monges loaren Deu 
c beneíren, per ço car demostrava sa virtut en les parau
lcs de Narpàn e de Blanquerna.

14. Narpàn e Blanquerna foren per cabal‘en la cam
bra de Narpàn. Blanquerna no sublidà de son viatge e 
desirà anar cercar son crmitatge, c per açô dix a Narpàn 
son coratge ni com ell lo pregava quel solvés de la pro- 
messió a la quai sera ubligat destar un any; e pus3 Narpàn 
havía conegut son falliment, que li rctés sa carta e que li 
solvés sos covincnts.*Molt desplac a Narpàn com entes 
que Blanquerna se voie partir dcll, e ab devociô e con- 
tricció de cor, en plorant, dix a Blanquerna aqüestes pa- 
raules:

15. Inluminat so per divinal espiració, mugut som a 
devoció de contricció confessió satisfacció. Sim volen re
cobrar mos malvats nudriments, qui majudarà? si romane

1. P, es mestier.—2. P, foron tug soi. — 3. P. e pueis que —4. P, e 
que lo salues de sos couenens.

Blanquebnî-ij. 
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sens maestre, quim nudrirà a amar servir honrar Deu qui 
es digne de tan gran honor e al quai jo som tan colpable? 
A justicia demán quem sia conservada la covinença qui 
mes estada promesa. Si jo obeesc a mon maestre, per que 
mon maestre me será enemic en lo mcu departiment del 
seu? Companyó c servidor vull esscr de Blanquerna, c no 
scnyor segons que era emprés. Ab mon scnyor e mon maes
tre Blanquerna, iría en son ermitatge; mas a estar me co- 
vé en est moncstir per satisfcr al senyor abat e a tot lo 
covent qui longament man servit. A donar me cové bon 
exempli, c en lo meu mcllorament dcu haver aleún profit 

aquest monestir.
16. Tant foren ' devotes e raonables les paraulcs de 

Narpàn e tant les deía piadosament, que Blanquerna ne fo 
mugut a devoció e a plor, e hac contricció e pensament; e 
per açd cogità com estegués tot aquell any ab Narpàn 
per ÇO quel conservés en son bon estament c que amdós 
fossen bon exempli a tots los monges daquell covent. En 
aquell dia conferma Blanquerna a Narpàn la promessió 
que li havía feta, c amdós emprengueren com fossen ves- 
tits a la cam de cilici, c com fossen companyons per tot 
aquell any cn aquell monestir, donant gloria e laor de Deu, 
facnt penctencia. Molt plac a Narpàn e a labat e a tot 
lo covent com Blanquerna revocà son departiment.

>. P, eran.
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Ç Cap. 53. De perseverança.

S
^^QT aquel! any perseveraren e forcn ensems Blan- 

quema e Narpàn en fer penctencia; e Blanquer- 
na cantava ab los mongos en Icsglcya antifenes 

proses ymncs responses, e esponía ais mongos les Es- 
criptures. Molt dcsirá labat e tots los mongos que Blan
querna fos monge, e quels mostrás gramática c teología c 

les altres sciencies que sabía; mas Blanquerna soscusava 
a esser monge por ço car volía perseverar en la volcn- 
tat en que era, désirant vida ermitaña.

2. En una festa scsdevenc que labat voie preycar; 
mas dubtà a preycar per ço car no sabía parlar latí ni es- 
pondrc ' les Escriptures, c hac vorgonya de Blanquerna 
per ço car sabía que ell conexería * los falliments de ses pa
raules. On, cqm labat e tot lo covent foren en lo capítol, 
e Blanquerna c Narpàn entraren en lo capítol per oír 
labat qui devía preycar; mas ans que labat digués negu- 
nes paraules, vene lostaler en lo capítol e dix a labat que 
gran re de cavaliers c daltres homens eren venguts per 
honrar la festa e preposaven menjar aquel! dia en lo mo- 
nestir. Labat maná quels fos adobat^de menjar molt bé, 
o que a lurs besties donas hom civada c tot ço haguessen 
quils fos mcstcr,*car cnaxí era custuma daquell moncstir. 
Corn labat hac dîtes aqüestes paraules, olí dix a Blanquer
na aqüestes paraulcs: En volcntat era que preyeás; mas 
car he innorancia de saber, no atrob la mía ánima aparc- 
llada com pusca prcycar scgons la honor del sant de qui 
vuy fem festa. E per açô he molt gran désirer que vos,

). P, declarar.—2. P, conoixía. — 3. P, comandet que lur fos apare- 
Hat.—4. P, e aguesson tot so que lur Fos necessari.
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Blanqucma, Assets raonge e que preycàssets a nosaltres 
e a tots aquclls qui venen en aquest monestir a les festes; 
car si nos havem en custuma de satisfer al cors de viandes 
corporals per almoyna, injuria fem a la ánima com no li 
satisfem de viandes csperituals per sermons e per paraules 
de Dcu-

3. Blanquerna respós a labat dient que perseverança 
era virtut on era demostrada la perfecció de les altrcs vir- 
tuts, car sens perfecció de virtuts no pot csser perseveran
ça virtut; c car jo som sotsmès a csser servidor de virtuts, 
per açô cové que servesea perseverança en la quai les vir
tuts demostren lurs obres. On, si lexava lo prcpôsit per lo 
quai som partit de ma terra e mudava altra volcntat, farfa 
injuria a caritat fortitudo c a les altres virtuts; c per açô 
prec lo senyor abat e tôt lo covent que majats per escusat.

4. Blanqucrnal dix labat: Una vegada sesdevene que 
un ermità entrava en una dutat. Lo rcy daquella ciutat 
fo mort, e era en custuma que lo primer home estrany qui 
entrava en aquella ciutat al terç dia de la mort del rey, 
que aquell fos rey. Per ordenament de Deu sesdevene 
que aquell ermità cntrà en aquella ciutat, c fo fet rey; mas 
lermità contrastà a la elccciô per ço car volia perseverar 
en vida ermitaña. Qüestió fo enfrc los elegedors quil ha- 
gren elct a rcy, si ell pudia perseverar en la devoció en 
que esser sulía. Judici e sentencia hagren per sí * los elege
dors, dient que lermità pudia csser cscusat cn entcnció’e 
en volcntat a ufici de rcy pus fortment, que csser estra- 
nyat de les gents en los loes agrests on cstava en vida er
mitaña, c pus fortment pudia usar de fortitudo’esperança 
justicia e de Ics altres vertuts; c per açô cran pus servidor 
de perseverança. On, per semblant manera havem nos ra6 
com vos dejats perseverar ab nos qui som ermitans c vo- 
Icm csser vostrcs companyons.

i. P, agron per els —2. P, estrajnh en entendement. — 3. P, podia 
u»ar de uida ermitaña e de fortitudo.
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5. Respôs Blanqucrna c dix aqüestes paraules: Mem
brar podets, senyors, com Sent Joan Baptista fo ermita 
qui cstava tot sol en lo boscatgc e menjava lagostcs e mel 
salvatge, e vestía vestedura de pell de camell; ni com Jesu 
Christ dix que no era nat de fembra meUor home que 
Sent Joan Baptista. E per ço car Sent Joan estava tot 
sol en son ermitatge e faia gran aflicció, lonrà Deus en sa 
gloria segons la paraula que dix dell.

6. Com Blanquerna hac dites estes paraules, lo prior 
dix a Blanquerna que Jesu Christ, qui es melior home 
que Sent Joan, anava e estava en companyía dels apôstols, 
a significança-*que pus noble virtut es perseverança en los 
homens com son ensems sens que no pereix perseverança 
per companyía daltres homens, que no es com perseve
rança es tan solamcnt en home qui estia tôt sol. E per 
açô covenia que segons justicia esperança, Blanquerna fos 
obedient a obéir ço de que labat e tôt lo covent lo pre- 
gavcn.

Ç Cap. 54. De obediencia.

® cellerer dix a Blanquerna que en tôt lo mon 
havia pus meritoria virtut que obediencia. On, 

fegjj^ com obediencia fos pus forts en home qui s sots- 
met a altrc, que en home qui esta tôt soi en son ermitatge, 
per açô Blanquerna séria contrari a obediencia si la lexa- 
va en ço on ella es pus virtuosa e a Deu pus agradable.

2. Respós Blanquerna: Una vegada^esdevenc que 
un home orb havia un fill quii menava per les portes, acab- 
tant per amor de Deu. Aquel! fill del orb nudria un cà.

I. P. a demostrar.
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Mun linfant c lorb ligà lo cà, lo qua! lo mcnava per Us 
portes segons que linfant lavia acustumat. Una vegada 
sesdevenc que lorb exí de una ciutat c anava en una altra 
ciutat. En la vía per on anava vene una lebre, e lo cà voie 
cncalçar la lebre e exis del camí. c lorb seguí lo cà. Lo 
cà anà en vés la lebre e esdevenc en una gran riba e voie 
devallar a la lebre que era devallada per la riba. Lorb se
guía lo cà e cace lorb per la riba c trencàs la cama, e dix 
aqüestes paraules:

3. Gran gracia fa Deusa home com li dona vista cor
poral per ço quels ulls de la pensa obeesquen a açô que 
la vista corporal significa en les creatures veybles'la no- 
blea del creador; mas major gracia fa Deus a volentat 
qui obeeix als ulls del enteniment qui entén*aquelles co
ses a les quais la volentat dcu esser pus obedient; car vo
lentat obedient a aquell qui no ha enteniment, es semblant 
al meu estament; e si enteniment degucs esser obedient a 
volentat, non fora intelligencia cn tan gran honrament si 
dones volentat no li fos pus fortmcnt obedient.

4. Com Blanquerna hac dites estes paraules e moites 
daltres, lo sacristà respôs: fié conexem e entenem la sem- 
blança segons la quai parlais e significáis que volentat es 
en peril! com obeeix a enteniment on ha defalliment de 
entendre; c per açô, per vostres paraules metexes, volem 
que caritat c justicia ne faça jutjament. Dementre quel 
sacristà deía aqüestes paraules, missatge li vene que anàs 
combregar un frare lee qui era malalt a mort. Lo sacristà 
e labat e tots los altres seguiren lo cors de Jesu Christ e 
confortaren lo malalt. Com lo sacristà dix al malalt que 
cil ercegués que aquella hostia era lo cors de Jesu Christ, 
lo malalt respôs e dix que ell no creía que aquella hostia 
que cil veía sots forma de pa, fos earn de Jesu Christ.

5. Molt desplac a labat c tots los altres com vecren

i. P, ueziblas.—2. P, que entenda. 
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que lo frare descreía e era en error; e appellarcn Blanqucr- 
na e pregarenlo que ell responés al malalt e que lo gitás 
de la error en que era; c Blanquerna demana al malalt si 
lenteniment humà ha pus noble virtut que los ulls corpo
rals. Lo malalt atorga a Blanquerna que pus noble cosa 
era en enteniment inteiligencia, que en ulls corporals vista. 
Blanquerna dix al malalt que’per ço car inteiligencia era 
pus noble cosa que vista corporal, convenía que horn fos 
pus obedient a inteiligencia que a vista corporal, per ço 
que a inteiligencia salvàs hom son honrament; la qua! in
teiligencia enten per lo divinal poder obra miraculosa en la 
hostia, enaxí com entén quel mon sia créât de nient.

6. Naturalment sots forma de home son los quatre 
elements, los quais son invisibles als ulls corporals qui no 
veen mas tan solament la forma del home en la quai son 
composts; c la forma primera es en aquella forma secreta
ment. On, si natura abasta a aytal obra,’quant mes pot 
abastar lo poder la saviea la volentat de Deu, a fer esser 
earn sots forma de pal E sí açô no era enaxí, Deus no de
mostraría que son poder fos sobre lo poder natural. Aqües
tes paraules e moites daltres dix Blanquerna al malalt, lo 
qual reebé lo cors de Jesu Christ com a feel crestià, loant 
c beneínt e adorant Deu quii havía tret^de Ia error en 
que esser sulia. Lo malalt mûri e Deus hac la sua ànima; e 
labat e los monges tornaren a les paraules en que esser 
sulien ab Blanquerna.

7. Blanquerna! dix labat: Aquest cas quins es esde- 
vengut vos es exempli e significança que Deus vol que 
vos siats son servidor en nostra companyia; car si vos no 
fóssets ab nos, aquesta ànima qui vuy es pasada daquest 
seglc, hagra Deus perduda, e de la sua dampnació hagrem 
nos consciencia per la innorancia qui es en nos, en ço que 
no saberem dir al defunt^les paraules que vos li havets di-

i. A,P, manca que. — 2. P, a aitals obras. —3. P, lauzan e adoran dieu 
que l avia gitat.—4. P, al mort (passim).
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tes. Mokes vegadcs sesdevé que Deus aporta semblants 
cases'per ço que horn naperceba la volentat de Deu. No 
tan solament havets profitât a la ánima del défunt, ans*a 
tots nosaltres havets donada doctrina com contrastassem a 
temptació sin veniem en semblant cas.

8. Respôs Blanquerna: Una altra manera es, per que 
horn pot gitar de error aqucll qui ha temptació del cors 
de Jesu Christ, ço es a saber, segons fe; car Deus vol que 
horn sia obedient a fe mortificant la ymaginació qui vol of- 
ferrc^al enteniment falsamcnt semblança contra la opera- 
ció*del poder divinal, e per aquesta manera vosaltres po- 
dets usar, jatsía que hajats Ínnorancia per defalliment de 
sciencia. Labat respôs a Blanquerna: Pus forts cosa c pus 
segura es combatre error ab intclligencia e ab fe, que ab 
fe tan solament; e per açô acusa justicia vostra conciencia 
qui es contra vostres paraulcs, escusant vos de nostra com- 
panyía.

5 CAP. 55. De conseil.

B
LANQUERNA considerá molt fortment en les pa
raules qui li eren dites e en lo cas qui sera es- 
devengut en la temptació del défunt. Dementre 

que Blanquerna considerava en esta manera, labat c tots 
los monges lo pregaven ques retés monge. Narpan en 
plorant dix a Blanquema^aquestes paraules: Amable amie 

Blanquerna! Qué pensats, e no obeíts ais precs del senyor 
don abat e de tot lo covent, e majorment al vostrc cntc- 
niment qui us dona consciencia si no dats a aquests servi- 
dors de Deu intclligencia per Ia qual pusquen mills haver

1. casos: V, coses, -a. A. cor; V. Mas.--3. P. donar.—4. P,V. obra. 
5. V, nostra. 6. P, Narpan dis a blanquerna en plorant.
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conexensa de Deu? Car aytant com Icnteniment es pus 
cxaiçat a haver conexença de Deu, daytant pus Fortment 
la volentat ha apareUament com sexalç a molt amar Deu 
e sos servidors. On, si vos vos retets monge, jom retre ab 
vos e vull esser vostre companyó e vostre servidor, e pro- 
fitarets a vos meteix e a tots los altrcs; e si estats tot sol 
en lermitatge, profitarets a vos meteix tan solamcnt.

2. Blanquerna li respes: Injuria sería feta a home 
contemplatiu qui esta tot sol per amor de Deu, si no pro- 
fitava sa oració a altre,' mas a sí meteix tan solament. On, 
per altra manera som entrât en consirer, ço es a saber, 
per la conciencia quim fa remembrar que diverses volen- 
tats deuen esser ovelles e dcuen estar sots illuminât c cxai
çat enteniment qui sia lur pastor; c conciencia me fa re
membrar lo capítol de devoció c lo damnatge que han 
los escolans de enteniment com no han devoció. On, per 
totes estes coses, Blanquerna dix al scnyor abat c a tots 
los altres, e que en totes coscs dévia hom haver dclibcra- 
ciô c conseil cnans que passàs de un preposament en altrc, 
c que cil se conscllaria ab les .vij. vertuts qui moites vc- 
gadcs lavien bc aconsellat. Labat c tots los altrcs prega
ren Deu que en lo conseil c lacort que Blanquerna savia 
retengut, fos salvat lur dret c lur nécessitât.

3. Tot aquell dia e tota aquella nit forcn los pcnsa- 
ments de Blanquerna en altres coses, car alcuncs altres 
coses deu hom cogitar en lo mig ans que entre en conseil;* 
car lentcnimcnt comença novellamcnt a retornar en sa vir- 
tut sobre ço que hom préposa a perseguir, c lentcnimcnt 
ho entén pus manifestament per ço car hi es fet doble re- 
tornament. A Ialtrc dia après la missa, Blanquerna fo en sa 
oració, e finida sa oració entrà en son pensament e re- 
membrà cascuna de les virtuts per si, e tro hora de nona> 
cil estec en aquest pensament. Après menjar Blanquerna

1. P. si no profeitaua a autre. —2. P, abans que intre hom en conseil. 
—3. A, tro ora de ora nona. 
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sanà déportant per lort per recrear son esperit, c après 
]a recreació durmi per ço que Ia vianda ne fos pus diges
ta e que la nit pogués mills vetiar a considerar. Al vespre 
no voie vetiar, e durmi per ço que gran mati pogués re
tornar altra vegada a son pcnsament, e majorment car a 
hora de matí ha la ymaginativa major concordança ab len- 
teniment.

4. A hora de matines se leva Blanquerna e anà en lort 
per veer lo cel e les estclles pci- ço que hagués major dc- 
voci6, e agcnollàs en terra e feu lo senyal de la creu c Ic- 
và ses mans e sos ulls al cel ab afectuosa volentat e pregà 
Deus que li plagués remembrar son servidor com linlu- 
minàs daquelles obres qui a ell fossen pus agradables. Per 
volentat de Deu sesdevenc que Blanquerna preposà a es- 
ser monge, per ço car cogità que mes de serviy pudia fer 
a Deu en lo monestir que en lermitatge. Blanquerna se 
confermà en son prepôsit ' e membrà que tota hora que ha- 
via considérât en aquella materia, havía apercebuda aque
lla concepció metexa sens que ncguna de les virtuts no Ii 
ncren estades contraries;’c esperança Io metía en conso- 
lació c en fiança que temps puria esdevenir que ell sería 
ermità e en la vida que tan desirava; c prudencia’li demos- 
trava que la vida que hauria en lo monestir li faria a justi
cia multiplicar santedat de vida ermitaña.

5. Com Blanquerna hac concebuda aquesta devoció, 
ell sen anà al capítol, on atrobà don abat e tôt lo covent 
qui parlavcn ab Narpàn de la santa vida de Blanquerna. 
Blanquerna sagcnollà a labat c a tôt lo covent, e donàs a 
lordc a tôt lur manament sens negùn reteniment. Gran fo 
^o golg 9U® labat hac e tots los altres; c Blanquerna e 
Narpàn reeberen làbit e la benedicció molt honorablement, 
c fccren la promessió qui s covenia a aquell orde.

■ . P, prepauzament.—i. P, non li eron auudas contrarias.—3. P, sa- 
vieza.
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§ Cap. 56. Del ordenamenf del estudi.

H
ABAT e tot Io covent foren cn lo capítol ab Blan- 
qucrna per ordenar Icstudi. Ordcnat fo per tots 
 que fecssen estudis e escola’a una part del mo- 
ncstir, per ço quel loe se covcngués al estudi. Com hagrcn 
ordcnat de loc separat * cuvînent a estudiar, ordenaren de 
temps; car sens ordcnaciô’dc temps no es estudi profita

ble. Après lordenament de temps ordenaren de persones 
qui deguessen apendre, segons preporció de edat e de vo- 
lentat e de natural enteniment c de bons nudriments. Après 
tota esta ordenació ordenaren de sciencies, quais fossen 
les sciencies en les quais estudiassen. Dementre que vo- 
lien ordenar en quais sciencies deguessen estudiar, un ho
me aportà en lo capítol una letra de .ij. monges qui de
manaven diners a messió c a libres de dret. Aquella letra 
legí labat en presencia de tot lo capítol.*Labat recontà a 
Blanquerna com ells teníen dos monges en Monpcsler per 
apendre dret per tal que sen pogucssen ajudar a lurs nc- 
gocis temporals. Recontant labat aqüestes coses, un escu- 
der vene davant labat e dix que un frarc lee era molt fort- 
ment malalt en una granja daquell monestir, e que ell li 
degués trametre un metge qui pensás dell. Labat tramés a 
una ciutat a un metge Io qua! noy vole anar sens gran lo- 
guer ni no vole estar ab lo malalt mas un jorn tan solamcnt. 
Lo frarc muri per defalliment de metge qui nol visità so- 
vin, e labat e tots los altrcs hagren conciencia de la sua 
mort.

a Segons que ventura ho voie ordenar, sesdevene

i. P, c escolas. — 2. P, manca aquest mot.—3. P, ordenament.—■ 
4. P, covent.
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que un bisbe vene en aquel! monestir dementre que labat 
era en Io capitol ab tots los monges. Lo bisbe entra en lo 
capitol, e labat c tôt lo covent lo reebercn a gran honor. 
Lo bisbe era gran clerguc e sabía de moites sciencies, c 
feu moites questions c demandes de diverses sciencies; e 
en aquel! monestir no fo null home qui sabés respondre a 
les questions quel bisbe faia, mas Blanquerna tan solament, 
lo qua! solvía e esponia totes les questions quel bisbe faia. 
Tot aquell dia foren labat els monges en acompanyar lo 
bisbe. Lendemà mati après la missa, labat els monges re
tornaren en lo capítol per ordenar quais sciencies degués 
mostrar ’ Blanquerna.

3. Blanquerna! dix labat: Quais sciencies vos es sem
blant que depts mostrar? Sènyer! dix Blanquerna: Una 
vegada sesdevene que un home fo nafrat a mort. Aquell 
home hac una nafra en la cara. Lo metge primerament 
pensà* daquella nafra que primerament viu, cl home nafrat 
havia una nafra mortal en lo ventre, per la quai perdé tan
ta de sanc3dementre quel metge li adobava la nafra de la 
cara, que per aquella nafra murí. Altra vegada sesdevene 
que una voIp demaná a làguila per que havia ales ni ploma 
ni bec ni ungles. Làguila respès a la voip, dient la nécessitât 
per que natura li havia donades totes aquelles coses les 
quais li cren necessaries. Per aquesta semblança e per mol- 
tes daltrcs podets entendre qua! sciencia es pus necessa
ria, ni de quais sciencies deuen apcndre vostres monges.

4. Labat e tots los altres pregaren Blanquerna que 
csponés les paraules que deyia per semblances. Blanquerna 
espôs Icxcmpli del home nafrat, per un altre eximpli, dient: 
Una vegada sesdevene que un abat tramés un monge en 
escoles. Aquell monge era bé acustumat com parti del 
monestir. Com fo en escoles c fo ab los homens mundans, 
après lurs custumes e ublidà les sues. Com lo monge re-

i. P, cnienhar (paiiim).—î. V, adoba. —3. P, tant de «une. 
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tornà al monestir, fo víciós, e mostrà per obres vicis e per 
doctrina mostrà sciencia. Per los vicis corrompé tots los 
mongcs a malvats nudriments; e de la sciencia que apren- 
gueren, usaren malament. Après que Blanquerna hac cs- 
post lo primer eximpli, ell espbs lo scg6n eximpli per altrc 
eximpli, dient que una vegada sesdevenc que un russinyol 
estava en un arbre fullat e florit de moites fullcs'e flors. 
AquelI russînyol demanà al arbre per que havia tantes flors 
ni tantes fulles. Larbre respôs que natura ordcnava com 
fossen les fulles e les flors, per ço que fos lo fruyt. On, 
segons estes paraules es significat que scgons la fi per que 
som en est loc ni havem lexat lo mon, cové que hajam di
verses sciencies per ço que puscam aver la sciencia de teo
logía, qui es fi e compliment de totes altres sciencies.

5. Com Blanquerna hac esposts los exemplis damunt 
dits, ordenaren que Blanquerna mostràs primcramcnt gra
mática, per entendre les altres sciencies; en après mostràs 
lógica, per entendre e apendre hatures; e philosophia per 
ço que mills ne poguessen entendre teología; e com ha- 
guessen’apresa teología, mostràs medicina, e après sciencia 
de dret. Dementre que aquest ordenament se faia, un mon- 
gc dix que impossible cosa era que los cscolans poguessen 
apendre totes aquelles sciencies; mas Blanquerna respôs 
dient que de cascuna sciencia podien apendre cuvinent- 
ment, e a la fi purien apendre en un any los coraençaments 
e la art de les quatre sciencies generals qui son pus ne
cessaries, ço es a saber, teología e natures e medicina e 
dret, e per lurs començaments demostrats per arts, purien 
usar de les sciencies segons lurs necessitats; car per co
mençaments ordenats e demostrats per arts, pot hom usar 
daltres començaments.

V

|. P, de totas fuellas—2. P, aurian,
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Ç Cap. 57. De vanagloria.

LANQUERNA mostrà les sciencics e la art segons 
lordenament damunt dit. Labat el prior cl cc- 
llercr estaven un jorn cn la cambra de labat, c 

parlavcn de Blanquerna e de sos escolans. Lo cellercr dix 
a labat c al prior que ell dubtava que temps vengués que 
ells fossen menyspreats per los escolans de Blanquerna, 
com sia cosa que sciencia sia occasió de vanagloria e cr- 
gull, per la qua! son menyspreats aquells qui no han scien
cia. E per açô lo cellercr conscllà a labat c al prior que 
destruissen lestudi, e majorment per la gran messió que 
levava lestudi.

2. Molt cogitaren labat cl prior cn les paraulcs del 
cellercr; mas labat era home molt sant c devot, e jasfos* 
que ell no bagués grans letres, havia scny natural mcsclat 
ab devoció, e per açô dix al ccllcrer aqüestes paraulcs: 
En la sciencia natural ha un libre qui tracta de virtuts mo
rals, c Blanquerna mostra en teología les .iij. virtuts tco- 
logicals. On, aqucllcs virtuts serán raó c doctrina ais es
colans com hagen humilitat c justicia, c com facen honor 
a nosaltrcs qui som provisors c procuradors a ells corn 
hagen scicncia, e per açô he esperança que vanagloria ni 
ergull no cnclí lur coratge en vers nosaltrcs a nulla cosa 
qui sia vilanía ni mal estant.*

3. Moites vegades sesdevene quel prior havia yma- 
ginat e considerat c dcsirat com fos abat après la mort 
de labat, e cogità que per ço car havia poca sciencia, si 
labat muria, seguirsia que fos Blanquerna 0 alcù de sos

i. P, e iassia aisso. - 2. P, estar. 
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escolans abat; c per açô lo prior era tots jorns cn gran 
tristicia e dcsirava com lestudi fos destruit. Labat era 
savi e conexcnt, c prenias guarda dels monges e de lur 
estament, c veía estar lo prior tots jorns cn gran tristicia. 
Labat voie saber qua! era la occasió per quel prior era 
entrât en tan gran marriment; car mal senyat es de monge 
ni dome rcligiôs tristicia, si dones no es trist per remem
brar sos peccats 0 per los defalliments qui son en Io mon, 
per los quais no es fet a Deu aquell honrament quis cove 
a sa honor.

4. Labat feu manament al prior cn virtut de obe
diencia que li digués son coratgc. Lo prior rcspós e dix 
que ço de que havia pensament era cosa secreta c qui no 
covenía esser sabuda sino per manera de confessió. Labat 
apereebé que la tristicia en quel prior era no era virtuosa, 
e remembrá aquell día quel cellercr dix les paraulcs da- 
munt dites; e per açô labat dix al prior aquest exempli: 
Una vegada sesdevenc en est monestir que un fill de un 
burgès molt honrat se voie rctre monge, e lo pare ab gran 
re de sos amies vengren cn est monestir e forçadament 
traguercnlo del monestir, dicnts que cils no volien consen
tir que fos monge per ço car nosaltres haviem defalliment 
de letres; c conscntiren que fos en altre orde on havia ho- 
mens molt letrats.

5. Dementre que labat parlava ab lo prior c li deia 
moites paraules per tal quel consolas cl gitàs de tristicia, 
.ij. religiosos vengren al monestir, qui eren grans elergues, 
e vengueren veer don abat qui cstava ab lo prior, c foren 
ensems tots quatre longament de temps parlants de Deu 
c dients los .ij. frares questions de la santa Escriptura a 
labat e al prior, que noy sabien respondrc. Dementre que 
cren en estes paraulcs, labat remembrà un monge cscolà 
de Blanquerna, qui tots jorns era molt alegre e donava 
senyal de gran alegrança. Labat trames inissatge a aquell 
monge per ço que responés a les questions quels .ij. fra- 
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res estranys faien. Aquell monge venc c soJvé lurs ques
tions, e feunc a ells moltes daltres a les quais los .ij. Fra
res no saberen respondre. Dcmentre que eren en estes 
paraules, lostalcr apella los Jj. Frares que anassen menjar. 
Après lo departiment dels Frares labat demaná al monge 
per quai occasió era tan alegre tots jorns. Sènyerl dix Io 
monge: Tant es gran lo plaer quim vé de la sciencia que 
aprenc, per la qual philosophia m es occasió de haver cone- 
xença de Deu, e tant me tenc a gran benauyrança com som 
en rcligió c som Fuyt al mon, que nit e jorn som en alc- 
grança e en plaer, e majorment com ma sciencia me Faça 
tant menysprcar lo mon e vanagloria, em Faça amar humi
litat e Deu.

6. Lo monge tornà oír la liçô que legia Blanquerna, 
en la quai liçô demostrava per raons naturals de philoso
phia com les creatures significaven lo creador e ses obres. 
Labat romás ab lo prior e dixli aquest exempli: Una ve
gada sesdevenc que Fo gran questió enFre lo pi el datiler 
e la figuera, dient cascú la noblca que li havía donada na
tura sobre laltre. Lo pi allegava que la pinya el clovell 
del pinyó eren en cll per conservar lo pinyó, qui era con- 
servament' del linatge de la especia, e per açô era pus no
ble. Lo datiler allegava son dret per ço car donava en lo 
dàtil dolçor e lo gra conservava sa natura. La figuera deia 
que per ço car tôt son fruyt donava dolçor^e tôt era bo, 
valía més quels altres. On, per semblant manera pot esser 
consolada vostra ánima, dix labat al prior; car nosaltres 
som lo clovell, e lo pinyó e lo gra es Blanquerna e sos es- 
colans, e som ço de fora del dátil que horn menuga, e lo gra 
es la conservació de la sciencia; e per açô après nostra 
mort, temps venrà que tôt aquest monestir serà semblant 
al Fruyt de la figuera, e molt serán grans clergues en nos- 
tre orde abats e uficials e escolans.

1. A, lo pi allegaua que la pinya el pinyo qui era conservamenr. .— 
1. A; manca aquest mot,
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7. Com labat hac dites estes paraulcs, lo prior concc 
sa error e com ergull li faia dcsirar honor e vanagloria, c 
confessà a labat son l^lliment e aleujada fo sa ànima del 
trcball en que tristicia la havia tenguda longamcnt; c per 
açô dix estes paraules: Una vegada sesdevenc que un ho
me molt ric era malalt, c planyia molt la mort per ço car 
lexava’les riquescs c sa mullcr e sos infants; e per la tris
ticia de sa ànima c per la paor de la mort, era turmcnlat 
doblcmcnt, car la malaltia lo turmentava per una manera 
c la tristicia de la ànima per altra. Com’per la semblança 
damunt dita lo prior hac revelat a labat lo pensamcnt cn 
que era, c demanà venia e perdó a don abat, c exi de la 
scrvitut de tristicia c tornà en Ia3alcgrança en que esscr 
sulla.

8. En aquella terra sesdevenc quel rey tene gran 
cort, c demanà de conseil sos barons, e tramés missatgc a 
labat que vengues a sa cort e que amenàs dels pus savis 
monges que fossen cn son covent. Labat e lo prior ven- 
gren ab Blanquerna c daltres monges a la cort; c sobre 
tots los altres conseils qui foren donats al rcy, fo elet*c 
triât lo conseil de Blanquerna. Blanquerna preycà aquell 
jorn al rcy c a tôt lo poblc c a molts de religiosos qui 
foren apcllats a aquellcs corts: molt fo son sermó agra
dable al rcy e a tots los altres. Dementre que labat e lo 
prior sen retornaren<al monestir ab Blanquerna, labat el 
prior metien cn noves Blanquerna de ço que havia dit al 
conseil c al sermó; mas Blanquerna los metía cn altres 
noves per ço que mortificàs vanagloria. Labat dix ai prior 
com gran virtut era en Blanquerna qui enaxí avenía en 
tots bons nudriments e qui en'axí havia honrat aqucll dia 
tots los monges daqucll monestir, ni com lo rey, per lo 
pagament cl asalt^que hac de Blanquerna, elegí sepultura 
en aquell monestir.

1. P. car era ric c laixaua — 2. A, cor.—3. A, sa.—4. P, elegut.— 
5. P, tornauon.—6. P, el bon saber.

Blanqubrn>.í4.
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f Cap. 58. De acusación

H
t temps del pascor hac finits Blanquerna sos li
bres, e per Io treball que hac haut del estudi, 
labat e lo cellerer menarenlo per les granges 

per ÇO que bagués' alcún recreament a sa persona. Labat 
el cellerer hagren peix salat e sakes c daltres coses que 
portassen. Blanquerna reprès labat el cellerer, dient que 

contra esperança pobrctat, es portar aytals coses en son 
viatge; e per açô covenia que ells anasscn ab virtuts en lur 
viatgc, e que lexassen aqucllcs coses qui son contraries a 
aspra vida e semblants a vida activa. Moites coses feu Blan
querna jaquiría labat c al cellerer, de ço que vollen portar; 
mas lo cellerer contrastava molt fortment a Blanquerna, c 
majorment de les vànoves els cuxins els enaps e los cetrcs3 
que Blanquerna havia descarregats de la azembla.*

2. Dementre que Blanquerna anava per Io cami ab 
labat el cellerer, encontraren lo bisbe qui sanava dépor
tant, e davant si anava un seu nebot que molt amava, lo 
qua! anava ab gran re de companyons qui caçaven e por
taven auztors esparvers falcons, e mcnaven cans de diver
ses maneres. Aquell bisbe convidà labat ab sos compa
nyons e ensems entrarensen « en la ciutat aquell dia, e men- 
jarcn ab lo bisbe. A la taula hac de diverses viandes c en 
moites maneres; copes daurades, bacins dargcnt c cetres, 
foren a la taula. Gran fon Ia multitut de les gents qui 
menjaven tots jorns en lo palau. Après Ia oració, com fo
ren kyats de la taula, vengren juglars ab diverses estur- 
ments, qui cantaven e ballaven dients paraules contraries al

1. P, ques agues.—2. P, laixar. —3. P. pichers: V, pixels.—4. P, ma
leta: V, mula.—5, P, intreron.
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vers que havíen dit a la taula. Sènyer! dix Blanquerna al 
bisbe: Aci ha juglars quis tenen per tenguts'com vos fa
cen vostre plaer, per ço car los havets donat a menjar. Jo 
hc menjat ab vos, e si a vos plaia, volria esser vostre ju
glar e volria dir alcuncs paraules. Al bisbe plac e a tots los 
altres que Blanquerna parlàs e digués ses paraules.

3. Blanquerna se levà en peus e reprès molt fortment 
lo bisbe de les viandes superflues e dels vestiments e les 
companyes* que tenía e de los ornaments de la taula, e so
bre totes coses reprès lo bisbe com escoltava los juglars 
enemies de la honor de Jcsu Christ, per lo quai era tan 
honrat e qui li havia creades tantes creatures per les quais 
donava plaer a sa persona. Blanquerna portava lo crucifi- 
ci de Jcsu Christ, lo quai mostrà al bisbe e a tots los ai- 
tres, dicnt estes paraules: Murí Jcsu Christ, e morta es 
devoció. A honrar Jesu Christ son donadcs preladies’ca- 
nongics prebendes; mas, qui honra Jesu Christ? Flora 
Blanquerna. Molt hagren gran vergonya lo bisbe e tots 
los altrcs, e labat el cellerer hagren gran desplaer de Blan
querna com reprenia lo bisbe tant fortment.

4. Labat ab sos companyons vengren a hostal en un 
moncstir on havia un bon preycador qui regía e governa- 
va tot aqucll monestir; e totes les gents daquella encontra
da honraven c amaven aqucll moncstir per aquell frarc. En 
aquella nit forcn molt bé acullits labat c Blanquerna e Io 
cellerer. Lo cellerer parlà aquella nit ab lo frare qui tarn 
bé preycava, c conscllàli que se isques d aqucll orde e que 
vengués a lur monestir e fos de lur orde. Com labat c 
Blanquerna forcn exits daquell monestir, lo cellerer re
conté com havia procurât com aquell frarc vengucs pendre 
lur hàbit. Blanquerna reprès molt fortment Io cellerer,* 
dicnt aqüestes paraulcs: Enveja, dcfalliment de caritat, cr- 
gull, avaricia, injuria, son cn nostra companyia. Aquclls

». P, ques tenon per ubligatz.—2. P, companhias.—3. P, prelacios.— 
4. P, lo ccllarier mot fortment.
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frares on havem albergat a nit han haút a nos mok bon $0- 
laç e agradabkmcnt nos han reebuts, c nos los havem sos- 
tret e embkt un frarc qui es Jur compliment. Daquest k- 
Himent cové que sia fet acusament en Jo capítol, per ço 
que sia punit.

5. Al vespre vengrcn a hostal en un honrat monestir 
lafaat e Blanqucma e lo cellcrer. Demontre que labat c 
Blanquerna parlaven ab los frares, los quais mostraven lo 
monestir a labat e a Blanquerna, lo cellerer se contenía 
ab un frarc daqucll monestir, dient que la csglcya cl capí
tol cl durmidor c les altrcs cases de son monestir, cren 
majors c pus belles que la csglcya ni les altrcs cases de 
aquell monestir. Corn hagren contrastât de les cases c de 
les uficincs, ' contrastaren del orde; e cascú loava tant son 
ordc, que deia mal de laltrc orde. Blanquerna concebé les 
paraulcs de! cellcrer en sa memoria per ço quel ne acu- 
sàs en capítol. '

6. Anants per lo camí, labat c Blanquerna c lo ce- 
llcrcr passarcn davant un noble Ioc,*abund6s daygucs, de 
camps vinyes arbres pastures. Aqucll loe era de un ric 
burgès. Lo cellcrer dix a labat que totes les vegades que 
passava per aqucll loc, cnvejava quo aqucll loe fos de lur 
abadía, car molt hi hauria noble granja. Labat demaná al 
cellcrer si lo tresorer tenía tants diners que poguesscn 
comprar aquell loc. Respôs Io cellcrer que los diners que 
tenía lo tresorer, eren mester a pagar los dcutes los quais 
devíen per raó de un casteU que havíen comprat; mas que 
com’aquclls dcutes hauríen pagats, que ajustasscn diners 
per comprar aqucll loc e que sestrenyessen en lurs vian
des,♦per ÇO que milis lo poguessen comprar, lo qual cs- 
trenyiment havíen fct com compraren lo castell. Blanquer
na notà en son corales paraules, c dix que encara no scren 
partides de lur companyía enveja injuria avaricia, e per

«• P. de las maizos e de las Foganhas. —a. P, loga!.—3. P, mas can. 
—4. P, que sosttaxessan de lurs uiandas. —5 P, coratge.
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açô dix aqüestes paraules: Ah làs! E com gran es la error 
daquest mon, car no es defès relígiós a peccat per hàbit, 
mas per justicia caritat. Menjar faves, heure vi mudat 
e agre, longues faldes, dos caperons, estreps' de fust, 
levar a matines, com^ no ajudats a justicia caritat com sien 
en nostra companyia? Blanquerna pregà labat que retor- 
nassen ai monestir, car la sua ánima era molt treballada c 
desirava aquella recrear siguent covent, e haver companyia 
e solaç ab sos companyons, parlant paraules de Deu.

7. Com labat e Blanquerna e lo cellerer forcn rctor- 
nats al monestir e foren en lo capítol, Blanquerna acusà 
labat el cellerer del gran aparellament que portaven com 
partiren del monestir, c dix que home dorde deu haver 
plaer com en son cami ha defalliment e fretura dalcunes 
coses; car la fretura li es occasió desperança paciencia 
penetencia pobretat humilitat, e es bon exempli aïs gran
gers e a les altres persones ab qui sencontra en son viatge.

8. Labat el cellerer acusaren Blanquerna com reprès 
tan fortment lo bisbe quils havia covidats; mas Blanquer
na sescusà dient aqüestes paraules: Amor veritat justicia 
fortitudo, me feu blasmar lo bisbe Io qua! nom pot donar 
dan per vida corporal ni esperitual. Si bagués vcrgonya 
dell a blasmar, on forcn les vcrtuts damuntdites? Si bagués 
vcrgonya c temor3de parlar, plaer hagra de callar la dcs- 
onor e la injuria qui era feta al meu senyor creador sal
vador. Amar e mûrir en membrar Christ e ses obres, se 
covenen contra menjar e viure ublidant la honor e les gra
cies qui covenen esser fetes a Dcu.

9. Blanquerna se fo escusat, car bon dret havia; e 
acusà lo cellerer qui volia sostrcr lo bon preycador als 
frarcs qui tam bé lavien acullit. Moites raons forts e veres 
dix Blanquerna a provar injuria falsetat vilania cobea es
ser en aquells qui sostraen los uns frares aïs altres; e con-

». P, dos capairos estrenps.—2. P, car.—3. P, ni temor. 
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tra comunitat es tot frare qui sostrau a un orde altre fra- 
re, e per vid de proprietat pot csscr acusat e punît.

lo. Loar orde cs leguda laor contra inrcgulitat de 
orde; mas loar orde sobre altre orde, es dir mal dorde c 
es contra comunitat caritat justicia fraternitat unitat de 
Deu. Envejar viles castells granjes, cs avaricia proprietat. 
Endeutar c manJevar per haver riquees c moites granjes, 
cs companyia e societat de rcligiós e seglar, e es servitut 
de rcligiós a seglar, e cs injuria feta a pictança de covcnt 
e a les aJmoyncs dels pobres. Endeutar moncstir per ha
ver dcfalliment de viandes fallidcs per pestilencia o per 
defallimcnts de pluja o daltres coses naturals, cs cosa le
guda. Blanquema dix que acusava lo ccllcrer de totes les 
coses damunt dites e voila que en sa presencia li fossen 
donades disciplines.

j i. Jutjat fo Io ccllercr a pendre disciplines: un mon
go aportà moites vergues qui eren ligades ensems, e voie 
donar disciplines al ccllercr; mas Blanquema dcsligà les 
vergues c dix que vanagloria significaven moites vergues 
a donar disciplina, c donavcn dan a la persona en ço que la 
cascaven.'c no donaven sentiment de passió tant fortment 
com faía una verga tant solamcnt. E per açô lo cellcrcr 
fo ferit^ab una verga tant solamcnt, de la qual hac major 
passió que no hagra per totes les altres vergues. E fo csta- 
blimcnt fct que tota hora donasscn disciplines ab una verga 
tant solamcnt, en la earn nua.

12. Molt se tcnc lo cellcrer per confús e fo molt 
vergonyós,3 e escusás d alcunes coses, dicnt estes paraulcs: 
La raó per que som acusat de enveja cobea, es contraria 
a justicia caritat quim fa dcsijar que lo monestir bagues 
moites viles castelis granjes, per ço que en aquest mones- 
^’*’ poguessen estar molts monges e que pogués csscr feta 
en est monestir gran almoyna. Blanquema respès: Jesu

i. P, macauan.—i. P, fon baturz.—3 P, e mot fo uergonhos.
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Christ pogra haver en est mon companyia de molts príft- 
ceps sis volgués; mas a significar humilitat pobretat, voie 
eleger companyía de pocs homens, a destruír ergull va
nagloria. E per açô es millor cosa voler santedat de pocs 
homens, que multitut de homens on sia falliment ni pec
cat. Santa Sufia donà major almoyna en edificaría es- 
gleya de Contastinoble, que lemperador; car mes plac a 
Oeu la mealla que ella donava tots los jorns a la obra, que 
tot lo romanent que 1 emperador donava, per la quai saca- 
bà e sedificà Icsgleya; e car vos sots escusat contra justi
cia penediment contricciô, cové que altra vegada per dis
ciplines façats satisfacció. Altra vegada fo batut lo celle- 
rer, per ço car no valía segons dret sa escusació.

Ç Cap. 59. En quai manera fo Blan- 
quema sacrislà.

ANTlongament continuà Blanqucrna donar doctri
na a sos escolans, que molts foren los escolans 
qui aprenguercn maravellosamcnt e qui csde- 

vengren nobles preycadors e maestres. Fama fo per totes 
aquelles terres de la gran doctrina que Blanquema havía 
ensenyada, e molts daltrcs monestirs hi trametien monges 
per apendre la doctrina que Blanquema ensenyava, e molts 
escolans*tramés labat en diverses monestirs per esser 
maestres; e molts homens daquellcs terres cstablien cape- 
llanics perdurablcment en aqucll monestir per lurs ànimes. 
Gran fo Io be qui muntiplicà ’ en aquel! monestir per la 
sciencia que Blanquern ensenyava. Estant Blanquema maes
tre sesdevenc que lo sacristà passà daquest segle en laltre.

1. P, bastir. — 2. P, «scolars,—3. P. que multiplicaua.
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2. Desirà BJanquerna a estar tots jorns en contem- 
plació, en la quai no pudía estar per lempatxament que 
havía per son estudi en lo qua! treballava molt fortment. 
Labat e tot lo covent volgueren que Blanqucrna fos sa- 
cristà e que un altre monge qui era esdevengut maestre 
per la sciencia que Blanqucrna li havía mostrada, tengués* 
lestudi en loc de Blanquema. Novellament fo fet Blan- 
querna prevere, c ab gran temor reebé aquel! ufici, per 
ço car no sen tenía per digne, e humilment e secreta canta 
missa*novella sens nulla vanitat. Blanquema fo elet a es- 
ser sacristà. Molt nedeament tenía Blanquema la esgleya 
c tot ço qui pertanyía a son ofici, e tots jorns cantava mis
sa, e quaix tot dia estava en oració. Al vespre jaía denant 
laltar de nostra Dona Santa Maria. Los plors ni Ies ora- 
cions que Blanquema faía, qui Is vos poría recontar? ni la 
alta manera que ell havía en sa contemplació, qui laus pu- 
ria dir? ni la art que ell havía en exaiçar sa ànima a Deu, 
qui la puria saber?

3. Esdevencse un vespre après compléta, que Blan
quema estava en oració e plorava per abundancia de de- 
voció, c cogitava que dementre quel prevere canta la mis
sa, son àngels qui fan reverencia e honor al sant sacrifici 
de Jesu Christ lur senyor. Molt fortment concebé Blan

quema aquesta consideració. Dementre que Blanquema 
estava en aquest pensament, adurmÎ53e sumniava ço que 
en vetiant havía considerat; car per la influencia de la gran 
imaginació que havía dementre vetlava en lo ministeri da- 
munt dit, li fo vijarès en durraent*que ell cantàs la mis
sa e que Sent Miquel e Sent Gabriel li servissen. Dues 
odij. vegades sesvetlà Blanquema aquella nit, e tota hora 
retomava en aquel! somni meteix. A la mija nuyt se levà 
Blanquema sonar lesquella, e dix matines ab los monges. 
Après estec en oració c remembré ço que havía sumniat

’• P> regís.—i. P, cantet Ja messa (passim). — 3. P, el sa durmi.— 
4. P, en luñci damunt dig li fo uejaires en donnent.
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aquella nit. Dementre que Blanquerna enaxí remembrava, 
el! se revestí per cantar la missa. Com fo davant Ialtar, vi- 
jarés li fo que veés a cascún corn de laltar un ángel bavent 
ales, e que cascú tengués en la una mà una creu e en lal- 
tra un libre. Molt fo Blanquerna maraveUat daquesta vi- 
sió, e hac oppinió que fos enaxí com a ell era vijarès; mas 
Blanquerna no voie enantar a cantar'la missa dentrô que 
fos exit daquell dubte. Retornà Blanquerna a remembrar 
Jes virtuts ab les quais sajudava tota hora a ses nccesitats: 
justicia li feu remembrar sa indignitat a veer los àngels; 
prudencia li donà intelligencia * com per influencia de con- 
sideració e per fcblca de ccrvell afeblit per abstinencia vi
gilia dejunis e per gran esvetlamcnt, la hntasia representa 
alcunes vanitats en semblança de ventat; fortitudo enfortí 
son coratge contra la ymaginativa qui a Ics vegadcs yma- 
gena desordenadament, per Io qua! desordcnament la vis
ta corporal pren alcunes vanes scmblançes contra veritat. 
Per totes aqüestes virtuts fo ajudat Blanquerna e exi de 
dubte en lo qua! era entrât, e après cantà Ia missa molt 
devotament segons que havía acustumat.

4. Una nit sesdevenc que Blanquerna fo en lesgleya 
tot sol, e cogità en los demonis e en lur horrible figura la 
quai prenen com volcn donar espaventament a home. De
mentre que Blanquerna considerava enaxí, senti entrar te
mor e espaventament en son coratgc e hac paor de estar 
soi en lesglcya, e fo en volentat que sen anàs al dormidor 
durmir aquella nit; mas remembrà que temptat era contra 
fortitudo e contra prudencia 3 per tal que cxalçàs fortitudo 
e prudencia, lo quai cxalçament prengueren com Blanqucr- 
na remembrà lo pcrfet poder de Deu qui! pot aytàn bé 
defendre en lesgleya tôt soi com en lo dormidor ab com- 
panyia. E per açô Blanquerna fo enfortit contra la temp- 
tació e la paor en que era entrât, e gitàs a oració e remem-

1. P, cnauansar de canfar.—2. P, li donet entendement.—3. P, sa- 
uieza (panim).
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brà lo gran poder de Deu lo qual voie que Blanquerna Fos 
temptat segons que damunt es dit, per tal que cogitàs lo 
poder de Deu esser poderôs axi tant'fortment en los uns 
locs com en los altres.

5. Per moites maneres era temptat Blanquerna dia e 
nît, e encontínent que era temptat remembrava les .vij. vir- 
tuts, e segons aquella virtut qui mills era cuvinent a mortifi
car la temptació, adorava Deu en aquelles virtuts increades 
quis representaven a Blanquerna per lo remembrament 
que havia de les .vij. virtuts creades; e on més Blanqucr- 
na era temptat e més combatía la temptació, pus exalçats 
eren sos merits, e Ioava e beneía Deus qui li donava occa- 
sió com sos merits fossen grans per ço que la justicia de 
Deu li donàs gran gloria. Enaxí vivía Blanquerna e servía 
Deu tots los jorns de sa vida. Gran era la virtut que Deus 
de sí dcmostrava en Blanquerna, e Blanquerna era Jugor 
c bon exempli a tots los mongos e a totes les gents de 
aquella terra com fossen de santa vida. E per la santa 
conversació de Blanquerna, beneía Deus totes les gents c 
totes les torres daquella encontrada en sanitat pau abun
dancia do fruyts esperituais o terrenals. * Tuyt beneícn c 
loaven Dou qui tanta de virtut havía donada a un homo, 
que per aquel! havíen tantes virtuts molts homens por gra
cia do Deu.

I. P; aitant,—a. P, temporals,
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§ Cap. 60. En qua! manera fo etef a 
abaf Blanquerna,

NVELLI lo senyor abat, e sa persona no poc sa- 
tisfer a Ies necessitats del monestir. Labat fo en 
lo capítol ab tot Io covent e demaná misericor

dia, dient estes paraules: Longament de temps mes estât 
fct ‘ honrament per vosaltres, senyors, qui mavets tengut 
per major. Indigne som estât a reebre tan gran honra
ment. En temps som vengut que som despoderat en ma 
persona, per lo quai despoderament som pus fortment in
digne de esser vostre pastor. En la fi som de mos dies, e 
volvía esser sotsmès a alcú de vosaltres per ço que fos pus 
obedient. Prec vos que degiscats abat e de mi vos prenga 
pietat.

2. Conseil e acort fo pres*per Blanqucrna e per tôt 
lo capitol que fos fêta gracia al senyor abat, a significar ca- 
ritat justicia qui volicn que ai senyor abat fos retut guar
dó del treball en que longament havia perseverat per guar
dar e servir ses ovelles. Caritat voie que al senyor abat 
fos donat un loc cuvinent en alguna granja on estegués e 
vivís, e que un monge lo servis e que son cors bagués a1cu- 
na pietança per ço que vivis3pus longament. Labat grai a 
tôt lo capitol la misericordia que li havien fêta, e reté lo 
sagell e renuncià a labadia; e los monges ordenaren com 
elegissen abat.

3. Segons la art de elecciô per la quai fo eleta a aba- 
dessa Natana, fo emprès que fos elct abat. On, com los 
elegedors demanaren a Blanquerna quai ii era semblant

i. P, lonc temps mes a»ut fait.—a. P. Coseil e acordamen fon en- 
pres.—3. A, que son cors uiuis: P, que uisques.
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que degués csser abat, Blanqucma dix estes paraules: Co
muna fraternitat es caritat enfre nosaltres. On, a significar 
que caritat sia comuna virtut e a donar bon exempli, cu- 
vinent cosa sería que elegissem a pastor alcún bisbe destes 
encontrados, ' lo quai fos de pus santa vida que altres bis- 
bcs. * Respongueren los clegidors e digucren que no era 
custuma de lur ordc que elegissen abat borne qui no fos 
de lur orde, c majorment que élis no crefen que null bisbe 
lexàs son bisbat^e qucs retes a lur orde per esser abat, 
com sia cosa que bisbe haja pus ampia regla que abat.

4. Blanquerna dix als clegidors que moites vegades 
sesdevenia que de abat elegía hom bisbe; c per açà era 
raô que bisbe pogués csser elct a abat, com sia cosa que 
abat se covenga mills ab vida contemplativa que bisbe, c 
bisbe ab vida activa que abat. On, com vida contemplativa 
sia molt mcllor e pus prop a Deu que activa,*si de vida 
contemplativa passen los abats a vida activa, quant mes de 
vida activa deucn venir los^bisbes a csser abats en vida 
contemplativa! On, per ço que entre en custuma que bisbe 
sia elct a abat e que la vida contemplativa sia exalçada c 
amada sobre la activa, scgons mon seny e ma volcntat, es 
bo que elegiscam bisbe a abat.

5. La un dels .vij. elcgcdors era lo cellerer, lo quai 
dix a Blanquerna que si elegien a abat bisbe ni altra per
sona qui no fos de lur ordc 0 de lur monestir, parria^quc 
defalliment fos de boncs persones en lur monestir, indig
nes qucn fos elet^abat; c per açà no era cuvinent cosa que 
elegissen bisbe a esser abat, e majorment que clI creía que 
hom no pogués atrobar bisbe qui lexàs son bisbat per es
ser abat. Blanquerna rcspôs: Ergull c vanagloria desespc- 
rança proprictat, signifiquen les paraulcs del cellerer, con-

1. P, alcun auesque (usuai) daquestas partidas, —a. P, quel autres. 
—3. P, auesquat (usual).—4. P. sia mot mellor que actiua e plus prop a

5' P’ tnanca los.—6, P, semblaría.—7. indignas de que fos eJa* 
gutz.
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tra justicia caritat esperança; c car prudencia vol que la 
melior persona sia elcta, caritat fa comunitat de diversitat 
dordens, e justicia condemna proprietat de ço qui deu 
esscr comuna caritat c fraternitat, c esperança fa remem
brar que si nostre senyor c pastor Jesu Christ sostenc 
mort per salvar los homens qui han bisbat, segueixse que 
alcún bisbc atrobcm qui per honrar Christ vulla Icxar bis
bat per abadía.

6. Lo cellcrerlexàla raó que havía emparada ' contra 
Blanquerna, e près altra raó, dicnt estes paraulcs: Abat 
cové esser acustumat de menjar nostrcs viandes c de seguir 
covent e que haja nostrcs custumes, per ço que sia Ium c 
exempli a nos altrcs com dejam perseverar en nostrcs cus- 
turnes; e per açô altrc home qui no sia de nostre ordc no 
es tan cuvinent a esser abat com es home qui sia de nostre 
ordc c qui longament haja persévérât ordenadament en la 
régla de nostre ordc. Ccllcrcr!*dix Blanquerna: Encara se- 
gueix vostra volcntat lesclau cl cami de desesperança; car 
Deus qui ha vos rcglat cn vostrc ordc, pot reglar c acus- 
tumar altrc rcligiós qui sia daltrc ordc si entra cn nostre 
ordc. Dementre que Blanquerna c lo cellerer se contrasta
ven cn esta manera, lo bisbe que Blanquerna havia reprès, 
scgons que damunt es rccontat, vene en lo monestir, c 
cessaren les paraulcs de Blanquerna c dcl cellerer, c tôt lo 
covcnt anà reebre lo bisbc per fer honrament a cil e a sos 
companyons.

7. Lo bisbc voie fer honrament ai monge qui havia 
rcnunciat a labadia, scgons la honor quis cové a abat; mas 
aqucll monge rccontà al bisbc la gracia que li havia fêta 
lo capítol, ni com havia rcnunciat a labadia, ni com li era 
asignat un loc molt delitablc cn lo quai degués estar fora 
lo monestir, e fer cn aqucll loc alcuna pictança^a son cors, 
major que no pudia fer cn lo covent. Lo bisbe c aqucll

i. P, azamparada.—a. P, Senher,—3. P, pjfansa (utual).
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mongo sen anaren estar en aquella granja. Lo bísbe ne 
tramés tots sos companyons e retenc ab sí un escuder tant 
solament. Longament feu lo bísbe ab aquel! monge peni
tencia, e parlaven tots jorns de Deu e de la sua gloria, e 
la vanitat daqucst mon mcnyspreaven.

8. Lo cellerer els altrcs clegedors retornaren a les 
paraules en que esser sulícn, e encercaren per art e per né
cessitât qua! persona de tots los monges daquell monestir 
era pus suficient a esser abat. Manifestât fo a tots los ele- 
gedors que Blanquerna devía esser abat segons totes les 
condicions quis covenen a abat ecceptat' una condició tan 
solament, ço es a saber, que Blanquerna era pus fortment 
amador de la vida contemplativa que de la activa;* e a ufici 
dabat cové vida activa per ço que mills proveesca a les 
necessitats del monestir. Qüestió fo enfre los elegedors si 
per la condició damunt dita sería Blanquerna refusât a 
esser abat; mas un dels elegidors dix als altres que enaxi 
com Blanquerna nostre maestre ha mostrat a nosaltres 
com ab les virtuts nos ajudem a nostres necessitats. cové 
que en est cas nos recorram a esperança justicia, e quens 
confient en la santa vida de Blanquerna, la quai en vida 
contemplativa satisfaça per justicia a nosaltres aytant o 
pus com si havía Blanquerna més de la vida activa que 
contemplativa; e per açô no dubtem a fer abat de Blanquer
na c sia nostre pastor, pus que es estât nostre maestre.

9. Elet fo a abat Blanquerna. Molt desplac a Blan
querna la elecció, e moites raons allega per les quais se 
pugués cscusar a esser abat. Neguna de ses raons no vol- 
gueren reebre los monges, e a totes passades’ volgren tots 
los monges que fos abat. Blanquerna fo abat, e tots jorns 
lo covenía perseverar en son ufici, segons lo qual havía a 
remembrar e a tractar de les coses temporals, les quais 
lembargaven a considerar en les coses celestials.*Plorava

1. P, ecceptada.—3. P, que de la uida actiua.—3. P, en totas ma- 
nieiras.—4. P, en las cauzas sperituals celestials.
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Blanquema per la servitut cn que era esdevengut. Desirà 
Blanquema libertat a contemplar Deu e a cogitar en la 
passió de son redemptor; e per açà dix estes paraules:

10. Oh vertuts amigues quim suliets ajudar c quim 
deliuràs em guardàs de la servitut en la quai me volgren 
metre Evast e Alomaî On sots añades? ni per que no 
mavets ajudat contra la servitut en que som esdevengut? 
Dementre que Blanquema deia estes paraules, en sa con- 
sideració atrobà fortitudo prudencia, qui deien aqüestes 
paraules mentalment:

i 1. Forts es coratge qui no sergulla ‘ per honor daba- 
día ni per csscr senyor de molts homcns. Obedient es 
abat per fortitude de coratgc com segueix ço que son en- 
teniment li dcmostra, a seguír covent e a entrar a tart en 
enfermería.’ Dementre que fortitudo parlava enaxf, respós 
prudencia e dix que en los mèrits de tots los monges ha 
part labat, qui té ordenat son voler a esser servidor e 
sotsmès de sos monges. Gran som, ço dix prudencia, en 
governar una persona, mas molt major so en governar 
moites persones; c per açô justicia c merit sc cové mills 
ab mi que fer no sulfa.

12. Alegrar se vole Blanquema per ço car prudencia 
li significà multiplicament de sa gloria; mas caritat li feu 
remembrar que ell no pudia tant bé contemplar cn Deu 
com sulía; c car amava mes Deu que mèrit de gloria, per 
açô caritat e enyorament lo fccren plorar longament. En 
aquesta manera estava Blanquema, e estec longament abat; 
e per desig de Consolació e de contemplació sen anava a 
vegades a la granja on estava Io bisbe e Io monge qui so
lía csscr abat, c ab dis ell rccrcava sa persona c consolava 
sa ànima contemplant nostrc Senyor Deu.*

X

i. P, qui no seruisgola.—1. P, intrar tart cn efermaria.—3. P, mo
tas uegadas.—4. P, contemplant dieu.
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f CAP. 61. En quai manera labai 
Blanquerna fé lo libre de ^ve Ma
ria.

H
LANQUERNA fo abat duna abadía molt honrada 

on havía gran multitut de manges e qui havía 
grans rendes. Tots jorns cogitava Blanquerna 

com pogués honrar nostra Dona per alcuna novella mane
ra. Un jorn consirà Blanquerna en la honor de nostra Do
na, e per divinal virtut vencli en volentat que en lo mo- 

nestir edificas una cambra apartada ' on estegués un monge 
qui en aquella casa saludàs tots jorns nostra Dona, e en 
aquella casa® menjàs e jagués, e que no seguís covent e fos 
franc en totes aquelles coses on mills pogués saludar e 
contemplar nostra Dona. Labat Blanquerna feu edificar 
aquella casase mésli aquest nom: Ave María. En lo capí
tol fo labat ab tot lo covent, c dix aqüestes paraules: Tot 
lo major honrament que creatura haja pugut reebre de son 
creador, fo fct en lo ventre de nostra Dona corn lo RIJ 
de Deu hi près natura humana; c per açô cové que nostre 
orde qui ha fet cap de nostra Dona, honre a tot son po
der nostra Dona. E per açô, quai de vosaltrcs vol saludar 
nostra Dona tots jorns c estar en la cambra qui ha nom 
Ave Maria? Molts forcn los monges qui hagren volentat 
de estar en la casa de haver*aquell ofici; mas labat dix 
que lo monge qui hauria aquell ofici covenia esser gran 
elergue en diverses sciencics, per ço que per elles sabés 
elevar son entcniment a contemplar c a saludar nostra Do-

1. P, bastís una cambra apart.—2. P, maize.—3. P, fes bastir aque
la cambra.—4. P, en la cambra per auer.
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na, e aquel! monge covenía esser dévot e home de santa 
vida; e per açô fo elet entre Is altres aquel! monge qui havia 
mills les condicions damunt dites. '

2. Aquel! monge fo en la Ave María, en la qua! hac 
sos libres e sa cella e la ymage de nostra Dona. Un frarc 
lee h aportava tots jorns ració’ del covent. AqueJl monge 
cantava missa cn la esgleya c anava per tot Io moncstir c 
parlava ab quis volia c havia molts daltrcs previlegis. Un 
jorn sesdevenc que labat entrà en la cambra del monge, e 
voie saber en quai manera lo monge saludava nostra Dona 
Santa Maria. Lo monge sagenollà davant la ymage de 
nostra Dona, e dix aqüestes paraulcs c moites daltrcs sc- 
gons que havia acustumat:

3. Ave Marial Saludat lo tcu servidor de part los 
àngels cls patriarques cls profetes els màrtirs cis confes
sors c les vergens c los vergens;3c salutte per tots los 
sants de gloria. Ave María! Saluts taport de tots los crcs- 
tians justs c peccadors: los justs te saluden car est digna 
de salutació e car est esperança de lur salvació; los pee* 
cadors te saluden per ço car te demanen perdó e han es
perança quels tcus ulls misericordiosos csguarden ton FilI 
per ço que haja pietat c misericordia de lurs eolpes mem- 
brant la greu passió que sostenc per donar salvació e per 
perdonar colpes c peccats.

4. Ave María! Saluts taport dels sarraíns, jueus, 
grecs, mogols, tartres, búlgars, ongrcs de Ungaria la menor, 
comans, ncstorins, rossos, guinovjns:*tots aquests c molts 
daltrcs infcelsítc saluden per mi qui som lur procurador. 
En la tua salutació^los met, per ço que Io tcu Fill los vulla 
remembrar c que tu acabtes ab clD com los trameta missat- 
gcs qui is endrccen a conèxcr e a amar tu c ton Fill, cn tal

1. P, las condieJos damunt ditas miels. - 2. P. sa ratio.— 3. P, eis 
uerges e las uerges.—4. P, ginouîns: V, comans beduyns axaxins su
riana jacobins nestorins marotins Rossos armenis e georgians.—5. P, no 
üzels,— 6. P, saluatio.— 7. ab iUo?

Blanquern^'I f. 
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manera qucs pusquen salvar c cn est mon sapien c vullcn 
tu e ton Fill, de tot lur poder, servir e honrar.

5. Ave María! Aquests infecís per qui jot salut han 
innorancía de la tua salut c del honrament que Deus ta 
donat. Homens son. Semblant natura e figura han del tcu 
Rll que tu tant ames e per qui tant est amada c honrada. 
En foc perdurable van per innorancía. La gloria perdura
ble de ton Fill pcrden, car no es quils prcíc ni quils de
mostré veritat de la santa fe católica, Boques han ab quet 
sabrien loar sit conexíen, cor han ab quet puríen’amar, 
mans han ab quet purícn servir, peus han ab que porícn 
anar per les tucs carreres. Tu est digna que per totes gents 
e que cn totes terres fosses coneguda servida amada loada. 
Saluden te. Ajuda c gracia c benedicció te demanen per mi.

6. Ave Maríal A plorar me cové e a fer penitencia, 
c a sostenir me cové aspra vida, e a loar amar conéxer ser
vir me cové tu, per ço que mes saluts te sien pus agrada
bles. PJorava lo monge molt fortment demcntre saludava 
nostra Dona. Plorava Blanquema per la gran devoció del 
mongc e per la devota salutació’quc faía a nostra Dona. 
La dolçor ni la virtut qui eren cn labat e en lo mongc dc- 
mentre ploravcn c nostra Dona saludavcn, qui laus poría 
recontar?

7. Amable fill! dix labat: Saluda nostra Dona qui es 
salut c benedicció nostra. En la sua salut son salvats aquells 
qui sens la sua salut foren damnats. En nostra mare na 
Eva fo nostra damnació, e cn nostra Dona es nostra sal- 
vació. María es lum c resplandor inluminat e inluminant. 
Ave es esser sens mal c sens dcfalliment. Saludem c amem. 
Dona havem^per la quai virtuts haurem e vicis vcnçrcra. 
Remembra, fill, com molts son aquells qui nostra Dona sa
luden, ni corn bcnauyrats son aquells qui son amats remem- 
brats per nostra Dona qui ha tant noble remembramet c

». P. ab quet safarían e poirîan.- 2. P, dcuecio e salutatio.—2. do
na avc(?)
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tan piadosa vokntat. Vejas lo cel com es gran ni com es 
bellament illuminât per lo sol e la luna e les estelles. Mar 
terra homens aucells besties peixs plantes herbes e totes 
coses vivents c tot quant es, es a scrviy de nostra Dona, e 
tot es de son Fill qui ho ha creat. Saluda e plora, car day- 
tai salutació sagrada nostra Dona. Saluda remembrant nos
tra Dona qui no cessa damar remembrar ajudar a tots 
aquells qui la saluden ab exalçat enteniment e ab efectuo- 
sa volentat. Fill! Cerca tots los poders de ta ánima e vejas 
siis mets tots en saludar nostra Dona.

8. Dcmentre que labat esforçava e cnagava ' aytant 
com pudia lo monge de Ave Maria, lo monge dix a labat 
aqüestes paraules: Vençut es mon poder, exalçat es lonra- 
ment de nostra Oona. No puse més amar ni considerar a 
ensús; çajùs me cove estarcen mos dcfalliments. Si fer se 
pudía, pus fortment volria plorar c amar e membrar en 
saludar la regina del cel e de tota la terra e la mar. Con
solât, alcgrat me té nostra Dona totes les vegades que 
la salut. La sua salutació es ma companyia e mon conort 
c confort.

9. A gran maravclla hac gran plaer labat dcl monge 
dAve Maria, com tant bé sabía saludar c contemplar nos
tra Dona, c moites vegades la setmana venía saludar nostra 
Dona ab lo monge, per honrar nostra Dona e per ço que 
ajudàs a plorar la un a laltre e que a contemplar nostra 
Dona la un per laltre pus fortment sa ànima pogués exal- 
çar. Tant fo home de bona vida lo monge dAve Maria, 
que molts monges havia en aquell monestir quin servien 
pus ordenadament nostra Dona, e com havíen temptacions 
0 despagamcnt de nuiles coses,3scn veníen al monge per 
ço que fossen per ses paraules consolats e adoctrinats en 
servir nostra Dona.

1. P, enantia(?).—a. P, a estar. — 3. P, de neguna cauza.
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f CAP. 62. Graba plena.

tTOgg^N un temps sesdevenc que fo gran carestía de 
Sl-*^^ ^*^* ^” *^ ^®'^*^® P^^ defalliment de pluja. Molt 

fo gran la almoyna que labat hia a tots los po
bres qui veníen ai moncstir. Longament durà lalmoyna 
que horn fafa cn aqueJl monestir, e per la fama ' qui fo en 
la terra e car cn aquell monestir faia horn almoyna de pa 
e de legum^a tots aquells qui hi veníen, muntiplicaren molt 
fortment los pobres qui hi veníen pendre almoyna. Un 
jorn sesdevenc que lo cellerer entrà cn los graners qui 
eren cn lo moncstir, c anà per les granges, e atrobà que 
aquella almoyna que labat faia no pudia longament durar 
ni lo covent no havia blat a despesa tro al novell. Molt fo 
dcspagat lo cellerer, e dix a labat que cessés lalmoyna, 
car del blat havia tant poc atrobat cn les granges e cn los 
graners, que en breu de temps falliría al covent.

a. Gran despagament hac labat de ço quel cellerer 
li havia dit, c anà a les granges c aïs graners per saber ve
ntat sil blat era en tant poca quantitat com Io cellerer 
deia. Dementre que labat e lo cellerer sen tornaven al 
monestir, labat passà per una granja don era granger un 
frarc lec qui sobre totes coses amava e honrava nostra Do
na Santa Maria. En tota aquella granja no havia mas una 
cija de blat. Molt desplac a labat com tan poc blat havia, 
c hac gran dolor com hac a cessar la almoyna,3pcr la qual 
dolor sa ánima fo en trísticía e sos ulls foren en plor. Lo 
frarc granger demaná a labat per que plorava. Bell filll dix

1. P, Mot fo gran JaJmorna que labat fazia cn aquel monestier a 
totz los paubres que venían e per la fama...—2. P. legums.—3, P. cant 
tant pauc de blac i aula e ac gran dolor a sessar larmorna.
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labat: A plorar me cové la mort dels pobres qui morràn 
si cessa lalmoyna qui es acustumada ai monestir, la quai 
covenrà a cessar per defalliment de blat. Sènyer! dix lo 
granger: A honor de nostra Dona donats e fets almoyna, 
car Jous bastaré de blat per tot aquest any; e en açô no 
dubtets, e metvos en fermança nostra Dona qui es plena 
de gracia. Labat respôs: Tant es cuvlnent e bastant la fer
mança, que colpables seriem si la refusavem ni si lalmoy
na cessavem.

3. Labat sen rctornà al monestir molt alegramcnt, e 
manà donar tots jorns almoyna segons que havía acustu- 
mat. Tant longament c a tantes persones donà almoyna, 
que tot lo blat dels graners c de totes les granjes fo des- 
p¿s, ecceptat Io blat de la cija qui era en la granja on lo 
granjcr havía mesa fermança’ nostra Dona. Labat tramés 
missatge al granger quel bastas de blat segons que havía 
promès. Lo granjer obri la cija c trames al monestir la 
meytat del blat qui era en la cija. A laltra* vegada lo gran
ger obrí la cija e atrobàla mija enaxi com la havía lexada, 
e tramés tôt lo blat a labat. Com lo granjer hac tancada 
Ia cija, e les besties qui portaven lo blat foren partides de 
la granja, lo granjer dix ave maries segons que havía acus- 
tumat. Dementre que ell dix gracia plena, ell se maravellà 
com havía lexada buyda de blat la cija, ^ ni com Santa Ma
ria no la tenia plena, per ço car ell la havia mesa ferman- 
ça*a labat.

4. Dementre que lo granjer pensava enaxi, ell dubtà 
que Santa Maria fos plena de gracia, car vijarés li era 
que si Santa Maria fos plena de gracia, que Ia cija degués 
esser tota hora plena de blat. Altra vegada tramés labat al 
granger que li trametés del blat, car aquelt que li havia 
tramés era tot despés. Lo granger se confia en nostra Do
na e altra vegada obri la cija, e atrobàla plena de blat; e

1. P, meza en fermansa.—2. P, e lautra.—3. P, com auia laixada la 
sieja uueia de blat.—4. P, en Fermansa.
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lo granjer remembrà com nostra Dona era plena de gracia. 
Tot aquén any atrobà Io granger plena la cija totes vega- 
des’que la obria; e aquella cija bastà*a tot Io covent e a 
tota lalmoyna, tro al blat novel!. Labat els monges loaren 
e benefren nostra Dona quils havia volguts remembrar a 
lurs nécessitais.

5. A una festa sesdevenc quel granger fo al mones- 
tir per tenir festa. Labat li demaná com era esdevengut 
del blat qui tot lany lur havia bastat. Lo granjcr dix a 
labat com enfre les altres paraules qui son en la Ave Ala
ria, havia gran devoció en Gratia plena; c per açô se confiât 
en nostra Dona que tengués plena la cija de blat dcmentre 
que la carestía fos en la terra. Molt cogità labat en les 
paraulcs quel frare granjer li hac dites de nostra Dona, 
ni com havia devoció en Gratia plena; c per açô feu edih- 
car*cn un loc de! monestir una cambra a la quai mès nom: 
Gratia plena, e en aquella cambra voie que lo frare cste- 
gués tots los temps de sa vida adorant e contemplant nos
tra Dona plena de gracia.

6. Molt era Io frare de Gratia plena home sant e 
devot, e de tot son poder adorava tots jorns nostra Dona, 
considérant en la gracia de que era plena; e per vellea e 
per santa vida qui era en lo frare, sen veníen estar alcu- 
nes horcs los monges ab lo frare e escoltaven ses paraules 
devotes les quais los edificava els muvia^a devoció e a ca
ntat, c per les quais eren consoláis e alegráis. Toi aquel! 
monestir era inluminat per aquel! frare c per lo frare de 
Ave Maria, e moltes vegades se visitaven es veicn^Io mon- 
ge de Ave María el frare de Gratia plena, e lo monge par- 
lava dAve Maria el frare de Gratia plena. Lo plaer ni la 
fraternal companyía darndós, qui laus poría recontar?

f. P, atrobaua lo granjer plena la sieja de blat totas las horas e to
tas las ueguadas.— a. P, abastaua.— 3. P, se conhzaua.—4. P, fes bastir. 

5’ V ^°® edificauen e mouien. — 6. P, se uizitauan lo monge daue ma
ria el fraire de gracia plena. 
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nil bo exempli que donaven a tots Jos monges e a tots los 
frarcs, qui! vos puria dir?

7. Labat Blanquerna hac desig de plorar e de con
templar nostra Dona; car Jos grans negocis temporals los 
quais li covenía tractar per lo moncstir, li Jiavien molt 
fortment enclinat son pensamcnt en aqüestes coses tcrre- 
nals; ' e per açô labat sen anà un jorn ai frarc de Gratia 
plena, tot sol, e vole saber segons qua! manera‘contem- 
plava nostra Dona. Dementre que labat entrà en la cam
bra on estava lo frare, atrobà Jo frarc qui estava agenoUat 
davant la imatge de nostra Dona, e en plorant deia aqües
tes paraules:

8. Plena est María de plc qui es ton Fill,’lo quai es 
compliment e pie de tôt quant es. En tu, plena, es pic lo 
remembrament c Icntcniment c la volentat de la mia áni
ma. Tôt lo mon no pot complir ço que tu te plena. E sabs 
per que? Per ço car tu pots esscr pus plena per ton Fill, 
que tot lo mon, com sia cosa que tot lo mon no sia tan bo 
com tu. Tu est plena de gracia per ço que recobrem la 
gracia que havicm pcrduda. En tu es plena nostra fe cs- 
perança caritat justicia prudencia fortitudo temprança. Nos 
som plens + car tu est plena. Pie es de gracia qui tu remem
bra c ama; qui per tu es remembrât amat, no lia null de- 
faJliment.

9. Plena de gracia! Plena fuist^dc Dcu c dome, com 
làngeJ Gabriel tac saludada. Aqucll Dcu e home de qui 
tu est marc, es pic de bonca eternal infinida, c de poder 
saber voler eternal infinit. On, sil tcu plc es eternal infinit 
en bonca granea poder savica volentat, Jo tcu plc no pot 
esscr buydat ni minvat ni muntiplicat. On, com tu, Gratia 
plena, sics María tan plena, la mia ánima umpli de caritat 
ab quct pusca plenament^amar e conéxer, e umpli los

I, P, temporals terrenals.—i. P, en qua! maneira —3. V, Plena est 
tu Verge Sancta Maria de gracia la quai gracia es lo teu fill. —4. P, nos 
en pleix.—5. A. fust.—6. A, planerament.
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meus ulls de làgremes e de pjors per honrar los teus hon- 
raments e per plorar mos peccats c mes colpcs.

10. Segons aqüestes paraules esegons moites daltres, 
adorava c contcmplava lo frare nostra Dona com labat lo 
venc visitar. Molt fo maravellat labat com dome lec pu- 
dien cxir aytals paraulcs tan subtils e tant devotes; mas 
pensàs’que per lo compliment de nostra Dona eren plencs 
ses paraules de sciencia infusa e de devoció. Bell fill fra- 
rc! dix labat: Deus tc sal, qui tà complit de la gracia plena 
de nostra Dona. Lo frare respes a labat: Sènycrl Si sa- 
biets nuiles coses per Ies quais pogués molt amar e honrar 
nostra Dona, prec vos que les me mostrets; car plena es 
nostra Dona de gran gracia c de virtut, e per açô hauriam 
mester complida intclligencia ab la quai la pogués compli- 
dament conèxcr, e que per la complida concxensa sumplis 
ma volentat a molt amar e loar Gratia plena.

11. Com labat viu la gran replccció de gracia devo
ció Caritat qui fo en Ia ánima del frare e remembrà que en 
sa ánima no havía tanta de devoció com en lo frare, ell 
dix aqüestes paraules: Ah! Per que fuy abat e no fuy fra- 
rc crmità, e que bagués tan gran compliment de devoció 
com ha aquest frare?*Labat Blanqucrna sagenollà al frare 
de Gratia plena, c pregàlo que ladoctrinàs e li enscnyàs 
com pogués retornar en la devoció en que esser sulia; la 
quai havia pcrduda per los ncgocis de la abadía. Plorà lo 
frare e plorà Blanquerna, c la un esguardava laltrc ab sem
blant amorós. La un no poc parlar a laltre, car amor los 
sobrava; mas cascó significava per signes a laltre la ymage 
de nostra Dona c la passió de son Fill, c la dolor que sos- 
tene dementrc que son Fill hom turmentava e auceía en la 
crcu en la qual penjava^per ço que tuyt lo veessen c les- 
carnissen.

11. Molt ploraren e cstegren amdós ans que parlar

i. P, e] consideret.—2. P, com aquest fraire.—3. P, pendia. 
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sc poguessen. Tant estcc iabat dagcnollons, tro quel fra- 
rc dix aqüestes paraules: Plena era de gracia nostra Dona 
com son Fill moría. Aquella gracia significa'Ia gracia de 
la quai son plens los fills de Deu en est mon corn soste- 
nen treballs c mort per honrar lo Fill de nostra Dona, qui 
es en gloria Gratia plena de nostra Dona. Defalliment ha en 
lo mon de Gratia plena. Dones plor^labat Blanquerna les 
colpes daquells qui gracia plena no lexen estar en lo mon. 
Plora Blanquerna c dix aqüestes paraulcs:

13. Plorar conéxer amar! Haurícts tant de poder que 
a la Dona plena de gracia feéssets remembrar lo defalliment 
en que som en esta present vida? Volrías per vos encli- 
nar a pregar son RH com nos degués umplir de tanta gra
cia, quens fees anar preycar ais infecís sa honor? ni com 
cobras santa Esglcya la terra santa que los serraíns tenen 
a desonor de nosaltres, en la qual desonor es significada 
desconexença defalliment de caritat e membrança de la 
santa sane qui per nos sescampà? Es nulla cosa qui a aqües
tes vos pusca ajudar? Frare! dix labat: Aydatsmc a plorar 
c a pregar, e plorem tan fortment e tan longament tro que 
la regina que vos tant amats nos + deja ajudar, c tanta de 
sa gracia do en aquest mon, que a honrar son Fill tot lo 
vulla ordenar. Ploraren labat e lo frarc longament; c après 
lurs plors agradablement sc departiren, c labat Blanquer
na sentí en sa ànima que la devoció en que csscr sulia era 
tornada en son estament; e per açô preposà labat que re- 
tornàs suvinablement plorar e contemplar nostra Dona en 
la cambra de Gratia plena.

i. P, significaua. — i. P. ploret: V, plora. — 3, P, del precios sane 
que per nos s escampaua. —4. A, manca noi.
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Ç CAP. 63. Dominus tecum,

SDEVENCSE una vegada que labat Blanquema 
bI^^Tí ^®f^’a capítol, e vene un granger en lo capítol 

dient que un pagès era entrât cavar' en una vinya 
de la granja- Aquell pagès deia que aquella vinya era sua, 
e menaçà fortment al frare qui! volc‘gitar de la vinya. 
Labat demanà de conseil als monges, daquell home quel 
granger recontava. Un monge ancià dix al senyor abat 
aqüestes paraules: Lonc temps ha que es haùt contrast en- 
fre nos el pagès per aquella vinya, e molt de damnatge nà 
près aquest monestir deUpagès, e gran infamia ha dita de 
nos lo pagès per la terra; e per açô es cosa cuvinent que 
anem a la granja e que gitem lo pagès de la vinya, 0 que 
nos metam en guarda e en captinença de alcùn cavalier * qui 
per nos defena la vinya al pagès.

2. Molt cogità labat en les paraules quel monge deia, 
e en presencia de tots dix aqüestes paraules: Descuvinent 
cosa es que horn dorde per possessions se meta en peril! 
de mort ni que aucia null home, e contra justicia es que 
hom dorde se leix deseretar; e per açô, segons caritat es- 
perança, cové que en aital cas hom recorra a Deu e a vir- 
tuts, combatent vicis ab virtuts; car ab aytals armes se deu 
primerament tôt hom combatre, e majorment home dorde. 
Com labat hac dites aqüestes paraules, ell cavalcà e menà 
en sa companyia lo cellcrcr, e anà en aquell loc on lo pa
gès cavavaien la vinya. Labat saludà lo pagès dient: Do- 
minus tecum. Lo pagès no reté les saluts a labat, mas que 
cavava en la vinya e tenía ses armes en torn si per ço qucs

1. P. era intratz obrar.—1. P, uolia.—3. A, el.—4. P, en garda 
dalcun e captenensa.—5. P, fozia (pas$im). 
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pogués defendre. Totes les vegades quel pagès feria del 
càvec’ en la terra, labat dcîa: Dominus tecum; mas lo pagès 
no faía semblant que ois labat ni quel vcés, mas que cava- 
va en la vinya.

3. Labat se maravcllà fortment corn lo pagès no li 
responia, e majorment se maravellà labat com la virtut de 
ta salutacíó no profitava;*mas cogità labat que a dcvallar 
lo covenia e que sagenollàs al pagès e quel saludâs ab de- 
voció e ab humilitat, per tal que en la salutaciô vengués 
virtut. Labat devallà e agcllonàs davant lo pages, levà sos 
ulls e sa pensa e ses mans.^e dix aqüestes paraules:

4. Regina del cel e de la terra! Deus fo en tu home e 
Deu; en gloria es lo Senyor en tu com a Dcu e a fill. En 
aquest mon nostrc orde es teu e es en ta mantinença.* 
Per aquella virtut per la quai lo Senyor fo en tu, te prec 
que tu sics enfre nos e aquest home, com per tu reebam 
virtut per la quai siam servidors de la virtut que tu ha- 
guist per ço car lo senyor fo en tu.

5. Lo ccllerer reprès fortment labat, dient que tôt lo 
monestir era avilat^en la honor que ell faia al pagès; mas 
labat respôs al ccllerer, dient que gran humilitat feu lo Fill 
de Dcu qui voie csscr tôt en la verge Santa Maria home 
c Dcu, e voie que en la crcu fos turmentat e aontat^c mort; 
e armes de monge son humilitat caritat paciencia oració. 
Tant devotament c tan humil prcgava labat c dcîa: Domi
nus tecum, que Deus posà tant gran virtut en les paraules 
que labat dcÎa e en la devoció que havia, que lo pagès 
hac conciencia de la injuria que faia a 1 abadía, e per la 
conciencia hac contricció caritat justicia, e per açô lo pa
gès dix aqüestes paraules:

6. Sènycr abat! Quai cosa es occasió que mon corat-

i. P, aixado: V, axada.—2. P, Labat se merauillet mot fort car lo 
pages no li respondía e maiorment se merauiHaua car 1a uertut de la 
salutatio non profichaua,—3. P, sos uuels c scs mas. —4. P, es tieus c en 
ta garda. - 5. P, enuillezitz —6. P, turmentatz e enhanctat.
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gc sc sia mudat a contricció cantat justicia? ni qui ha gita- 
da avaricia ira injuria de mon coratgc? Labat rcspôs: Per 
la volcntat de Deu sesdevenc que làngcl Gabriel saludà 
nostra dona Santa María, e enfre les altres paraules dix 
a nostra Dona: Dominus tecum; e per la virtut dcsta pa- 
raula, csperança mà donada confiança com Dominus tecum 
te do virtut per la quai lo Senyor del ccl e de la terra c 
de tôt quant es, sia en tu e ab tu, per ço que les virtuts 
sien en ton coratge, per les quais, vicis te sien desagrada
bles.

7. Com labat hac dites aqüestes paraules, lo pagès 
dix que vençut e sobrat lavia Dominus tecum, e per açô 
volia esser tots temps servidor de Dominus tecum, e prc- 
gà labat que li donàs vianda del moncstir per Ia quai po- 
gués viurc en vida ermitaña en un ait pug prés de labadia. 
Labat atorgà ai pages ço que demanava c feuli celia en 
aquella alta muntanya on volía estar, per ço que contem
plés lo Senyor e nostra Dona en Dominus tecum. Labat 
mès nom a aquel! loe: Dominus tecum, e voie edificar una 
capella en aquel! ermitatge; mas lo pagés no ho voic per 
Ç0 que per occasió de romeríes c de vigil¡cs,'no y vcn- 
guessen alcunes persones qui li embargassen sa oració e li 
mortificassen sa devoció.

8. Corn lo pagés fo en Dominus tecum, labat li do- 
nà regla c manera com per Dominus tecum contemplés 
Deu c nostra Dona scgons la forma destes paraules: Lo 
Senyor dels àngels c de tôt quant es, fé en nostra Dona la 
melior obra que creatura pusca reebre, com Deus voie 
pendre en nostra Dona natura humana. Pus noble obra 
Deus no pot fer en creatura. Senyor es Deus de natura 
en nostra Dona e en totes coses on sia naturada natura; 
mas pus fortment exalçà natura en nostra Dona que en 
altra creatura, e per açô lo Senyor mills fo en nostra Do-

». P, de peregrinage e de ueiolar.
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na e ab nostra Dona com lange] li dix Dominus tecum, 
que ab nulla creatura; e per açô devem tuyt fer reverencia 
e honor a Dominus tecum. Per aqüestes paraules e per 
moites daltrcs dona regla e doctrina labat a lermità corn* 
contemplés Deu e nostra Dona ab Dominus tecum.

9. Longament fo lermità en aquel! loe en penitencia 
e en aspra vida contemplant Deu e nostra Dona, e abun
dancia de gran devoció exalçava son enteniment a major in- 
tclligencia per infusa sciencia, que Icntcniment de molts 
monges qui han sciencia atquisita, la qua! per dcfalliment 
de devoció no pot haver conexença de la divinal cssencia 
ni de sa operació. Tant era gran la devoció de lermità, que 
molts monges hi venien vivificar devoció e sciencia, per la 
santa vida en que era c per les santés c altes paraulcs que 
deia de Dominus tecum.

Ç CAP. 64. Benedicta tu in mulieribus.

USTUMA era de labat Blanquerna que anava su- 
vin visitar lo monge qui sulia esser abat c lo 
bisbe qui cstava en aquella granja on lo monge 

damunt dit cstava. Un jorn sesdevenc que labat passava 
per una gran selva, dcmentre anava a la granja on cstava 
lo monge el bisbe. En la via era una bella font dcjús un 
bcll arbre, a la ombra del quai cstava un cavalier guarnit 
qui anava cercar ventura per amor de sa dona. Aquel! ca
valier havía levât son cime de sa testa, per la gran ca
lor; son cavali pexía de la herba^fresea prés de la font; 
lo cavalier cantava una novella cançô en la quai blasma- 
va los trobadors qui havien mal dit damor e qui no ha-

1. P, en quai maneira.—2. P, paixia en Jerba, 
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vien loads sobre totes dones aquella dona quel cavalier 
arnava.'

2. Labat Blanquerna oí la cançô e entés les paraules, 
e vene en lo loc on cantava lo cavalier. Devallà*Iabat e 
asseese prés del cavalier, e dix aqüestes paraules al cava
lier: Natura es datnor que fa amar aquella cosa qui es a 
hom plaent e agradable. Semblant mes que vos siats en
amorar de alguna dona segons ço que la vostra cançô sig- 
ni6ca. Aquella loats sobre totes dones. Prec vos quem di
gáis, si fos una altra dona melior e pus noble e pus bella 
que la vostra, si la amàrets mes ’que aquella que amats. Lo 
cavalier lexà sa cançô e respôs a labat dient estes pa
raules:

3. Si fos ventura que altra dona fos pus noble e pus 
bella que aquella a la quai amor mà sotsmés, injuriosa co- 
ça fora amor si nom fees amar la millor sobre totes autres 
dones; e amador qui no ama la millor, ha dcfalliment 
damor, e amor fa defalliment contra la dona melior si no 
la fa amar pus fortmcnt e per melior amador que nulla 
altra dona qui no sia de sa valor ni de sa ricor. Corn lo 
cavalier hac dites aqüestes paraules, labat feu al cavalier 
aqüestes demandes:

4. Sènyer cavalier! Prec vos quem digats per que 
portais armes. Lo cavalier respôs: Per ço quen pusca dé
fendre mon cors contra aquells qui mi*volràn ofendre- 
Labat dix al cavalier si havia nuiles armes ab que^pugués 
defendre sa dona contra la dona que labat arnava. Respôs 
lo cavalier: Amor e beutat e valor majuden a provar que 
ma dona sia mellor e digna de major laor que nulla altra 
dona. Sènycrl dix labat: Per pus noble manera pot csser 
loada e deu esser loada ma dona que la vostra, per ço car 
amor beutat e valor hi son pus ajudables; e per açô es 
pus digna de laor la mia dona que la vostra, e per açô som

■ . P, e que no auian lauzada aquella dona quel caualier aniaua.— 
J. P, e dcualler.— 3. P, si la amariatz mais. —4. P, que me.—5. P, que s. 
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JO pus noble amador servidor loador de ma dona, que vos 
de la vostra.

5. Molt desplac al cavalier ço que labat deia, e dix 
que si labat fos cavalier, que ell lo rendera mort 0 près, 
per les paraules que deia, e que per força darmes li feera 
atorgar' que sa dona era melior e pus bella que nulla altra 
dona. Sènyer! dix labat: Conexença e ra6 son armes es- 
perituals per les quais hom venç malvcstat e error. On, 
si us volets combatre ab mi ab aytals armes e que vejam 
quai dona es mellor e pus bella e digna de major honor, 
nom fan temor vostres raons, ans me sent cor e força com 
faça a vos atorgar que la mia dona es mellor que la vostra.

6. Gran contrast fo enfre labat el cavalier, quai dona 
era mellor. Arndós se covengren que cascú loàs sa dona 
per veer quai ne puría dir major laor. Labat voie que Io 
cavalier loàs primerament la dona que amava. Lo cavalier 
loà sa dona, dient estes paraules: Tant es ma dona bella e 
gcnçor, que amor mà fcts vençre e sobrar molts cavaliers, 
e per ma dona a honrar me so mès moites vegades en pe
ril! de mort, e per ella he sostenguda molta fam‘e set, calt 
e fret, e treballs molts he haúts en ma persona per ella a 
servir. On, com totes estes coses sien majors e de major 
treball que ço que vos fets per vostra dona, per açô, en 
monge, dix lo cavalier, es significança que si vostra dona 
fos mellor e pus bella que la mia, vos feérets e hàgrets fe
tes majors coses, e major afany hàgrets sostcngut 3pcr loar 
e servir vostra dona, que aquclles coses que jo he fetes e 
sostengudes per loar la mia. Moites daltres paraules qui 
serien longues a recontar dix lo cavalier a labat, loant sa 
dona.

7. Sènyer cavalier! dix labat: Moites laors vos puria 
recontar per veritat de ma dona; mas car una laor tant so
lament abasta a loar ma dona e a provar que ella es me-

!. P, h faria autrejar (usual).—2. P. ai sostcngut motas vegadas fam. 
—3. A, sostenguts.
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Ilor c pus bella que la vostra, per açô contra vostres laors 
no la vull loar, mas daquesta laor tan solament, ço es a sa
ber: Benedicta tu in mulieribus. Lo cavalier voie que labat 
li esponés la laor damunt dita, e labat li espôs la paraula 
que làngel Gabriel dix a nostra Dona, per estes paraules:

8. Volcntat fo del Fill de Dcu que voie eleger nos
tra Dona Santa María sobre totes altres fembres, c voie 
fer a aquella major gracia que no es tota la gracia qui es 
en totes les altres fembres; car Deus près de la verge 
Santa Maria earn humana com sencamà en ella e com ella 
concebé per gracia del Sant Esperit en son ventre, estant 
verge, Deus c home. Aquesta dona es mare de Dcu c 
dome. Lo Dcu de qui es marc es mellor que totes les créa
tures; cl fill home de qui es mare es mellor que totes crea
tures, per ço car es una persona ab lo Fill de Dcu qui es 
creador de totes creatures. Aquesta dona es ma dona c 
es cap de nostre orde; c aquesta laor abasta a vençrc tota 
altra laor qui sia dita daltra fembra.

9. Molt consideré lo cavalier en la laor que labat 
havía dita de nostra Dona Santa María; c per lo lum de 
gracia e per los mérits de labat, lo cavalier consideré en 
la vana c folla amor que havía a la dona que amava, ni 
com era per aquella amor en peccat mortal, ni com era en 
peril! de damnació, e com sa dona no havía poder quel 
pogues défendre del foc ' infernal, ni li pogués donar per 
guardó la gloria celestial, ni li pogués alongar vida. Dc- 
mentre que lo cavalier cogitava enaxi, suspiré e ploré c 
dix aqüestes paraules:

10 Tardada us sots, * amor, a enamorar aquest colpa- 
ble peccador de Ia dona mellor. Si jo, amor, vos concgués 
eus arnés, servidor c sotsmès fora estât tots los jorns de 
ma vida de la dona mellor, de la quai es servidor aquest 
monge qui a sa dona ha feta honor en quant la fa a mi

». P, fuec (passim).—a. P, Trigada uo8 etz.
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conèxer sobre totes fembres mellor. Si en vos, amor, ha- 
via pietat ni perdé, ni do ni paciencia, caritat ni humilitat, 
purictsme fer servidor de la dona mellor? ni la mort, vol
vías soferir ' tro que moites coses bagués fetes per amor? 
Aqüestes paraules e moites daltres deía lo cavalier ab tan 
gran contricció devoció,*que labat nera mugut a plors c 
a devoció.

11. Sényer en monge! dix lo cavalier: Si era 3 possi
ble cosa que la dona que vos amats volgués sofrir que jo 
la amas e que per ella a amar mesforçàs a tots mos po- 
ders tots los jorns de ma vida en batalles c en guerres on 
fos tots temps contra aquells qui li fan desonor e qui ne- 
guen sa valor? babat dix al cavalier: On pus es major la 
valor de la dona mellor, pus* li es agradable home pecca- 
dor quis penet es fa son servidor amador; c per açô es 
digna de haver honor sobre totes altres dones. Molt hac 
gran goig lo cavalier e longament plora, dient estes pa
raules:

12. No som letrat ni no sc los Icnguatgcs com pogucs 
per paraules donar laor de nostra Dona ais infeels; mas 
per armes vull anar honrar la Dona que Deus ha honrada 
sobre totes fembres. Novella manera vull pendre a honrar 
nostra Dona. Aquesta manera es quem vaja combatre en 
térra de sarraíns contra un cavalier qui no sia servidor de 
nostra Dona; c com aquel! hauré vençut, quen vença altrc. 
Com lo cavalier hac dites aqüestes paraules, ell près cu- 
miat de labat; e labat li donà sa benedicció, e mès nom a 
aquella novella regla quel cavalier havia presa: Benedicta 
tu in mulieribus.^

13. Per volcntat de Deu sesdevenc que Io cavalier 
servidor de Benedicta tu, vene en un una terra de un rey 
sarraí. Com fo en la terra,^venc guarnit en son cavali ai

i. P, uolria te sufrir; V, uolria s sperar.—2. P, manca aquest mot.— 
3. Seria{7).—4. P, c plus —5. P, benedicta tu.—6. P, can fo en la terra 
dun rei sarrazi.

Blanquerna-iS.
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palau del rey, e dix que ab lo rey volía parlar. Volentat 
fo del rey quel cavalier entràs davant ell. Com lo cavalier 
fo davant lo rey, ell dix al rcy aqüestes paraules: Servidor 
amador som de una dona qui es melior que totes fembres ' e 
qui es mare de Deu e home per gracia de Sant Esperit. 
On, qui ncga aquesta honor a nostra Dona, jo larremesc 
de batalla en vostra cort, per tal que Ii faça atorgar la 
honor qui cové esser feta a nostra Dona verge Santa Ma
ría, de la qua! som cavalier novcllament.

14. Lo rey sarraí dix al cavalier que ell no creía que 
nostra Dona fos mare de Deu, mas bé creía que fos dona 
santa e verge, marc de home profeta; e que daçô no vo
lía que lo cavalier se combatés, mas que per raons respo- 
nés ai rcy qui ncgava a nostra Dona la honor quel cavalier 
ne deia. Lo cavalier respôs al rey c dix que la major ho
nor que nostra Dona ha, es esser mare de Deu; c que ell 
combatria a’tot home qui aquella honor vcdàs3esscr dita 
de nostra Dona. Mas car ell no sabía de Ictrcs c no sabía 
les Escriptures, per açô no volía rcspondre al rcy per raons, 
mas que per força darmes arremia tots los cavaliers de sa 
cort, la un après laltrc.

15. Mois fo irat lo rcy contrai cavalier qui arremia 
tota sa cort, e manà que hom lo feés mûrir a mala mort. 
Mas un cavalier sarrai dix al rcy que sil cavalier muria 
sens batalla, patria que dcfallimcnt de cavalleria fos en sa 
cort; e pregà lo rcy que volgucs que cII se combates ab 
lo cavalier. Al rcy c a tots los altrcs plac que fos la ba
talla dels .ij. cavaliers. Com los cavaliers foren en lo camp, 
lo cavalier crestià remembra sa Dona, c dix: Benedicta 
tu in mulieribus, c feu devant sa faç*Io senyal de la creu, 
c broeà son cavall e feri lo cavalier; c per força darmes 
vencé c aucis lo cavalier sarrai.

16. De gran ira fo cscomugut lo rcy, c sis foren tots

1. P, que totas donas ni que totas femenas.— 2, P, se combatria ab. 
—3. negàs(?); P, deu: V, deneguara.—4. P, cara.
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los altrcs. Lo rey maná que tants de cavaliers se combates-
sen ab lo cavalier crestià la un après laltrc, tro que ven- j
cessen lo cavalier crcstià. Un altre cavalier entrà en lo camp, I 
e tôt aquell jorn se combatercn amdós sens que la un no I 
poc vençre laltre. Aquella nit reposaren amdós los cava- 1 
llcrs, e lo rey tcnc justicia en la batalla per ço que no fos ^ 
fama que per força de volentat lo cavalier crestià fos inju
riat en la’batalla. Com vene lendemà mati, amdós los ca
valiers tornaren en lo camp per combatre, c com lo cava
lier crestià voie ferir lo cavalier sarraí ab lespasa, lo sarraí 
se reté per vençut c atorgà que nostra Dona era digna de 1^ 
esser loada daquclla laor scgons la quai lo crcstià la loava. 
En presencia de tuyt dix aqüestes paraules, c dix que ell 
volia esscr de la régla c del orde de Benedicta tu, c que 
ell era aparellat de combatre ab altre cavalier sarraí qui a i 
nostra Dona negàs sa honor. Molt gran ira hac lo rey, .^ 
c manà que amdós los cavaliers fossen preses e morts. ¡ 
Aquclls foren màrtirs per nostra Dona, qui los honrà en 
la gloria de son Fill per ço car per ella a honrar havíen 
près martiri; e está aparellada de honrar tots aquclls qui 
per semblant manera la vullcn * honrar.

f CAP. 65. Benediefus fructus ventris 
tui.

H
OM labat fo vengut a la granja on cstaven en con- 
templació lo bisbe el monge, labat recontà 1 avcn- 

_______ tura que li era esdevenguda del cavalier que ha- 
via atrobat a la font cantant damor, e recontà les paraules 
quel cavalier havia dites e la régla a la quai se fo ubligat.

1. A, sa. -2. P, uolon.
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Molt cogità Io bisbe cn les paraules que hac recontadcs 
labat del cavalier, e remembra les paraules qui son de la 
Ave Maria après Benedicta tu in mulieribus; e corn lo 
bisbe bac cogitât longament, ell dix a labat aqüestes pa
raules:

2. Beneesc Io divinal lum de pietat e de gracia qui 
ha inluminat est home peccador quis sotsmet tots los jorns 
de sa vida a esser servidor del benauyrat fruyt qui fo en 
lo ventre de nostra Dona. Aquell fruyt ador, e a loar 
aquell me sotsmet ab tots los poders corporals de mon 
cors e ab tots los poders de la mia ánima. Lo bisbe agra- 
dablement c ab gran devoció près cumiat del abat e del 
monge al qua! era estât companyó en honrar nostra Dona, 
e anàscn a son bisbat. Los canonges e tot Io capítol c tots 
los homcns de la ciutat hagren molt gran goig com hagren 
cobrat lur bisbe, Io qua! cuydaven haver perdut.

3. Tots jorns cogitava Io bisbe com pogués atrobar 
alcana manera per la qual molt pogués honrar lo fruyt 
que nostra Dona hac en son ventre per gracia de Sant 
Esperit. Un jorn sesdevenc que lo bisbe tenía sènet.'e 
preycava ais clergues, a los quais demaná de conseil com 
pogués molt honrar lo fruyt bencyt de nostra Dona. Ven
tura e cas fo que en aquel! sénet hac un clerguc qui era de 
una illa sobre mar, la qual es apellada Mallorques; e re
conté al bisbe en presencia de tots que aquella illa es de 
un noble rey savi, lo qual es apellat en Jacme Rey de Ma
llorques. Aquell rey es bé acustumat c ha devoció com 
per preycació fos honrat Jesu Christ enfrels infecís; e per 
açô ha ordenat que .xüj. frares menors estudien cn arábic 
en un monestir apellat Miramar, apartat assegut * en loe cu- 
vinablc, c hals proveíts a lurs necessitats; c com sabrán 
larábic, que vagenshonrar, per licencia de lur general, lo 
fruyt de nostra Dona, sustinents per honrar aquell, Iam

i. P, senede: V, sínodo, -i, P, apauzat e assegut.—3. P, que anon. 
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set ealt fret temors turments e mort. E aquest establiment 
es fet per tots temps.

4. Molt plac al bisbe e a tots Jos altres aquell csta- 
bliment, e molt fo loada la devoció del rey e dels frares 
qui per Deu desiraven’ esser màrtirs. Après pocs jorns lo 
bisbe ordcnà e bastí luny de tôt poblat en un loc cuvi- 
nent, un monestir molt bell; e per volentat del Apostoli e 
del capítol daquell bisbat, aquell monestir fo heretat corn 
hi pogucssen viure e estudiar .xüj. persones, e apendre 
diverses sciencies e diverses Icngues,* per tal que la Santa 
Esgleya fees son deute^en honrar lo fruyt beneyt de nos
tra Dona. Lo bisbe mès nom a aquell monestir: Benedic
tus fructus; e rcnuncià al bisbat, e ab alcuns canonges e 
religioses e homens lecs, mèsse*en aquell monestir per 
honrar lo fruyt de nostra Dona, segons la regla e la mane
ra del monestir de Miramar, lo quai es en la illa de Ma- 
Horques.

Ç Cap. 66. Sancfa Maria, ora pro 
nobis.

B
o monge qui sulía esser abat hac gran enyora- 
ment del bisbe qui sulía esser en sa companyía. 
Lo monge remembrá en la Ave María aqüestes 

paraulcs:-íSancta María, ora pro nobis, e voie esser tots 
temps de sa vida preycador daquella paraula a honor de 
nostra Dona. Lo monge considerà que molts son los prey- 
cadors qui preyquen la paraula de Deu en les viles e en 
les esglèyes; mas als pastors qui van per les selves e les

j. P. deziron.—2. P, Jengatges.—3. P, deuer.—4. P, cl se mes.— 
5. A, aquesta paraula.
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muntanyes, ' nb son asignats prcycadors, e per açô lo mon- 
ge dix a labat Blanquema aqüestes paraulcs:

2. Segons ma conexença, fretura han de prcycadors 
les gents qui son c están per les muntanyes c per Ies afo- 
rcsts, Ies quais no venen a Iesgl€ya;*e per açô demàn re
gia e ufici com tots los jorns de ma vida sia preycador 
dels pastors, als quais preic Sancta María, ora pro nobis; 
car los pastors han avincntea de cogitar c de pensar, per 
ÇO car están tots sols e no es quils embarc a cogitar en ço 
que hom lur pot significar del honramcnt de nostra Dona; 
c on la cogitació es major, mes pot en ells multiplicar dc- 
vociô c amor en amar nostra Dona.

3. Molt plac a labat la devoció c la novella mane
ra quel monge vulia haver cn honrar nostra Dona; e anà 
sen al monestir per procurar c per fer cstabliment, ab vo- 
lentat de tot Io capítol, que per tots temps fos cn custuma 
que un monge daqucll monestir fos preycador dels pas
tors, e que aquel! ufici bagués nom ufici de Ora pro nobis. 
A tot lo covent plac aqucll establiment; e Io monge qui 
sulia esscr abat près aquel! ofici c demaná regla e doctri
na a labat com preyeás ais pastors Sancta María, ora pro 
nobis. E labat significá per estes paraules la regla c la 
doctrina quel monge dcmanava:

4. Natural cosa es, dix labat, que enfre Icntcniment 
e la volentat es gran concordança, corn Icntcniment entén 
Ç0 que la volentat ama c la volentat ama ço que Icnteni- 
ment entén; e per açô es sermó profitable com hi son pro- 
vades les raons provables per natura de enteniment. On, 
com los pastors sien gents pus adonabics a entendre per 
raons que per auctoritats, per açô amarán pus leugeramcnt 
los honraments de nostra Dona si les entenen per raons 
necessaries probables, que no farien si los havien a creure 
per auctoritats.

1. P, per los boscarges e en las montanhas.— 2. P, questan per las 
montanhas e per los forestz las quais no uenon a gleiza.
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5. Com lentcnimcnt ha entesa una raó daquelles que 
preyca Io preycador, lenteniment la comana a la memoria 
e entén la altra raó que lo preycador preyca; e com lo 
serm6 es lone 0 es de massa subtils raons, la memoria no 
pot rctre tot ço que lenteniment li comana; e per açô es 
innorancia e defallimcnt de devoció en aquells qui oen los 
sermons. On, com açô sia enaxí, per açô es bona ordenan- 
ça que hom faça breus sermons.

6. Volentat ha natura damar ço qui li es pus agrada
ble. On, aytant com les raons son de mellor materia, ay- 
tant més les deu hom finir' en la fi, per ço que la volentat 
ne romanga desijosa, e per lo dcsig*sia la devoció de les 
paraulcs, e per la devoció sia la obra; e per açô cové que 
en sermó hom diga a la fi les mellors paraules. Moites co
ses dix labat qui eren mester a prcycar, e majorment bo
nes obres e devotes paraulcs.

y. Corn labat hac mostrades les maneres damunt di
tes e moites daltrcs ai monge de Ora pro nobis, per les 
quais maneres sabes prcycar, labat contemplé nostra Do
na denant lo monge, per tal quel monge ne prenés regla e 
doctrina a prcycar Ora pro nobis; c per açô labat dix 
aqüestes paraules:

8. Santa María! Ador c bcncesc lo tcu Fill gloriós, 
lo qual tu pregues per nosaltres peccadors. Si tu est pus 
volcntcrosa de pregar per nosaltres peccadors que no som 
nos, no eal quet preguem que prccs per nos; mas car nos 
no seriem dignes que fossem enteses^ en tes oracions si no 
pregavem tu*c si nons confiavem en tes oracions, per açô 
som ubligats a pregar e a contemplar tu e los teus honra- 
ments, per ço que a tu façam reverencies c honors, e que 
tu remembres nos ab ton remembrament-piadós e quens 
csguarts ab tos ulls misericordiosos en aquest temps tene- 
brós en lo quai som per defallimcnt de devoció caritat,

j. P. aitant las deu hom fenir mais—2. P, desirabla e per lo dezi- 
rier.—3. P, persones.—4. P, si non te pregam.
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per Jo qua! dcfalliment ublidam la passió del teu Fill cn 
quant no la remembram segons quo deuriem, ni a honrar 
tu e ton Fill no fem ço que deuriem e que fer puríem, ni 
tu no cesses a pregar per nos de tots tos poders. On, com 
açô sia enaxi, dones tu, Regina dels reys e de les regines, 
ajudasscs a nos com honrassem tu honrant ton Fili cn 
aquells loes on es menyprcat desamat dcscreút ’ blastomat 
per aquells homcns als quais lo teu Fill espera quil vaja’ 
honrar cscusar de los defallimcnts que falsament li son 
atribuits per aquells qui son en errors e qui van^a foe 
perdurable.

9. Regina! Tant tost com fuist plena de Sant Esperit* 
e del Fill de Deu que concebist, fuist tcnguda a pregar 
per nosaltrcs peccadors; car aytant com los teus honra- 
ments foren majors, daytant sc covenc ques confiassen pus 
fortment en tu justs e peccadors; e on^pus fortmcnt nos 
confiam cn tu, pus te fa ta justicia^esscr curosa de nostrcs 
langors a sanar e de nostrcs colpcs a perdonar.

10. Esguarda, Regina, çajùs cnfre nos, c vejas quant 
home te prega e taora,? cantant remembrant adorant. On 
es ta justicia pictat caritat nobilitat, si tu no pregues per 
nos? E si tu per nos pregues ton Fill gloriós e si ton Fill 
no cxocix®tos precs, on es la amor quet sulia haver com 
scncarnà cn tu e com en la creu estant penjant^prés de 
mort, li membrà de tu com te comenà a Sent Joan?

11. Amable fill! dix labat al monge: Segons la mane
ra que havets oída, anats prcycar c contemplar nostra Do
na ais pastors, e cstats enfre ells; e a alcuncs festes del 
any retornats a nos. De Dcu hajats gracia c benedicció, e 
de nostra Dona. A Deu e a nostra Dona siats comenat. 
Humiliât vos sots per nostra Dona a honrar; exaiçat se- 
rcts si la fcts remembrar e pregar c amar, car les sues

1. A descreent: P, descrezutz.—2. P, quel ane.— 3. P, en que uan.— 
4. P. plena de gracia e de sant esperit.—5. A, Con.—6, P, plus te fai 
justicia.—7. P. tazora.—8. P, exauzis.—9, P, pendent. 
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oracíons vos faràn pujar a gloria qui no ha fi. Lo monge 
près cumiat del abat e de sos companyons, e anàsen en 
aquells locs on estaven los pastors.

12. Anava lo monge de Ora pro nobis per munts ' c 
per plans e per boscatges, preycant a los pastors los hon- 
raments de nostra Dona qui prega per justs e per pecca- 
dors. Esdevencse un jorn que lo monge vene en una gran 
valí on havía gran ré de bestiar. En aquella valí havía una 
cova en la qual un pastor tenía amagada una fembra la 
qual havía levada^a son marit e ab la qual peccava. Lo mon
ge venenen aquella cova a aventura, en la qual cova♦mcn- 
javen lo pastor e la fembra. Agradablement fo acullit e 
convidat lo monge per lo pastor e la fembra. SényerI dix 
lo pastor: Nostra vianda es pa e aygua e un poc de for- 
matge e de ceba; placía us menjar de ço que Deus nos ha 
donat. Lo monge menjà ab lo pastor e bec de laygua, 
segons que havía acustumat com menjava ab los altres pas
tors als quais preycava.

13. Dementre menjaven, lo pastor hac a anar a gitar 
les ovelles de un camp de blat on eren entrades, e lo mon
ge romás ab la fembra a la qual demana de son estament; 
e la fembra li recontà com era muller de un altre pastor, 
e com era ab aquell pastor en peccat, ni com se penedía 
del falliment que havía fet contra son marit; mas per paor 
no gosava tornar a son marit, nil pastor ab qui era no la 
volia lexar per la gran amor que Ii havía. Tornà lo pastor 
e menjaren ensems, e com hagren menjat, lo monge se- 
nya e benei la taula, e dix aqüestes paraules:

14. Una vegada sesdevenc que un pastor estava ab 
una fembra en peccat en una alta muntanya. Aquella fem
bra pregava tots jorns nostra Dona Santa" María que la 
tragues de peccat. Una nit lo pastor durmía: vijarès li fo

1. P, puegz. — 2 P. auia una balma (passim) en la qual .j. pastor te
nia rescosta una femena la qual auia sostracha.—3. A, hi vcnch.—4. P, en 
lo qual loe.
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que ell veés ma dona Santa María qui escrivía tots aquells 
per qui pregava son Fill, e cscriví en aquel! libre lo nom 
de la fembra quel pastor tenía, e lo pastor pregà Santa 
María que son nom escrivís en aquel! libre. Santa María 
respós e dix que per ço car ell no la pregava tots jorns, 
no era digne que son nom fos escrit en aquell libre.

15. Sènyerl dix lo pastor al monge: Sabets vos si 
nostra Dona volría pregar per mi si jo tots jorns la pre
gava? Lo monge respós e dix que ell li entrava’fermança 
que nostra Dona pregaría per ell ab que ell no feés nulla 
desonor a son Fill, a! qua! fan desonor tots aquells qui es
tán en peccat, e a! qual fan honrament tots aquells qui ixen 
de peccat. Dementre que lo monge deía aqüestes parau
les, lo pastor hac conciencia del peccat en que era, e dix 
a! monge aqüestes paraules:

16. En peccat de luxuria som e volrían exir, per ço 
que lo Fill de nostra Dona honràs e que per mi nostra 
Dona pregàs; mas car aquesta fembra no hauría conseil 
si jo la lexava ni ella a son marit no gosava * tornar, per açô 
me cové en peccat estar. Lo monge dix a la fembra si ella 
se confiava tant en les oracions de nostra Dona, que ab ell 
volgués anar a son marit. La fembra li respós e dix que 
ella tornaría a son marit c acusarsia de sos falliments per 
ço que son marit ne prcngués venjança, e hauría esperança 
en nostra Dona que li ajudàs en la penetencia que son 
marit li faria sostenir per raó de venjança.

17. Lo monge c la fembra sen anaren a la casa de! 
marit de qui la fembra era muller; e lo pastor qui romàs, 
feu tots temps penetencia e tots jorns adorava e pregava 
nostra Dona. Dementre que lo monge e la fembra anaven,’ 
atrobarcn a la ombra de un arbre, durment, lo pastor ma
rit de la fembra, lo qua! anava cercar sa mullcr e anava 
armat per ço que auciés lo pastor qui sa muller sen havía*

i. P, lin séria,— 2. P, non auzaria.—3. P, sen anauan.—4. P, que sa 
moller nauia.

MCD 2022-L5



L. DE Blanquerna 237

menada. Lo monge e la fembra sagcnollaren devant lo 
pastor qui durmía, e lo monge dix aqüestes paraules:

18. Sancta María, ora pro nobis, Santa Maríal Com- 
plída es ta oració en aquesta fembra peccadora ' quis penct 
de son peccat; car si tu no pregasses’ per ella, nos penedi- 
ra de son peccat. A complir te cové com lo pastor reeba 
gracia de ton Fill per la qua! pcrd6 a sa muller. A guaar- 
donar te cové la nostra esperança que havcm posada en 
tu per ço quens ajuts. Com lo monge hac dites aqüestes 
paraules, la fembra en plorant ab gran contriccio^de cor, 
dix aqüestes paraules: Peccadora so e colpablc contra mon 
senyor e mon marit, lo qual pot usar de justicia en mi, o 
de perdó. De tot ço que ell ne faça som pagada. Si era 
cosa que mon marit me volgués perdonar, desijosa som*de 
estar en vida ermitaña e de estar sola, e que feés^penetcn- 
cia del falliment que hc fct contra mon marit. Si m fer nim 
turmenta nim met en presó mon marit, farà justicia: ab 
paciencia sostendré mon trcball;®gracies faré a la regina 
del cel; beneyré son Fill qui volrà que jo en est mon port 
pena dels peccats per los quais som tan colpable. Demen- 
tre que la fembra deia aqüestes paraulcs, ella deía suvina- 
blcment: Sancta María, ora pro nobis; car vijarés li era 
que aquella paraula li ajudàs a ses necessitats.

19. Estant lo monge e la fembra a genollons davant 
lo pastor qui durmía, lo pastor somniava que horn lo pen- 
java per rad de un home que havia mort, c com la ánima 
sua devía cxir del cors, un demoni molt horrible a veer 
volía pendre la sua ánima; mas nostra Dona retenía lànima 
en lo cors per ço quel demoni no la prengués, c pregava 
son Fill que al pastor degués perdonar la mort del home, 
lo qual havia mort a gran tort. Com lo pastor hac fet 
aquest somni, ell oía en gravit^les paraules quel monge c

i. P, peccairis.—a. P, non pregauas.— ^. P, deuocio contriccio.— 
4. P, deziricr auria. —5. P, que Fezes totz temps.—6. P, ab justicia ab 
paciencia sofrirai mon trebail.—7. P, auzia en pantais.
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sa muller deien. Lo pastor se despertà a aquelles'parau- 
les, e viu sa muller e lo monge qui estaven davant ell dage- 
nollons e adoraven e pregaven cn plorant nostra Dona, 
dient Ies paraules damunt dites.

20. Molt fortment se maravellà Io pastor del monge 
e de sa muller; e per la virtut de les paraules que deien 
e per lo somni que havia fet, lo pastor fo mugut a perdo
nar e a plorar, e pregà e loà ensems ab ells nostra Dona. 
Molt esteguercn ensems en oració e en plor;*e après la 
oració, lo pastor dix aqüestes paraules: Si luxuria mou lo 
cors a peccar, quant més membrança de la passió de Christ 
e de la noblca de nostra Dona dcu moure Ia volcntat a 
pietata perdonaríaE quis pcnct es jutja, nol cal dues vc- 
gadcs punir. Si no perdó, a tort demàn perdó. No tant 
solament perdó, ans daría tot ço que pugués donar a qui m 
demanava* perdó. Si nostra Dona demana per mi perdó, 
raó es que jo perdó.

21. La fembra sagcnollá devant son marit e bcsàli 
scs mans e sos peus; e son marit li perdonà e li dix que 
tornàs en son albcrc, en lo quai fos cn la pau cn que lon- 
gament havia estât. Sènyerl dix la fembra: No som dig
na de csscr cn vostra companyía; no tant solament vos co- 
vé perdonar, ans vos cove donar do per lo quai pusca 
estar sola e viure pobrcment cn vida ermitaña, menjant 
de les herbes crúcs e facnt pcnetcncia del torts e dels fa- 
lliments que he fets contra vos. Ordenament fo fet enfre 
tots .iij. que la bona fembra feés penctencia cn una cova 
qui era cn una alta muntanya prés de una font, e que son 
marit li aportas alcuncs vegades alcuna pictança don po- 
gués sostcnir son cors, e que daqui cn avant nos conegues- 
scn del carnal délit e cascù estegués en castcdat. Molt 
era gran la devoció e la santa vida de cascü, e com son 
marit la anava veer, molt eren grans les benediccions que

i. P, se rexidet per aquellas.—a. P, piers.—3. P, a pietat perdonar. 
—4. P, a tot home quim demandes.
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la un defa a laltre e la doctrina que cascú deía a laltre com 
pogucsscn honrar Deu e nostra Dona.

22. En un prat prés de una bella font, cstaven gran 
re de pastors qui guardaven bestiar. ’ Lo monge de Ora pro 
nobis vene en aquel! prat e saludáis pastors, e dix que ell 
era preycador de pastors e pregáis que volguessen oír 
lo sermó que ell los volía dir. Lo monge preyeá los’pas
tors ab exemplis, per tal que mills los endugués a devoció. 
Tant plaents sermons faía lo monge ais pastors, que tot 
dia cogitaven en ço quel monge los preycava; e per ço que 
cogitaven, senamoraven de Deu a honrar c de nostra Do
na a pregar. Set jorns estee lo monge ab ells en aquell 
loc. Al .viij. jorn, près cumiat dells e ana preycar a altres 
pastors qui estaven en altres partides. Los bens ni les laors 
per que Deus era honrat per aquells pastors quel monge 
preycava, quils vos puria dir? ni la bona fama quel mon
ge havía per totes les terres, qui laus puría recontar?^ 
nils pastors quii veníen oír, qui ls*puría nombrar?

Espkgat^es lo libre de Religíó.

». P, gardauon besties.—2. P, ais.—3. P, poiria dire ni recontar.—
4. P, qui los uoa.—j. P, Fenitz.

MCD 2022-L5



MCD 2022-L5



COMENÇA LO TERÇ LIBRE QUI 
ES DE PRELACIÔ.

Ç Cap. 67. En quai manera labal
Blanquerna fo elet a bisbe.

OM lo bîsbc hac renunciat ai bisbat c fo en 
lestudi aràbic, los canonges foren en lo capí
tol per ordenar com elegissen pastor. Un dels 
canonges dix que demanasscn al bisbe qua! 

de tots ells li sería semblant que degués esser bisbe, car 
per Ç0 car havia estât bisbe e havia renunciat a! bisbat e 
volia murir per honrar Jcsu Christ, era semblant que ell ’ 
degués esser demanat e que bagués veu en lo capítol. Tots 
los canonges tengren per bo ço quel canonge deía. Aquell 
qui sulla esser bisbe vene al capítol, c en presencia de tuyt 
dix que ells elegissen a bisbe labat Blanquerna, car no 
sabía null home tant digne fos de esser bisbe; emperó no 
creía que volgués esser bisbe. E si renunciava a esser bis
be, consellava que elegissen bisbe segons la manera e la 
art de elecció.

j. P, que a eî.
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2. Molt desplac a lartiaca ço que havía dit aquel! qui 
sulîa esser bisbe. e sis feu a alcuns dels canonges, car élis 
eren canonges seglars c havien temor que si labat Blanquer- 
na era bisbe, que nols tornàs a esser canonges reglars. La 
major força dels canonges tengren a bo que labat Blan- 
querna fos bisbe; emperô volguercn fer clecciô per mane
ra de la art de elecciô. Mas lartiaca contrasté' ab alguns 
canonges a la elecciô que volien fer segons la art; e per 
açô los demés canonges qui volien que Blanquerna fos bis
be, elegircn sens la art Blanquerna a bisbe; mas alcuns 
altres canonges contrastaren*e elcgiren a bisbe lartiaca.

3. Gran fo la discordia qui fo enfre los canonges per 
raó de la elecciô que havien fêta en discordia. Dos canon
ges vengren a labat Blanquerna, e diguerenli que ell era 
elet a bisbe e que havia més veus haùdcs que lartiaca; e 
per açô cils lo pregaven per tots lurs companyons, que 
reebés Io bisbat e que anàs a Roma’per esser confermat. 
Labat Blanquerna sescusà, dient que nos covenia a vida 
contemplativa Icxar religiô per esser bisbe, c dix que en 
nulla manera no seria bisbe. Molt desplac ais .ij. canon
ges com labat no vole csser bisbe, c sis feu a tots los al
tres qui lavien elet à bisbe. Lartiaca ana a Roma per 
dcmanar son bisbat e per esser confermat; mas la major 
força dels canonges trametcren procurador contra lartia
ca, e pregaren que lo scnyor Apostoli fcés manament a 
labat Blanquerna que fos bisbe.

4. Oides cascunes de les parts, lo scnyor Apostoli 
dix aqüestes paraulcs: Scmblança de simonía es esquivado- 
ra cosa a elccció, c son contrari hi es cosa cuvinablc; e 
per açô, es semblant que labat Blanquerna qui no vol es
ser bisbe ni de estreta vida no vol passar a ampia vida, que 
aqucll sia digne de esser bisbe. E per açô lApostoli voie 
a totes passades que Blanquerna fos bisbe, c tramèsli ma-

i, P, contrastaua.— 1. P, i contrasteren. —3. P, en roma. 
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nament que ell fos bisbe. Molt dcsplac a labat c a tot lo 
covent lo manament del Apostoli, e tramés dos mongos al 
Apostoli per escusarsc c per dir son dret lo qua! havia cn 
aytant; car si aquell qui sulfa esscr bisbe poc renunciar ai 
bisbat per elegir pus estreta vida, semblant era que ell po- 
gués renunciar a la elccció, com fos cn hàbit monacal e com 
bagués pus contemplativa vida.

5. Los monges anaren a Roma e pregaren lo senyor 
Apostoli que nols tolgués labat Blanquerna, car molt lur 
farfa gran fretura e molt havia meliorat lo moncstir, e ma- 
jorment corn sescusava per lo drct damunt dit. A totes 
passades voie lo Papa que fos bisbe labat Blanquerna per 
ço que melloràs lo bisbat segons que havia meliorat lo mo- 
nestir; e volfa ' que usàs de obediencia, que fos bisbe. Labat 
hac a jaquir sa abadía c a pendre lo bisbat. Molt desplac a 
tots los monges c gran placr naguercn los canonges quil 
hagren elet.

Ç Cap. 68. En quai manera Blan~ 
quema ordenà son bisbaf.

^0 capítol fo lo bisbe ab tots sos canonges, e 
^^* aqüestes paraulcs: Volentat es de vosaJtres, 
scnyors, que jo sla vostre pastor. En servitut era 

com era abat, mas ara som en major, car ab major afany c 
ab major peril! guarda lo pastor les grasses ovellcs que les 
magrcs. Pus volets que sia bisbe, ajuda e conseil vos dc- 
màn com majudets a esser pastor c a guardar mes ovelles. 
Primerament vull saber quanta es la renda de la csgleya 
ni quants son los canonges nils beneficiats de la Seu, ni la

1. P, uolc.
Bl A NQUERN*. I 7. 
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renda de lesgleya en qua! manera es partida. Totes aqües
tes coses sien meses en escrit, per tal que pusca encercar 
en ma ánima si en aquesta esgleya puría nulla cosa mello- 
rar ni ordenar ' a4ionor de Deu, e a donar bon exempli ais 
homens lees qui pequen moites vegades per lo mal exempli 
que han de lur pastor e de sos companyons.

1. En presencia del bisbe e de tots los canonges fo 
fet lescrit quel bisbe demanava, en lo qual escrit atrobà 
lo bisbe que en aquesta Seu havía .xxiii). canonges, eccep- 
tat sacristá e artiaca prebost c cabiscoI. Item hi havía .xüj. 
capellanícs, e havíay daltres oficis segons ques cové a es
gleya catedral. Gran repda havía lesgleya, c la part del 
bisbe valía .iij. millia liures de renda. Molt cogità lo bis
be en lestament del bisbat e en la manera com lo pogués 
mellorar.

3. Esdevencse un jorn que en la missa se cantá Icvan- 
geli’en lo qual Jesu Christ promet .vüj. benauyrances. 
Après la missa lo bisbe tenc capítol, segons que havía acus- 
tumat a tenir capítol un jorn de la setmana. Com lo bis
be fo en lo capítol ab tots los canonges, ell dix aqüestes 
paraules: Entes havets, senyors, corn nostre Senyor^ Deus 
Jesu Christ promet en 1 evangeli .vüj. benauyrances. Ab 
conseil c ab volentat de vosaltrcs, vulría ordenar aquest 
bisbat a tal regla*e ordenament que les .vüj. benauyrances 
poguessem haver. Primerament començ a ma renda, e faç 
daquclla .iij. parts: la una sia donada a almoyna, laltra sia 
donada a fer pau enfre aquells qui son en trcball, laltra 
sia a la messió ^ qui es a mi necessaria e a aquells qui son de 
mon hostal.

4. Lartiaca respàs al bisbe, e dix que desonor sería 
dell c de tots sos clergucs de la Seu, si ell no tenía gran 
companyía en son albere per ço que mills fos acompanyat 
e quen fos pus honrat, la qual companyía no puría tenir

1. P, E uuJ hordenar.— 2. P. se cantaua lauengcli (usual). — 3. A, ma» 
ior.—4. P, en aquest auesquat aital régla.—5. P, en la mession.
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ab lo terç de la renda tan solament. Respós lo bisbe que 
honrament no deu esser desijat sino a entcnció de servir 
Deu, e que fer almoyna es més honrar Deu que tenir com- 
panya supèrfiua per haver vanagloria; car mills es honrat 
palau de prélat com ha a sa porta molts pobres a qui horn 
dona almoyna, que no cs com ha a sa taula moltes copes 
dargent e moltes persones, ni en lestable moltes besties, 
ni en les perxes molts vestiments, ’ ni en les caxes molts 
diners.

5. Lo bisbe voie que .iij. parts fossen fetes dels ca- 
nonges: la una fos asignada a servir les .vüj. benauyrances, 
la segona fos a estudi de teología e de dret canbnic, la 
terça fos a servir Icsgleya; e volia que tots aquests .xxiiij. 
canonges e ell meteix c tots los al tres fossen reglats. ’ Après 
volia que los preveres qui cantaven e servíen les capella- 
nies, fossen estudiants, après la missa e les horcs, en teolo
gía e en dret, e que menjassen en refector c durmissen en 
durmitor, per tal que de ells fossen fets canonges après la 
mort dels altres,5e que a ells fossen donades les esgleyes 
parroquials; e aquest ordenament volia que fos fet a tots 
temps e confermat per I Apostoli c per tôt lo capítol.

6. Gran fo lo contrast qui fo cnfre lo bisbe c lartiaca 
c alcuns dels canonges qui eren de la part de lartiaca; mas 
lo bisbe dix que ell no sería bisbe si aquel! ordenament no 
confermaven, c trametría*al senyor Apostoli per ço que 
confermàs aquell ordenament; e si nol volia confermar, 
quel haguès per escusat a esser bisbe, car ell no volia es- 
scr pastor de ovellcs que no poguès defendre als lops. Lo 
bisbe tramés per canonges sants e dévots tôt lo procès 
del fet al Apostoli. Encontinent lApostoli rescrisc al bis
be e voie que fos fêta tota sa volentat, e hac gran plaer 
com ell lavia confermat a esser bisbe, car en lo bé que 
cil faria havia csperança. Com los missatges foren venguts

i. P, ni en las perlas motas raubas.— 2. P, fosson réglais.— 3. P, dels 
altres canonges.—4. A, trametam.
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de cort, lo bisbe Blanquerna ordenà lo bisbat segons que 
damunt havem dit, e primerament ordenà del estudi, e 
puxes de les .viij. benauyrances.

f CAP. 69. De pobrea/

^^^^^ OM Io bisbe fo en lo capítol ab los canonges, ell 
Christ promès lo regne del cel als 

pobres; e per açô volia que un canonge fos asig
na! a ufici de pobretat, lo qua! canonge preycàs pobretat 
e fos cap dels pobres daquella ciutat, e que la renda de 
la sua canongia donàs per amor de Deu, e que cil acaptàs 
de que vivís c anàs pobrement vestit, c que reprenés los 
ries desperit. Dementre que lo bisbe deia lo procès del 
ofici, un canonge qui era home de santa vida, se leva en 
pcus e demanà lufici de pobretat, e promès complir a son 
poder totes les condicions damunt dites les quais se cove- 
nien ai ufici.

2. Altrejat fo lofici a aquell canonge, e lo bisbe feu 
prcycar per les esgleyes que aquell canonge fos cap de 
los pobres e que acabtaria als pobres; e donà gran perdó 
a tot home qui daría al canonge. Lo canonge donà sos 
ries vestiments^per amor de Deu, c totes les besties que 
havia e tôt larnès de son hostal; e pobrement vestit acap- 
tava a pobres vergonyants^e a pobres despodcrats c a 
puncellcs a maridar e a infants orfcns pobres, als quais 
faia mostrar alcún mester de que vivissen. *

3. Esdevenese un dia que lo canonge de pobretat 
venc menjar a lalberc de lartiaca. Dementre que menjava 
lartiaca menjars délicats e de moites maneres, lo canonge

J. P, paubretat.—2. P, sos riex uestirs. — 3. P, a paubres uergoinhos. 
—4. P, mostrar mester de que uisquesson.
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de pobrea cridà altament: Via fora, via fora, que lartiaca 
menuga c guasta los bens dels pobres de Jesu Christ! E 
enaxi cridant lo canonge sexî de la casa de lartiaca,' e cri- 
dant anà per Ja vila c per les cases dels canonges, c molts 
pobres anaven ab ell qui cridaven e deien aquelles parau
les metexes quel canonge deia. Molt hac gran vergonya 
lartiaca, e a molt home dona consciencia lo canonge reprc- 
nent lartiaca.

4. Altre dia sesdevenc que lo canonge de pobrea 
menjava ab lo cabíscol. Dementre que menjaven entraren 
en lalberc del cabíscol moites besties carregades de blat 
qui era del cabíscol, lo quai cabíscol era home avar e ajus- 
tava diners per tai que enriquis un seu nebot lo qua! molt 
amava. Lo canonge tantost com viu entrar les besties per 
lalberc, sc Ievà=‘dc la taula e anàsen per les carreres ajus
tant los pobres; c com hac ajustais molts pobres vene al 
palau del bisbe e cridà: Dretura, dretural e tots los po
bres cridaren ab ell ensems. Molt fo lo bisbe maravellat 
daquells crits, e sis forcn tots los altres. Lo bisbe e^sos 
canonges exircn a la porta on atrobaren los pobres qui ab 
lo canonge lur precurador cridaven: Dretura, dretura! Lo 
bisbe demaná al canonge per que cridava, e lo canonge 
dix al bisbe estes paraulcs:

5. Sényer! Escrit es que tot ço qui sobra ais clergues 
part lurs necessitats, deu esser dels pobres de Christ. Lo 
cabíscol ha molt blat ajustât, e vol lo vendre per ço que 
compre un castel! a son nebot. Aquclls* dîners que hau- 
rà del blat demàn quem sien donats, car daquests pobres 
que vos rnavets comanats deuen esser;icar son nebot no 
es elergue, nel cabíscol no ha boca ni ventre a qui sia 
mester tot lo blat: demàn que sia fêta dretura. Lo bisbe 
tramés ai cabíscol e sabé veritat del fet, e atrobà que en

1. P, issi dd alberc dd artiaque.— 2. P, d se leuet. — 3. P, e totz.— 
4. A, [de] aquds. — 5. P, cor tofz deuon esser daquestz paubres que 
m auetz comandatz. 
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axi era com Io canonge de pobretat ho deia. En vergonya 
e en confusió fo lo cabiscol, e lo bisbe donà sentencia que 
tot aquel! blat fos donat ais pobres; e si lo nebot del ca
biscol se volgués jutjar per pobre, quen pogués haver una 
part' enaxi com altre pobre.

6. Lo canonge de pobrea preycava per les places 
pobrea e reprenia riquea. Un dia sesdevenc que un bur
gués molt rie e molt honrat daquella ciutat lac convidat. 
Ans que menjassen, lo canonge pregà lo burgués que li 
mostràs tot son albere. Per totes les cases de lalberc lo 
mena, e Io canonge viu que en tot lalberc no hac nulla 
cambra ni nulla casa a qui defallís nulla cosa; car lalberc 
era molt bell e bé obrat. En cada casa havia tot ço qui 
pertanyia a son ofici; car en la cambra havia molts lits e 
molts ries draps, e en lo palau hac moites armes’e moi
tes taules, e moites besties en lcstable,3e en la cuyna molts 
arreaments; en lo corral hac moites gallines oques lenya, e 
en lort molts arbres; en los graners hac molt blat, e en la 
despensa molt pa e farina, e en larmari moites copes dar- 
gent, e en les pcrxes moites vestedures, e en les caxcs 
molts diners. Lo burgués e sa mullcr e tots sos infants e 
tota sa companya hac compliment de vestirs e de tôt ço 
que hac mester.*Com lo canonge hac vistes totes estes co
ses, ell dix que tant no havia guardat çà ni Ilà quey po
gués veer pobretat en nulla casa; e per açô cll no volia 
menjar ab ell, com fos cosa que ell era servidor de riquea 
qui era contraria ^a pobretat, sa dona.

7. Com lo canonge sc voie exir de lalberc del bur
gués e voie anar menjar en altre loc, 10 burgués li dix que 
una casa havia secreta en son albcrc, la quai ell no havia 
vista,^e volia que la veés. Lo burgués mena en aquella ca-

1. P, partida.—2. P, armaduras. —3. P, e en lestable mokas besties. 
—4, P, sos efans e tota sa mainada ac gran compliment de uestirs e de 
tôt so que lur ac mestier.—5. P, de riquea contraria.— 6. P, lo borzes 
It dis que una cambra (passim) auia secreta que encaras no auia uista.
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sa lo canonge, e fo pobre de aparellament. En aquella ca
sa nnenjà aquel! día lo canonge ab 1o burgués e ab sa mu
ller privadament, e menjaren inagres viandes; e lo burgués 
mostrà Io pobre lit on jaien el! e sa muller, e mostràli lo 
cilici que vestfeh, e mostràli un libre on even escrites les 
almoynes que ell faia secretaraenr. En altra casa secreta 
era lo crucifici on lo burgués e sa muller estaven en oració 
e en contemplació pregant Deu e parlant de Deu. Molt 
fortment se maravellà lo canonge de la vida del burgués 
e de sa muller; e demanà ai burgués per que tenía en tan 
gran benanança de vestiments e de viandes sa compa- 
nya ni son alberc, ni com lo tenía tan ' aparellat de totes 
coscs. Respôs lo burgués e dix que per ço tenía bastat son 
alberc de totes coses, quen fos pus pobre desperit; car 
aytant com les benanances dels altrcs e les riquecs eren 
majors e aytant com les veía pus suvín e les menysprea- 
va, daytant era pus pobre desperit. Molt plac al canonge 
la vida del burgés e de sa muller; c loà c benei Deu qui 
li havia donat tan bo companyó a servir pobrca.

Ç Cap. 70. De suaveM.

E
O bisbc Blanqucrna donà ufici de suavetat a un 

canonge, lo qua! degués preicar suavetat e suau 
 fos, per ÇO que los sermons^ne fossen pus vcrta- 
ders. Los altrcs uficis parti per los altrcs canonges asig- 
nats a servir les bcnauyrances, e retene a sos obs lufici de 
pau. Esdevenese un jorn que lo majord'Orn de lartiaca 

hac comprada earn gallines perdius; e lo canonge de po- 
brea anava ab gran rc^dc pobres per la carrera, e cncon-

1. P. tam be. —2. P, sos sertnos. — 3. P, companha.
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tràs ab lo majordome' de lartiaca qui venía ab Jj. homens 
carregats de earn. Lo canonge els pobres cridaren: A la
dres, a ladres,2que lartiaca embla la earn ais pobres de 
Jesu Christi Molt fo cscandalitzat e irat lo majordome, 
e pus fortment nc fo irat lartiaca al qual ho dix lo major
dome. Tant fortment fo irat lartiaca, que ell voie ferir lo 
canonge de pobretat; mas lo canonge de suavetat li re
membra com nostre Senyor Jesu Christ fo suau en la creu 
en la qual se lexá clavar^e penjar c nafrar e auciure sens 
colpa que no havía. On, com lartiaca•♦bagués colpa, quant 
dones devía esser pacient si lo canonge de pobretat lacu- 
sava segons justicia ni sil reprenía de la injuria que ell 
faía ais pobres qui eren comenats al canonge de pobretat 
per volentat del bisbe e de tot lo capítol! Tan devotament 
e ab tan hum¡ls paraules dix a lartiaca ses paraules lo ca
nonge de suavetat, que lartiaca hac conciencia paciencia, 
e refrenà sa ira e sa mala volentat e demanà perdó al ca
nonge de pobretat.

2. En aquella ciutat havia una dona qui amava molt 
son marit lo quai era lucxuriós, e per la errada que son 
marit faia contra ella, era la dona impacient dels falliments 
que son marit fafa. Una vegada sesdevenc que ella anava 
ab daltres dones a lesgleya, e en la carrera lo canonge de 
suavetat preycava paciencia e suavetat, dient estes parau
les: Forts es suau e simple sobre irat e impacient ergullôs; 
car suau se combat ab caritat justicia prudencia fortitude, 
e impacient e irat se combat ab contraries coses de les 
virtuts damunt dites. Molt cogita la dona en les paraules 
quel canonge preycava, e pensà que assajàs<si son marit 
puria castigar del viciado luexuria ab simples paraules e 
humils e ab suavetat paciencia; c per açô la dona dix suaus 
paraules e humlls^a son marit, e li faia bell semblant; e on

i. P, encontrec io maier dome.—2. P, a lairons a lairons.—3. P, se 
laisset claudar.—4, P, e com lardiaque, — 5. P, e pensaua que assages. 
—6. A, ufici.—7. P, manca e humiis.
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pus Forfment son marit errava, consciencia pus fortment 
muntiplicava en son marit, c per Io muntiplicament de cons
ciencia vengren castedat justicia vergonya quis covenen 
ab conciencia, e venceren ab fortitudo lucxuria en lo co- 
ratge de son marit.

3. En la plaça preycava lo canonge suavetat, c un 
home reptava un altre de ladrunici e aquel! escusavas iro- 
sament e menaçant, e en tal manera sescusava, que paría 
segons ses paraules que ell Fos Deu c que no pogués er
rar ni fer falliment; e on pus fortment sescusava, pus crc- 
xia e muntiplicava la ira a aquell qui! reptava e major 
suspita havia en cil, com sia cosa que ira c suspita ’ se con
corden, e los homens qui han colpa sescusen pus fortment 
de paraula que aquells qui no han colpa. Dementrc que 
amdós se contrastaven enaxí, lo canonge qui preicava dix 
aqüestes paraules: Reptaren a tort Jesu Christ com di- 
gueren que ell era embriac e endemoniat, c humilmcnt e 
devota e ab poques paraules respis Jesu Christ dient que 
ell no era endemoniat ni embriac. 0n,’qui pus fortment 
sescusa que Jesu Christ, dona semblant en ses paraules 
que no pogués errar ni fer peccat.

4. Dementre que lo canonge deia aqüestes paraules, 
una tcula caec de una teulada’e feri en lo cap lo*canonge 
c feuli gran nafra; c lo canonge hac paciencia e en pau 
soferi la nafra e dix paraules humils e devotes. Dementrc 
que menaven lo canonge ai metgc, .ij. homens se baralla- 
ven, c la un cuydà donar del coltell a laltre^e feri lo ca
nonge de suavetat per lo faraç e feuli gran nafra; e lo ca
nonge suaument dix que Deus liu perdonàs, e loà e bcnei^ 
Deu qui volia que ell bagués paciencia e suaus paraules. 
Molt edificaren les paraules del canongc tots aquells qui 
ab cll eren, e majorment aquell qui tant fortment sescusa
va del ladrunici.

i. P, ab sospeita.—2. P, Dones. —3. P, cazec de la teulada.—4.P, del. 
—5. P, cuidet ferir lautre dd courel.—6. P, e lauzaua e benezia.
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5, A cap de un temps lo canonge fo guarit de les na
fres. Lo príncep de la terra deseretava lesgleya'c faia 
moites injuries a lesgleya; car aquell príncep no era bon 
crestià ni volía obéir lo bisbe Blanqucrna de ço que li deia 
segons son ofici. A saber’ vene al Papa la injuria que aquell 
príncep faia a lesgleya, e lApostoli tramés missatge al 
bisbe que vedàs e escombregàs^lo príncep. Tuyt temeren 
a vedar lo príncep per ço car lo sabien mal e cruel e 
havicn paor de mort; e per açô dubtavenlo a vedar. Un 
jorn fo lo bisbe ab los canonges en lo capitol, e forenhi 
los canonges qui eren uficials de les .vüj. bcnauyrances. 
Qüestió fo quai3de tots .vüj. dévia anar vedar lo príncep 
segons son ofici, e determenat fo per lo bisbe que lo ca
nonge de suavetat dévia haver aquell ofici, per ço car* Jcsu 
Christ fo suau que es lur pastor, del quai son procuradors 
los pastors daquest mon; e car ab suaus paraulcs e ab con- 
tricció de cor deu esser fet vet, per açô fo jutjat que lo 
canonge de suavetat anàs vedar lo príncep.

6. Com lo canonge fo devant lo príncep, ell dix 
aqüestes paraules: Nostre Senyor Jesu Christ dix que los 
suaus posseiríen la terra. Car som suau, som jutjat a esser 
tramés a vos per ço queus vet per raó del tort que fets a 
lesgleya. Vençut mà suavetat e fam esser en peril! de mort. 
Si en vos esi fortitudo justicia humilitat paciencia, suave
tat vos farà^agradables mes paraules; si en vos es ira des
obediencia injuria, ab mes paraules humils vul! combatre 
vostres paraules ergulloses.

7. Molt desplac al príncep lo vet, e manà que davant 
ell hom despullas e ligàs e açotàs lo canonge, e que en 
après a mala mort hom lo fees mûrir. Dementre que hom 
ligava^e açotava lo canonge, e ell pregava Deus per lo prín
cep e per aquells qui laçotaven, e loava Deu qui ii faia 
portar penetencia dels peccats que havia fets en est mon.

i. P, las gleizas —i- P, escumenges.—3. A, quais.—4. P. per so que. 
—5. P. Si es en uos.—6. P, faran.— 7. P, elliava.
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On pus fortment horn laçotava el turmentava, pus piadós 
esguart havia c pus devotament deia aqüestes paraulcs: 
Jesu Christ Senyor! Great mas a ta semblança e semblant 
natura humana has presa de la mía natura. En semblant 
manera que tu volguist esser turmentat me fas turmentar, 
per ço que mills sia a tu semblant: not puria guardonar los 
dons quem vols donar. Beneescte, Senyor, com me vois 
honrar; no sería suau ni semblant a tu si ayrava aquells 
qui m turmenten.

8. Molt fo maravellat lo princep de les paraules quel 
canonge deia, e per açô manà que hom no laçotàs ni li 
fees mal, e dix aqüestes paraulcs: Temps ha estât que 
clergucs sulfen esser ergulloses e de vilancs paraules. On 
es açô vengut, que tu has tan humils c tant devotes parau
les? Sería temps vengut que humilitat e dcvocÍ6 se con- 
cordassen en vosaltres clergucs e que nosaltres lecs ne 
prenguessem exempli de vosaltres? Pcr Deu te prec et' 
conjur quem digues lestament de ton bisbc e de tos com- 
panyons; car alcuna novella virtut es en aquells qui en ay- 
tal cas han a mi tramés aytal home com tu.

9. Lo canonge li recontà lestament del bisbc Blan- 
qucrna, ni com sulia esser abat, ni com lo elcgircn a bis- 
be, ni com lo bisbc havia ordenat son bisbat, ni com cil era 
la un dels .vüj. companyons qui significaven en lur vida 
les .vüj. benauyrances que Jesu Christ promès als apôstols 
c a lurs consequents. Divinal Ium escalfa lo cor del prín- 
cep de celestial amor, c dix aqüestes paraulcs: Nos cove 
que aytal bisbe ni sos companyons sia désobéît de nuiles 
coses. Lo príncep e lo canonge de suavetat anaren al bis
be Blanqucma, e lo príncep demaná perdó c fcu satisfac- 
ció, e comenás’en gracia e en benediccíó^el bisbe c de 
tot lo capítol.

1. P, e.— 2. P, c fes satisfaciens e comandet se,
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f CAP. 71. De plors.

Sf^^O bisbc Blanquema donà regla al canonge de
P^®*^^ ^®^ degués plorar cuminalment per totes 

*^isg^l aquelles coses quis covenen a plors, c donàlî 
art e regla com mogués son cor a amar tan fortment Dcu, 
que lo cor pujás laygua als ulls per ço que plorassen. Es- 
devencse un jorn que aquel! canonge passava per la Car
necería, ' e viu estar lo canonge de suavetat en la Carnece
ría, lo quai guardara los anyclls que veía ligar e auciure 
als carnicers,*sens quels anyells nos trcballaven c en pau 
reebíen mort. Lo canonge de plors demaná al canonge de 
suavetat per que eslava en aquel! loe, e cll li respós d¡ent 
que per ço estava en aquel! loe que vecnt auciure los anyells 
remembrás^son Scnyor Jesu Christ, qui cnaxí suaument 
com los anyells se lexà ligar c auciure per salvar los pec- 
cadors. Coin lo canonge de plors hac oídes aqüestes pa
raules, el! dix que a plorar li covenía la mort de son Se- 
nyor*Jesu Christ. En plors e en devoció foren longamcnt 
amdôs los canonges, e moites vegadcs venicn plorar en- 
sems en aquell loc per lo plaer que atrobaven en plorar e 
per lo fruyt que faien a molts homens en aquell loc, los 
quais havien contricció de lurs peccats e ploravcn per la 
passió de Jesu Christ.

a. Passà lo canonge de plors denant la sinagoga 
dels jucus, e viu entrar en la sinagoga ^ molts jueus qui 
venicn pregar Deu, c secse^a la porta de la sinagoga. Lo 
canonge remembra com los jucus havicn tractada la pas-

1. P, per lo maze!.—a. P, mazeliers.— 3. P. rcmembraua. — 4. P, a 
plorar lo couenia la mort de nostre senher. — 5. A, sinaguoga (passim): 
P, synagoga dels juzieus, —6. A, assech se. 
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sió de Jesu Christ, ni com lavíen desonrat en lo mon, ni 
com lo descreíen el maleíen tots jorns. Cogitant lo canon- 
ge en estes coses e en la damnació en la qual van los jueus 
innorantment, plora molt fortment dient aqüestes parau
les: Ah caritat devoció! Corn no venits honrar nostrc Se- 
nyor enfre aqüestes gents quil cuyden honrar el deson- 
ren? Ah pietatl Corn no havcts mercé daquestes gents qui 
innorantment van tots jorns a foc perdurable? Moites dal- 
tres paraules dix lo canonge e molt plora en aquel! loe, c 
moites vegades venía plorar en aquel! loe per tal que la 
divinal gracia inluminás los errats e donás devoció ais eves- 
tians corn per virtut de Deu haguessen major diligenda 
que no han a inluminar los infeels.

3. Una bona dona havía marit que molt amava, lo 
qual era en catiu' e fos reemut per gran cantilat de diners. 
La dona vené tots los seus bens’e cells de son marit per 
pagar la reernçô, e ço que no bastava a la rcemçô acapta- 
va per les places.’Lo canonge de plors satrobà ab la do
na un jorn en la plaça. Aquella dona plorava dementre 
acaptava, e recontava a gran re de prohomens la captivi- 
tat en que son marit era nil turment que sostenía en la 
presó. Aquella dona menava .üij. infants pocs.*Tots los 
prohomens hagren pietat de la dona, e donaren a la dona 
diners, e consolarenla en sa tribulació. Com la dona hac 
dites ses paraulcs e hac reebuda lalmoyna, lo canonge de 
plors en plorant dix aqüestes paraules: Plora la dona son 
marit e ha pietat del turments que sosté en lo carçrc. i Em- 
pobrits ha sos infants, per açô ab clls^va acaptant. Tot son 
poder fa la dona en cobrar son marit. Qui es qui faça son 
poder en honrar son creador recreador benfactor senyor 
de quant es? Aquest senyor es pus amable” que no es lo 
marit de la dona: en catiu^es lo loe on fo concebut e nat c

i. P, en caitiiiitat.— 2. P, uendet totz sos bens. - 3. P, per las glei- 
zas e per las plassas. - 4- P, petitz —5. P, la carse. --6. A, per aço les; 
P, per que ab els. —7. P, en caitiuitz.
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crucificat, car sarrains lo tenen en poder. Quai de vosal- 
tres majudarà a plorar la desconexensa de les gents qui 
no fan lur poder a lur senyor a honrar? Plorà lo canonge, 
e les gents en la plaça pensaren de lurs dîners a nombrar 
e de lurs mercaderies a parlar, e per açô los plors del 
canonge començaren a multiplicar.

4. A lentrant de la ciutat estaven fembres de bordell. 
Un jorn sesdevenc quel canonge de plors passava per 
aquel! loe e viu gran re daquelles fembres; e assecsc cos
ta' elles e començà a dir aqüestes paraules: Plorar vull los 
peccats daquestes fembres quis venen ais demonis per un 
diner. Tot lo mon no val una ánima, e cascuna dona sa 
anima per un diner al demoni. A plorar me cové corn lo 
príncep no veda que en aquest loe aqüestes fembres qui 
fan peeear los homens no estíen. Ploren mos ulls com no 
es en esta çiutat qui precur que aqüestes pobres fembres 
no haguessen aquest ofici. Dementre que lo canonge plora- 
va enaxí, les fembres de bordelHploraven ensems ab lo 
canonge c escusavense per pobretat. En plors era lo ca
nonge ab les fembres, e les gents qui passaven per la car
rera navíen pietat. Dementre que enaxí ploraven, un rie 
burgès qui no havia infants, entrava cavalcant en son pala- 
frè en la çiutat, e sa muller e daltra companya venía en sa 
companyia; e oíbles paraules que lo canonge e les fem
bres deien. Per los mèrits del canonge, Deus voie espirar 
de divinal gracia lo burgués e sa muller, e recberen*per 
filles aquelles fembres e menarenles a lur alberc; e lo bur
gués feu un espital on esteguessen totes aquelles fembres 
quis volrien partir de peccat de lucxuria; e lo burgués e 
sa muller comenavcnles a esser serventes, 0 a alcùn mes- 
ter de que vivissen «les metien. E lo burgués tractà ab lo

i. P, de Costa.— 2. P, las femenas del bordel.— 3. P, intraua cauaJ- 
gan en la ciutat sobre son palafre e sa moller daltra part e daltra com- 
painha que uenian en lur companhia et auziron. -4. P, que receubron. - 
5 P. 0 a quai que mestier de que uisquesson.
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príncep e ab lo consolat de Ia ciutat, que null temps fem- 
bres de bordell no estegucssen per los camins qui son a 
¡entrant de la ciutat, per ço que is homens ni les fembres 
qui entren e ixen en la ciutat no prenguessen mal cximpli.

5. En lo temps de pascor, lo dia de Pascha, com lo 
canonge de plors voie haver alcuna recreació a sos plots 
en los quais fo ' estât per la santa passió de son Senyor, ell 
vene a lesgleya on lo bisbe Blanquerna devia preycar; e 
com fo a ¡entrant de lesgleya, ell viu moites dones entrar 
en lesgleya, les quais foren vestides de molt nobles vesti- 
ments. Tintes hagueren lurs celles e lurs cabells; en lur cara 
foren colors de blanc e de vermeil per ço que fossen vis
tes per los homens e cobeejades ais plaers de luexuria. 
Homens jovens be vestits e ab lurs garlandes en lo cap 
entraren en lesgleya, c guardaren enans les dones que 
laltar ni Ia creu on es representada la passió del Fill de 
Deu. Com lo canonge hac vistes totes aqüestes coses, ell 
sec a la porta de lesgleya, e plorá los peccats de les gents 
e loblidament que havíen de la passió del Fill de Deu.

6. Dementre que lo canonge plorava, lo bisbe Blan
querna vene a lesgleya on atrobà lo canonge qui plorava, 
al qual demaná per que plorava; el canonge li dix aqües
tes paraules: Remembra lo Fill de Deu lo poblé que havía 
perdut, e vene pendre earn humana e passió per reembre^ 
son poblé. Ublidada es sa passió e no es qui salegre en sa 
resurrecció.’ Remembrada es luxuria. Les dones e los ho
mens qui porten senyals de luexuria venen en esta csgleya 
per Ç0 que ns vegen ^plorar; c consolarmé en mos plors, 
car los meus plors son ma consolació, e la cogitació que en* 
lurs peccats me dona, dcsconsolació.

7. Molt plac al bisbe com lo canonge plorava, e assec 
se costa ell e ploraren longamcnt amdós, e totes les gents 
qui eren en lesgleya saberen la raó per que ploravcn; c

1 P, enlos eals auia.—i. P, rezemer.- 3. P, quels uejan. 4 P. que 
es: V, que yo he.
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los homens e les fembres que faien senyal ‘ de luxuria ne 
foren en gran vergonya e confusió. Preycà lo bisbe e dix 
que daquí en avant no volîa que los homens ni les fembres 
fossen en una esgleya sens que en lesgleya no bagués mijà 
per lo quai los homens ni les fembres nos pogucssen veer; 
e trascne*exempli dels sarrains c dels jueus, car si élis 
han aquest ordenament, jassia que sien en error, quant mes 
lo deuen baver los crestians qui son en veritat c deuen es
quivar que al sant sacrifici de laltar no sia fêta nulla des- 
onor, com sia cosa que ell sia digne de tan gran honrament!

8. Tots jorns anava lo canonge a lesgleya a plorar 
per los peccadors, c anava per les carreres e plorava com 
veía per que degués plorar; car en tot ço en que pudia 
apercebre que Deus no fos amat ni conegut ni obéit, ses- 
forçava a plorar per tal que les gents naguesscn contricció 
e consciencia, e demanassen a Dcu perdó e li quesessen 
dcvoció.3Lo bé que faía, nil mal que cessava per ço quel 
canonge faia, quil vos puria dir? Ni aquells qui tan rien, 
sil volen rcsemblar, com se poden adurmir?

Ç Cap. 72. De aflicción

S^^^O canonge de aflicció preycava tots jorns dejunis 
v’êV’®* afliccions, dient que Jesu Christ promet 
sadoilament a tots aquells qui sostendrán fam set 

per la sua amor. Esdevenc se un jorn que un traginer-*mcn- 
java pa e ceba dementre que son mul menjava la civada. 
Aqucll traginer era magre e descolorit, c son mul era 
gras. Lo canonge dix al traginer per que pensava mills del 
mul que de sa persona; e lo traginer dix quel muUno pu-

1. P, que portauon senhal. — 2. P, e frais en. -3. P, quesisson deuo- 
çjon.—4. P, menador de bestias (passim),—5. A, mulJ.
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ria portar Io Feix sens compliment de civada e que ell se 
pudia flixar ab pa e ab ceba. Com lo traginer hac dites 
estes paraules, lo canonge dix en presencia de molts ho- 
mcns aqüestes paraules:

2. Dejunar per avaricia ni menjar per magres vian
des, no es occasió de les benauyrances que Deus promet 
en levangeli; ni sadollar son ase e donar fam a sa persona 
per avaricia, nos concorda ab justicia.

3. Esdevenese un jorn que en la plaça prcycava lo 
canongc de aflicció, e lartiaca passava cavalcant per la 
plaça, e anavas deportar a un castel! qui era seu; e en la 
azembla’ que manava havia barrais de vi e havia gallines 
que havien mortes per ço que fossen al dinar pus tendres, 
e portava blanc pa e salses e confits. Aquell artiaca era 
molt gras e era gran menjador. Davant tuyt Io canongc 
demana a lartiaca qua! sadollament valía mes ai cors e a 
lànima, 0 sadôllament de viandes temporals 0 lo sadolla
ment de gracia lo quai Deus promet a tots aquells qui per 
amor dell sostendrán fam e set e aflicció. No hac bon 
drct lartiaca, e per açô anàsen sens que no li feu nulla 
responsió-

4. Lo canonge exi de la ciutat e anà preycar aflicció 
en una altra ciutat; e en un entreforc de dos camins, ell 
encontrà dos religiosos quis contrastaven, car la un volía 
anar per lo un cami e laltre per laltrc cami. Aquell qui 
volía anar per la un cami havia devoció a anar preycar a 
un castell, e laltrc sescusava per ço car lo castell era luny 
e en lo cami hauria haúda fam set; e a esquivar fam e set, 
volia anar per laltre cami. Com lo canongc de aflicció hac 
entès ço per que contrastaven, ell reprès molt fortment 
aquell frare qui temía a sostenir fam set per preycar la 
paraula de Deu; car si Jesu Christ no temé fam set mort* 
per ço que salvâs son poblé, quant, dones,3null home no

1. P, laembla. -2. P, car jesu crist no temía fam ni set mort.— 3. V, 
quant menys.

Blanqubhn*-i8.
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era escusat a sostcnir fam set, per honrar c per preycar !a 
paraula de Deu!

5. Com lo canongc hac anat tant que fo a lentrant de 
la ciutat on anava, ell encontrà un home qui donava a un 
pobre un diner ' per ço que Deus lagués per escusat de un 
jorn que havia trencat de la quarcsma. Lo canonge e 
aquell home se desputaren longamcnt, si aquell diner les- 
cusava 0 no del dejuni. Lome havia aqüestes raons, dicnt 
que per ço car major be se seguía del diner que de son 
dejuni, per açô lescusava lalmoyna que faia. Lo canonge 
deia que lalmoyna no era cn aquell cas segons justicia; car 
si lome havia peccat per superfiuytat de gola, covenia que 
per fam nc fos punit, la quai fam no havia per donar lo 
diner. Molt fortment lo représ cl vencè lo canongc.

6. Com lo canongc fo cn la ciutat, ell atrobà gran 
re de pobres qui anavcn per les carreres per amor de Deu 
cercant almoyna. Tots los pobres feeren cap del canongc, 
e lo canongc anava cridant ab los pobres: Fam, fam! per 
los aibcres dels ties homcns. Un jorn sesdcvcnc que un 
ric mercader maná donar al canongc c ais pobres a menjar 
tant que fosscn sadollats. Com lo canonge cls pobres ha- 
grcn menjat, clls cridaren pus fortment que dabans no 
faícn:‘Fam, fam! Molt se maravcHá lo mercader, c cuidás 
que no haguessen assats menjat c maná que hom los donás 
més’a menjar. Sényer! dix lo canongc: Molt havem men
jat e bcgut la mercé de Deu c de vos; mas la fam que 
nos cridam es que vos cls altrcs hajats fam c set per amor 
de Deu, per ço que de la salutablc*bcncdicció slats sado
llats.

7. Aytant com pudia scsforçava Io canonge de haver 
fam e set per punirse de sos peccats e per donar doctrina 
a les gents com sostenguessen afliccions c com remembras- 
sen la fam que Jesu Christ hac cn lo desert e la set que

1. P, J. denier a un paubre.—2. P, plus fort que deuant no faziont. 
—3. P, lor dones asats mais.—4. P, de saludable.
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sostenc en la creu. E no tant solament havía Io canonge 
ufici de fam corporal a preycar, ans ho havia de fam cs- 
pcritual per ço que les gents hagucssen fam de justicia ca- 
ritat e de Ies altres virtuts, per ço que fossen per elles 
sadollats en estament de bona vida.

Ç Cap. 73. De misericordia.

B
o canonge de misericordia preycava tots jorns ' 

misericordia. Esdevencse un dia que un home 
segons justicia devía reebre mort. Aquel! home 

havía muller e .v. infants qui vivíen dels maltrets que 
aquel! home faía usant de son mester. Dementre que lo 
rey manava que hom feés justicia daquell home, la bona 

fembra recorrcc al canonge qui servía misericordia, e pre- 
gàlo que pregas per ella e per sos infants com lo rey li 
feés misericordia de son marit, per ço que ella e sos in
fants haguessen de que visquesscn. Lo canonge anà a! rey 
e dixli aqüestes paraules:

a. Sènycrl Misericordia e justicia son germanes.* On, 
si vos sots clct a rcy per servir justicia, si vos a peccat 
vos sots inclinât null temps, cove que siats servidor de mi
sericordia, per ÇO qucus perdó e ques segucsea en vos Ia 
paraula que Jesu Christ diu en levangeli a aquclls qui hau- 
ràn misericordia, que conseguirán misericordia. On, si vos 
no sots3alcunes vcgades miscricordiós, nous será perdo- 
nat; e car jo sia precurador de misericordia, per açô en 
presencia de justicia vos requir que vos façats misericor
dia a aquesta fembra e que li doncts son marit. Molí con- 
sidcrá*lo rey en les paraules que li dix lo canonge de mi-

1. P, tor jom.—2. P. serors.—3, P. E si uos non es.—4. P, consira. 
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sencordia, c hac temor que no fos contra justicia si obeía 
a les paraules del canonge, e per açô dix aqüestes pa
raules:

3. A honrar me cové justicia; e si perdó, tem que no 
faça desonor a justicia; si no perdô, tem que justicia no 
sia agreujada per ço car no obeesc a misericordia sa sor. 
E per açô som en gran pensament e no sé elegir lo melior. 
Lo canonge respôs e dix que aytant com home era en ses 
obres pus semblant a Deu, daytant era millor e pus noble 
c mills acustumat. On, corn Deus ' perdonàs alcunes vega- 
des e alcunes vegades jutjàs, e car princep era posât en 
terra a representar Deu e a esser son oficial, per açô era 
leguda cosa a scnyor terrenal alcunes vegades perdonar, e 
alcunes vegades jutjar. Tantes de bones raons dix lo ca
nonge al rcy e tant piadosament li demanava misericor
dia, que lo rey Ii reté lome qui era jutjat a mort, e dix 
al canonge que nos covenia que fos désobéit null home 
qui tan vertaderament fos servidor de misericordia ni tan 
piadosament la demanàs com cil faia.

4. Tant fortment servía lo canonge son ufici, que en 
la plaça on era la cort venía moites vegades per raonar e 
per ajudar sens que non prenia loguer, e cra avocat als 
pobres e als ôrfens e a les vidues qui no havien qui les 
mantengués. Lo canonge era bon clergue e sabía de dret, 
e reprenîa los avocats qui falsament menaven los plets; c 
tots los avocats lo temien, c per paor dell se lexaven de 
fer moites falsies c molts engans en los plets que menaven. 
Un jorn sesdevenc que un pagès prenia tort de un camp 
que un seu vei li tollia. Aquell pagès era estât moites ve
gades a la cort, e lo veguer no len volía oír. Lo pagès 
anava al palau del rey per mostrar la injuria que li cra fe
ta, c no pudía venir en cas ni en saó*que pogués parlar ab 
lo rcy; car alcunes vegades cra lo rcy a la caça, altrcs vc-

j. P, E com dicu».—s. P, sazón. 
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gadcs cstava cn sa cambra privadamcnt, altrcs vcgades 
menjava 0 durmía os depprtava. bo pagès recorrec al ca- 
nongc de misericordia e demanàli ajuda, e recontà al ca- 
nonge ses necessitats ni com no pudia parlar ab lo rey. Lo 
Canonge qui era en la plaça e raonava un plet a una pobre 
fembra, cridà en ait, si que tots aquells qui eren en la pla
ça ho oiren, c dix: Es en esta plaça ncgù qui haja esperan- 
ça en misericordia? Molts foren los homens e les fembres 
qui responeren e digueren que élis havicn esperança cn 
misericordia. Lo canonge lur dix cis pregà que li ajudas- 
sen a honrar misericordia; e anàscn ab tots a la porta del 
palau del rey, c en altes veus cridavcn tots ensems: Mi
sericordia, misericordia!

5. Molt fo maravellat lo rey daquells crits, e sis fo
ren tots los altres; c exi a la porta e demana ai canonge 
per que cridava ell ni sos companyons. Sènyer! dix lo ca
nonge: Nostre Senyor Jesu Christ se doná a mort per ha
ver misericordia, e vos vos sots tôt donat a caçar menjar 
durinir deportar per misericordia, e per açô nous poden 
veer ni ab vos no ' poden parlar los homens qui han mester 
justicia. Molt fo vergonyós lo rey de les paraules quel 
canonge li dix, e feu establimcnt que un home estegués a 
la porta del palau, qui oís aquells qui a ell recorríen per 
defalliment de la cort, e que ho representas al rey per ço 
quel veguer e los altres uficials ne fossen punits per ço 
car no havien usât en élis de lufici qui a élis pertanyia.

6. Esdevencse un jorn en presencia del canonge que 
un pagès, a Icntrant del hivern*com hom dévia sembrar, 
perde un bou c no lin romàs car un,3e ajustà aytants de 
diners com poc c vene ai mereat per comprar un bou. En 
lo mereat era lo*draper a quii pages devía diners, e clamas 
a la cort, del pagès. La cort destrenyé lo pagès a pagar 
los diners. Lo pagès cridà lo canonge de misericordia que

j. P, manca »0. — 2. A, yucm.—3. P, for .i.—4. V, un.
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ii ajudás e que li fos donat temps que pogués pagar e que 
lo bou se comprás, per ço que no perdés son sementer'c 
que sa muller e sos infants haguessen de que vísquessen 
aquel! any. Tant no pregà Io canonge de misericordia, que 
li tengués prou ab lo veguer ni ab lo draper, ni no voT 
gren alongar del deute lo pagès. Lo canonge de miseri
cordia no havia de que ajudás ai pagès, car tota la ren
da de la sua canongia havîa donada per amor de Deu; e 
dix al pagès que amenàs lo bou qui li era romàs.* Lo pa
gès amenà lo bou, c lo canonge e lo pagès menaren lo bou 
per lo mereat e per tota la vila, cridant si nul! home havîa 
en aquella vila qui volgués donar si meteix per aquel! bou. 
Tant no anaren ni cridaren que poguessen atrobar null 
home^qui si meteix volgués donar per lo bou. Dementre 
que lo canonge c Io pagès mcnaven lo bou per la viia, cn- 
contrarcnse ab lo rcy qui venía de la missa, e lo canonge 
dix al rcy si volía donar sí metcix al pagès per lo bou. 
Molt fo maravcllat lo rey daquclles paraulcs quel canon- 
ge de misericordia li deía, c dix al canonge que li digués 
ÇO que ses paraules significaven.

7. Sényerl dix lo canonge: Deus dona sí meteix a 
aquells quis donen a ell, e en quant Deus val més que 
aquells a quis dona, fa misericordia del sobrepus. On,■♦ma
jor es la misericordia que Deus fa de sí metcix com se do
na a aquells a qui perdona e qui a ell se donen, que no 
sería la misericordia que vos farícts de vos metcix al pa
gès si ell vos donava lo bou e vos li donavcts vos meteix. 
Molt plagucren al rey c a tots los altres les paraules quel 
canonge dix de la misericordia de Deu, e en gran espe- 
rança los mès de misericordia, e manà quels diners que 
la cort havîa forçats al pagès li fossen retuts.^c ell per lo 
pagès pagà lo draper e feu escriure en lo capbreu de! 
draper^que si sesdevenia cas que demanàs misericordia al

1. P, sas semensas, — 2. P, lo buou que li era remasutz.— 3- P, afro- 
bar home.—-4. P, Dones.—5. P, que li fosson rendufz.—6. P, en lo libre. 

MCD 2022-L5



L. DE Bl'ANQUERNA

rey, que lo rey volía usar en ell de justicia. Enaprés feu 
establiment lo rey que nuil home per negún deute no fos 
desposseít daquells bous que havía mestcr a son ofici.

8. Tots jorns anava lo canonge per la ciutat c pre
nías guarda daquells qui ofeníen e injuriaven misericor
dia, e escrivía lur nom e anava al canonge de nedeetat per 
ÇO quels metes consciencia, e al canonge de plors ell deía 
lur nom’per ço que ploràs lurs peccats c que lo canonge 
daflicció ne dejunás en feés oració. En esta manera trc- 
ballava nit e dia lo canonge per servir misericordia; e tots 
los .vüj. canonges uficials de les .vüj. benauyrances sajus- 
taven en un loe e ajudavcnse los uns ab los altres a hon
rar les benauyrances en les quais fos Deus honrat. Lo be 
ni lordenament quis seguía per la lur obra en aquella ciu
tat, qui laus puría dir? nil bo exempli quen havien les ai- 
tres ciutats,’ quil vos poria recontar?

5 CAP. 74. De nedeefaK

^ canonge de nedeetat preycava tots jorns mun- 
^^ laltre scgle vecssen 

^■fegag^ Deu tots aquells qui haurien nedca, consciencia. 

segons que Jesu Christ havia promès en levangeli. Aquel! 
canonge anava per la ciutat c espiava qui era en peccat ni 
qui estava en penitencia; e aquells qui eren en peccat, 
ell los preycava e los deia moites semblances per les quais 
lur donava consciencia. Esdevenese un jorn que ell feu 
aquesta comparació denant gran re de gents, dient estes 
paraules:

2. En una terra havía un home qui havía una gran

i. P, e dizia lurs noms.—2. P, nil bon ixcmple que n avian los altres 
ni las altras ciutatz.
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serpent en son ventre qui li roía e li menjava ses entralles, 
e tenía en sa mà una pedra preciosa qui era molt plaent a 
veer, per la qua! vista havia alcuna recreació contrais pen- 
saments que havia de la serp qui lauceia cl turmentava 
sens que no sen podía défendre. Dementre que aquest 
home estava enaxi, un metge li vene denant e dix que ell 
li gitaria la serp de son ventre si ell li donava aquella pe
dra preciosa. Tant amava aquel! home la pedra preciosa, 
que no la voie donar al metge; e la serp aucis aqucll ho
me en presencia del metge, e lo metge sen portà la pe
dra. La serpent significa consciencia qui treballa la ànima 
dels peccats en que es, e les riquees mundanes signifiquen 
la pedra les quais son mal guanyades e son plaents a pos- 
scir, e la mort significa com les riqueses romanen ais vius, 
e lànima qui malament les posseia’les pert e va en foc 
perdurable. On, com*açô sia enaxi, dones pus foil es aqucll 
qui mor en peccat bavent consciencia, que lome qui no 
voie donar al metge la pedra preciosa.

3. Dementre quel canonge deia aqüestes paraules, 
un home plorà^molt fortment denant lo canonge, e dix 
aqüestes paraulcs: La serpent es en mon ventre quim rou 
lo cor, e la pedra es en mes mans que lo metge me dema
na, e la mort vé ab lo demoni quim vol tolre la pedra e 
qui sen vol portar la mia ànima. Secretament pregà Io ca
nonge lome, que Ii digues ço que les paraulcs significa- 
ven. Aqucll home li dix que ell era en peccat e havia cons
ciencia com nos confessava e no exia del peccat; car .xx. 
anys havia que estava*en lo peccat e no sera confessât. 
Molt reprès lo canonge aqucll home com no exia de pec- 
cat e majorment com nos confessava. Senyer! dix lome: 
Tant he gran temoríque la confessió nom tolla la pedra, 
que nom vull confessât; e corn me vull confessât e pens 
que nom lexaré^del peccat, menyspteu la confessió, la

1. P, que maiamens las possezis.—i. P, E corn. — 3, P, ploraua.—4. P, 
auia estât.—5. P, ai gran paor.—6. P, e pensi que nom laixaria. 
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quai no val si hom nos confessa ' ab entenció de desempa
tar lo peccat. Gran fo la questio que fo enfre lo canonge 
cl home, si horn se devia confesar qui fos en volentat que 
nos lexàs del peccat. Dementre que arndós se contenien, 
vene lo canongc de misericordia, lo quai degiren a*jutgc, 
el quai donà sentencia que misericordia era pus prop ais 
homens quís confessaven, jasfos que no volguessen jaquir^ 
lut peccat, que a aquells qui nos confessaven; e açô era 
per ço car misericordia e conciencia e consfessiô se con
corden contra obstinació e crueltat e desesperança.

4. Davant tots passà una dona vestida molt noble
ment, e en ses fayçons havia posades diverses colors per 
ço que fos vista plaent als plaers de lucxuria. Lo canonge 
de nedeetat demanà davant tuyt, en tal manera que la do
na ho entés, quai cosa pot esser major, 0 nedeetat en cors 
0 sutzetat en ànima. Un savi home qui estava denant lo 
canonge respôs e dix que aytant com lànima era pus ne- 
dea e pus pura creatura quel cors, pudia esser pus ensut- 
zada per desordenada volentat e per sutzc remembrament 
qui remembras sutzetat per ço que la volentat la amas. 
Molt plac ai canonge ço quel savi hac dit segons veritat, 
® ptcgàlo que fos son companyó en servir nedeetat. Es
tant arndós en estes paraules, un porc qui sera bolcat en 
una bassa de fane passà davant ells, e lo canonge davant 
tuyt dix que en aquell porc no havia tanta de sutzetat 
com en la dona qui portava color en ses fayçons. En aque
lla plaça havia un home foil qui era parent de la •♦dona, e 
menaçant reprès molt fortment lo canonge; lo quai canon
ge respôs dient que aytant contraria cosa es a nedea de 
cor callar veritat,^com dir paraules contra consciencia, e 
per açô demanava sentencia, quai damdós*havía errât.

5. Tots jorns anava lo canonge per les cases dels cler-

>. P, non es confesatz.—2. P, per.—3. P, als homes ques confesse ja 
sia aisso que no uolguesson giquir.—4. P, daqueJa.—5. P, calar la ue- 
ritar.
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gucs per ÇO que sabés quais eren de bona vida; e escrívíals 
e nomenavals' al bisbe e ais canonges per ço que si'venía 
cas de elecció ni de donar benefici, que fos sabut a qui 
dévia esser donat. Per los homens lees encercava e espia- 
va colpes e torts c malvats nudriments e custumes, e tot 
ho escrivia; e demanava ajuda a destruír males custumes 
e a multiplicar les bones; c a la nit anava cridant per les 
carretes e cornant ab un corn per ço que loíssen, c deía 
aqüestes paraules: Passat es lo jorn, vengada es la nit; ans 
que sadorma negú cerc en sa consciencia si ha fct aqucst 
jorn nulla cosa qui sia contra mundicia de cor e contra 
consciencia; c lendemàdemànne perdóne preña penitencia. 
Si es sutza cosa veer carunyada*c los loes sutzes de la 
persona los quais natura mana cobrir, quant més es sutza 
cosa membrar entendre amar colpes e torts, per los quais 
lànima pert Deus a veer e veu per tots temps^en infern si 
metexa cIs demonis qui son horribles coses a veerl

f CAP. 75. De pau.

B 0 bisbe Blanquerna vole haver lufici de pacificar,^ 
car aquells quil hauràn serán apellats fills de 
Deu; e per açô Io bisbe vole cn aqucst ofici cs- 

scr, e vole despendre lo tere de sa renda en pacificar e 
en metre pau enfrc aquells qui son cn guerra e cn treball. 
Esdevenese un dia que lo bisbe venía de les vespres, a les 
quais anava tots jorns a lesgleya catedral, cn la qual can- 
tava missa tots jorns per ço que la Seu7nc fos pus honra
da. Demcntre que ell venía de les vespres, gran re de jueus

i. P. e cscriuia los e los nomnaua.—2. P, que can.—3. P, demande 
perdo —4. P. si es sutza a uezer caronha.— 5. A, tostemps (passim): P, c 
ue totz temps.—6. P, de patz,—7. P, ciutat.
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li vengren fer clams dels crestians qui la vespra de Pas
cua los havíen apedrcgats e nafrats .Ij. jueus. Molt cogità 
lo bisbc cn los darns que los jueus havíen fets dels cres- 
tians, e cogità que si los crestians e los jueus havíen una 
creença, que la mala volentat ci treball cessaria;' c per açô 
lo bisbe venía tots disabtes preycar c desputar ab los jueus 
a la sinagoga per tal ques feessen Cristians c que loasscn 
e beneissen Jesu Christie que haguessen pau ab los cres
tians. Molts jueus se batejaven’e venien a la santa fe ro
mana; e lo bisbc, de la terça part de sa renda la quai do- 
nava per amor de Deu, lur faya molta almoyna; c feu hi 
precurador qui provees a tots aquells quis farien crestians 
tro haguessen ufici c manera que poguesscn viure de lurs 
maltrets.*

2. En Ies cncontrades de la ciutat havia .ij. cavaliers 
qui havíen un castel! lo quai lur havia Icxat lur parc, c no 
savenien deHpartir c contenicn sobre una vinya; e per açô 
era gran guerra enfre amdós^Ios cavaliers, c voliensc mal 
de mort e no era null home que hi pugués metre pau. Lo 
bisbc Blanquerna convidà un jorn .j. dels cavaliers, c donà 
li un cavall c pregàl que li venes Ia sua part de la vinya, 
la quai li vené per mil ? morabatins. A laltre dia lo bisbc 
convidà laltre cavalier, e donàli un cavall e comprà la sua 
part de la vinya per altrcs mil morabatins. Aquella vinya 
non valía mas mil morabatins; c®lo bisbe la hac comprada 
ducs vegades, c casetin cavalier’hac entcnció de vendre to
ta la vinya, car cascù la tenía per sua. Com lo bisbe fo en
trât en possessio de la vinya, ell anà a la vinya e pregà los 
.ij. frares que li ajudassen a partir la vinya cn dues eguals 
parts. Com amdós los cavaliers cl bisbe hagren partida la 
vinya, lo bisbe ne donà la una part a la un cavalier c lal-

i. P, sespassaria.— 2. P. dieu jeshu crîsi.—3, P, se batejeron.— 
4. P, maltraitz. —5. deJI(?): V, en partir lo.— 6 A, mill (usual).— 
7. A, enframdos (passim).—8. A, e cor; V, e axi.— 9. P, e cascus dels 
caualiers. 
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tra part dona a laltre cavalier, e feu concordia e pau en- 
fre amdos.

3. En aquella ciutat don Blanquerna era bisbe havia 
un burgués honvat de linatge e de riquea; mas desonrat era 
per ÇO car era sotsmès a peccat de luxuria. Aquell burgués 
era en gran treball ab sa muller e ab sos parents, per 
ÇO car la lexava per una vil fembra la quai molt amava. Lo 
bisbe per nulla manera no podía acabar ab lo burgués que 
volgués lexar la mala fembra que tenía. Un jorn secreta
ment lo bisbe tramés missatge a la fembra e prcgála ques 
partís del burgués, c per raó de son oficí lin feu manament; 
e Ia fembra li respós dient que ella era pobre, ' e sens quel 
burgués 0 altre no li ajudás de sos bens, ella no havía de 
que vivís. Ab tan devotes e humils paraules’pregà lo bis
be la fembra, que ella li promés que pendría marit e que 
no sería ab lo burgués. Lo bisbe donà .D. morabatins dexo- 
var a la fembra, c donáli marit; e lo burgués per lo bon 
eximpli quel bisbe li havía donat e car la fembra no voie 
retornar al peccat, torna amar sa muller e fo pau’enfre ell 
e sos parents, c cessa la mala volentat que y sulía esser.

4. Esforçàslo demoni un jorn, e precurà que en aque
lla ciutat un draper aucis un mercader a qui dévia molts 
diners de draps quen havía comprats. Aquell mercader 
havía .ij. filis. La un era gran e clamava la mort de son pa
re; e eren grans bandos en la ciutat enfre amdues les parts. 
Null home nols*pudía pacificar, e los prohomensí de la 
ciutat anaren pregar lo bisbe Blanquerna, que ell qui havía 
lufici de pacificar fees tant que fos pau enfre amdues^Ics 
parts. Lo bisbe ana a lalberc’ del home qui clamava son pa
re, e pregàlo que li liuràs son frare qui era escola, car ell 
nc volia fer canonge com ne sería de edat. Molt agrada- 
blement li liurà son frare, e lo bisbe moites vegadcs la set- 
mana convidaval per ço ques cresqués ab ell damistat; c

1. P, era femena paubra.—2. P, tan denotas paraulas. —3. P, e fe patz. 
—4. A, nos.—5. A, promens (panim).—6. A, amdos.—7. P. ostal. 
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feulo son batlc, e tota hora que era en sa presencia son 
frare qui era escolà, lo bisbe demostrava senyal de gran 
amor a son frare lescolà, per ço que fos mes amat per son 
batle.' Com Io bisbe hac tant fet que lo batle lama el te
mé,’com sia cosa que amor e temor se covenguen, lo bis
be feu un gran convit on foren amdós los bandos de la ciu- 
tat. Com hagren menjat e fêta gran festa, lo bisbe en presen
cia de tuyt heretà de una csgleya molt rica lescolà; e age- 
nollàs a son batle e tenc una creu en sa mà. e pregàl que 
per honrament de la creu degués perdonar ai draper quis 
pcnedia molt fortment del homey 3que fet havia. Tots los 
prohomens eis canonges e les altres persones qui eren en 
aquell loc sagenollaren com vecren que lo bisbe sagenollà;* 
e fo perdonat al draper; e de amdós los bandos fo feta 
concordança e amistat,5e fo hi fet matremoni en lo qual lo 
bisbe dona joyes e diners de la renda qui era asignada a 
metre pau enfre los homens.

5. Tot dia per moites maneres faía pau lo bisbe en- 
frels homens, e faia convits e dons als prohomens, a uns 
e a altres, en la ciutat, e faials molta donor.^per ço que 
tuyt lamassen e per la amor lobeissen; c com sesdevenia 
null treball en la ciutat, encontinent Io bisbe hi metía pau 
per raó de la amor c del grat en Io qual era ab les gents. 
Aquell bisbe preycava tots jorns de pau, e deia que guer
ra e treball es occasió de tots mais, c pau es occasió de 
tots bens; e per açô Jesu Christ preycava tots jorns pau 
dementre que era enfre nos. Gran era Io be quel bisbe 
faia, e tot Io poble loava e beneia Deu qui tan bon pastor 
lur havia donat. E per los merits daquell bisbe, Deus be
neia aquella ciutat.

Æ

i. P, que fos amatz mai per son baile. —2. P, que lo baile lamaua el 
temia. — 5. P, homecida.—4. P, sagenollaua.—5. P, fon facha la patz e 
concordansa e amistatz. —6. P, e lur fazia molt d onor.
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Ç Cap. 76. De persecució.

ONSIDERÁ lo canonge de persecució en lo gran 
cárrec en lo qual era posât' per raó de son ofici 
per ÇO que pugués usar de justicia. Esdevencse 

un día que ell passava davant una taverna on havía ajustais 
gran re de tafurs e de gulliarts’e de arlots los quais bevíen 
en la taverna e cantavcn e ballaven e sonaven estruments.
Lo canonge entrà en la taverna e compré del vi e bailé ab 
los tafurs, e dix estes cobles de nostra Dona:

Ç A vos, Dona Verge Santa María, 
do mon voler quis vol enamorar 
de vos tant fort que sens vos no volrfa 
en nulla rc desirar ni amar; 
car tôt voler ha mclloria 
sobre tôt altrc qui no sia 
voient en vos qui és mayre damor:3 
qui vos no vol no ha don senamor.

Ç Pus mon voler vol vostra senyoría. 
Io meu membrar el saber vos vull dar; 
car sens voler, Dona, jo quels faría? 
E vos, Dona, si us play, façats membrar 
entendre amar a clerecía, 
per ço que vagen en Surfa 
los♦infecís convertir prcycar, 
els crestians facen pacificar.

i. P, en Jo gran carc en lo quai el era pauzatz.—2. P, goliartz.— 
3. A, damar.—4. A, a los.
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Ç Mant home sc vana que murria 
pel vostre Fill, si loc venía; 
mas paucs son cells quil vagen preycar’ 
ah infecís, car mort Jos fay * dubtar.

2. Com les hac dites, ell pregà que segucssen e bc- 
guessen e contassen algunes paraules agradables. Dementre 
que Io canonge era cnfre aquclles gents, los homens qui 
passaven per la carrera lescarnicn el reprenien per ço car 
era en companya de tant vils homens; c lo canonge aytant 
com pudia faia com fos amat per aquells ab qui sestava, e 
tuyt havien bon saber de sa companya, e faien cap delPe 
escoltaven ses paraules les quais deía de Jesu Christ c dels 
apôstols c del menyspreament daquest mon. En tant dol- 
ces paraules los tenía c tantes vegades la setmana se metía 
en companyia daytals homens, que molts ne convertía a 
bones custumes c a bons nudriments sens que nos nesta- 
va*per lo blasme de les gents.

3. Lo canonge anava tots Jorns per les carretes de la 
ciutat c prenias guarda dels uficials daquella ciutat, axi 
com drapers çabaters pcllicers ferrers carnicers, e axi dels 
altres mesters; e corn conexia que negú faia falsía en son 
mester, tantost los reprenia e los blasmava en tal manera, 
que a tots aquells qui eren en carrera ho faia conèxcr, c 
per açô tots los uficials daquella ciutat lo temicn el dub- 
taven, c molts dells li portaven mala volcntat; e tots sc 
Icxaven per temor dcll de moites falsies e macstrics a fer 
en lur ofici.

4. Esdevencse un dia que en la draperia, dementre 
que los drapers eren anats menjar, lo canonge vene ab 
gran re de tafurs c darlots, c pujaren en lós embans quels 
drapers fan per ço que haja tenebres^en lobrador e horn

i. P. qua vaien prezicar -j. P, Io fak—3. P, cn cap del.—4. P, a 
bonas obras c a bonas costumas « a bons noirimens ses que non estaua. 
— 5’ P> <Ï“< “1®” escurdat.
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no pusca be veer la color dels draps; c tots aquclls embans 
e tots aquelJs draps qui veden la mostra dels draps, trcnca- 
ren e pecejaren e malmetercn. Com los drapers vengrcn 
de dinar, ells atrobarcn Io canonge e sos companyons qui 
les mostres dels obradors destruien. Gran fo lo contrast e 
les vilanes paraules qui forcn de cada part; c lo canonge e 
SOS companyons cridaren: Justicia, justicial e los drapers 
anaren a la cort e clamarense del canonge e de sos com
panyons. Lo batle el veguer de la ciutat reprengueren c 
desonraren molt fortment lo canonge e sos companyons, e 
blasmaren lo canonge per ço car’anava en companyía de 
tant vils homens.

5. En aquella plaça*cra lo canonge de misericordia, 
lo quai vene mantenir la raô de son companyó, e dix estes 
paraules: Lo canonge de persecució treballa per justicia 
la quai vol e mana que la lugor del soi, la quai Deus dona 
ais ulls ab los quais Deus vol que hom veja, no sia tolta 
dels obradors per los falses drapers qui engancn los ho
mens qui dells compren los draps. Los tafurs nils arlots 
no amaguen lurs vicis, ans los manifesten a tuyt; los dra
pers amaguen ço que justicia mana demostrar; e per açô 
los drapers son pus vils gents quels tafurs, en quant son 
pus contraris a justicia. Com lo canonge de misericordia 
hac dites aqüestes paraules, lo canonge de persecució e los 
tafurs cridaren en altes veu: Injuria, injuria, es en lo rey 
qui no té batle ni veguer en son loc qui sien amadors ser- 
vidors de justicia! Cridant: Injuria, injuria! anà lo canonge 
e sos companyons al rey, al quai se clamaren del veguer 
e del batle e dels drapers, e lo rey feu establiment que 
daquella hora en avant no fos nulla cosa davant null obra
dor de drapería qui embargas la vista a aquells qui en 
aquel! loc volràn comprar draps.

t. P reprezeron e desonreron Io canonge c sos companhos molt 
fortment e blasmcron lo canonge car.

* P, manca un foi.

MCD 2022-L5



L. DE Blanquerna 275

6. Muri un cavalier en aquella ciutat, e com lo por
taven soterrar a lesgleya, anava sa muller e sos parents ab 
lo cors e eren vestíts de negrc e ploravcn molt fortment 
e faíen gran dol, tirants lurs cabells e esquinçants lurs ca
res e lurs vestiments. En un gran cavall guamit cavalcava 
un escuder armat qui cridava e plorava la mort de son 
senyor, c les armes a envers portava. Lo canonge de per- 
secució sencontrà ab lo cors, c viu enfre aquells qui plo- 
raven desonrada la volentat de nostre Senyor Dcus qui 
voIÎa quel cavalier fos passât daquest segle. A treballar 
covenc lo canongc per justicia, e recorrec al canonge de 
pobretat e al canongc de plors, e pregáis que li ajudassen 
a salvar la honor qui covenia esser fêta a la volentat de 
Deu. Tots .üj. los canonges anaren al princep e al bisbc, 
c preposaren estes paraules davant lo princep cl bisbc:

7. Senyors! En vosaltres Jj. es representada la di
vinal senyoria, dix lo canongc de persecució. Demànvos 
quem sia jutjat si aquells qui ploren per lo cavalier que 
Deus ha volgut auciurc, fan desonor a la volentat de Deu; 
c si es jutjat per dret que dis ofenen Deu, demànne aytal 
satisfacció, que daqui en avant no vaja ab lo cors nulla per
sona qui plor ni qui do semblant de tristicia de ço que 
vol la volentat divinal, ni per lurs plors lo divinal ofici de 
la missa no haja null embargament. Apres parlà lo canon
gc de plors, dient que plorar es per haver contricció c dc- 
voció. On, com aquells qui seguesquen Io cors ploren per 
vanagloria e per ypocresía, e contra la volentat de Deu 
sien lurs plors, per açô me clam dclls qui fan desonor al 
ufici qui mes comenat, en quant no ploren per la raó per 
la quai hom déjà plorar. Lo canongc de pobretat parlà en 
après c dix que aquells diners qui eren despeses en les 
vestedures ncgres, eren robats als pobres c a lànima dcl 
défunt, c per açb volials cobrar, c que daqui en avant ço 
que deurien despendre en les vestedures ncgres fos donat 
als pobres, c que null home per la mort daltre no fos vcs-

BkANQUERNA-l 9.
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tit de negre. Lo princep cl bisbe hagren conseil ab los pro- 
homcns de la ciutat sobre les paraulcs que lur eren dites 
per los .iij. canongcs, e volgren que fos feta constitució se- 
gons la volentat dels canonges en aquella ciutat, per tots 
temps, sobre les coses damunt dites.

8. En aquel! temps, après la Nativitat de nostre Sc- 
nyor Jcsu Christ, sesdevenc que lartiaca vole cantar missa 
novella. Gran fo la cort c lajustamcnt de grans gents qui 
foren vengudcs de longues terres per fer honor a lartiaca. 
Com lartiaca fo en Icsgleya vengut ab gran pompa c ufa
na e voie començar la missa, lo canonge de persecució cri- 
dà en ait dicnt: Foil fo Jcsu Christ qui ab tant gran humi
litat voie néxer en tan gran pobretat. Si lartiaca avé en 
ajustar a sa missa tan gran solemnitat, ' ab ergull e vana
gloria vol esser semblant lartiaca a Jesu Christ.

9. Dementre que lo canonge cridava enaxi, les gents 
li menaçaven e lo reprenien; e per tôt açô lo canonge nos 
lexava de cridar aytant com pudia lo fallimcnt que lartia
ca faia, dicnt que inconvénient cosa era que null home qui 
tengués en lo ventre lo demoni de vanagloria, degués can
tar missa. E per açô lo canonge de plors plorà la desonor 
qui era fêta a la missa, e lo bisbe preycà per ço que po- 
gués metre pau enfre humilitat e lartiaca. E lo canonge de 
nedeetat reprenia lo bisbe qui dava làer al artiaca de co
mençar ab ergull lo pus noble ohei cl pus sant cl pus hu- 
mil qui pusca esser; e reprès lo rey qui era vengut a la 
missa, desonrada per tots aquells qui venguts hi eren.

10. En los dies dabril hac molt gran fretura de plu- 
)a en aquella terra on era Io canonge de persecució ven- 
gut preycar; c lo bisbe ab molts clergucs c ab molts reli- 
gioses faien professé a honor de Deu, per ço que donàs 
pluja ais blats quis perdien. Lo canonge, en semblant de 
foil segons que havia acustumat moites vegades, anava per

1. A, sollempnitat (pasiim). 
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la Vila dient alcunes paraules folks, per tai que per aquc- 
Iks pogués endur los homens a bones obres. Dementre 
quel canonge anava enaxi e tuyt se cuydaven que fos foil, 
ell se mes en lo mig loe de la professé e dix aqüestes pa
raules altament per tal que tuyt les oissen: Honrat es 
Deus per molts clergues e per molts religioses per tai que 
do pluja als blats; mas pocs son los clergues nils religioses 
qui vagcn honrar Deu als sarrains els jueus els infeels en 
los quais lo nom de Deu es desonrat e menysconegut. On, 
si en aquest loe ha tants religiosos e clergues per demanar 
pluja a Deu, com non ha aytants entre tot lo mon qui va
gcn als infeeis preycar la trinitat e la encarnació e passió 
del Fill de Deu? Molt fortment cridava lo canonge estes 
paraules, e per negú no volia callar, e dos clergues feriren 
Io e baterenlo malament per les paraules que deia; c on 
pus fortment lo batien, pus fortment pregava justicia que 
Ii ajudàs per ço car la servía.

11. Après la professé sesdevenc que hom menava 
penjar un ladre. Lo canonge demanà a aquclls quil mena- 
ven per que lanaven penjar, c élis respongueren  dients ' 
que aqucll home era gran jugador e era gran ladre; e ell de
manà al home si era veritat ço que aquclls deien, c ell rcs- 
pôs que cil era ladre per ço que pugués jugar a la gracs- 
ca;e  per açô lo canonge dix quel rey devía esscr penjat 
enans quel Iadre3e en pus altes forques quel ladre. Molt 
dcsplac a tots aquells qui eren del hostal del rey com lo 
foil deia tan vilanes paraules del rey. E penjaren lo ladre, 
e puxes ab Ies mans ligades mcnaren lo foil al rey e digue- 
rcnli Ies paraules que ell havia dites. Lo rey voie saber per 
quai raó les havía dites, e ell respés que per justicia la quai 
servía; car per ço car lo rey no vedava joc de daus en sa 
terra, era ladre tal home qui sería vertader c just si joc 

*

*

* Repren el m.s. P.
1. P, e disseron.—2. P, grazesca: V, gresca.—3. P, pcndutz enans 

quel laire.
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de daus no era. On, com princep qui sia occas56 de male
fici penja cells qui fen ço que ell vol, dcuria penjar si me- 
teix 0 aquclls qui no fan malefici. Molt cogità lo rey en 
les paraules que hac dites lo foil, e dix que ell se desem
blava e fefe semblant de foll per ço quen pogués fer savis' 
daltres; e manà que hom li feés honrament, e que daquf 
en avant fos establiment e custuma que en aquella terra 
no fos joc de daus.

12. Esdevenese un dia que lo canonge exia de la 
ciutat e anavasen en una altra, e atrobà en lo cami gran 
re de homens qui venien de Sent Jacme e anaven vestits 
en semblança dels apôstols. Lo canonge lur demanà de 
quai orde eren, e ells li responguercn dients que eren del 
ovde dels apôstols; e lo canonge respôs dient*que lo seu 
ofici e lo nom de lur orde se convenien. Los frares qui 
sapeilen del orde dels apôstols li digueren quels esponés^ 
la concordança que deia, e lo canonge lur dix que apóstol 
deu esser perseguit per injusticia; e per açô si ells volien 
esser en lorde dels apôstols, covenia que en les ciutats e en 
les viles eis castells per on passaríen prcycassen la parau- 
1a de Deu, c que reprenessen los homens dels peccats 
quels veurien fcr,*e que no dubtassen mort ni trcballs, c 
que la fe católica anassen preycar ais infeels per ço que 
mills fossen semblants ais apôstols. Enaxí anava lo canon- 
ge per totes les terres e reprenía tots aquclls qui no faíen 
lur dever en lur ofici, e ell era perseguit e turmentat mol- 
tes vegades per aquclls que reprenía; c per los seus merits 
Deus faía molt de bé en totes aqucllcs terres on lo canon- 
ge anava e participava, car en lo multiplicamcnt dels trc
balls e de la persecució del canonge, muntiplicava Deus a 
son poblé sa virtut c sa gracia per los mèrits del canonge.

X

1. A, saui: P, far dautres sauis.— a. P, e dis.--3. P, que lor espo* 
zcs.—4. P, que ueirian far.
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9 Cap. 77. De quolibet,

EGONS que havfa acustumat, lo bisbe Blanquerna 
manà disputació de quolibet, per tal que si alcûn 
clergue 0 home lee veía nulla cosa qui fees a 

mcllorar e a metre en custuma, que li fos denunciar segons 
manera de questions, que ell ho pogués adobar. Un jorn 
sesdevenc que dementre que lo bisbe era en lo capítol e 
havía manada disputació de quolibet, un home lee prepo- 
sava aquesta questió: Si bisbe, al mati com ses levât, deu 
anar deportar ans que oja missa.’ Molts arguments foren 
de cada part; mas lo bisbe solvé ia questió dient que si 
los homens lees han en custuma e en ordenament anar ans 
a la missa que deportar ni fer nulles^altrcs faencs,3quant 
més los elergues qui viuen del patremoni de Santa Es- 
gleya, deuen ans oír la missa 0 cantar missa, que facen ai- 
tres faenes ni ques vagen deportar!*E si açô no fan, son 
donants als homens lees mal exempli.

2. Moites questions foren posades denant lo bisbe, 
e totes les termenà e les solvc;imas .x. questions li foren 
fetes, les quais son aqüestes:

Ç Questió es si los crestians han colpa de la inno- 
rancia dels infecís qui innoren^la santa fe católica.

Ç Questió es quais han major poder o oportunitat: 
0 que los catôlics qui son en veritat convertesquen a via 
vera los infeels, 0 los infcels giten de veritat e meten en 
error los catôlics.

i. P, que auja la messa,—2. A. mills.—3, P, cauzas.—4. P, del ma- 
trimoni de sancta gleiza deuon ans auzir la messa que fasson altras fa
zendas ni que anon deportar.—5. P. las determenet e las sois.—6. P, qui 
moron innoran.
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Ç Qüestió es si los crestians han colpa car los sarraíns 
tenen la Sancta Terra doltramar on Jesu Christ fo con- 
ccbut e nat e crucificat.'

Ç Qüestió es si los articles dels crestians poden es- 
ser enteses per raons necessaries.

Ç Qüestió es si la fe val menys o més sils articles 
poden esser enteses.

Ç Qüestió es qual es la pus principal raó per que 
home es creat.

Ç Qüestió es sis deu fer visitació sobréis bisbes e 
arquebisbes per ço que sien dcsposts*si usen mal de lur 
ohei.

Ç Qüestió es quai es major peccat, o donar lo bis- 
be los bens de Santa Esgleya a sos parents, o retenirse 
sos bens crestià qui sia estât jueu.

Ç Qüestió es si dels bens de Santa Esgleya deu 
hom metre a pacificar los reys els princeps cristians.

Ç Qüestió es qual es la pus noble obra que hom 
pusca precurar a honrar Deu.

3. Alaravcllosamcnt^se maravellà lo bisbc de les .x. 
questions damunt dites, car molt gran sentencia signifi
quen, e molt hi hac dit de la una part e de laltra. Lo bis- 
be no voie determenar les .x. questions, e anàsen a la cort 
de Roma per ço que les proposés*denant lo Papa cls car- 
dcnals e que cils les solvesscn e les determenassen, e que 
feessen les obres quis covenría ab la solució e dctermina- 
ció; e si tant era que no ho feessen, que elisios en repren- 
gués cls en blasmàs denant tuyt sens paor de sostenir 
trcballs ni mort.

4. Coin lo bisbc Blanquerna fo a Roma en lo con- 
sistori denant lo Papa cls cardenals, ell préposé les .x. 
questions damunt dites, e dix aqüestes paraules: Error es 
en lo mon; defallimcnt es de caritat e de devoció, e cs-

i. A, manca aquesta questió.— a. A, desbosts: P, desapostz: V, de- 
posats.—3. V, Molt.—4. P. pauzcs.—5. P, quels couenia.—6. A, ells.
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tranyada ses de nos vaJor segons que es recontat ' en Io 
Libre de J^eligió; e per açô demàn quem sien soltes e deter- 
menades les .x. questions,®e que sia fêta satisfacci6 a la 
dreturcra soluciô c determenaciô, per tal que veritat git 
error del mon e que multiplic^caritat e devoció. Molt pla- 
gueren les questions al Sant Pare apostoli c ais cardenals 
e a tots los altres de la cort, c demanaren de la santa vida 
del bisbe del quai oíren dir moites bones paraules. De- 
mentre quel papa els cardenals tractaven com rcspones- 
sen e dctermenassen les questions, volcntat fo de Deu 
quel papa muri, e fo empatxada la soluciô.

Fénit es lo terç libre.

». P, que recontat es.—a. P, e termenadas .x. questions.— 3. P e 
montiplic.
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COMENÇA LO QUART LIBRE 
QUI ES dApOSTOLICAL ES- 
TAMENT.

Ç Cap. 78. En quai manera lo bisbe 
Blanquerna fo apostoli.^

1
OLT desplac al bisbe Blanquerna la mort del 
papa, per moites raons e majorment per raó 
de les questions que havia preposades. De- 
mentre que los cardenals tractaven la elecciô 

de fer papa, lo bisbe vene a un cardenal, dient que si era 
cosa que la elecciô salongàs, que ell lo pregava com pre- 
curàs com li fos feta resposta a les .x. questions que ha
via preposades, car molt desirava saber la entenciô dels 
cardenals, la quai haurien a la determenaciô de les ques
tions. Lo cardenal respôs al bisbe e dix que en breu de 
temps creía que haguessen papa, com fos descuvinent cosa 
quel papat vagas longamcnt; mas ell en quant li era sem
blant, respunia a una de les .x. questions, emperô no de- 
termenant, e dix que si los articles pudien esser enteses

* P, manca un foi.
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per raons necessaries, que la fe ne valría menys per ço 
car horn no hauria tant de merit.

2. Respôs lo bisbe c dix que dues maneres son de 
demostracions: una es com la cosa se demostra sens que 
noy pot esser feta calumniació, ' axi com en quadrangle, on 
ha més angles que en triangle; laltra cs com si pot fer ca
lumniació, axi com per lefectu provar la causa, e per açô 
fe ha sobject en ço en que la demostració pot esser calum
niada. On, ell no entenia a dir que los articles poguessen 
axi esser demostráis sens calumniació, com es la primera 
manera de demostració, car si per la primera manera po- 
díen esser demostráis, impossible cosa sería que los arti
cles esteguessen en fe; mas scgons la segona manera de 
demostració dcmanava si los articles podíen esser enteses 
o no; e entenía esser demostració ço qui nos pugués des
truír per raons necessaries, e que son contrari pogués es
ser destruit per raons necessaries. E dix que si poden es
ser enteses los articles per raons necessaries, que ell entén 
a provar per necessaries raons que fc ne será pus noble e 
major e pus meritoria, e enieniment e cariiat nc serán en 
pus noble dispusició, segons que cs significat en lo primer 
libre de Demoslradons deis articles. E si açô no era en axi, 
seguirsia que fc e enteniment fosscn la un a destrucció 
de laltre; e açô cs impossible, segons les condicions dels 
arbres del libre apellat Del Gentil e dels .iij. Savis.

3. Molt plac al cardenal la respunsió del bisbe, c 
com fo en lo consistori ab los cardenals sos companyons, 
cll loà molt lo bisbe de scicncia, segons la respunsió que 
11 havía feta. Dcmcntre que lo cardenal loava enaxí lo 
bisbe Blanqucrna, esdevenese que lo clerguc qui sulla es
ser bisbe del bisbat on Blanqucrna era bisbe, vene a cort 
ab .ij. frares rcligioses e ab .j. home lee; c tots .üij. havícn 
après molt bé aràbic, c venícn a la cort per dcmanar bc-

1. A,V, calumpniacio (usual).
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nedicció e letres com fosscn tramcses en alcuna terra per 
preycar e per convertir aquella terra e per pendre marti- 
ri per loar Deu. Dementre que eren en lo consistori ab 
los cardenals e faíen la petició, vene lo bisbe Blanquerna 
entre ells. Gran fo laculliment qui fo enfre ells; e los car
denals demanaren de Blanquerna, e ells li digucren de 
Blanquerna molt de bé, e recontaren lo bé que havía fct 
en labadía e en lo bisbat, segons que ja havem recontat.

4. Esdevenese un jorn que dementre menjava un car
denal, en sa cort vene un juglar molt bé vestit e arreat, c 
fo home de plaents paraules e bell de persona, qui can- 
tava e sonava esturments molt bé. Aquel! juglar havía nom 
Juglar de valor, e era lo juglar que Blanquerna atrobà en 
la forest com atrobà valor e lemperador, segons que es 
recontat en lo capítol de valor. Corn lo cardenal hac men- 
jat, e lo juglar cantá cançons e cobles que lemperador ha
vía fetes de nostra Dona Santa María e de valor, e soná 
esturments en los quais faía los bals c les notes que lem
perador havía fetes a honor de nostra Dona. Molt fo plaent 
a oír e a escoltar lo juglar e sos esturments; e lo cardenal 
lo demaná de noves e de son estament.

5. SényerÍ dix lo juglar: Per ordenament de Deu 
sesdevenc que mon senyor lemperador e jo nos encontram 
ab un sant home qui havía nom Blanquerna, lo qual per 
una gran aforest anava cercar on pogués fer son ermitat- 
ge en lo qual tots los jorns de sa vida adorás e contem
plés Deu. En aquella forest estava valor quis clamava 
de aquclls qui li han mudat son nom e qui la pcrseguexen 
en lo mon; c per açô lemperador ha fets diverses juglars 
qui vagen per lo mon e qui sien precuradors de valor, e 
enfrels altres ha tramés mi en cort per esser loador de 
valor e per blasmar tots aquells qui li son contraria e qui 
loen desvalor en loe de valor. Agradables foren les parau
les e les raons del juglar al cardenal e a tots aquells de sa 
cort; e lo cardenal maná que hom li donás una bella copa 
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dargent ab que eIJ bevia; mas Io juglar no la vole pendre, 
e dix aqüestes paraules:

6. Manament mes fet per lemperador mon senyor, 
e corporalmcnt he jurat sobre los Sants Evangclis, que no 
prenga de null home nulla cosa, mas tant solament del 
emperador mon senyor lo qua! me dona renda tots anys, 
la qua! mes bastant abundosament; e per aç5 som escusat a 
pendre vostre do. E com per donar son corrumputs los 
juglars en loar aquells qui fan a blasmar e en blasmar 
aquclls qui fan a loar, e com per aytals falses laors e blas
mes sia desonrada valor, per açô lo senyor emperador no 
vol que preña do de vos, ni negún altrc Juglar qui sia de 
sa cort no gosa pendre do.

7. Bell amie! dix lo cardenal: E conexcriets vos lome 
que apcllats Blanquerna, sil veicts? Sènyerl dix lo juglar: 
Bél cuydaria conèxer sil veía; mas no cuyt aquell veer en 
aytal loc, car en los Iocs inabitables c deserts creu’que 
haja feta sa habitació: e en aquell loc prcposà mon senyor 
lemperador esscr son companyó si havia ordcnat son cm- 
pcri ni si son 611 era tant crescut que pogués c sabés reg- 
nar. Lo cardenal tramés al bisbe Blanquerna que vengues 
a cil, cl Juglar de valor lo viu e lo concc, e hac molt gran 
placr dcll a veer; emperô gran maravella hac com lo viu 
vestit tan noblement ni com portavaancli  daur en son 
dit.  Lo bisbe demanà de lemperador c rccontà al Juglar 
son estament, per ço car lo juglar lo voie saber per ço quel 
rebtàs sis fos refredat de la devoció que sulia haver a esser 
ermità.

*
*

8. Molt hac gran plaer la un de laltrc, c lo juglar 
prcgà lo bisbe que li ajudàs en aquella cort a mantenir 
valor dementre que hi fos, c lo bisbe liu promès. Lcnde- 
mà mati après la missa, lo Juglar vene en lo consistori on 
los cardenals esperaven los uns los altrcs per ço que trac-

* Repren el m.s. P
i. V, crech.—2. A, porta.
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tasscn de elccció; e lo juglar’ dix aqüestes paraules: Valor 
ha major esperança en aquells qui son majors e pus hon- 
rats en est mon, que no ha en los altres, e aquells li fan 
pus desonor qui per ella han mes donor; e per açô colpa 
e blasme los en scguex major, per lo qua! major hauràn 
en laltre segle pena major’per la desonor major que fan 
en est mon a valor, que aquells que valor no té^tan hon- 

rats en est mon.
9. Cascú dels cardenals considerà molt fortment en* 

les paraules quel juglar delà; e lo cardenal recontà a sos 
companyons ço quel juglar II havia dit de Blanquerna. 
Per aquellcs paraules quel cardenal lur dix de Blanqucr- 
na e per les altres que ja navien oides, forcn los cardenals 
en volentat quel bisbe Blanquerna fos créât apostoli, e 
tuyt digucren e volgren que ell fos^apostoli. E digucren 
J^eni Creafor Spiritus e. Te Deum laudamus, e volgueren Blan
querna asscure en a lapostolical Cadira; mas Blanquer
na nou voie, e dix aqüestes paraules:

10. Fama es per tôt lo mon que apostoli puria ab 
sos companyons ordenar quaix tôt lo mon, sis vulia; e 
car lo mon sia en tan gran discordia e desordenament, te
medora cosa es csser apostoli, e significada es en lapos- 
toli gran colpa si no usa^dc son poder en ordenar lo 
mon, siguent sa volentat tot lo poder que Deus ha donat 
a apostoli en ordenar lo mon. On, com jo?sia indigne de 
haver tant gran poder per ço car he defalliment de saber e 
voler, per açô tan noble ni tan gran poder apostolical no 
deu csscr comcnat a frèvol saber c voler; e per açô rc- 
nunciy a lapostolical poder, e demán quern sia feta res- 
ponsió a les questions que he preposades cn esta cort.

10. On pus fortment lo bisbe Blanquerna sescusava 
e renunciava al papat, los cardenals pus fortment eren en-

1. P, e lo joglar de uaJor.—2. P, auran major pena en 1 autra segle 
— 3. P, que aquels que no te. —4- P. manca en. 5. P. que fos-
6. A, usaua.—7. P, e corn ieu.
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ceses e aflamats com lo feessen papa, com sia condiccíó 
de eleccíó que aquells qui pus fortment sc nescusen' e re
nuncien degen esser enans elets, ab ques covenguen ab 
les altrcs condicíons quis covenen a borne digne de esser 
elet. Demcntre que estavcn enaxí c BJanquerna no voJía 
esser apostoli per nulla manera, un cardenal qui desirava 
esser apostoli dix que ell volía parlar a una part ab sos 
companyons, ais quais dix aqüestes paraules: Moltcs ve- 
gadcs sesdevé que los homens per maestría se fan pregar 
e forçar de ço que desiren haver; e per açô par que lo 
bisbe Blanquerna se faça pregar^ de reebrc lo papat per 
ço que horn naja major volcntat de ell a crear papa. On, 
si ell ha aquesta volcntat, es per aquesta volcntat indigne 
que sia papa.

i j. Molt cogitaren tots los cardcnals en ço quel car
denal havía dit; mas per ço car en les paraules de Bian* 
quema no era significada nulla maestría e per la bona fa
ma que havía, e car lo cardenal volía esser apostoli segons 
que clls conexíen per alcuncs presumpcions, per açô co- 
negren que ço quel cardenal deía era maestría, c volgrcn 
a totes passades que Blanquerna fos papa; e Blanquerna 
no ho volía atorgar tro que un cardenal li dix que si ell 
era papa puría ordenar ço que desirava acabar per la so- 
lució de les questions damunt dites. E per açè lo bisbe 
Blanquerna ab gran temor c ab esperança que Deus li aju- 
dàs e ab entenció com més de fruyt e de utilitat pogués 
fer a la ordenació que les questions significaven, consenti, 
e reebé^Iufici apostolical, e dix aqüestes paraules:

12. Defallme saber e voler com sia egual a poder 
apostolical. Si per vosaltres som det a papa, ajuda us dc- 
màn com per egual voler e saber usem del poder qui mes 
donat en precurar com Deus sia conegut e amat, e com 
son poble per ell sia benauyrat. Si no ho fets, tort me

i. P, se escuzon.—z. P, forsar.—3. P, a recebre. 
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fets e peccat. Tots los cardenafs li prometeren agradable- 
ment que li ajudarien a tota sa volentat segons la libertat 
del poder el saber' que Deus lur havía donat e segons lo 
cárrec en que Deus havía subjugada lur volentat en ell a 
servir. En après lo bisbe Blanquerna fo papa creat.

f Cap. 79. Del ordenamenl quel papa 
Blanquerna feu en sa corl.

EGONS que havcm recontat, Blanquerna es clct 
a apostoli:*Beneyt ne sia Deus! Blanquerna pa
pa ans que volgués nuiles coses ordenar en sa 

cort, estec un temps per veer quai era lestament de sa 
cort, e cada dia escrivía en unes taules que portava, aquc- 
lles coscs que faien a mellorar en sa cort- Esdevenese un 
dia quel papa estava a sa finestra, e viu venir un cardenal 
ab gran re de companya qui era de son alberc e qui cren 
molt noblement vestits e encavaleats; e en aquella compa
nya havía gran re domens qui eren parents del cardenal. 
Encontinent lo papa Blanquerna viu venir un altrc carde
nal ab poca companya e qui no era tan bé vestida ni ar
reada. Molt cogitá lo papa en ço que hac vist dels .ij. 
cardenals; c com fo en lo consistori, ell dix aqüestes pa
raules al cardenal qui era vengut ab poca companya c ab 
humils vestiments:

2. Saber vull de tu per que no est vengut a ma cort 
ab aytanta companya e ab aytant nobles vestiments com 
laltre cardenal qui venía davant tu, com sia cosa que ma 
cort deges aytant honrar com laltre cardenal, e com tu ha- 
ges aytanta renda com ell. Sènyerl respós lo cardenal: Jo

i. P, del saber del poder.—a. P, es elet apostoli. 
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despin en ma companya e en almoyna tota la renda que 
he del cardenalat, e he jurat que no deja pendre serviy 
de null home; e car la renda no basta a pus, per açô no he' 
poguda amenar major companya. Lapostoli demaná al 
altre cardenal per que era vengut ab tan gran companya 
ni tan be arreada, e lo cardenal respós dient’que per hon
rar sa cort. Lapostoli feu espiar de son estament, e atro- 
bà que aquel! cardenal prenía serviisse havía trencat lo 
sagrament c la promessió que havía feta com fo clet a car
denal; c les gents qui li faíen serviy per ço quels empetràs 
lurs negocis, lacompanyaven tota hora que venía a cort; 
c per açô menava major companya quels altrcs.

3. Esdevencse un día que lapostoli convidà tots los 
cardenals e tene gran cort aquel! dia. Com hagren menjat, 
en la cort vene un home vestit com a foil, e hac ras son 
cap. En sa mà porta un esparver e en laltra ma tcnc una 
corda on era ligat un cà*que inenava. Saludà !o senyor 
apostoli e los cardenals e tota la cort de part !o senyor 
emperador, e dix aqüestes paraules: Jo som Ramón lo fol! 
qui venc per manament de lemperador en esta cort per 
usar de mon mester e per cercar mos companyons. Com 
hac dites aqüestes paraules, ell donà a picar a Icsparvcr e 
puix fculo venir a son puny dues 0 tres vegades. Après 
feri c bâté lesparver ab la corda don era ligat son cà, e 
altre vegada cridà lesparver que vengues a son puny; c 
lesparver per ço car lo foil lavia esquivât e lavia ferit, 
fugi e volà fora lo palau on lapostoli era, e esdevenc sal- 
vatge. Com Ramón lo foil hac perdut son esparver, el! fe
ri molt fortment lo cà dues 0 tres vegades; c tota hora que 
lapellava, volenterosament lo cà tornava a ell.

4. Ramón lo foil! dix lapostoli: Qua! es ton esta
ment? ni per que dius que en esta cort est vengut cercar 
tos companyons? ni què significa ço que has fet de lespar-

1. P, non basta a plus no ai •-2. P, c dis.—3. P, seruizi.—4. P, en 
que era ligatz .i. can-
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ver e del cà donant nosaltres? Sènycr! dix Ramon lo foil: 
Jo era cusí’ en la cort del emperador, e depenyíam foil 
per ajustar diners; e lemperador ham tant dit de la pas» 
sió de Jesu Christ e de la noblea de Deu, que vull esser 
foil per donar d ell honrament e honor, c no vull haver ma
nera a mes paraules per força de gran amor. E per ço car 
vostra cort ha major honor per la passió de mon amat c 
per la encarnació que nulla altra cort, cuyt atrobar cn 
vostra cort molts companyons qui sien de*mon ofici. Les
parver significa los homens qui no ajuden a home ni a sos- 
teñir honrament c lordenament de vostra cort sens diners 
c serviys; e com horn los prega c nols^dona re, fer hom 
lur coratge de percate treball; e per açô son a home cs- 
tranys c salvatgcs. Lo cà significa los homens qui son tan 
aflamats e tan ajustats damor ab lonrament e lordenament 
de la cort per ço que Deus hi sia honrat, que sens que 
hom no satisfaça a lurs treballs sostenen treballs e afanys 
per home qui haja a precurar alcunes coses en cort, c son 
aïs homens plaents e agradables.

5. Com Ramón lo foil hac usât de son ufici c hac 
respost a lapostoli, lo juglar de valor cantá e soná estru- 
ments molt doiçament a honor de valor. Enaprés dix 
aqüestes paraules: Per honrament del senyor es feta ho
nor al cavall de bella sella e de bell arnés; e sil senyor ha 
en son coratge amor a virtuts c desamor a vicis, í adoncs 
es honrada valor en son coratge e cn son arnés; e si es 
honrat lo senyor qui ama vicis e desama virtuts, es dcson- 
rada valor cn la honor de son cnemic qui ama dcson or de 
valor. Juglar®dc valor! dix lapostoli: Que signifiquen tes? 
paraules? Signifiquen les demandes que vos feés als .ij. 
cardcnals: la un qui honrava valor ab injuria perjuri vana
gloria, laltre qui la honra ^ab justicia veritat humilitat for
titudo.

1 V, Jo staua. — 2. P, en. — 3. P, e no lur. - 4. P, pegreza. — 5. P, pec- 
catz (passim).--6. P, El joglar. - 7. P, aitals.—8. P. qui hoaraua.

Bl*N011ERN>-Î0.
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6. Com Io juglar hac dites les paraules damunt dites, 
lapostoli plorà e dix: Ah canonge de plors! Volgra fos
ses cn esta cort que majudasscs a plorar la desonor que 
valor pren en esta cort, per la qua! desonor cessa la ho
nor quis cové al meu senyor. Molt plorà lapostoli, dicnt 
que si la desonor que valor pren en Ia cort no es gitada 
de sa cort e noy cs honrada valor, que tots los cardenals 
fallirán contra valor e majorment lapostoli lur senyor, al 
qua! prometeren que de tot lur saber e voler ajudaríen a 
mantener lo poder que havíen cn honrar valor. Ecceptat 
lo camarlenc, tots los cardenals digueren al papa que eren 
aparcllats a consentir e a ordenar totes coses per que va
lor fos restituida cn la honor en que esser sulía.

7. En plorant c ab gran devoció e membrant lo gran 
cárrec cn que era posât a honrar la passió del Fill de Deu, 
dix lapostoli aqüestes paraules: Quinze’ son los cardenals 
qui m son donats a companyons‘com pusca csser conservât 
ajudat a csser procurador cn terra de Jesu Christ. Depar- 
tescam Gloria in excelsis Deo cn .xv. parts; c la primera 
part sia donada a mi per ço com son primer per dignitat 
dufici. A cascú dels cardenals ne sia dada part segons que 
foren primers cn la dignitat de lufici c segons ques se- 
guexen les unes parts après les altrcs; c cada part sia ufici 
del qua! se tenga cascú per tcngut a honrar c a mantcnir 
la cort per ço que cn la cort Jesu Christ sia honrat, e per 
la cort sia honrat per totes les terres del mon. Tots los 
cardenals tengrcn per bo ço quel papa deía; e lo papa 
près Gloria in excelsis Deo, c lo cardenal qui era pus an- 
cià cn cort près Et in terra pax hominibus bonæ volunta
tis; e cn après prengucren los cardenals les altrcs parts 
segons ques venien per ordc, c a cascuna part asignaren 
propri ufici, c cascún cardenal era apcllat per la part qui 
li era venguda per ordc de Gloria in excelsis Deo.

j. A, .xv.— 2. P, que son donats per compinhos.
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8. Com Io papa els cardenals hagren fet lordenamcnt 
damunt dit, lo papa c los cardenals ordenaren que tots 
los cardenals haguesscn egual renda que degucssen des
pendre a lurs necessitats, c que degucssen tenir cert nom
bre de persones e de besties segons qucs covenia a justi
cia temprança humilitat; c part lur messió, que haguesscn 
egualment alcuna gracia de renda per desprendre extraor- 
dinari, c qui bastas tan perfçtament que nols ' calgués pen
dre null serviy si dones no era de vianda, e aquel! carde
nal qui pendría serviy de ncguna persona,“que perdes lo 
cardenalat; c si nou faía, que lapostoli cls cardenals ncs- 
tegucssen en pa e en aygua tots divenres tro lagués per- 
dut. Aqucst establiment fo confermat per lapostoli c per 
los cardenals, c fon feta promessió c sagrament, e foren 
fets oficiáis e espíes qui cspiasscn,3si negún cardenal sería 
contra lestablimcnt damunt dit; e a les espíes foren asig- 
nadcs altrcs espíes si usarícn bé de lur ofici, e si nou faíen, 
que perdessen lur ofici e null temps no poguesscn haver 
neguna prebenda. Molt fo be ordcnat lestablimcnt damunt 
dit, car molt cs necessari a esser conservât per ço quels 
cardenals no hajen per occasió de major poder disenció 
ni crgull la un contra laltre, ni les gents qui van en cort 
no tornen robats e pobres ni ab mal exempli, ni no diguen 
mal del papa ni de sos companyons, ans hagen major dc- 
vociô a loar c a servir Deu per la santa vida c fraternitat 
caritat* del papa c de sos companyons.

9. Apres los ordenaments c establimcnts damunt dits, 
fo ordcnat que de los bens de la Santa Esglcya c de la 
superfluytat quels bisbes cls arquebisbes els altres prélats 
han en despendre los bens de Santa Esglcya, fosscn prc- 
curats los oficis quels cardenals han preses de Gloria in 
excelsis Deo, c que un dels cardenals fos tengut a respon-

j. P, no lurs.-2. A.P, manca: e aqueU cardenal qui pendria aerviy 
de neguna persona.— 3. P, manca: qui espiassen.— 4. P, manca aquest 
mot.

MCD 2022-L5



294 Ramon Lull

dre a la messió de tots los uficis, e que tots los bisbes 
arquebisbes prélats e lurs sotsmeses, deguessen bastar lo 
cardenal corn pogués proveír ais uficís.

lo. Ordenat fo per lapostoli e per los cardenals que 
una vegada la setmana lapostoli tengués capítol ab los car
denals tant solament, e que cascú acusás 1 altre ' segons 
que fan los religiosos, e cascún cardenal prengucs venies * 
de sos fallimcnts en presencia dels altrcs. Aqucst establi- 
ment metcix fo ordenat per ells en tenir cascú cardenal 
capítol un dia la setmana a sos oficiáis. Enaprés fo orde
nat que un cardenal tengués capítol ais escrivans un dia la 
setmana, c puxes altre, e açô metcix de los jutges c avo
cats de la cort, segons que venría per orde.

ij. Un altre cstablimcnt ordená lapostoli els cardc- 
nals lo qual era molt necessari, ço es a saber, que per tot 
lo mon tengucssen prccuradors qui Is feessen saber per le- 
tres o per missatges lestaraent de les terres, per ço que si 
ncguna estranyedat ni negùn mudament hi havia o si mc- 
lloramcnt hi havia mester, que encontincnt pogucsscn trac- 
lar ço qui fos bé c mclloramcnt daquellcs terres. Enaxi 
ordenà c endreçà lo papa Blanquerna sa cort. On, lo bé 
ni lordcnamcnt’que ell feu en sa cort, nol vos puria hom 
recontar; nil merit que ell naurà, quii vos poría dir?

1. A, acus al altre.—i. P, prezes uenjansa.—3. P, e lo benigne or- 
denament.
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Ç Cap. 80. gloria in excelsis Deo.

S^^^N Io consistori fo lapostoli Blanquerna ab los* 
catdcnals per ço que per lurs bones obres fos 
gloria coneguda a Deu en los cels; e per açô 

lapostoli dix ais cardenals que ell los pregava que li aju- 
dassen a usar de son ofici a gloria de Deu, cn tai manera 
que pogucssen retornar les gents a la entcnció per que son 
los oficis e les sciencics, per donar gloria a Deu; car tant 
es vengut lo mon en dcfallimcnt, que a penes es null home 
qui haja entcnció a aquella cosa per que es creat ni per que 
ha lufici en que es. Dementre que lapostoli pregava los 
cardenals, en presencia dcll c dels cardenals un missatge* 
sarrai li presentà una letra de part lo soldà de Babilonia. 
En aquella letra eren escrites 3 moites paraules, e enfre les 
altrcs deía lo soldà al papa com ell se maravellava molt 
dell e de tots los reys els princeps dels crestians^com en 
conquerir la Santa Terra dultra mar prenien la manera de 
lur profeta Mafumet, qui les terres que conquès hac per 
força darmes; e car no volien haver la manera de Jcsu 
Christ e dels apôstols qui per preycació c per martire 
convertiren lo mon, e car lapostoli eis crestians no ha- 
vicn la manera de lurs començadors cn conquerir les terres, 
per açô Deus no volia que cils posscissen la Santa Terra 
dultra mar. Aqüestes Ictrcs aportà lo sarrai al Sant Parc 
apostoli, c semblants Ictrcs aportà als rcys c als princeps 
dels crestians. Molt fortment cogitaren lapostoli cls car- 
dcnals cn les paraulcs quel soldà li hac escrites; c Ramón 
lo foil dix aqüestes paraulcs: Tramés fc a contricciô espe-

1. P, SOS.—2. P, mesatgier.- 3. P, auia escrichas.—4. P, de cres
tians. 

MCD 2022-L5



296 Ramon Lull

rança, que li tramefés devoció e perdó per ço que la hon- 
rassen en los loes on es desonrat son amat. Lo juglar de 
valor dix que gran desonor prcn valor en aquells loes on 
lo Fill de Deu els apóstols li feeren mes de gracia c don- 
rament que en altre loe que sia en est mon. Après aqües
tes paraules entrà per la cort un missatger qui aportà no
velles com dos axixins havíen mort un rey crestià e com 
horn los havia fets murir a mala mort. Com hac dites 
aqüestes paraules, lo juglar de valor dix: Que valc a Jesu 
Christ sa humilitat ni la caritat que feu de si meteix a son 
poblc com ne voie pendre passió, si per error los axixins 
han major devoció a murir per lur senyor que los cres- 
tians per honrar son major? Lo foil viu parlar .ij. carde- 
nals, e cuydàse que parlassen de son amat, e ells parlaven 
de la elecció de .ij. bisbes qui eren elets in discordia; e 
per açô lo foil dix ais cardenals que les pus plaents parau
les que sien,’son les paraules qui son enfre amie e amat.

2. A gran maravella fo mugut lo papa a ordenar com 
la fe de Sancta Esgleya pogués examplar e la devoció qui 
sulía esser en honrar Deu pogués retornar; e tramés mis- 
satges per diverses terres ais majors dels religiosos e al 
maestre del Temple e del Espita! que venguessen ab ell* 
parlar per ordenar com gloria a Deu pogucssen donar. 
Com tots aquells foren venguts e foren dcnant lo papa e 
els cardenals, Ramón Io foil dix: Encontrarcnse lamic c 
lamat c callaren lurs boques, e lurs ulIs ab los quais sc 
faien scnyals damor ploraren, e lurs amors sc parlaren. 
Aqucst exempli, dix lo juglar de valor, significa ço qui es 
denunciar per lo soldà c per los axixins ai Sant Pare e ais 
cardenals; c si no sen segueix utilitat, es injuriada valor e 
no son amats los pus honrats crcats qui moren per amor, 
jatsía que mes valen amors quis parlen que boques que 
menuguen. Dix lo foil: Un cscrivia, e escrivia’cn un libre

i. P, que son.— 2. P, ad eis.—3. V, que vn escriuent escriuia. 
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Io nom dels amats e amants, e demanàli un home qui ama- 
va si en aquel! libre havia escrit lo nom de son amat; e 
lescrivà li dix: Has menjat menjar qui fos cuyt ab foc 
damor? c haste Icvades les mans ab làgrcmes de tos ulls? 
e est embriac e foil per amor que bajes beguda? fuist anc 
cn peril! per honrar ton amat? has metzina damor ab que 
horn faça tinta ’ ab que escriva ton amat? Sens totes aqües
tes coses, ton amat no es digne que sia escrit en est libre.

3. Après aqüestes paraules, lapostoÜ e los cardenals 
els rcligioses, a honrar la gloria de Deu, ordenaren que 
de tots los religiosos qui havíen sciencia, fossen asignats 
frares a apendre diverses lenguatgcs, e quen fossen fetes 
diverses cases pernio mon, c que a lurs messions fossen 
bastantment procurats e ordenats, segons la manera del 
monestir de Miramar qui es en la ilIa de Mallorca. A 
lapostoli e a tots los altres plac aquest ordenament, e 
lapostoli tramés per totes les nacions dels infeels que hom 
namenàs per apendre lo lur Icnguatgc c per ço que hom 
aprengués lo lur, c que ab élis ensems hom anàs preycar 
als altres en lurs terres, c que a aquclls qui haurien après 
latí c haurien concxença de la santa fe católica, fossen do- 
nats diners e vcstirs c palafrens, per ço qucs loasscn dels 
crcstians, e com serien en lur terra tornats los ajudassen 
els mantenguesscn.

4. De tot Io mon feu lapostoli .xij. parts, e hac .xij. 
precuradors qui anàs cascú’per sa part c que sabés Icsta- 
ment daquclla terra, per tal quel papa sabés lestament 
del mon. Esdevenese que aquells qui anarcn als infcels 
amenaren dAlcxandria e de Gorgia c de India, Grecia, 
crcstians rcligioses per tal que estien enfrc nos c que la 
lur volcntat sunesca ab los nostres rcligioses, e que per 
la unió e la participació sien endreçats cn alguna cosa en 
que erren+contra la fc, e que vagen endreçar aquclls qui

I. A, ab que faça tinra: P. ab que Passas tencha.—2. P. per tôt.— 
3. P, que cascus anes.—4. P, eren.
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son en lurs terres; e per açô Io papa tramés dels nostres 
religioses als religioses damunt dits, e ordenà que cascún 
any li dcguessen trametre certa quantitat de lurs frares 
per ÇO que participen e lo Icnguatge aprcnguen enfre nos 
altres.

5. Amables filis! dix lo papa als religiosos: Jueus, sar- 
raíns son enfre nos qui creen error e descreen e menys- 
prcen la santa fe per que tuyt som obligats a honrar la 
gloria de Deu. Daquells jueus e sarraíns qui están en les 
terres dels crestians, vull e demàn ' que sien alguns asig- 
nats a apendre latí e a entendre les Escriptures, e que a 
un temps ho degcn haver après, e si no ho han, quels en 
seguesea alguna pena; e dementre que apendràn,‘sien pre- 
curats dels bens de Santa Esgleya; e après que hauràn 
après, que hom los faça francs e quels tenga^honrats so
bréis altres, e aquclls poràn convertir los altres e serán 
pus cuvincnts a entendre veritat e a convertir aquells 
altres.*

6- Com lapostoli hac dites estes paraulcs, lo camar- 
Icnc dix que si lapostoli faia aquell esta-bliment, que los 
jucus e sarraíns qui son enfrcls crestians fugirien en al
tres terres, e minvarsenia^Ia renda de Santa Esgleya. E 
Ramón lo foil dix al camarlenc que un home amava una 
fembra a la quai dix que més la amava que nulla fembra, 
e la fembra li demanà per que la amava més que altra fem
bra, e clI respôs per ço car crampus bella. La fembra se- 
nyà^ab sa mà a una part, dient que en aquella part navia 
una pus bella; e car aquell home se girà e guardà a aque
lla part, la fembra dix que si altra ni hagués pus bella, que 
aquella amara més, e per açà significà que no la amava 
perfetament. Lo juglar de valor dix que si fos altra cosa 
melior que Deu, lo camarlenc lamara més que Deu; e feu

i. P, uud e mandi.— 2. P, que eis apenran.—j. P, quel tenga hom.— 
4. P, quels altres.—5. P, e mermarasen (usual).—6. P, es.—j. P. la 
femena mostret. 
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questió quai era pus contraria cosa a la gloria de Deu e a 
valor, 0 io minvament de la renda, 0 Ia desonor que jueus 
e sarrains fan a la gloria de Deu e a valor.

7. Enaxi com ho voie l apostoli, fo ordenat. En après 
Iapostoli dix al maestre del Temple e del Espiral quai part 
metríen a honrar Ia gloria de Deu, e amdós los maestres 
respongueren e digueren que ells ja eren en la Santa Terra 
doltramar per defendre la terra e per examplar la fe ca
tólica. Dix lo juglar a Ramón lo foil si crexia la amor que 
havia a son amat on mes li faia de plaers son amat.’ Respôs 
lo foil: Si minvava los plaers quem fa, seguirsia que menys 
1 amàs sil pudia més amar; e car nol puria desamar, sa 
amor nol puria muntiplicar en amar son amat; mas los tre- 
balls que sostenía tots jorns crexíen, e on majors eren més 
multiplicaven los plaers que havia en amar son amat. Lo 
Sant Pare apostoli dix ais .ij. maestres que per ço que 
significaven les paraulcs damunt dites, se seguía que en 
honrar la gloría de Dcu amdós los maestres ordenassen 
com fossen*un orde per ço quel juglar de valor nos cía- 
más de la desonor que fan a valor com han contrast en ço 
on hauràn concordança si son un orde, e que per lurs cases 
e maestrats feessen cases e estudis on aprengucssen lurs 
cavaliers alcunes breus raons per la ^rt abreu/ada dalro- 
bar vertiaf, a provar los articles de la santa fc e a conse- 
llar e essers consellers dels maestres princeps prélats, per 
Ia art damunt dita, e que aprenguessen diverses lenguatgcs, 
e que anasscn als reys e als princeps infeels per arremir 
un cavalier altrc per fct darmes 0 per scicncia, a mantenir 
la honor e la veritat quis cové a la valor qui es en la san
ta fc católica. Altrcjat fo a lapostoli lordcnamcnt damunt 
dit per los .ij. maestres e per tots los frarcs de lur orde, 
e Ramón lo foil dix aqüestes paraulcs: Yencé humilitat 
crgull, e lamant dix a son amat: Si tu, amat, mûries, jo

1. P, manca son amat. — a. \, que fessen. 
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iría plorar a ton vas. E lamat rcspôs: Plora denant la crcu 
qui es mon moniment. Plorà fortment lamant e dix que 
per massa plorar scnfosca la vista de sos ulls ' e sesdareix 
sciencia en los ulls de son enteniment. E per açô feu tôt 
son poder lordc a honrar la gloria de Deu.

8. Segons que damunt es dit ordenà lo Sant Pare 
apostoli com fos ordenada la gloria de Deu, e hac uhcials 
e ministradors’c precuradors a procurar ço que hac orde- 
nat; e tots jorns scsforçava aytant com pudia com se seguís 
utilitat de lordenament damunt dit. Esdevencsc un jorn 
que Ramón lo foil el juglar de valor aportaren tinta e pa
per davant lapostoli, e digueren^que cils volicn trametre 
escrit lordenament damunt dit al soldà e a la galifa de Bal- 
dac per ço que vcesscn si havicn tan nobles sotsmeses com 
lapostoli havia, dels quais poguesscn fer tan bel! ordcna- 
ment com lapostoli havÎa fct a honrar la gloria de Deu en 
los cels e a retornar valor en lo mon.

9. Esdevencsc un dia que lo cardenal de Domine 
Deus Agnus Dei Filius Patris, tramés en una terra per es
piar la captinença del bisbe e del príncep daquella terra. 
Dementre que la espía estava en aquella terra, manament 
fo fct de part de lapostoli al bisbe que precuràs tots anys 
.1. tartres c .x. frarcs que lapostoli trametia cn aqucll 
bisbat per ço quels tartres mostrasscn lur Icnguatge ais 
frares, c los frares lo lur ais tartres,'*segons que era ordc- 
nat cn cort; e que lo bisbe feés un moncstir fora Ia ciutat 
on esteguessen, c horn los donàs<certa renda per tots 
temps. Molt desplac al bisbe lo manament que lapostoli li 
havia fet, car planyia la messió; e dix mal de lapostoli e 
dels cardenais en presencia del príncep de la terra, lo quai 
reprès fortment lo bisbe c dix que anc negún temps no ha
via oit que null apostoli ni neguns cardenais haguessen fet

1. P. sen esegua la uista de sos oills.—a. P, ministres.—3. P, apor- 
teron teincha e papier e disseron.—4. P, e los fraires aïs tartres.— 
5. P, e on lur dones.
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tan bé Jur poder en ordenar com la gloria de Deu fos tant 
honrada, e que ell per honrar la gloria de Deu e per lo 
bon exempli que lapostoli e los cardenals lin donaven, vo- 
lía esser parçoner' en la messió quels estudiants Pariente 
volia fer la meytat del monestir a sa messió. Molt loà lo 
rey lordenament de lapostoli e dels cardenals, e dix que 
semblant era que fos vengut temps que Deus volia que sos 
servidora li fecssen gran honrament e que los errats vcn- 
guessen a convertiment.

lo. Encontinent que la espía hac oides les paraules 
quel princep el bisbe havien dites, escrivi al cardenal son 
senyor aquelies paraules que havia oides, e escrivi quel 
bisbe havia comprat un castel! a un scu nebot per .xx. mil
lia liurcs segons que ell havia espiat. Aquelies letrcs fo- 
ren lestes en lo consistori denant lo papa e los cardenals, 
e lo cardenal a qui era venguda la letra escrivi lo nom del 
rey per ço que si sesdevenia cas de passatge 0 de alcuna 
gracia que lEsgleya degués fer a negùn rey, que la feés a 
aquell. Lapostoli tramés son missatge al rey e feuli gra
cies, e manà que lo castel! fos seu e que ell degués donar 
.x. millia liures a obrar lo monestir; e manà al capitol 
daquell bisbat que sil bisbe no volia esser bisbe feent la 
messió que ell li manà fer,3que en loc dell elegissen altre 
bisbe, e que lo bisbe qui havia mal dit dell bagués tan so- 
lamcnt renda de un simple canonge. Dix lo foil a lamat: 
Pagam e ritme guardó*del temps que té servit. Munti- 
plicà lamat a lamant ses<amors e lo languiment que havia 
per amor, e dixli: Yet lapostoli els cardenals qui honren 
la gloria de lur senyor. E lo juglar tramés letrcs per dc- 
vociô a consolar valor qui plorava la dcsonor que sos ene
mies havien lonc temps fêta a son senyor.

11. Fama era per tot lo mon del gran bé e de la san
ta vida qui era en lapostoli, e cada dia muntiplicava valor

i. P, parsoniers: V, participants.— 2. P, fazion.—3. P, que el man- 
daua far.—4. P, ret me guazardo —5. A, sos.
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e dexendia desonor. Lo be qucs siguia per lordcnamcnt 
quel papa havía establit inluminà tôt lo mon, c devoeîô do- 
nava a tots aquells qui oien recontar lordenament; e per 
tôt lo mon era escrit lo procès de lordcnaciô. ’ Esdevenese 
un jorn que lapostoli hac tramés un cavalier prevere, qui 
era de lorde de scienda e cavalleria, a un rey sarraí. Aquel! 
per força darmes vencé .x. cavaliers la un après laltre per 
diverses dies, c en après vencé per raons tots los savis de 
sa terra e a tots provà la santa fe católica esser vera. 
Daquests benauyrats missatges c de molts daltres inlumi- 
nava lo mon lordenament damunt dit quel Sant Parc ha
vía establit.

12. Esdevenese una vegada que dels .1. tartres qui 
aprenguercn nostre Icnguatgc c qui enteneren nostra fe, se 
convertirentlos. xxx., e lapostoli tramèslos ab .v. frarcs 
al gran ka.’Aquells .xxx. ab los .v. frarcs qui hagrcn après 
Icnguatgc tartaresc, foren dcnant lo gran ka, e preycarcn 
la fe dels crcstians c convertiren moites gents en sa cort,* 
e lo gran ka gitarcn de la error en que era e meterenlo 
en dubtc; c per lo dubtc csdevenc après un temps a via 
salutable. .

13. En una terra estudiaven .x. jueus e .x. sarrains ab 
.x. frarcs rcligioses; c com hagrcn apresa nostra lig^e nos
tra letra, convertiren sc a nostra lig la meytat, e preycarcn 
ais altrcs jueus nostra lig c a sarrains la santa fc cristiana 
dcnant aquells qui no seren convertits, c açô faien tots 
jorns e continuament;^e per ço car la cort apostolical faia 
son poder, e per la continuació de la disputació, Deus, per 
ço car veritat ha poder sobre falsctat, donà gracia que tots 
los jucus c los sarrains’daquella terra se convertiren es 
batejaren, e la santa fc als altres preycaren. On, com açô®

i, P, lo profietz de lordenament. — 2. P, sen conuertiron.—3. A, gran 
cha: V, gran Ca.—4. P, en sa terra e en sa corf.—5. P, nostra lei. 
—6. P, e continuauon.—7. P, e sarrazis (forma usual). — 8. P, E com 
aisso.
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fos enaxi, Io bé ni la honor ques seguía per lo papa Blan
querna a la fe crestiana, nos puna recontar.

Ç Cap. 81. E/ in ferra pax hominibus 
bonæ voluntatis,

o cardenal qui servía lufici de in terra pax homi
nibus bonæ voluntatis, trametía per tota la ciu- 
tat de Roma ses espíes per espiar si null home 

era en treball ab altre; e açô meteix faia per diverses ter
res; e tots jorns tractava de pau aytant com pudia. Esde- 
vencse un dia que una espía que ell havía tramés per la 
ciutat de Roma li dix que en aquella ciutat havía un cres- 
tià e un jucu qui disputaven tots jorns sobre lurs ligs, e que 
havien gran treball e la un era contra laltre dementre se 
disputaven; e per açô cascú portava a laltre mala volentat. 
Lo cardenal anà en aquel! loe on desputaven, e parlé ab 
élis dient estes paraules:

2. Natura es de enteniment que entén mills com hom 
es alegre c pagat que com es irat, car la ira torba Icnte- 
niment, e per açô lentcniment no pot entendre ço que en- 
tendria si hom no era irat. Altra natura ha lentcniment a 
entendre, ço es a saber, que hom aferm possíbol cosa cs- 
scr aquella cosa que la volentat vol que Icntenimcnt en
tena; car si ans que lentcniment la entena aferma impos- 
sibilitat esser en aquella cosa, Icntenimcnt no será aparcllat 
com pusca entendre la possibilitat 0 impossibilitat qui se
rá ' intelligible en aquella cosa. Encara ha altra natura Icn- 
teniment a pujar entendre alcuna cosa, ço es a saber, que 
am cgualmcnt la volentat ço que aferma o nega, ans que

i. P, que sia.
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fenteniment entena; car com la volcntat senclina a la una 
part ans que fenteniment la entena, ’ es leníeniment ern- 
bargat a entendre. Totes estes maneres e moites daltrcs 
son mester a lenteníment per ço que pusca entendre; e si 
tant es que per totes aqüestes no pusca entendre, cové 
que horn recorra a la Ari abreu/ada dairobar verilai, qui 
es art per la qua! puja enaxi Icntcniment a entendre, 
com fa la vcu a cantar per la art de música. En tal manera 
adoctriné lo cardenal los .ij. savis qui s disputaven, c per 
la humilitat que cll feu en venir a ells, que ells forcn amies 
la un de laltre, c amablement desputaren e sentcneren, e 
la veritat atorgavaMa un a laltre. Lo cardenal se parti dells 
e donáis «sa benedicció, e dixlus qucs trametessen joyes 
la un a laltre per ço que fosscn occasió damistat, per la 
quai amistat pus leugcrament sentenessen.

3. En aquell temps scsdevenc que .ij. rcys crestians 
molt nobles e molt podcroses havicn gran guerra e gran 
contrast, e erense arremits de batalla. Lo cardenal ab Ic- 
tres de lapostoli aná ais .ij. reys per ço quels pacificas, e 
porté moites joyes e molts diners per donar a la un e al 
altre les joyes que portava, e doné molts dons a lurs con- 
sellers. Aytant com poc sesforçà lo cardenal com pogués 
metre pau enfrels .ij. reys, e car longament havien perse
verat en lur mala volcntat e no sen era tractada pau, per 
açô era tan irat cascún rey contra laltre, que lo cardenal 
noy poc metre pau, ni treves noy poc pendre; e per açô 
Io cardenal escriví a lapostoli estes paraulcs:

4. Guerra fo enfre Deu cl humé linatge com Adam 
hac peccat c tuyt eren desviats*dc pau c de la benedic- 
ció de Deu, e per ço car la guerra era molt gran, covenc 
que Deus cn sa propria persona vengues metre pau e con
cordia enfre Deu e creatura; e per açô la persona del Fill 
venc cn nostra Dona Santa Maria pendre^cam, c pujé

1. P, que lentcndement entenda,—2. P, autrsjet.—3. P, e donet lor, 
—4. P, e tug cram deziratz. —5. A, apendre.
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pendre mort en la creu en quant era home. Aqüestes le- 
tres foren lestes en presencia de lapostoli e dels carde- 
nals, e Ramón lo foil dix aquest exempli: Una dona havía 
gran treball ab son marit. Esdevcncsc que hagueren un 
bell fill, e per lo fill quecascú amava, hagren pau ' e concor
dia tots los temps de lur vida. Lo juglar de valor dix que 
humilitat caritat pau eren germanes de valor.

5. Molt considerà’Iapostoli en ço que significaven 
les paraules damunt dites, e per la volentat que havia a 
tractar tôt bé, entés ço que les paraules significaven. Lo 
papa ab .iiij. cardenals anà als .ij. reys qui eren luny de 
Roma, e donà dons e joyes a la un e a laltre, e tcnc gran 
cort de prélats e de princeps e de barons, e feu gran mes- 
sió en la cort. Ans quel papa parlàs de la pau dels .ij. 
reys, dix en presencia de tuyt que cil era vengut en aque
lla terra per tractar passatgc contra los enemies de la creu, 
e volia e pregava que amdós los reys haguessen lo passat- 
ge, e que la un anàs sobre los sarrains qui son a levant e 
laltre sobre los sarrains qui son a ponent; e com aquclls 
haurien conquests que conquirent, la un vcngués en vers 
laltrc’per ço que conquerissen los sarrains qui son a mig 
jorn. Lapostoli donà perdó molt gran e maná croada, e 
dels bens de Santa Esglcya feu grans dons als dos reys c 
daltrcs barons, e près en guarda c en comanda la terra 
dels .ij. reys. Tant plac aquell ordenament als .ij. reys c 
tant hac cascú gran, coratge de fcr darmes, que amdós 
savengren que lur fet metessen cn poder de lapostoli; c 
prengueren lo passatge, e sobresee la questió de ço de 
que contenien per ço que no sen torbàs lo passatge.

6. Anaren los .ij. reys, c fo fet*molt gran passatgc, 
e anaren en aqucll passatge molts dels frares qui havíen 
aprèsí aràbic, per esser missatges als sarrains ques convcr- 
tisscn ans quels dos reys lus aucicssen c lurs animes no

1. P, .i. bel fil que cascun amaua e agron patz.—î. P, perpenset.— 
3. P, enuengues uas lautre —4. P, e fait fo.—5. A, près.
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antssen a foe perdurable. Tornásen lapostoli a Roma, e 
precurava aytant com pudia com'Io passatge bagues tot 
son compliment. Lo cardenal qui havía lufici de pacificar 
estee Îongament en la terra dels .ij. rcys per ço que paci- 
ficàs les unes gents e les altres. Esdevencsc un dia que 
cll cavalcava e passava per la plaça on dos drapers se con
trastaven per ço car havia enveja la un de laltre en ço que 
guanyaven, car a cascù era vijarès que li tolgués son guany. 
Lo cardenal compra amdós los obradors de un burgués 
de la ciutat e feu fer .¡j. obradors, la un luny de laltre, e 
donà la un a la un draper e laltre obrador donà a laltre 
draper; e de los .ij. obradors que havia comprats feu fer 
ducs cases: en cascuna mès un home per esser resclús e 
que vivissen dalmoynes e que pau e bones paraules prcy- 
cassen a les gents daquclla plaçage a aquells qui passarien 
per la carrera.

7. Esdevenese que una espía del cardenal passé per 
la plaça e viu que amdós los rcscluses se contcnîcn es 
deien vilanes paraulcs per ço car cascùn havia enveja del 
altrc. Corn lo cardenal ho sabe, trasc la un resclús daqucll 
loc e mudàl en altrc loc luny daqucll on lavia trct, e de 
la casa on lavia gitat feu una plaça on esteguessen los ho- 
mens a3qui lo resclús diría paraulcs de pau e de Deu; e 
semblant plaça feu a laltreresclús. Gran fo lo bé que am
dós los rcscluses feeren en aquella ciutat, e molt fo bo 
cstablimcnt, com sia cosa que en les places on se fan tants 
de mais, deguessen esser homens quils mais mortificassen 
per exempli de bona vida e per devotes paraules c per le- 
gir libres de oracions devocions.

8. Aná el cardenal en una altra ciutat qui era cnfre* 
un arquebisbe c un rey, e conteníenseí dels termcns de la 
ciutat, e per açà era gran guerra enfrc amdós. Lo carde
nal nols poc avenir, car no pudía gitar^la avaricia que en

i. A, manca com.—i. P, de la plassa.— 3 A, ab.—4. V, enfre la térra 
de.—5, P, e contrastauon se.—6. P non podia traire.
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lànima de cascú sera araygada. Lo cardenal anà a Roma 
e prega lapostoli que vengues metre pau enfre larquebis- 
be el rey. Encontínent vene lapostoli en aquella ciutat on 
era lo contrast. Lapostoli apellà lo rey e larquebisbe c 
feu gran convit c gran festa. Aquel! dia preycà lapostoli 
de pau e com Jesu Christ preycava tots jorns pau. Ans 
que anassen menjar vole lapostoli quel rey li mostràs ço 
de que contenía ab larquebisbe.’ Lo rey mostrà ai papa 
los termens tro als quais deia que era sa senyoria, c lapos
toli dix ai rey que ell havia entés que més a avant seste- 
nia la senyoria del rey, e voie que de ço qui era de Ics- 
gleya prengués lo rey; car més valía la pau que sen segui
ría, que no faía la renda que larquebisbe navia. Com Io 
rey viu quel papa Ii volía donar de la ciutat més que ell 
non demanava, ell dix al papa: Sènycrl Venits c prenets 
vostra part de la mia partida, de la quai jo longamcnt he 
deseretada Icsgleya. E més que larquebisbe no demana
va, lo rey ho volia asignar a lesgleya. Gran trcball e 
afany fo ans que hom ne pogués avenir lapostoli el rcy; 
car cascú volía donar a laltre son dret; c per açà fo mesa 
la questib en poder de dos homens qui sabíen veritat dels 
termens, e fon seguida’lur volentat, e fo feta pau e amis
tar enfre lo rey c larquebisbe.^

9. En una ciutat on era lo cardenal qui anava cercant 
pau, havia un home veil lo qual havia muller jove. Aque
lla amava tant fortment, que gran gelosía navia, la quai 
gelosia li donava molt gran treball a sa persona; e tant 
fortment era gelés, que sa muller e tota sa companya 
eren en gran treball per sa gelosia. Esdevenese un dia 
que! home gelés estava en la plaça, e passa-*Io cardenal; e 
tuyt digucren: Yeus lo cardenal qui va cercant pau. Lo 
bon home considerà si lo cardenal li puria donar pau e 
quel tragués del treball en que gelosia lavia més. Corn lo

i. P, que contrastaua ab larceuesque (usual).— 2. P, e fo enseguida. 
— 3. P, c lavcsque. - 4. P, on passava,
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cardenal fo a’son hostal, lome gelós secretament li recontà 
son estament, e pregàl que II donàs conseil com pugués 
haver pau. Lo cardenal dix moites de bones paraules al 
bon home, e dixll que tots jorns vengues parlar ab ell una 
vegada; e secretament Io cardenal parlà ab sa muller, a la 
quai conscllà que no ornàs sos vestiments ni nos posàs 
colors en sa cara ni no donàs en sa persona neguns senyals 
de lucxuria, e que a son marit feés tôt honrament e que 
en ses braves^paraulcs bagués paciencia. Com lo cardenal 
hac adoctrinada Ia dona sens que son marit non sabé^re, 
lo cardenal preycava tots jorns de Deu*e de santa vida, 
dient mal de luxuria e loant castedat; e on que ell prey- 
càs, tota hora menava ab sí Jo bon home qui era gelós; e 
com era en son albere lo cardenal convidava lome gelós, e 
ligíen arndós de la Santa Escriptura. E tan longament es- 
tec lo cardenal en aquella ciutat per ço que pugués donar 
pau a aquel! home, que la gclosía que solía haver no fo en 
ell, car les<paraulcs quel cardenal li hac dites de Deu 
e la bona vida de sa muller, lagrcn desacustumat de pen
sar en les cogitacions per les quais home csdevé gelós.

10. En una altra ciutat anà lo cardenal per encercar si 
en aquella®ciutat havia negún treball. Esdevencse un jorn, 
segons quel cardenal havia acustumat, que lo cardenal tra
més a quatre prohomens de la ciutat per ço que li espías- 
sen si en aquella ciutat havia mester a pacificar negún ho
me ab altre. En aquells .iüj. prohomens havia un home 
qui era honrat de linatge e era estât home molt rie, e era 
en gran treball nit e dia com pcnsava que no puria man- 
tenir la valor que havÎa començada a mantenir e que lonc 
temps havia mantenguda; e per açô aquell bon home de- 
maná’de conseil lo cardenal e recontàli lo treball en que 
sos pensaments lavien mès. AqucIl bon home no havia mu
ller e havia .v. fills. Lo cardenal li consellà ques metés en

1. P, en.— î. P, manca aquest mot: V, forts.—3. P, sabia.—4. P, pre- 
zicaua de dieu. - 5. A. cor en les.—6. A. si aquella.—7. P. demandaua. 
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orde per ço que no hagués temor de venir a pobretat ver- 
gonyosa, e comenà un de sos fills al princep de la terra, 
e comanà altre al bisbe per ço que fos elergue, e près 
ne altre per nodrir e per beneficiar, e los .ij. foren bé he- 
retats dels bens del pare; e Io pare se mès en orde, e hac 
pau tots los jorns de sa vida, fugent al mon e a la vana
gloria en que esser sulia.

I). Dementre que lo cardenal eslava en aquella ciu- 
tat, míssatge li vene de Roma per una espía que ell tenía,' 
que vengues a Roma pacificar .ij. precuradors de .ij. prin
ceps qui eren en gran treball la un contra laltre. Lo car
denal anà a Roma e secretament tramés missatge a la un 
procurador, e feuli jurar quel tengués secret de ço que li 
diría. Après quel cardenal lac fet jurar, li dix que ell en 
son loc trametria dons e joyes al precurador qui ab ell ha- 
via contrast; e car era home avar e car se cuydaría que ell 
lin trametés les joyes, hauria refrenament a sa ira; e si 
son enversari li faia gracies de nulla res, que paregués que 
ell les li hagués tramescs. En semblant manera parla lo car
denal ab laltre procurador; e lo cardenal trametia sovin 
joyes a cascû, en semblant manera que eased se cuydava 
que la un les trametés a laltre. Per raó de les joyes quel 
cardenal trametia, se saludaren e la un a laltre gracies faia, 
e sens quel cardenal non calcc*pus parlar, foren arndós los 
precuradors amies e agradables la un a laltre. En aquesta 
manera e en moites daltres pacificava lo cardenal los he- 
mens per ço que sagucssen bona volentat e que pau fos 
en terra, per ço que pau fos occasió a via salutable. Gran 
era lo bé quel cardenal faia, e encontinent^que negdn tre
ball havia en la terra, los homens recorrien al cardenal per 
ço que tractàs pau enfre les gents.

12. Per les corts on eren les picts els contrasts tenía 
lo cardenal precuradors a pacificar aquclls qui pledejavcn.

1. P, que el i tenia —2. P, no cale.—3. P, demanlenent. 
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e cH venía a la cort moites vegades per pacificar aquells 
qui plcdejavcn. Lo cardenal havía privades beguines e bo
nes dones a qui donava regla e doctrina com pacificassen 
les dones qui eren en treball. Lo gran bé quel cardenal 
faía pacificant les gents era tant plaent a Deu e a totes les 
gents, que Deus per merit del cardenal donava pau e be- 
nedicció a les terres on Io cardenal anava e estava.

Ç Car. 82. Laudamus íe.

■
apici de loar près lo cardenal de Laudamus te; e 
S en la cort de Roma e per les terres dels crestians 
J trametia sos precuradors per loar Deu, e ell en 
sa persona anava moites vegades per les terres donar laor 
de Dcu e de la obra que ha en si meteix, ço es a saber, 
en ses persones divines, e de la obra per la quai usa de 

les creatures. Esdevencse un temps que lo cardenal loava 
Deus en una ciutat en la quai havia una dona qui havía .ij. 
fills: la un era clergue e laltre lec, e la dona e sos fills loa- 
ven Deus; e era questió en aquella ciutat quai de tots tres 
loava pus fortment ' Deus. Cascuna de les parts havía rao- 
nadors qui recontaven la lausor que cascú donava de Deu 
segons esta manera:

a. La bona de dona’qui era marc dels .ij. fills damunt 
dits, havía nodrits sos fills a loar Dcu, e ella havia cn cus- 
turna depuis que son marit fo mort, que anava per les do
nes e repreníales en aquellos coses cn que crraven, c loa- 
vals Dcu3aytant com pudía; e per lo repreniment que la 
dona faía a les dones en lurs vestiments e en lurs lavaments 
c en lurs malvats nudriments, era molta dona bé acustu-

J. P, fort.—2. P, la bona dona.- 3. P, lauzaua ias dieu. 
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mada ’ en aquella ciutat, e totes la temíen per ço car tant 
fortment reprenía ^ e conexía e espiava lurs secrets e lurs 
falliments.

3. Lo clergue era prevere, c amava pobretat e can- 
tava missa tots jorns, e com era hora de menjar, anava al 
alberc dalcún home acabtar que menjas aquell jorn e que 
ell per la sua ánima degués cantar lendcmà. Moites vega- 
des venía lo clergue menjar e pendre almoyna ab los po
bres a les portes dels religiosos e del bisbe, c anava per 
los clergucs los quais reprenía dels falliments quels’veia 
fer, e no dubtava a dir veritat a negun clergue a qui veés 
mcnysprear honestat e santa vida: on, rcprenentlos loava 
Deu, e loant Deu los reprenia. Aquell clergue havia en 
custuma que anava tots jorns per les carreres de la ciutat, 
e on la via on scncontrava ab los clergucs que veía errar, 
los reprenía; enaprés venía a les esgleyes en les quais es- 
tava en oració e contcmplació loant Deu, c reprenía los 
elergues en lesgleya corn los veía fer nuil falliment. E açô 
meteix faía per les altrcs esgleyes.

4. Laltre frare qui era home lee, anava per les car- 
reres de la ciutat, e com atrobava null home lee qui erràs 
en son vestir 0 en son anar 0 en son parlar 0 en quai que 
cosas fos,*encontinent lo reprenía e non temía blasme ni 
dan de sa persona; e com los havia represes, ell loava e 
bencía Deu davant aquclls que havia represes. E per la au
dacia que havía en rependre aquclls qui erraven e en loar 
Deu, tots los homens daquelía ciutat lo^temícn, c major- 
ment aquclls qui erraven.

5. Gran era lo bé que aquell home faía en aquella 
ciutat, e sí sera lo bé que faien la dona cl clergue; c per 
açô era questió enfre les dones els clergucs c los homens 
lecs, quais de tots .iij. loava mills Deus; e cascuna de les 
parts mantenía aquell qui en ella era loador de Deu. Cas-

i. P, eron moltas donas ben acostumadas.— 2. P. là reprenia, 
3. P, que !ur.—4. A, casas fes: P. maizoss fos.—5. A, se. 
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cuna de les parts vene denant lo cardenal, e preposaren 
la questió la quai plac molt al cardenal e la quai lo carde
nal porta a Roma per ço quel papa la solves, e que en la 
ciutat de Roma hagués altra dona e altre elergue e altrc 
home lec qui per semblant manera loàs' Deu, e que lapos- 
toli establfs que en la ciutat de Roma fossen’per tots 
temps aquells Jij. uficis.

6. Corn lo cardenal fo a Roma e hac preposada la 
questió davant lo papa e los cardenals, Ramón lo foil vene 
davant 1 apostoli els cardenals, e aportà foc e lenya e un se- 
daç e farina e aygua, e dix que ell volia fer una fogaça 
dcsperança caritat justicia castedat humilitat, per ço quen 
donàs a menjar a aquells on es dcsesperança crueltat in
juria lucxuria superbia. Après estes paraules, lo juglar de 
valor dix al cardenal qui havia preposada la questió, que 
ell lo pregava que Ramón lo foil fos entés en aquella ques
tió, per ço car per loar Deu e per rependre los vicis de 
la cort de Roma, Ramón lo savi havía près ofici de foil. 
Molt plac al cardenal e a tots los altres que Ramón Io 
foil fos entés en aquella questió.

7. Dementre quel papa e los cardenals tractaven 
com solvcssen la questió, un correu de lemperador aportà 
una letra al juglar de valor com degués dir a Ipostoli e 
als cardenals, de part ell, que jutjassen quais dels .iiij. 
loaders loava pus fortment Deu, los quais lo loen segons 
que es recontat per estes paraules:

8. En un monestir havia un frare qui era home de 
santa vida e era molt gran elergue. Aquell frare havia de- 
voció en loar Deu en aquelles obres que Deus ha en sí me- 
teix, ço es a saber, en engcnrar lo Pare Io Fill e en exir 
lo Sant Esperit del Pare c del Fill. Aquest frare sera tot 
donat a loar la trinitat, dient que sobre totes coses deu 
esser laor qui sia donada de la pus noble obra qui sia; e

i. P, lauzesson,—a. A, que fossen.
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car melior obra es engenrar Deu e donar processió a Deu, 
en lo quai engenrat e proceít es infinitat e eternítat de 
bonea poder saviea amor perfecció, per açô lo frare no 
havía entencíó a loar Deu sino en la sua santa trinitat e 
unitat. ' Aquest frare loava de paraula e de pensa Deu, se- 
gons que damunt es dit, e per les creatures e la obra que 
Deus ha en les creatures, sesforçava aytant com pudía a 
provar ais crestians ço de que loava Deu, e per la lausor 
que deia e provava, se seguía devoció e carítat en aquells 
a qui lo frare loava Deu, e per la devoció e caritat se se- 
guien moites bones obres e cessaven molts de mais.

9. Era un bisbe qui havía devoció en loar Deu en la 
encarnació que près; car la mcllor obra que creador pus
ca fer en creatura es ajustar creador a sí creatura ab la 
quai sia una persona tant solament. E per la gran devoció 
que lo bisbe havía a loar Deu en la mellor obra que Deus 
pusca haver en creatura, hac lo bisbe devoció que lanàs 
loar enfre los infeels, e que per aquella laor los pogués 
convertir e que pogués pendre martire. Aquel! bisbe aná 
en terra de sarraíns loar la santa encarnació e passió del 
Fill de Deu, e feu molt de bé en aquella terra e près mar
tire per loar Deu.

10. En aquella ciutat on lo bisbe hac près martire, 
havía un filosof qui era molt gran maestre en filosofía,’e 
per les paraules que oí dir al bisbe de la encarnació de 
Deu, feuse crestià e hac devoció de loar Deu en aquelles 
terres on no es conegut Deu^e totes les gents qui hi son 
adoren e creen ydoles. Aqucll filosof anà en aquelles ter
res loar Deu e provar Deus esser e esser un, lo quai es 
prima causa e subira bé; e loava Deu en lo bé que faia en 
les creatures, qui segons lur bonea signiFeaven la bonea 
del creador. Dementre que lo filosof per les creatures 
provava Deus esser e esser tôt bo, lo poblc*daquella ciu-

i .P.la santa sua trinitat —1 A, philosophia (passim, i philosoph).—
3. P, on dieus non es conogut.—4. P. pobol.
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tat laucis, e fo mártir per loar Deu lo quai loava esser se- 
nyor de Ies creatures.

ii. Après la mort del filosof un cavalier crestià vene 
en aquella ciutat on lo filosof era estât mártir per loar Deu, 
en la quai Dcus faia molts miracles per la mort del filosof, 
per los quais miracles se convertien ' moites de gents. Aquell 
cavalier vene en aquella ciutat arremir cors per cors tôt 
home qui * digues que Deus no fos, e que Dcus fos lo sol 
ni la luna ni les altres créatures les quais eolen los ydolà- 
trics en semblança de Dcu. Ab gran re dels cavaliers d aque
lla terra se combaté lo cavalier c molts ne vence, c a la fi 
un arquer trasc Ii»ab una sageta qui li parti lo cor, e lo ca
valier fo mártir per loar Dcu per ufici darmes.

12. Après que les Ictres foren lestes, lapostoli els 
cardenals loaren e beneiren Deu en la laor^quen donaren 
los .iiij. loadors damunt dits, e moites foren les raons quis 
diguercn a la cort a raonar la una part c laltra; c on pus 
fortmcnt les parts sc contrastaven en jutjar qua! de tots 
quatre havia mills loat Dcu, pus fortmcnt crexia devoció 
en les gents qui oíen lo contrast de les parts. E per açô lo 
cardenal de Laudamus te dix a lapostoli que ell alongàs a 
solvre les questions damunt dites longament de temps, c que 
en sa cort fossen cstablits raonadors qui tots jorns raonas- 
sen cascunes de les parts, c que totes les raons fossen es- 
crites; car si un plet havia durât en la cort de dos rcys 
qui contrastaven per lemperi, .xx. anys, quant més devia 
esser alongada la sentencia de les questions damunt dites, 
per ço que pus fortment ne crcsqués devoció e bon exim
pli en la cort, per la quai devoció e exempli fossen molts 
semblants loadors e màrtirs!

13. Atorgat fo al cardenal per lapostoli e per los 
cardenals ço que demanava, e bcneficiats foren dels bens

i. P, se conuertiron.
* P, manca un fol.
2. V, matai un Archer que li tira ab una sageta.—3. A. en laor.
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de Santa Esglcya avocats qui tots los jorns de lut vida 
raonassen les parts. Esdevencse un dia que lavocat qui rao- 
nava lo bisbe que mûri per loar la encarnació de Deu, feu 
dos arguments en son plet, ço es a saber, que Deus pot 
esser pus loat de justicia misericordia en elergue peccador, 
que en altre home; car per ço car elergue ha lufici de Je- 
su Christ, es pus peccador com pecca, que altre home, e 
per açô Deus hi pot manifestar major justicia en punirlo 
o major misericordia en perdonarli sos peccats. E car 
aquesta major demostració de laor se forma per la encar- 
ció del Fill de Deu e per lo sacrifici de laltar e per la pas- 
sió de Jesu Christ, per açô entenia a provar lavocat quel 
bisbe loava pus fortmcnt Deu que tots los altrcs. Semblants 
raons havien los avocats altrcs, e moites bones raons e 
questions se formaven en lo plet damunt dit, de ques se
guía molt de bé en la cort.

14. Dementre que lo plet damunt dit se menava tots 
jorns en la cort, Ramón lo foll feu questiô a lapostoli e als 
cardenals, com pudia esser açô, ni per que son més loats los 
apostolis qui eren pobres dels bens temporals, que los 
apostolis qui son pus ries depús hagren lemperi de Roma. 
Lapostoli respós e dix a Ramón lo foll que leugera cosa 

es a solvre la questiô.

Ç CAP. 83. Benedicimus te.

o cardenal de Benedicimus te vene davant lapos
toli els cardenals ab gran re de homens a qui 
hac comenats diverses oficis a bcneir Deus, los 

quais anassen per diverses terres beneir Deus per ço que 
Deus beneis aquellos terres per raô del seu nom quey 
fos beneit. Aquclls homens devien anar cridant per les car-
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rercs, dient: Beneit sia Deus qui ha crests arbres besties 
aucells homcns metalls elements cels estelles àngels e to
tes les altres creatures, e beneit sia Deus qui es ordena
dor del mon en ço que ha fets diverses oficis en lo mon: 
clergues cavaliers religioses prélats princeps lauradors 
mercaders ferrers fusters drapers çabaters pellicers carni- 
cers pescadors c tots los altres uhcis. Aquells homens han 
promès a cridar c a beneir Deus com se voie encarnar e 
com voie mûrir e com voie fer miracles, e com ha créât 
parais infern, e car resucitara bons c mais, jutjant los bons 
a gloria perdurable e los mais a pena eternal. Encara dcuen 
aquells homens cridar e beneir Deus cn sa cssencia e en 
sa trinitat e cn ses virtuts e en totes coses on pusquen sig
nificar sa nobilitat.

2. Com lo cardenal hac rccontat ai papa e ais cardc- 
nals lordenament que havía /et cn beneir lo nom de Deu, 
pregà lo papa que donàs perd6 a tots aquells qui serien 
cn aquell ufici, e que los clergues deguessen donar a men- 
jar a aquells dementre que serien en la terra on beneiren 
lo nom de Deu. Al papa e als cardenals plac molt ço que 
hac ordenat lo cardenal, c feu manament a tots los bisbes 
que cascú precuràs aquells dementre fossen en son bisbat, 
e donà perd6 molt gran a aquells, c tramèslos ab son pre- 
vilcgi de dos en dos per diverses bisbats. A gran marave- 
11a loaven e beneien Deu cridant nit c dit lo nom e la vir- 
tut de Deu. Per la benedicció que deien de Deu, bencia 
Deus cils c lurs paraules, e donava devoció a les gents, 
per la quai eren de santa vida.

3. Lo cardenal anava per la ciutat de Roma c porta- 
va molts diners que donava al pobres per ço que beneis- 
sen Deu; e com anava per Ies carreres, pregava les gents 
que beneissen Deu. Esdevenese un jorn que una crida 
qui sulia cridar vi, considera cn la gran devoció del carde
nal, c per divinal volcntat lo cridador hac devoció de es- 
ser crida del nom de Deu; e vene al cardenal e ab sa licen-
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cia près uficî de cridar lo nom de Deu esser beneyt; e lo 
cardenal donàli tots jorns .v. sous de renda de que vivís e 
de que comptas avellanes e fruyta que donàs als infants 
quil seguirien cridant lo nom de Deu esser loat e beneyt, 
dient: Beneyt sia Deus, loat sia Deus, adorat sia Deus, 
obéit sia Deus, la obra e la virtut de Deu sia tots temps 
loada e servida. Aquel! cridador anava ab molts infants 
per Roma tots jorns, c cridava e beneia ab los infants Deu 
c sa virtut. Dementre quel cridador e los infants cridaven 
e beneien Deu, molts homens peccadors remembraven e 
entenien e amaven Deu mortificant vicis e vivificant virtuts 
en lur coratge, e los homens justs exalçaven lur devoció 

en amar c servir Deu.
4. Esdevencse en una ciutat on anaven dos homens 

qui cridaven e beneien Deu, que un savi mercader hac 
perduda sa muller e hac volentat que beneís Deu en aque
lla manera on pus fortment lo puría bcneír; e de tot quant 
hac, ell feu diners los quais donà en un palafrè e en una 
copa daur, e cavalcà en lo palafrè e porta la copa,  e cri
dava per vila que ell daría aquel! palafrè e aquella copa a 
aquel! home qui mills li mostraría a bencír Deu. Demen
tre quel mercader anava enaxí cridant per la ciutat, molts 
hoinens hac en aquella ciutat qui havíen gran desig daver 
lo palafrè e la copa de laur qui valía molts diners, e pen
saren moites diverses maneres de beneír Deu; e per açà 
fo questió qua! es millor manera daquestes en beneir Deu:

*

* Reprèn el m.s. P.
i. P, qui dona a dieu maior benedictio.

Ç En una elecció hac moites veus un canonge a es
ser bisbe, e benei Deu com no fo bisbe; e lo bisbe qui 
hac la elecció benei Deu com 1 avía encarregat de tant gran 
càrrec tant perillós e de tan honrat e útil ufici. E per açô 
es questió qua! donava a Deu major benedicció.

f Es questió qui dona major benedicció a Deu: ' o un 
home a qui Deus multiplica sos bens c li dona sanitat e 
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honrament cn est mon c ell ne benceix Deu; o sil beneeix 
més aquel! qui es malalt e dcsonrat e a qui Deus toll los 
bens temporals, e ell beneeix Deu.

Ç Un home nafrà a mort un altre' sens tort que no li 
havia, e lome nafrat benei Deu e hac paciencia;‘el home 
qui! nafrà hac3paciencia, e loava Deu e beneia e jutjavas 
colpable dementre que hom lo penjava.

Ç Era un home qui loava e beneia Deu com veía los 
mesells c les besties e los homens peccadors, per ço car* 
Deus no! havia fet mescll ni bestia, el havia fet home. Al
tre home lo beneia comili havia dada gracia que vivía sens 
peccat mortal. E per açô es questió quii beneia pus fort- 
ment.

Ç Enfre un home e una fembra era questió qui de- 
vía més beneír Deu, o I orne per ço car nol havia fet fem- 
bra, o la fembra per ço car no era home e era pus subju
gada en est mon que home.

Ç Altra questió era enfre un crestià e un sarrai, se- 
gon, lur lig, quai dévia més beneir Deu.

Ç Era questió enfre una dona e son fill, car Io fill 
beneia Deu com li havia dada bona marc, e la mare be
neia Deu com li hac^dat bon fill.

Ç Un rey beneia Deu com li havia donat bon poblé; 
e lo poblé beneia Deu com lur havía donat bon príncep. 
E per açô era questió qui beneia mills Deu. Aqüestes ques
tions e moltcs daltrcs forcn donades cscrites al mercader 
per ÇO que donàs lo palafrè e la copa a aquell qui li havia 
aportada la’questió qui era pus forts a significar aquell qui 
dévia mills beneir Deu.

5. Com lo mercader hac les questions damunt dites, 
cavaleant en son palafrè ab les questions e ab la copa del 
aur, vene a Roma al cardenal de beneír Deu, e prcgàl que

1. P, Un home nafret .i. altre. —a. P, pasciencia (passim). — 3. A. quel 
nafret benezi dieu e ac.—4. P, que.—5. P, benezia dieu car.—6. P, car 
li auia.—7. P, la mellor.

MCD 2022-L5



L. DE Blanquerna 3’9

lí fees detcrmcnar les questions damunt dites per ço que 
ell prengués la manera on mills pogués beneír Deu, e que 
donàs la copa el palafrè a aquel! qui li havía aportada la 
melior questió. Lo cardenal ab lo mercader vene en lo con
sistor! davant lo papa els cardenals per solvre ’ les ques
tions; mas acort fo emprés per lo papa els cardenals que 
les questions se menassen longamcnt en cort per ço que no 
sublidassen, e que per lo remembrament daquelles molt ho
me bagués exempli’ e devoció a loar e a beneír Deu, per ço 
que muntiplicàs lús e la custuma de beneír Deu, e lufici 
del cardenal nagués major utilitat; c per açô fo fet3esta- 
bliment que a la porta de lesgleya de Roma fos fet un 
palafrè de marbre e un home que hi cavalcàs, qui tengués 
una copa, e que en la pictafi fossen escrites les questions 
damunt dites e la ra6 per la quai lo mercader vene a Roma.

6. Esdevencse un dia que lo cardenal cavaleava per 
la Ciutat si oiría a null home beneír Deu, e passà denant 
una taverna on havía molts ribauts c arlots qui jugaven als 
daus, e un maleía e blastomava Deus dient molt vilanes 
paraules e sutzes de jesu Christ e de nostra Dona Santa 
Maria per un joe que havía perdut als daus.*Lo cardenal 
devallà de son palafrè e donàl ai ribaut qui blastomava 
Deu per ço quel beneis e que null temps nol blastomàs, 
e anà a lapostoli e als cardenals als quais dix aqüestes pa
raules: Era un frare religiós un día a la missa la quai can- 
tava un maestre de teología, e considerava en^lo maestre 
qui longament havía per ses paraules donada ra6 com Deus 
fos beneít per sos escolans.^ On, jo som irat molt fortment, 
dix lo cardenal, com cogit^que per joc de daus son tants 
ribauts e arlots qui maldícn e blastomcn Deu e nostra 
Dona e los sants de gloria. Demán quem sia satisfet a la 
injuria e al tort que daus me fan a destruír lufici qui mes

i. P, soluer. —2. P. moltz homes aguesson issample—v P. E per 
aisso fes.—4. P, e de nostra dona per .i. joc que auia perdut ab los 
datz.—5- A, com.—6. P. per escolars.—7. P. can consir. 
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comanat. Si no mes feta satisfacció a mon ufiej per aquclls 
qui nan poder, contraris son a la benedicció de Deu, c 
concordense a haver dell malediccíó. Tant forts paraules 
dix lo cardenal a lapostoli e a sos companyons, que lur 
coratge feu esser en contricció c en pensaments, e hagren 
consciencia del poder que havíen, lo qual sobrepujava ' lur 
voler. E lo juglar de valor dix: Qué val amic qui no veda 
la desonor de son amat? E Ramón lo foil dix que lamant 
fo turmentat per son amat, al qual amant digueren si era 
hora de reposar dcmentre quel turmentaven; c ell respós 
dient que ab que ho sabes son amat, hora era que ell repo- 
sàs en los treballs que ell sostenía per son nmat.

7 Dementre eren en estes paraules, entrà un legat 
qui rccontà al papa com ell havia complit son manament 
en desvedar un princep qui deseretava 1 Esgleya; e lo car
denal de Benedicimus te feu questió a lapostoli quai cosa 
devía esser pus vedada, o ço per que les gents blastomen 
e desonren Deu, o lo príncep qui deseretava tant solament 
un bisbat.

8. Blanqucrna papa anava un dia cavalcant per la 
ciutat de Roma, c viu grair re de ribauts qui eren en una 
taverna e cridaven e deícn: Beneit sia lo nom de Deu! Lo 
papa demaná com podía esser que los ribauts bencíen Deu 
en aquel! loe, ni per aytals gents era Deus beneít. Sènyer! 
dix un cavalier qui era de la ciutat de Roma: Un ribaut a 
qui lo cardenal de Benedicimus te donà un palafrè, ha près 
en custuma que com es ab los ribauts diu a aquclls parau
les de Deu; e tan devotes paraules los diu, que moites ve- 
gades los fa plorar per les paraules quels diu’de Deu c de 
la sua passi6, e en lur pobretat los conforta els fa haver 
paciencia; c com los ha mesos en aquella devoció, fais cri
dar c beneír Io nom de Deu; e tots los ribauts els arlots 
desta ciutat han fct cap e scnyor daqucll ribaut; e aquell

i. A, sobrepuyauen.—2. P, que el dis.
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ribaut es de tan bones custumes, que gran devoció dona 
a les gents per ses paraules e per ses bones obres. Molt 
plagueren a lapostoli les paraules que oí dir del ribaut, e 
dix que sil nom daquell era vil, la sua vida era santa e 
gloriosa. Lo papa feu venir a sí lo ribaut, e dixli com pu- 
día fer beneír Deu a tan vils gents com son ribauts ni ar- 
lots, ni majorment en la taverna. Sènyerî dix lo ribaut: 
En aquells locs on lo nom de Deu es pus suvin desonrat e 
per aquelles gents qui menys lo beneexen, ' se deu esfor- 
çar hom ’ majorment com lo nom de Deu bi sia loat e bc- 
neit. Molt cogita lapostoli en les paraules que li hac dites 
lo ribaut, e dix que molt cra necessaria cosa que lo nom 
de Deu fos bcneit en aquelles gents qui son descreents, 
les quais al nom de Deu no fan null honrament.

9. Com lo papa hac dites les paraules, vene un ca
valier ai papa e dix aqüestes paraules: Senyerî Home som3 
estât darmes, e tota la mia vida he mesa en auciure e en 
destruír homens per ço que bagués nom e preu darmes 
per les gents. Si a vos plaia, volria haver ufici tots los 
jorns de ma vida com vaja*per los homens qui son prés de 
la mort per^justicia 0 per malaltia, e que a aquells diga 
paraules de Deu per tal que satisfaça a Deu dels meus fa- 
lliments e que los homens quis moren^ne sien pus confer- 
mats en la fe e en la misericordia de Deu, e que muyrent 
loen e beneesquen^Io nom de Deu, e que en après sia con
solador de los parents del * mort. Lo papa donà lufici al 
cavalier, e com fo a son palau feu un libre on fos la doc
trina que donà al cavalier, quais paraules dcgués dir als 
homens com se moren ni a aquells qui han mester a esser 
consolats. Lo cavalier après lo libre on eren paraules es- 
crites quis covenen a aquell ofici, e anà^per la ciutat de

.. P, que mens prezon dieu e no lo benezisson: V, que menys lo 
prehen y nol beneixen. — a. A, manca aquest mot. 3- P, ai. 4- , corn 
anes —5 A, per la.—6. P. que moron.—7. P, e que mueiran lauzan e 
benezem.—8. A, de la. —9. P, anaua.
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Roma espiant aquclls qui eren prés de mort; e défais tan 
devotes paraules, que aquclls neren confermats en lur fe; 
e fafals tal consciencia haver, que les injuries eis torts los 
faia restituír, e aquest mon los faia menysprear e laltre 
desirar, e benefen e loaven Dcu com se murien; ’ e tantes 
de bones paraules deía lo cavalier, que los parents dels 
homens quis muríen neren consolais e navíen paciencia 
en loaven en benefen la justicia e la misericordia de Deu. 
Tant era gran lo bé quel cavalier faia en aquella ciutat, 
que com negún home era prés de mort o com null home 
havía mester a consolar, sempre trametíen missatge al ca
valier, lo quai aportava son libre e ligia e deía la doctrina 
quel papa Blanquerna Ii havía donada.

f Cap. 84. Adoramus te.

o cardenal de Adoramus te fo en gran pensament 
com pogués pendre manera que Deus fos ado
ra! fortment per son poblé, c considera que sen 

anàs estar tot sol alcún temps ab un sant ermitá qui esla
va en una alta munlanya, e que en aquel! loe considérés 
la manera scgons la qua! pogués tractar que Deus fos ado
ra! contempla!, scgons ques cové c scgons que ell na cn- 
carregat son poblé. Dementre que lo cardenal anava al 
ermitá c considcrava en ço que tant dcsirava, en la via per 
on passava havía una csgleya que un home pobre servía 
de lumcnaria, c on faía cantar missa acabtant de les almoy- 
ncs que hom li donava. En aquella csgleya havía un cru- 
cifici molt gran, entalla! e embutit moll noblement. En 
aquella csgleya hac entrai un pclcgrf qui ab pedres tren-

1. P, can morían.
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cava c pecejava lo crucificó, c lo bon home qui servía Ics- 
glcya ]i ho vedava aytant com pudia. Dementre que los 
dos homens se conteníen, vene lo cardenal e entrá en les- 
gleya, c maravellás molt fortment del pelcgrí qui alabea- 
va lo crucifici,’ e dix al pelcgrí per que desonrava la figura 
qui representa la ymage de Jesu Christ. Sènyerl dix lo 
pelcgrí: Custuma era ça a cnrera que les gents adoravcn 
ydolcs, e en aquest temps en que som son moites gents 
qui adoren les ydolcs, e los sarraíns e los jueus reprenen 
nosaltrcs crestians com adoram les ymages; car ymage en
tallada c embotida es pus prop en figura a ydola que yma
ge plana. A significar que les ymages planes son pus cuvi- 
nablcs que les embutides, he presaren custuma com dcs- 
trocsca totes les ymages entalladas qui son sobre laltar 
semblants a ydolcs.

2. Estant lo cardenal ab lo pelcgrí en estes parau
les, entrá un home qui venía de longues terres, e ageno- 
llàs devant laltar e adora e pregà Deus molt fortment. 
Lo cardenal cogità que en aquell home havia Deus posa
da alcuna virtut per la quai adorava tan devotament Deu, 
e voie saber daquell home la mancra’segons la quai ado
rava Deu. Sènyerl dix aquell home: Quaix custuma es per 
los demes homens-^dd mon, que adoren Deu per ço quels 
do gloria e per ço que nols do pena; c moites vegades 
ladorcn per ço quels do los bens temporals a lur volcntat. 
On, com sia injuriosa cosa adorar Deu mes per esguarda- 
ment de les nécessitais que home ha mester, que per la 
bonea qui es en Deu, per açô jo vaig a lapostoli per ço 
quem do sa benedicció, c vull cridar per les places e per 
les carrercs de les ciutats e les viles, com les gents dcguen 
adorar Deu principalment e majorment per ço com es bo 
e es digne que per sa bonea e sa perfecció meteixa hom 
lador c li port amor e 11 faça reverencia e honor.

.. P. que peiregaua lo crozific: V, qui axi apedregaua lo crucifia.— 
2. P, ei près.—3. P, e uolc saber la maneira.—4- P. per los homes.

Blanqueiwa-12.
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3. A gran maravdla hac gran plaer lo cardenal, e ab 
lo pciegri e ab lome qui volía esscr crida de la miller ma
nera que horn pot haver en adorar Deu, retornà a la ciu- 
tat de Roma per ço que représentés a lapostoli los dos 
homens scgons que damunt es dit. Demcntre que anavcn 
per lo cami tots tres parlant de la manera segons la quai 
hom devia adorar Deu, encontraren un jueu veil qui anava 
a cort e era molt hujat de lone viatge que havia fet. En sa 
fas e en son cabteniment ' donà significança de gran despa- 
gament e de gran tristicia. Lo cardenal demanà al jueu 
per que anava tant trist ni tan consirós. Sènyer! dix lo jueu: 
En un greu pensament som entrât longamcnt del quai no 
puse exir, e aquell pensament turmenta tant fortment la 
mia ànima, que a penes he negún plaer de re que oja ni veja. 
A totes passades’volc saber lo cardenal lo pensament en 
lo qual lo jueu era entrât, e lo jucu li dix son consirer se
gons estes paraules: Sènyer! dix lo jueu: En lo comença- 
ment, com plac a Deus, beneit sia ell! que honré lo poblé 
dels jueus sobre tots los altrcs poblcs, fom en captivitat 
dues vegadcs; la una fo de .CCCC. anys, e laltra fo de .Ixx. 
anys. En aquclles dues captivitats fom per ço car feem 
alcuns peccats; emperô après la pena que portam de la 
captivitat, recobram la libertat que suliem haver. Ara, com 
no auciem profetes ni adoram ydoles e havem ab gran tre- 
ball la vida daquest mon, som en captivitat mes ha de mil 
.CC. anys, e nons sabemSper que; e per açô he gran te
mor que nos no hajam*colpa de la mort de Christ, per la 
quai Siam en captivitat, e per açô vaig com a home exer
rat per les terres cncercar si null home me puría signifi
car ni mostrar si nos som en captivitat per ço car no ado
ram ]esu Christ, lo quai havem crucificat.

4. Com lo jueu hac finidcs ses paraules, lo cardenal 
feu al jucu aquesta questió: Era questió cnfrc .iij. savis

1. P, e an sa captenensa. -2. P, En totas guizas.—3. P. e no sabcm. 
—4. P, que nos ajam.
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quai de tots Jÿ. adorava pus perfetament Deu. La un 
havía ufici que anava per los munts els plans, e adorava 
Deu cn les herbes plantes besties aucells homcns e en to
tes Ies creatures. Laltre savi adorava Deus en ço que 
Deus faía sobre natura, axí com' en los miracles que Deu 
faía e en crear lo mon de no re e en resucitar los morts 
e en les altres coses que natura no pot fer. Lo terç savi 
adorava Deus en aquelles coses que Deus es, e en aquc- 
Iles coses que Deus fa en sí meteix per si meteix e de si 
meteix,^c en ço que Deus feu de creatura en sí meteix. 
Es questió quais de tots .iij. adorava Deus pus perfeta
ment; ni si es un altre qui ador Deu segons les .iij. mane
res damunt dites, es questió si ladora^pus fortment que 
negû dels .iij. savis damunt dits. Sènyerl dix lo jueu: Pus 
perfetament adora Deus aquell qui adora Deus per ço que 
Deus fa en si meteix,*que per ço que fa en altre; e aquell 
adora pus fortment Deus qui 1 adora segons les .iij. mane
res damunt dites, que aquell qui tan solament ladora per 
una manera. Respôs lo cardenal e dix que dreturcrament 
havia jutjat; e los filosofs qui son passats son aquells qui 
loaveni Deu per les obres que demostrava en les coses na
turals; e los jucus forcn aquells qui adoraven Deu en los 
miracles e en Ies obres que creíen que Deus feés^ sobre 
natura: ara es vcngut temps que los jucus descreen mira- 
des e no adoren Deu, en ço que descreen ço que ell fa so
bre natura a demostrar^son poder; e los crestians creen 
que Deus fa en si meteix melior obra que natura no puría 
fer ni reebre, engenrant lo Pare qui es Deu lo Fill qui es 
Deu, e ixent dells lo Sant Esperit qui es Deu, e ensems 
no son mas un Deu, e ajustant Deu Fill a si meteix natura 
humana de Christ ab la quai no es mas una persona; e car 
aqucst sia estât crucificat e mort per vosaltrcs jueus, e cil

1. P, aissî com es.—î. P, en si meteis e de si meteis. —3. P. si 
lazoraua.—4. P, per si meteis.—5. P. que lauzan.~6. P, que crezon 
que dieus fai.— 7. P, e demostra.
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vengues en vosaltrcs pendre natura, e per vosaltres a salvar 
haja sostenguda mort, e car vosaltres no ladorats, per açô 
vos ha punits en captivitat' dels crestians e encara dels sar- 
raíns, a significar que en totes maneres sots indignes de es- 
ser francs, per ço car a feels e a infeels vos fa esser sots- 
meses. Molt considerà*!o jueu en Ies paraules que li hac 
dites lo cardenal, e per les questions e les raons que li hac 
dites, apercebé veritat e feuse crestià, e près ufici que 
anàs en les sinagogues dels jueus adorar Dcu en presen
cia de tuyt scgons les .iij. maneres damunt dites; e daqucll 
ufici li feu lapostoli previlegi.

5. Estant lo cardenal denant lapostoli ordenant sos 
uficials qui li ajudassen a tractar son ofici, venc un sarraf 
molt ancià e molt veil denant lapostoli, e de part de un 
rey sarraí representa una letra a lapostoli, en la qual letra 
lo rey sarraí lo pregava que ell li trametés a dir si era ve
ritat ço que un crestià li havia recontat de la santa fe^ca- 
tôlica, lo qual crestià lavia gitat de la fe de Mafumet en 
que esser sulfa, e car lo crestià li defa que la fe católica 
nos pudía provar per raons, per açô ell no volfa esser 
crestià, car no volfa lexar una fe per altra; mas defa que 
per entendre ixirfa de la fe de Mafumet e entraría en la 
fe católica, ab que lapostoli I¡ trametés a dir si era pro
vable; car si u era ell se farfa crestià e adoraría Jesu Christ 
com a Dcu, e rendria tota sa terra a 1 Esglcya de Roma 
per tai que tots aquells de sa terra adorassen Jesu Christ.

6. Com les letrcs forcn lestes en presencia de lapos
toli e dels cardenals, entrà un gentil qui venía de vers mig 
jorn de una terra qui es dintre les arenes part una ciutat 
qui ha nom Gana. En aquella terra*havia gran re de rcys 
e de princeps qui adoraven ydoles e lo soi e les estclics 
e les aus^e les besties. Aquelles gents daquella terra son 
moites e son négresse no han lig. Esdevenese un jorn que

i. P, uos a punitz que statz en cautiuetat.— 2. P, perpenset.—3, P, de 
la fe.—4. P, ciutat.—5. P, e los aucels.—6. P, grans e negras.
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un home daquella terra considerà ’ que alcuna cosa covenía 
esser que fos adorada tan soJament e que fos pus noble 
que neguna daquellcs que adoraven, e a honor daquella 
cosa la qual ell no sabía qué era, ell anava per les terres 
cridant que hom encercás e demanas qual cosa era aquella 
qui tant solament devía esser adorada. Tant longament 
tenc aquel! home aquel! ufici e tant djligcntment lo servía, 
que les gents daquella terra moc a devoci6 e hagren dc- 
sig de haver conexença daquella cosa qui devía esser ado
rada sobre totes coses; c per açô feeren cort c ajustaren 
se e ordenaren que per diverses terres trametessen missat- 
ges per encercar qua! cosa pudia esscr aquella qui era dig
na de esser adorada sobre totes coses; e la un dels missat- 
gers fo aquel! qui vene a lapostoli. E lapostoü encontinent 
tramés los articles de la fe e los libres per los quais son 
demostráis esser provables; e per los frares qui havíen 
après arábic, los quais anaren’al rey sarraí qui havía tra- 
mesa la letra a lapostoli, c aquells frares, per gracia de 
Deu, convertiren lo rey sarraí e gran re de ses gents; e 
ab los missagers de lapostoli aná^en aquelles terres don 
era vcngut lo gentil, e denunciaren c mostraren per raons 
necessaries Deus esser sobirà a totes coses, a! qual totes 
aquelles gents daquella terra adoraren, e destruiren les 
ydoles en les quais solícn creure. E fo feta concordança c 
amistat enfre aquelles gents e los catôlics; e per la amistat 
e la participació quels catôlics havíen ab ells, en breu de 
temps reeberen moites daquelles gents baptisme.

7. A una festa lapostoli feu professé ab gran re de 
prélats c de religioses c daltres clcrgues. Grans foren los 
cants e Ies lausors que aquells donaven de nostre Scnyor 
Deus. Lo cardenal de Adoramus te fo a aquella professé, 
c cogità que moites terres havia en lo mon on havia moi
tes gents on Deus no era loat ni adorat, e desirà molt

>- P, consiraua.—2. V, enuia tantost.—3. V, anaren.
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fortment com Deus fos adorat per totes aquclles terres. 
Dementre que lo cardenal considerava enaxi, esdevencse 
que ell fo en drecera de gran re dargenters c de revene- 
dors qui teníen en lurs obradors gran re de copes bacins 
pitxers talladors escudelles daur e dargent e daltres jo- 
yes, Ç0 es a saber, anells bosses cintes’ pedrcs precioses. 
Lo cardenal maná a quatre escuders que totes aquelles co
pes e aquelles joyes escampassen e gitassen en la carrera, 
e que diguessen que ell los ho havía manat. Los escuders 
feeren son manament, e los homens de qui eren les joyes 
foren molt escandalitzats, e cuydás torbar tota la profes- 
só^per ÇO quel cardenal havía manat fer a sos escuders e 
per la batalla qui cuydá esser enfre ells els homens de 
qui les joyes eren.

8. Après aquesta ventura ne vene altra, ço es a sa
ber, que lo cardenal de Adoramus te viu una dona qui se
guía la professó, la qual era tota ornada daur e dargent 
e de pedres precioses, e sa cara luía enaxí de les colors 
que savia posados, com lúen les ymages en les quais hom 
ha posât verniç. Lo cardenal sagenollá a la dona e feu 
semblant que la volgués adorar, e dix que ella era sem
blant a ydola, c per açô agenollavas a ella. Molt hac gran 
vergonya la dona e totes les altres qui eren ab ella. Com 
lo papa hac feta la professó e hac cantada la missa, ell 
volc saber per qual raó lo cardenal hac torbada la profes
só nis fo agenollat a la dona; e lo cardenal 11 recontà la 
devoció que havía haúda cogitant que moites terres eren 
on Deus no era adorat, e com les copes daur e dargent e 
les altres joyes de quels prélats ornen lurs taules c um- 
plen lurs caxes, ho embarguen;3e per açô havía manat que 
aquelles joyes fossen destruides. E per açô lo papa feu 
cstabllment que daqui en avant neguna daquelles joyes no 
fossen en neguna ciutat ni loc on ell estegucs, per ço que

j. P, so es ancls borsas senturas.—2. P, e cudet se torbar la pro
fessio.—3. V, empachen son ofici de Adoramus te.
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no fossen occasió a nulla dcsonesta volcntat de prclat. 
Aprés feu establiment que nulla dona qui fos vestida e or
nada* a semblança de ydola, no anàs a sa professé ni fos 
en nulla esgleya on ell cantas missa.

Ç Cap. 85. Glorificamus te.

^ ^^^^^”^’ ^ *^^¡^ papa hac comenat lufici de Glo- 
i^^^ te, dix a lapostoli que ell volia pendre

ohei <ie honrar en est mon la volentat de Deu 
contra aquells qui li fan desonor; e per açô lo cardenal 
dix aquest exempli: Era un rey qui era anat ab gran re 
de sos privats en una bella selva per deportar. En aquella 
selva estava e menjava e havía gran délit. Esdevenese que 
mal temps de fret e de neu c de pluja fo en aquel! loe on 
lo rey estava, e lo rey era en sa tenda e havía salses e vins 
forts e molts vestiments, e no li podia dar dan a sa perso
na lo fret nil mal temps*qui era en aquel! loe; mas destruía 
e auceía ses gents e sos privats los quais nos pudíen dé
fendre del mal temps. Com lo cardenal hac dit lexempli, 
ell feu Ia espusició per aqüestes paraules: Lo rey es lapos
toli, els [barons e cavaliers son Ios]3cardenals els prélats 
de Santa Mare Esgleya qui no posen frontalcrs frares 
religioses e bons homens qui aprenen diverses lenguatges 
per tal que participen ab aquellcs gents, quels entenen e 
quels preiquen*sens altres enterpretadors; e car aquesta 
custuma sería agradable a la volentat de Deu, son contra 
la volentat de Deu tots aquells qui purien c deurien fer e 
no fan ço per que la volentat de Deu en est mon sia servi
da. Aquells qui moren son los crestians qui están enfre

i. P, onrada.—2. P, ni frej ni mal temps.—3. A,P, manca l’entre {]. 
—4. A, preychassen.
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los sarraíns e Is tartres, ais quais son sotsmeses e los quais 
han innorancia de la fe e de preycadors, e qui per la cap- 
tivitat en que son forçadament lur fa hom moites injuries 
en les lurs persones c en lurs mullers e lurs filles; e per 
açô moites vegades descreen la santa fe'catôlica, e rcne- 
guen c prenen la creença en la quai son contra la volentat 
de Deu.

2. Com lo papa hac oides aqüestes paraules, ell or
dené ab los ordens on es sciencia, que enaxí com lo prín- 
cep qui guerreja ab altre príncep ha manera corn met fron- 
talers per los estrems de ses terres, que enaxí fosscn fets 
monestirs per Ies terres dels crcstians qui participen ab los 
infeels, e que segons*que es lo lenguatge daquelles gents, 
aprenen lur lenguatge e que participen ab ells e los prey- 
quen. Aqüestes coses ordené 1 apostoli 3 per ço que fés son 
poder en tenir pagada la volentat de Deu.

3. En gran volentat fo lo cardenal de honrar la vo
lentat de Deu per ço que honrant sa volentat glorificés Deu, 
e hac sos uficials qui per diverses uficis li ajudaven a hon
rar la volentat de Deu. Ësdevencse un dia que lo carde
nal anava per la ciutat de Roma, e passé per la plaça on 
havia molta de gent,*e demané als homens qui anaven 
amunt e avail per la plaça quai volentat los faia anar enaxí 
diligentment; e cascù respôs que la volentat que havien en 
los negocis^temporals los faia enaxí anar diligentment. E 
per açô lo cardenal ordené que un home estegués en pla
ça,^lo quai cridés a les gents com endreçassen lur cnten- 
cióJ'a servir Deu en voler procurar los negocis daquest 
mon, e que per entenció de servir Deu los procurassen, 
per ço que en aquella procuració fos mes honrada la vo
lentat de Deu que la volentat qui ama los negocis tempo
rals. AquelI home estava en la plaça e cridava segons que

j. P. la fe.— 2. P, e segons.—3. P, ordenet lo papa.—4. P, moltas 
de gens.—5. P, en las cauzas e en los negocis.— 6. P, en la plassa.— 
7. P, endendemen. * 
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havía ordenat lo cardenal. Molts eren los homens qui per 
ço que !i oíen dir endreçaven lur volentat a servir la vo- 
lentat de Deu.

4. Lo cardenal feu un altre uficial qui anàs cridant 
per les carreres com deguessen obéir la volentat de Deu en 
creurc los .xiiij. articles e en fer ço quels mana fer en los 
•x. manaments; e que giorificassen la volentat de Deu per 
ço car ha vulgut crear lo mon, e ses volgut encarnar, c ha 
volgut donar lo mon a home. E aquest home que degués 
dir a cascù dels homens que giorificassen la volentat de Deu 
quils havia fets homens e crestians; car sis volgués, la vo
lentat de Deu no hagra créât lo mon ni hagra presa nostra 
natura ni hagra donat lo mon a home, e aquells que ha fets 
homens pogra fer besties. Com lo cardenal hac adoctrinat 
un home qui feés lufici damunt dit, aquel! home demaná 
al cardenal de que viuría; c Io cardenal li dix que si un 
juglar vivía per ço que les gents li daven, e aquel! no sa
bía àl re dir mas que espiava a les gents bon ví, quant més 
devía atrobar vida si servía la volentat de Deu dient les 
paraulcs damunt dites!

5. Un altre ofici ordena lo cardenal qui es molt nc- 
cessari a honrar la volentat de Deu, ço es a saber, que un 
home vaja per los elergues c per los religíoses, e que per 
les carreres e en les esgleyes e en qual que loe los atrobás, 
quels remembrás com deguen obeír la volentat de Deu quils 
mana en los evangelis com vagen per tot lo mon preycar 
a totes creatures. Aquel! uficial fo establit per lo cardenal. 
Esdevencse un jorn que aquel! uficial atrobà .ij. elergues 
en la carrera ais quais dix ço quel cardenal li havía manat 
dir; e ells digueren que com Deus volria que horn anàs 
preycar als infeels, que Deus nc daría a-bom volentat; e 
aquell home fo molt escandalitzat de ço que aquells .ij. 
elergues !i hagren dit, e dix que jais ho havía manat Deus 
com als apôstols parlà en persona de la santa Esgleya; e 
car Deus per ço car havia volgut esser home e murir per 
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tots aquells qui son en la Santa Esgleya, havia tant encar- 
regat cascú de fer per amor dell, que negú no devía es
perar que Deus lin forçàs son franc albitre, sens lo quai 
no sería digne de preycar la volentat de Deu. Gran con
trast fo enfre lo procurador els .ij. clergues, e vengrenne 
a jutjament en la cort de lapostoli.

6. Lo cardenal dix- a un seu escuder qui lavía longa- 
ment servit, si volía servir la volentat de Deu en anar per 
les portes acaptant per la volentat de Deu, e que glorifi- 
càs la volentat de Deu com hom 11 daría per lamor de Deu; 
e com hom li diría de no com ell querría per amor de Deu, 
quen hagués dolor en sa ánima e que plorás per ço car 
aquells qui no donen per la volentat de Deu e donen per 
la lur volentat, no son amats per la volentat de Deu. Aquell 
escuder près lufici e anava ab los pobres quirent per la 
amor de Deu per ço que hagués conexença daquells qui 
honren la volentat de Deu e daquells qui la preen menys 
que la almoyna que hom los demana, de la quai dien de 
no a aquells qui la demanen per amor de Deu. Aquell es
cuder faia molt bé son ofici tots jorns, e com havia acap- 
tat per les portes la vianda daquell dia, cstava tôt jorn en 
lesgleya contemplant la volentat de Deu.

7. Un filosofvenc al cardenal e dixli aqüestes parau
les: Sènyer! Custuma es de nosaltres que negam ço qui es 
contra cors natural. On, com jo baja haúda aquesta custu
ma, vull mudar ma custuma e vull pendre ufici com vaja 
per los filosofs c per los grans maestres, dient que si es 
cosa inconvenient a natura obra miracuiosa, quant més es 
inconvenient al senyor de natura que no pusca fer ço qui 
pertany a son voler sobre obra de natura! Molt plac aquell 
ufici al cardenal, c lo filosof ne faia molt de bé provant mol- 
tes coses qui son contra cors natural, per ço que no sia Deus 
contrari a sa volentat en perfecció de justicia bonea infi- 
nitat poder savica misericordia humilitat. Aquests uficials 
e molts daltres feu lo cardenal per ço que honrant la vo- 
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lentat de Deu fos glorificat per los homens, e que en glo
ria fossen giorificats per la volentat de Deu.

Ç Cap. 86. Gratias agimus tibi prop
ter magnam gloriam tuam,

Ô cardenal de Gratias agimus tibi, qui havía ree- 
but lufici a honrar la saviea de Deu, estec un 
día denant iapostoli c sos companyons, c dix 

aqüestes paraules: Natural cosa es que aytant com lente- 
niment humà es mills endreçat a entendre Deu, aytant'Ia 
volentat es pus apareUada a amar Deu e a desamar peccat; 
c per açô jo demàn ufici com pusca tractar quel humà en- 
teniment sia exalçat a entendre Deu per ço que Deus sia 
conegut e amat por son poble, lo quai li faça gracies e be- 
neesca sa gloria. E Iapostoli els cardenals li donaren lufi
ci que demanà.*

2. Dementre que eren en aqüestes paraules, un artista 
entra denant Iapostoli, e dixli que per multiplîcament de 
les sciencies en teología e en natures e en dret e en me
dicina, eren multiplicades diverses oppinions en cascunes 
de les sciencies damunt dites; e açô era per ço car los auc- 
tors els maestres faien obres sobre les sciencies en les quais 
los uns no eren en la oppinió dels altres. E per açô lartis- 
ta dix a Iapostoli c als cardenals que totes les sciencies 
damunt dites acordàs hom a breus començament.s neces- 
saris e qui decorreguessen îper art, per tal que sis levava 
neguna error ni neguna falsa oppinió, que per art hom se 
pugués endreçar en los començaments de cascuna sciencia

». P, daitant.—2. P, demandaua.—3. P. e descorreguesson. 
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e que destruís totes les felses oppiníons contraries a les 
sciencies damunt dites.

3. Molt plac al cardenal de Gratias agimus tibi ço 
que havía dit lartista, e enagua ' e consellà que fos presa sa 
petició. Apres estes paraules entrà davant lapostoli un 
maestre en décrétais e en decret e en leys, e dix que tan
tes eren les gloses els escrits qui eren en aquella sciencia 
de dret, quel humà cnteniment ne venía en confusió, e per 
açô no pudia jutjar declaradament dels fets, ni los escolans 
qui aprenien aquella sciencia, non pudien rcebre funda
ment; e per açô conscllava que aquella sciencia fos mesa 
en art e en brcus començaments qui seguissen nécessitât 
e raô, aïs quais se giràs*tota sciencia de dret. Per sem
blant manera, en diverses temps, un maestre en teología e 
altre en natures e altre en medicina, feeren petició a lapos
toli e aïs cardenals com a cascuna sciencia fosscn donats 
per art breus començaments necessaris, per tal que per^ 
muntiplicament descrita no fos en confusió neguna scien
cia, e que en lo temps dAntccrist horn ne fos pus aparcllat 
a destruír ses falses oppinions.

4. Com los maestres damunt dits hagren pariat, lo 
cardenal dix que molt era alegre daquelles paraules, e 
que aquel! fet se covenfa ab son^ufici, lo qua! havia pres 
a honrar la saviea de Deu; e per açô volia que son ofici 
fos daqucll negoci. Après estes paraules, un savi religiós 
se levà en peus, e dix davant tuyt que clI demanava ufici 
com anàs als sarrains jueus tartres e a tots los infeels, es- 
pondre los articles de la santa fe católica; car molt home 
infeel dubtava a entrar en Ia fe romana per ço car no en- 
tenia la manera segons la qua! los crestians creen en los 
articles, car cuydense que los crestians hagcn altre creen- 
ça que no han, e per açô dubten a esscr crestians.

5. Ans que lapostoli nils cardenals responessen als

1. P, prcgua: V, prega.—2. P, se gites: V, se redois.—3, A, manca 
per.—4. P, a son.
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maestres qui demanaven los uficis damunt dits, vengren .ij. 
savis denant lapostoli, la un era latí e Jaltre era grec, c 
dixeren a lapostoli e als cardenals aqüestes paraules: Sè- 
nyer! En lo Libre del Sant Esperif es feta disputació enfre 
un latí e un grec denant un savi sarrai quils demanava 
quai cosa es vera de la persona del Sant Esperit, si ix del 
Pare e del Fill o si ix tant solament del Pare. Cascú dels 
•ij. savis prova segons son poder per .x. raons sa oppinió, 
e lo sarraí hac son acort a qua! de les crecnces senclinaria; 
e per açô nos som anats per la terra de Grecia e havem 
cercada gran re de la terra dels latins, e preposam les 
questions per cascún loe on anam davant los savis, per tai 
que encerquen veritat, ni qua! fe es semblant que deja ha
ver presa lo sarraí. Molt plac a lapostoli c als cardenals 
ÇO que digueren'los .ij. savis, e lapostoli comaná la res- 
posta al cardenal qui havía près ofici de honrar la saviea 
de Deu; enfrels quais fo^un crestiá qui anava enfre Is sar- 
raíns els jueus demanar^ lo gentil qual de les .iij. ligs havía 
presa, segons que es recontat en lo Libre del gentil e dels 
dij. savis.

6. Lo cardenal hac molts homens qui li ajudaven a 
servir son ufici, e tramctíals per les parts del mon per en- 
cercar los maestres com usaven de les sciencies que mos- 
traven; e com podía atrobar que negú maestre usava mal 
de la sciencia que mostrava, punía! e privaval ♦ daqucll ofi
ci, c per açô se seguía molt de bé, car tots los maestres lo 
temíen, per la qual temor lurs escolans eren enans fundats 
en les scicncies que aprenien, per ço car los maestres pus 
diligcntment e ab pus breus paraules les mostraven. Es- 
dcvencse una vegada que lo cardenal anava en una ciutat 
on havía gran estudi-de diverses sciencies. A lentrant de 
la ciutat atrobà .ij. fills del rey scnyor daquella ciutat, lo 
qual faia mostrar a sos fills a Aportar armes e a saber des-

i. P, aquo de disseron.—2. V, Entre aqueils sauis era.— 3. P, de
mander — 4. P, punia c priuaua lo.—5. P. dç.
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grima. Lo cardenal demaná ais maestres dels .íj. infants 
si lo rey faía ensenyar a sos fills sciencia de letres, e los 
savis li respongueren ' que no, mas quels faía mostrar a ca- 
valcar c a portar armes. Foil es lo rey, dix lo cardenal, 
qui mostra enans a auciure homens que a conéxer si hom 
deu auciure homens. Après estes paraulcs lo cardenal ana 
al rey e représlo fortment com no faía mostrar a sos 
filis letres e sciencíes segons que era acustumat ça a enre- 
ra per los reys els princeps, qui faíen mostrar a lurs fills 
sciencies corn sabessen governar lur poblé. Molt plac al 
rey ço que li dix Io cardenal, e fo obedient a son conseil.

7. En tan gran volentat era Io cardenal de muntipli- 
car e dendreçar savica.’que als capitols generals dels re
ligiosos qui havíen sciencies anava, c ab ells endreçava e 
ordenava com a honrar la savica de Deu sciencia fos mul
tiplicada en tots los homens, per tal que Deu coneguessen 
c amassen. Esdevencse una vegada que un fill de comte 
anava a Bulunya’per oír leys; e lo cardenal qui anava a 
Bulunya, on dévia esser capítol général dels preycadors, 
encontràs ab aquell fill de comte, e dixli tantes de bones 
paraules per lo cami, que lenamorà de la sciencia de teo
logía, la quai es pus necessaria a clcrgue que sciencia de 
leys; e per açô aquell fill de comte sen tornà a Paris e 
après teología, de la quai esdevenc maestre.

8. Un dia anava lo cardenal a lescola dels preyca
dors oír liçô de teología, e en la via atrobà una gran 
escola de leys on hac molts escolans vestits en habit ec- 
clesiàstic. Ana a avant e atrobà altra escola plena de de- 
cretalistes qui eren en habit eclesiàstic; e lo cardenal feu 
manament als escolans légistes que enaxí com era sciencia 
seglar leys, oissen aquella en hàbit seglar per ço que no 
feessen desonor a la honor que sciencia de dret canónic 
deu haver sobre dret civil, e majorment feu aquell mana-

>. P, e ]os sauis respozeron.— a. A, de multiplicar sauiea.— 
3. P, Bolonha.
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ment per ço que simonía non preña començament en los 
légistes qui après la scicncia de leys son decretalistes per 
ço que pusquen pujar a alcuna prelaciô.

9. Après aquesta ordenació entrà lo cardenal en les- 
cola dels preycadors on ligia un maestre de teología, e en 
tota aquella escola no havía quaix null escolà sinó religiós; 
e per açô lo cardenal crida en altes veus' que gran dcsonor 
prenía saviea per aquells qui mès amaven sciencia lucrati
va que meritoria ni demostrativa de la divinal saviea. E 
per açô lo cardenal feu manament que totes setmanes una 
vegada a cascuna de les escoles de dret preycasscn frates 
preycadors e frates menors, e que a aquells diguessen lo 
gran perjudici que pren teología en aquells qui son benc- 
ficiats dels bens de santa Esgleya e aprenen sciencia de 
leys 0 aprenen mès de dret que de teología. Per aqüestes 
maneres e per moites daltres sesforçava lo cardenal de 
honrar saviea, per ço que per saviea horn bagués conexen- 
ça com es tcngut cascún home a fer gracies a Deu dels 
bens que li dona, a les quais gracies es contraria cosa in- 
norancia.

Ç Cap. 87. Domine Deus J^ex cœlesHs, 
Deus Pater omnipotens.

N lo consistori fo lo cardenal de Domine Deus, e 
dix denant lapostoli els cardenals que ell volia 
baver ofici donrar lo poder de Deu qui prcnia 

desonor en aquest mon per molts doinens qui en diverses 
maneres lo desonraven. Esdcvencsc un dia que lapostoli 
voie trametre sos missatges en una terra que bom apella

>• P, en alta uotz.
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Jorgia, de la qua! cs senyor un rey crestià; e lapostoli tra- 
metía a aquel! rey que li trametés dels homens rcligioses 
de sa* terra per ço que mostrassen lur lenguatge e lurs 1e- 
tres als frares latins e que aprenguessen latí, e que ab los 
frares latins retornassen en lur terra per preycar la santa 
fe e doctrina de Roma. Dementre que lapostoli Blanquer- 
na ordenava aqüestes coses, lo camarlenc dix que gran 
afany sería trametre a aquellcs gents e apendre lur len
guatge, e mostrar lo nostre latí a aquells, e que era cosa 
qui requiria loc temps e gran messió.

2. Molt desplac al cardenal ço quel camarlenc havia 
dit, e dix aquest exempli: Una vegada sesdevenc que en 
Jofa’anava per un cami, e esdevenc a una aygua on estaven 
a la riba gran re domens qui badaven un home qui era ne
gat en laygua. En jofa demaná a aquells homens per que 
aquell home no era anat al cap de laygua e que fos pas- 
sat de laltra part. Respós un home: Quant fora axô fet, 
com sia cosa que .v. jornades ha tro ai cap de laygua? 
Respós en Jofa: E quant levará aquest home daquest loc? 
On, per açô lo cardenal reprès fortment lo camarlenc, 
dient que poder per lone ús pot endreçar e aportar a fi ço 
quel papa vol ordenar dels homens religioses de Jorgia;3 
mas lo poder no pot retornar los infernats damnats en 
estamcnt de salvació, pus son passais desta present vida. 
Lo cardenal havia un escuder quil havia servit longamcnt 
per Ç0 quen pogues més valer. Esdevencse un dia que 
lescuder fo maîalt de febre continua molt grcument. Molt 
desplac al cardenal sa malaltia, e lescuder li dix que ell lo 
guarís e li tolgués la fcbre qui tan fortment lo turmentava. 
Respós lo cardenal que ell no havia poder de tolre la fe
bre, car aquell poder era tant solament de Dcu, lo quai 
poder faia del poder de natura tot ço qucs volía. Lescu
der guarí, e près ufici com honrás lo poder de Deu per

1. P, daqudla,—2. V, jofat.—3. A, jargia.
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les terres, dient e cridant quel poder de Deu es sobre lo 
poder de natura, e per açô Deus poc‘ fer lo primer home; 
e resucitar, e concebre c enfantar fembra verge, se poc fer 
per lo poder divinal; e lo poder de les cstclles e de los 
corses celestials es vençut e sobrat o licenciât per lo subi
rá poder. Molt era bo lufici que lescuder havia pres, car 
moltes vegades nc confermava los catblics en lur fe e ven
cían e sobravan los infeels qui no creien que verge po- 
gués concebre ni infantar, ni home resucitar, com sia cosa 
que Io poder de Deu hi es aytant poderós com en crear 
lo mon de no re, Ia quai creació fo sobre poder de natura.

3. Sènyerl dix lo cardenal a lapostoli: Demàn vos 
quai ha major poder, o veritat o falsetat. Lapostoli res
pis dient* que veritat havia major poder que falsetat, per 
ço car veritat havia major ajuda de Deu es covenia ab es- 
ser, e falsetat no havÎa ajuda de Deu e convenías ab no 
esser. On, après aqüestes paraules, lo cardenal demaná al 
papa corn pudía falsetat haver tant de poder en lo mon 
que més homes son ydolàtrics qui creen ydolcs, que aquclls 
qui creen en Deu. E lapostoli respôs que aquella error no 
era per ço que falsetat pogués sobre veritat, ans era per 
defalliment de devoció caritat qui no vol mostrar veritat; 
e per açô, enaxi com tenebres son per defalliment de lu- 
gor, enaxi error e falsetat cs per defalliment daquclls qui 
no gosen3dir ni preycar veritat.

4. En una provincia sesdevenc que los benauyrats 
dévots qui anaven preycar la paraula de Deu als infeels, 
no foren escoltats, e gitàls hom de la terra E lo cardenal 
rccorrec ai braç seglar e tractà ab los princeps crestians*e 
ab lapostoli que per força darmes fossen guerrejats c ven- 
çuts tots aquells qui no lexen entrar en lut terrarios sants 
crestians qui hi volcn preycar la paraula de Deu, e que 
1 Esgleya no bagués treves ab null infeel qui no soferis que

»• A, poeg.—2. P, e dis.— 3. P, cs per aquels que no auzon. •
4- P, dels cestians.— 5. P, en lurs terras.
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los Cristians hi demostrasscn ' veritat de la fe católica. Tant 
fo gran lo poder dels crestians, que los infeels daquella 
terra sofcriren que horn los pugues preycar, e que fossen 
treves enfre ells aytant de temps com ells soferiren‘que 
los crestians cn lur terres prcycassen e convertisscn los 
infcels.

5. Esdevenese que un rey sarraí molt poderós no 
voie que los religiosos crestians entrassen en sa terra prey- 
car, e jj. frarcs quels sarrains havien gitats de lur terra 
vengren al cardenal de Domine Deus, dients que ells no 
pudfen estar cn aquella terra per ço car los sarrains no ho 
volien. Mas lo cardenal dix que ells havien dcsonrat lo 
poder de la volentat qui es pus forts e pus noble quel po
der corporal, e per açô clamàs a lapostoli dient aqüestes 
paraules: Sènyer apostoli! dix lo cardenal; Poder de voler 
fa los homens dejunar e plorar e treballar per honrar e 
loar lo poder de Deu, e lo poder corporal ha Deus ubli- 
gat c sotsmés ai poder espcritual. On, sil rey se defen^ab 
poder corporal contra lo poder de nostrcs ánimes, cové 
quel scu poder sia vençut e sobrat per molt amar e hon
rar la passió de Deu, e per escampament de làgremes e 
de sane, e per sants homens qui amagadament e a palés 
vajen enfre los infecís, e que per longa continuació lo po
der corporal sia vençut per I espiritual, a significar que lo 
poder de Deu esperitualment venç Io sensual e lentellcc- 
tual qui es en les creatures scgons que es représentât en 
la hostia sagrada.

6. Tant era frevent c dévot Io cardenal en honrar lo 
poder de Deu, que diverses oficis establí a honrar lo po
der de Deu; car a un home donà ufici que anas per lo mon 
preycant c cridant que nos confiés hom*cn poder de ri- 
quees ni damics ni de saviea ni de jovent ni dahuyrs sorts 
avaranys^ni en nulls altres poders per los quais hom pert

i. P, i demostron.— 2. V, sostendrán.—3. P, E si) rei si defen.— 
4. P, que hom no se confiées.—5. P, arauayns.
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Ia gracia de! poder divinal. Altre uncial feu lo cardenal, 
qui cridava Io poder de Deu esser tan gran, que pudía fer 
totes coses pus que no sen seguís peccat. Altre uficial cri
dava que Deus no pudia fer peccat per ço car peccat e no 
poder son coses concordants e contraries a poder e a vir- 
tuts, quis concorden. Altre uficial cridava que Deus en Ies 
creatures no usava del seu poder, car mes coses pudía fer 
que no faía. Altre cridava que Deus en sa trinitat faia tôt 
ço que pudia. Daltres uficials hi havia molts qui honraven 
lo poder de Deu, e tots havíen regla e doctrina com lo 
poder de Deu horirassen e beneíssen; e enfre los altres 
uficials hi havía un ofici de mostrar per natura com pudía 
hom mortificar vicis ni fortificar virtuts ni plorar sos pec- 
cats. Altre ufici hi havía de un home qui portava un ram 
e un aucell, e menava un cà, e cridava que no era null ho
me qui pugués fer una fulla del ram ni una ploma de 1 aucell 
ni un pel del cà ni una ungía de sa mà.

7. £n tan gran fama era lo cardenal e sos oficiáis de 
honrar lo poder de Deu, que com alcún home havía dc- 
falliment de poder, aytantost ñera acorregut e conscllat 
per lo cardenal e per sos dexebles. E açô meteix se seguía 
del cardenal qui servía la volentat de Deu, e del cardenal 
qui servía la divinal saviea; c per açô qui havía defalliment 
de voler o saber’o poder, encontínent recorría ais carde- 
nals damunt dits.

J. P, de saber o uoler.
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Ç Cap. 88. Domine 'Flu unigenite Je- 
su Christe.

RAN fo la devoció que un cardenal hac en la per
sona del Fill de Deu qui ajustà a sf la Humana 
natura, c per la devoció que havía en lo Fill de 

Deu, dix a lapostoli e als cardenals aqüestes paraules: 
Manifesta cosa es que vos, Sant Pare apostoli, e tots nos 
altres cardenals, havem honor reebuda sobre tots los ai- 
tres crestians daquest mon per lo Fill de Deu, e per açô 
es digna cosa e som molt ubligats com per tot lo mon tra- 
metam missatgers quins reconten lestament de les terres, 
segons qua! manera es en lo mon honrat lo Fil! de Deu’ 
per alcunes gents, e desonrat e ublidat per altres; e a pro
curar aquest negoci, jo deman aquest uhei e demán mes- 
sió a mos missatgers, los quais vull tramctre per tot lo 
mon per recontar a mi tot lestament del mon, e que jo lo 
reconté a vosaltrcs per tai que ordenets com Io Fill de 
Deu sia amat e loat per tot lo mon, e com sia recontada 
la sua virtut e ço que feu per amor de nosaltrcs en est 
mon. Molt plac a lapostoli c a tots los cardenals lufici de 
recontar, lo quai demanava Io cardenal de Domine Fili, e 
foli atorgat tôt ço que demanava; c fo complida la figura 
com los emperadora de Roma qui foren senyors de tot lo 
mon e havîen missatgers quils faîen saber tôt lestament 
del mon, en ço que figuraven quel papa sería loctinent de 
Deu e senyor de Roma e sabría lestament de totes les 
terres per ço que fossen sobjugades a la santa fe católica.

2. Lo cardenal partí lo mon en .xij. provincies e feu

i. P, es honrat lo fil de dieu en lo mon. 
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.xij. missatges qui anassen per lo mon per saber lestament 
del mon. Esdevencse que un míssatge del cardenal anà a 
migjorn, e atrobà en una cafila ‘.vj. millia camelis carregats 
de sal qui partíen de una vila qui ha nom Tibalbert e ana- 
ven a la terra on ix lo flum de Damiata. Tantes de gents 
atrobà aquell missatge, que en .xv. dies fo veñuda tota la 
saJ;*e aquelles gents son totes negres, e adoren ydoles e 
son homens alegres e qui tenen justicia molt fortment e qui 
ancien tôt home que atroben en mentida,^e de tôt ço que 
han fan comú. En aquella terra ha una illa en mig loe de 
un gran cstany: en aquella illa está un drac al qual fan sa
crifici les gents daquella terra e Io qual aoren com a Deu. 
Aquell missatge anà per aquelles terres a cncercar les cus- 
turnes de les gents e aestmar la gran cantitat^daquelles 
gents. E maravella gran sc donavcn les gents daqucll mis
satge, com era home blanc c car era crestia; car anc null 
temps no oiren dir que crestia fos cn aquella terra. Aqucll 
missatge tramés per un seu cscuder al cardenal escrites to
tes les coses damunt dites e moltes daltres, e lo cardenal 
Io recontà a lapostoli c a sos companyons. Gran fo lo des- 
pagament que lapostoli els cardenals hagrcn com oiren 
quel drac era adorat com a Deu; c tractarcn com pogucs- 
scn destruir la error en la qual aquelles gents cren.

3. Un altre missatge ana a tremuntana, on oi e viu la
tins qui li recontavení que en aquelles partides havia gents 
moltes qui havien diverses ^creences, e que lo demoni los 
tenia en error per alcuncs illusions c decepeions. Car una 
terra hi havia qui ha nom Girlanda on venía a cap de .v. 
anys un ors blanc en senyal que aquell any hauràn abun
dancia de molt peix, del qual viuen aquelles gents. Altra 
terra hi ha on per encantament fan parlar los arbres. Altra 
terra hi ha près Bocinia?on vé una upega®en un boscatge,

». P. anaua a mieg jorn e atrobet en una feira.—2. P, aquella sal.— 
3. P, messonga.—4. P, la grantitat.—5. P, que Tecontauon.—6. P, gens 
motas di diuersas.— 7. P. Boemia.— 8. V, una puput.
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e si null home talla negún ram daqucll boscatge, cncon- 
tinent cau lamp e trô del cel e met en peril! de mort tot 
home qui sia en aquel! boscatge. Una altra terra hi ha 
on cascún hom cuyda haver un Deu en son camp, e altre 
en son bestiar, e altre en son hort. En una altra térra, près 
Dacia, ha gents qui no viuen mas de cassa, e van derrera 
a les besties que ocien, e com nan morta una están en aquel! 
loe tro la han menjada, e puxes cerquenne altra. Totes 
aqüestes noves e moites daltres trames escrites lo missat- 
ge de tremuntana al cardenal; e fo fet ' ordenament per 
lapostoli c per los cardenals, que a aquelles gents trame- 
tessen’homens sants e homens devots^qui sabessen lurs 
Icnguatges, e quels preycassen segons exemplis e custumes 
e per metáfores c per semblances, tro que les scnsualitats 
fossen ordenades a pujar les semblances ais podcrs*de la 
ánima, per los quais en la entellectuitat fossen illuminats 
de la santa fe católica.

4. En Barbería vene un missatge de! cardenal qui 
atrobà molts galiadors e arlots qui preycaven als sarraîns 
lAlcorà e les benanances de parais; e tan devotes paraules 
preycaven, que quaix tots aquclls qui los escoltaven se 
ploraven. Mo!t fo maravcllat lo missatge de la devoció que 
les gents havien en aquelles paraules, corn sia cosa que ço 
que preycaven fos error; e atrobà que per la bella manera 
que havien en parlar, e car recontaven la vida de molt 
home qui per devoció muria, per açô ploraven les gents. 
Item atrobà un libre d^mic e dJlmaf on era recontat com 
los dévots homens faien cançons de Deu e damor, c com 
per amor de Deu lexaven lo mon e anaven per lo mon po- 
bretat sustinent. Item atrobà Io missatge que en les corts 
on teníen los plets^eren deliurament termenades les ques
tions els contrasts que los uns havien contrais altres. To
tes aqüestes coses e moites daltres tramés lo missatge al

i. P, e faitz fon.—2. A, trametes. — 3. P, trametes hom sainhs ho
mes e deuots,—4. P, al poder.'—5- P, cant auia los plaifz.
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cardenal, e traladà hom lo libre de Jimic e JImai,'e. près 
hom manera com per devocíó de paraules fossen los ser
mons pus agradables a les gents, e car per lordenamcnt 
que havien los sarrains, hom abrevias los plets els contrasts 
qui son enfre nosaltres.

5. En Turquía vene un míssatge on atrobà quatre Fra
res qui havien après lenguatge turquesc,’e los turcs nols 
lexaven preycar en la terra; e lo missatge escrisc aquesta 
cosa al cardenal, e foren elets missatges quel papa tramés 
ab gran joyes al senyor dels tartres qui havia subjugada a 
sa senyoria Turquía. Lapostoli pregà per sos missatgers 
lo tartre que ell sostengués que los quatre Frares pogues- 
sen preycar per tota Turquía la honor del Fill de Deu; e 
lo tartre per los precs e per Ies joyes quel papa li tramés, 
sostenc aquella cosa; e los turcs no gosaren vedar ais Fra
res lur prcycacÍ6 daquí en avant.

6. En Ultramar vene un recontador qui tramés a dir 
al cardenal que dos axixíns havien mort un príncep e quels 
havia hom mort; e lo cardenal anà preycar los religioses 
qui aprenien diverses lenguatges, e cnaguàlos de desirar 
la mort per Jesu Christ, pus que per error eren homens 
qui desiraven mûrir per ço que lurs parents hagen libcrtat; 
e per açô Fo Fet establiment que hom aquclls prcycàs to
tes setmanes una vegada, per ço que ab major aFecci6’ 
aprenguesscn e desirassen mûrir.

7. Segons esta manera damunt dita sordenà que anas- 
sen los missatges per tot lo mon. En*altra manera Foren 
molts homens qui prenien ufici a recontar a les gents exem
pli e bones paraules per ço que suvin remembrassen Io Fill 
de Deu e la passió que sostenc per nosaltres. Aquests 
recontadors anaven per les viles e per les ciutats e per los 
castcIIs, e anaven ais uficials, ais quais deien bons exemplis. 
Esdevencse un dia que^daquests homens aytals venc a un

1. P, e translater hom que lo libre del amic e del amat.—2. P, que 
auian lengatges de turques. —3. P, afflictio.—4. A. e en.—5. que un? 
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fustcr qui dolava un fust, e recontà al fuster com havía oit 
dir que un fust era estât tant forts, que havia sostengut ma
jor pes que tôt lo mon. Molt se maravellà lo fuster daques- 
ta paraula, e per la maravella concebé devociô com lo 
recontador II espôs la paraula: ço es la creu on fo cla- 
vat’lo Fill de Deu, qui ha més encarregat son poble de 
ell a servir que no es tôt lo mon; e per la devociô quel 
fuster concebé, fo home de bona vida e que ixi de un pec
cat mortal en que era.

8. Esdevencse un dia que un dels recontadors exia 
de una vila e anava a un castell, e atrobà en la carrera 
gran re de romeus qui anaven a Sent Jacme, e messe en 
lur companyia e anà ab dis tro a Sent Jacme; e dementre 
anaven per lo cami, ell los recontava exemplis e bones 
paraulcs e devotes, e deia les cstories dd vdl Testament e 
dd novell, e recontavals los fcts qui son passats dels apos
tolis e dels emperadors segons que son escrits en les erôni- 
ques. Tant era lo plaer’que los romeus havíen en ses 
bones parades, que major devociô navien en lur romería,3 
e menys de treball sostenien en lur anar e en lurs trcballs; 
e per açô foren molts homens qui.prengucren aquell ufici 
per ço que aleujassen als romeus lur cami e quels tengues- 
sen en devociô.

9. Molt era gran io bé ques seguía per lufici del 
cardenal, lo quai cardenal tenía en gran pagament lapos- 
toli els cardenals de novelles c de noves qui li veníen tots 
dies de diverses parts dd mon. Esdevencse un dia que un 
home per ço que pogucs ajustar diners, se fenyé que ell 
era recontador de novelles per part*dd cardenal, e anava 
ab los romeus qui li donaven e Ii faíen molt de bé. Mas 
aquell home no era bé adoctrinar de recontar noves, e vene 
a saber al cardenal, lo qua! maná pendre e metre en car-

i. A,P, manca fo elaval: V, en la quai fon posât y enclauat.— 
2. A, era los plaers: P, cran los plaers.—3. P, romatge—4. P, sc fe- 
nhia que eJ era rceontador de nouas de part.—5. P, manca noves. 
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çrc aquelJ home, per ço car havia près lufici sens sa licen
cia; e feu establiment que negún recontador de noves no 
degués res ’ pendre de negún romeu, e si havía mester nulla 
cosa, que li fos ajudat per lo bisbe daquella’terra, e que 
cascù recontador de noves portàs lo sagcll del cardenal.

Ç Cap. 89. Domine Deus ^gnus Dei 
Silius Patris.

■
T APOSTOLI fo un dia ab los cardenals en lo consis
ti) tori, e dix aqüestes paraules: Certa cosa es que 

los ordens de religió qui son enfre nos. sc regen 
es governcn per capítol en lo quai ordenen tots anys com 
lordc sia be conservat^en religió e en santa vida; e per 
açô es cosa necessaria a nosaltrcs clcrgucs seglars que or- 

denem capítol en tal forma que nostra vida sia agradable 
a Deu e als homens; car sens que no tingam capítol gene
ral e especial, no podem estar perfetament ordcnats cn 
est mon. On, com açô sia enaxi, dones jo prec cascú de 
mos companyons que majut a tractar com capítol general 
e provincial ordonem enfre nos. Molt plac a tots los car- 
dcnals ço quel papa deía, e ensems ab lo papa ordenaren 
capítol en esta forma:

2. Primerament fo ordenat que tot bisbe tengués ca
pítol una vegada lany, c que hagués enquisidors en son 
bisbat, e que ai capítol fos denunciat si alcún clcrgue es 
digne de esser punit per alcuns defallimcnts que haja fets 
aquel! any. Après fo establit que tots anys una vegada ar- 
quebisbe tengués capítol a sos bisbes, e que hagués enque- 
sidors sobre ells qui als capitols los acussasscn, c que lur

i. P, rcn. — 2. P, de la.—3. P, sia conseruatz. 
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arquebisbe los punís. Enaprés ordenà lo papa els carde- 
nals que en quatre parts departissen lo mon, e que los ar- 
quebisbes de la un quarté venguessen en un loc, c los ai- 
tres de laltre quarté en altre, e axi per consequent; e que 
•iiij. cardenals los tengucssen capítol tots anys, anant a 
cada canté un cardenal, e que los cardenals feessen inqui- 
sicié sobre los arquebísbes. Après aquest ordenament or
denaren que lapostoli tengués capítol ais quatre cardenals 
una vegada lany, e que bagués inquisídors sobre ells e 
quels punís sí negún fallí ment bavíen fet contra lur regla. 
Après fo fet establiment que fossen enquerídors sobre 
lapostoli, e que una vegada lany ne fos capítol, e que si 
bavía fet falliment per tot aquel! any, quen fos punit. En 
après ordenaren que de .v. en .v. anys fos fet capítol ge
neral on venguessen los arquebísbes ab .ij. discrets per los 
bísbes de son arquebisbat. Enaprés ordenaren que de .x. 
en .x. anys feessen consili on venguessen tots los bisbes e 
arquebísbes e abats.

3. Com bagren ordenada la manera com deguessen 
tenir capítol, lapostoli dix ais cardenals: Quai de vosal- 
tres vol baver ofici de csser enqueridor major sots Io qua! 
sien los altres enquerídors, c que lenqueridor ' major sia 
ordenador del capítol? Com lapostoli hac dites estes pa
raules, un cardenal dix que ell volia e demanava aquell 
ufici a servir Domine Deus Agnus Dei Filius Patris, e 
lapostoli Ii autrejà aquell ufici per tots temps aytant com 
nusàs’bé. E encontinent feeren un libre on fo la regla e la 
manera segons la quai pogués proccir lo cardenal en son 
ufici^e segons la quai se pogués tenir capítol.

4. Encontinent lapostoli manà per totes les terres 
als prélats, c tenc consili on fo ordenat lordenamcnt da- 
munt dit; c lo cardenal ordenà e establi espíes qui espías- 
sen e enquerissen secretament si los prélats seguiricn les-

1. P, e aquel enquerridor. — i. P, ne uzaria.—3. P, pogués posezir 
en son ufici.
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tabliment damunt dit, ni si les coses venien axi a saber al 
capítol com lo cardenal ho faía espiar, ni si les espíes dels 
clergues contrais prélats ni dels prélats centrais elergues 
ni de un prélat a alfre, se concordarien ab les espíes del 
cardenal. Gran fo lo bé e lordenament quis seguí per les- 
tabliment damunt dit; e los princeps els barons nagren 
tan bon eximpli, que a les corts ordcnaven inquisidors e 
ordenaments com fos conservada justicia e pau.

5. Certs cases foren aquells sobre los qual degués 
esscr feta enquesició, ço es a saber: vanagloria ergull ava
ricia simonía lucxuria injuria infidelitat gulositat, e axí de 
les altres coses semblants a aqüestes. Esdevencse un dia 
que un bisbc havía feta inquisició en son bisbat, c havían 
preses diners, c no acusá aquells ni puní; e los enqueridors 
de larquebisbe arrobaren com lo bisbe havía perdonats 
aquells fallimcnts per diners’ que navia preses. Com lar
quebisbe tene capítol, aquells enqueridors acusaren lo bis
be e lo bisbe secretament donà diners a larquebisbe, e per 
açô larquebisbe no puní lo bisbe. Mas los enqueridors del 
cardenal saberen aquella cosa e acusaren larquebisbe com 
vene al capítol, e lo cardenal qui tenía aquel! capítol puní 
larquebisbe e lo bisbe, e priváis de lur ofici.

i. P, per los diniers.
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Ç Cap. 90. Qui follis peccata mundi, 
miserere nobis.

O^^M ONQ^^^NT de temps considerà un cardenal com 
ll^^' P°^^^^ pendre alcún ufici a servír Jesu Christ 
’̂ SSS^ qui tole los peccats del mon. Dementre cavaleava 

per la ciutat de Roma e encercava qua! ufici puria haver, 
ell viu .ij. prccuradors de .ij. princeps quis contrastaven 
fcllonament e qui vilanes paraules se deien. On, per açô 
io cardenal apercebé que en la cort de Roma era mester 
un precurador qui fos sobre tots los altres precuradors e 
tuyt lo temessen; e per açô anà a lapostoli e dix aqüestes 
paraules:

2. Sènyer apostoli! Vos sabets que en la vostra cort 
ha molts precuradors de diverses terres e los uns son cen
trais altres, e per açô nexen contrasts e treballs enfre ells. 
On, si a vos plaia, jo pendria ufici de precuració e sería 
raó per que los precuradors fossen ordenats en lurs nego- 
cis, e si no ho eren, quels en pogués ' punir segons que jus
ticia ho requer. Molt plac a lapostoli donar aquel! ofici 
al cardenal, c fculo senyor de tots los precuradors. Lo 
cardenal hac sots sí daltres procuradora qui fossen pro- 
curadors en la cort gcneralment a tots aquells qui no han 
precuradors cn la cort; c aquells precuradors fossen lo
grats dels bens de Santa Esglcya e que no prenguessen 
servir ’ de null home.

3. Esdevencse un dia que un plet quis menava enfre 
un bisbe c un seu canonge se dévia determenar, e ans qucs 
donàs la sentencia, la un dels .ij. prccuradors mûri e fo

i. P, e si non eron que 1$ pogues. — s. P. e que no prezesson seruizi. 
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embargat Io plet, e per açô laltrc precurador rccorrec al 
cardenal, e aquel! feu un precurador qui menas lo plet que 
menava lo procurador qui era mort, e donàs la sentencia; 
e fo questió en la cort si la sentencia valía per dret 0 no. 
Jutjat foen la cort que aquella sentencia devía valer, per ço 
car lapostoÜ havía fet establimcnt que lo cardenal pogués 
fcr procurador qui fos suficient e qui no prengués nuil 
serviy.

4. Altra vegada sesdevenc que un procurador do un 
arquebísbe feu pcticions contra Is canongos de son capítol, ' 
los quais no havíen precuradors en la cort, e lo cardenal 
donà un de sos precuradors per esser procurador del ca
pítol, o trames a dir al capítol ço quel precurador de lar- 
quebisbe havía oposat^contra los canongcs daquell arque- 
bísbe;íe aquel! procurador tenc tant de temps lur loe en lo 
cort, dentró quels canonges hagren tramés lur procurador 
en la cort.

5. Lo cardenal hac un procurador enfrcls altres qui 
estogués a la porta de! palau de lapostoli, o que aquel! fos 
procurador daquells qui no han diners que donen ais por
ters, e que diga a lapostoli ço que es a ells nccessari. Es- 
devenese un dia que Io procurador fo a la porta del pa
lau, e un pobre clergue a qui un bisbe tullía a tort una 
®sgí®ya» voie entrar a lapostoli e los porters no! lexaren 
entrar, e lexaren entrar lo bisbe qui tullía al clergue Ics- 
gloya. E per açô lo procurador dels pobres representa lo 
clergue al cardonal, e lo cardenal tenc sa raó dcnant lapos- 
toli contra! bisbe.

6. Sant Pare apostolil dix lo cardenal: Ublídats son 
los morts e no han procuradors qui procuren com sia com- 
plida lur volentat en los testaments que fan, e per açô vull 
haver de vos licencia com sia lur procurador. Lapostoli 
voie que !o cardenal fos procurador dels morts; e lo car-

1. P. que fes centrais canongcs pcticions de son capitol i- A, apo- 
sat. — 3. P, arccuesquat-
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dcnal feu sos precuradors los quais tramés’ per lo mon en 
diverses parts per encercar si null home havia en aquelles 
parts quis clamàs dels homens. vius qui no han complida 
la volentat dels morts; e per açô cascú dels precuradors 
del cardenal fala’inquisició contra Jo bísbe eslarqucbis- 
be daquclla terra si havía destrets los marmessors que dc- 
guessen complir los testaments, e si negún bisbe o arque- 
bisbe ñera estât negligent ni de part, eran acusat al cardenal 
e lo cardenal punía!*5Cgons que li era vijarés;

7. En una vila qui es apellada Monpesler en la quai 
fo fet aquest Libre de Eyast e Blanquerna, hac un gran ca
pítol general de preycadors. En lo capítol hac bisbes<e 
daltres prélats c frarcs de totes les terres dels crestians, e 
ligiren letres en lo capítol de diverses coses e recontaren 
la mort dels frares de totes les terres dels crestians qui 
cren morts en aquell any.^Ab aqüestes paraules levas un 
home lec procurador dels infecís com venguen a santa fe 
católica, c dix denant tots que si de la mort dels frares, les 
ànimes dels quais son vives en parais, era fêta menció, 
quant més de la mort dels infcels qui moren en peccat de 
innorancia e pcrden vida salutablc e moren^en foc perdu
rable, devía csscr feta membrança, c que los fos donada 
doctrina per la qua! sc seguís en cils que®Jesu Christ 
ha toit lo peccat del mon per sa encarnació e passiôl Al 
cardenal precurador dels morts vene a saber ço que lome 
Icc havia dit en lo capítol, segons que damunt es dit; c per 
açô feu establimcnt que a tots los capítols generals dels 
frares religiosos, fos feta memoria dels infecís qui son morts 
en peccat de innorancia; e a cascú daquests capítols tramo- 
tía lo cardenal sos precuradors e ses letrcs per ço quo la 
santa fe católica per tot lo mon fos preycada.

1. P, que trames.—2. A, deis cardenaís fehíen.—3. P, 0.- 4. P, pu- 
nissen.—5. P, auesques c arceuesques.-6. P. deis fraires que eron 
morte aquel an. —7. V, c moren y uan.—8. A, ço que.
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9 CAP. 91. Qui follis peccafa mundi, 
suscipe deprecafionem noslram.

o papa e tots los cardenais, ccceptat .v. cardenals, 
hagren pres uficis diverses, los quais foren apel- 
lats segons Gloria in excelsis Deo; e per açô 

lapostoli dix‘ a aquells .v. cardenals que encercassen segons 
lestament de la cort de Roma, uficis en los quais sc corn- 
plis lo nombre de les rúbriques de Gloría jn excelsis Deo. 
E per açô un cardenal cavalcá per la ciutat de Roma per 
encercar qual ufici puría pendre lo qual fos apellat: Qui tol
lis peccata mundi. Dementre que ell cavaleava per la ciu
tat de Roma e passava per la cort, ell viu un home qui en 
plorant deia aqüestes paraules: Ah làs, mesqui; c com gran 
desonor es feta a la santa fe católica! Car un jueu qui rc- 
nega c dcscreu e blastoma’lo Fill de Deu, nostre Senyor 
Jesu Christ qui es fundament de la Santa Esgleya, ha en 
son plct raonadors e avocats contra tu, e tu no has null 
home quit mantenga nit salve ton dret contra ell; c per 
açô te covenrà csser pobre e anar ab ta muller e ab tos 
infants per les portes acabtant per la amor de Deu.

a. Molt fo lo cardenal maravcllat de les paraules que 
aquell home delà, e demanàli per que plorava ni deia ay- 
tals paraules. Sènycrl dix aquell home: Un jucu per sa 
gran riquea me fa tort cm demana mes moneda que jo no 
puria haver; e havem pledcjat longamcnt amdós, e carsjo 
no so tant bé aparellat de donar gran salari al jutge ni al 
mcu avocat com ell,*per açô no puse atrobar drct en la 
cort, e tenc mo a gran honta com per dcfalliment de mo-

1. P, e per aisso dis.—2. P, car .i. iuzieu que renega e blastoma c 
descrc. — 3. P, e auem plag menât longament e car. —4. P, corn a e1. 
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neda es mon dret perit en la cort de Roma, a la quai son 
pus contraris los jucus segons creença e mala volentat, que 
altres gents.

3. A gran maravella hac desplaer en son coratge lo 
cardenal com hac oides les paraules que aquel! home li 
hac dites, e entra en gran pensament. Estant lo cardenal 
en son pensament, un bisbe qui havia .xx. millia marcs dar- 
gent de renda, entrava en Roma e passà per la plaça on 
era lo cardenal, c les gents qui eren en la plaça dcien: 
Aquest es lo bisbe qui ha .xx. millia marcs dargent de ren
da ' e qui ha comprada renda a son frare per .xxx. millia 
marcs dargent. Com Io cardenal hac oides aqüestes pa
raules, ell gità un gran suspir c dix®en sa consciencia: Ah 
làs, pobre de seny c de devoció caritati E a qui ha Deus 
comanat son loe en terral Ni com mal son’partits los bens 
de Santa Esgleya!

4. Com lo cardenal hac considérât longament, ell vene 
denant 1 apostoli els cardenals, e preposà denant ells aques
ta questió, dient estes paraules: Esdevencse una vegada 
que lenteniment fo apcllat*a donar una sentencia. Aquel! 
enteniment havía dues sors: la una es memoria, laltra es 
volentat. Contrast fo cnfre amdues qual de les dues devía 
anar ab lenteniment. La volentat allegava contra memoria, 
dicnt que per volentat es lenteniment diligent a cncercar 
veritat e a voler jutjar segons drctura, e per massa mem
brar, lenteniment es moites vegades embargat a entendre; 
e per açô era raó que volentat fos ab lenteniment en aque
lla sentencia. Daltra part allegava memoria contra volen
tat, dient que per massa voler es corrumput enteniment c 
es inclinât a innorancia; e per açô cové que ans sia mem- 
brança c enteniment en concordança, que enteniment c vo
lentat; c per açô segons drct natural era raó que ans anàs 
memoria ab lenteniment que volentat.<Com lo cardenal

i. P, de renda dargent.—i. P, e dis aquestas paraulas.-- 3. P. ni 
can son mal.—4. P, apareHatz.—5. P, que la uolontat.
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hac posadcs les raons’ qui eren de cada part, ell pregà 
lapostoli e los cardenals que daquella questió li fos donat 
jutjamcnt.

5. Forts fo la questió, e per açô covenc dclibcració 
e conseil a cncercar la solució. Lo papa e los cardenals, 
com hagren vistes les raons de cada part e hagren encer- 
cat lo dret, jutjaren que memoria anàs primerament ab 
Icntenimcnt^ per ço que en lo començament la volentat no 
enclinàs lenteniment a pendre part, e quen fos cgual en- 
fre arndues les parts, c que en après vengues la volentat 
quin fos cgual per la cgualtat de là memoria c dec Inleni- 
ment. Molt plac al cardenal la sentencia quel papa eis car
denals hagren donada, e dix aqüestes paraules:

6. Scgons natura dels Jij. poders de lànima, es or- 
denat en drct que sia donat jutge qui sia primerament ab 
lenteniment e ab memoria, e que los Jj. avocats qui me- 
nen lo plct la un contra laltrc hajen primerament memoria 
c volentat. On, per donar e servir se muda en lo jutge 
volentat en loc de remembrament, e los avocats per scr- 
viys muntipliquen la volentat e minven lo remembrament; 
per lo quai aminvament 5se desvía lur enteniment de en
tendre; e per açô son alongats plets c son donades falses 
sentencies moites vegades, e son contrasts e trcballs c guer
res e morts e pcccats en muntiplicament. On, a cessar 
tots los mais damunt dits, sería pus cuvinent cosa donar 
dels bens de Santa Esgleya tanta de renda a .x. jutges e 
a .xx. avocats qui anasscn en la cort de Roma c qui no 
prcnguessen serviy de null home, que no es donar a 
aquest bisbe -xx. millia marcs dargent de renda, lo qual 
ha comprada renda a son frare per .xxx. millia marcs d ar
gent, los quais .xxx. millia marcs son alienats als negocis 
de Santa Esgleya. Molt plac a lapostoli e als cardenals 
Ç0 que havia dit lo cardenal, e fo fet establimcnt e orde-

1. P, sas razos.—2. P. que memoria anes ab 1 entendement. 3. P, en
tendement.

BLAnQUEItN>->4.
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nament que .x. jutges e .xx. avocats segulsscn la cort, c 
que lapostoli los logés dels bens de Santa Esgleya bas- 
tantment e cn tal manera que no prenguessen serviy de 
null home, e siu faien, que perdessen lur benefici; e per 
aquell ordenament foren abreujats los plets en la cort, e 
forcn fetes moites constitucions a enantar los plets.

7. Fama fo per totes les terres de lordenament da- 
munt dit, e molts homens venien pledejar a la cort per ço 
que lurs plets ne fossen cnans enantats. Tant gran fo la 
pressa ais .x. jutges e ais .xx. avocats, que no pudíen abas
tar a tots los plets qui venien a la cort, e recorregren al 
cardenal sots lo qua! era lufici dels jutges e dels avocats, 
e digueren que ells no pudien sostenir aquell treball; e 
per açô lo cardenal representé a lapostoli e als cardenals 
lur petició, ni com eren sobre occupais per multitut de 
plets. On, per açô lapostoli e los cardenals ordenaren’ 
que en cada bisbat hagués jutges e avocats qui deguessen 
jutjar e raonar les gents pobres de lurs contrasts, e que 
aquells fossen proveits dels bens de Santa Esgleya, e que 
no deguessen pendre serviys’dc null home per lo quai 
jutjassen ni avocassen.

9 Cap. 92. Qui sedes ad dexUram Pa
tris, miserere nobis.

H
una festa molt gran sesdevenc que en la ciutat 
de Roma un diaca hac cantada’levangeli cn la 
quai Jcsu Christ dix que mcllor cosa era en

trar en parais ab un ull e ab un peu, que en infern ab .ij. 
ulls c ab .ij. pcus. Molt consideré lo diaca *cn aquella com-

1. A, ordena.—a. P, seruizi.—3. P, que la ciutat de Roma ac .i. dia- 
que (passim) e ac cantada. —4. A, disque (passim).
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paracíó, c per gracia de Sant Esperit hac volcntat que anàs 
per lo mon feent comparacions a les gents per tal quels en- 
dugués a via salutable. Lo diaca vene a lapostoli e als car- 
denals, e demaná lufici de comparacions. Lapostoli dix que 
aquel! ufici donava a un cardenal, e que aquel! bagues dejús 
sí molts oficiáis qui anassen per lo mon feent comparacions, 
e que aquel! ufici fos apellat: Qui sedes ad dexteram Patris, 
miserere nobis. Com lapostoli hac dites ses paraules, le- 
vàs un cardenal qui près lufici damunt dit. Aquell carde
nal ordena un libre on fossen les comparacions ’ que sos dc- 
xeblcs diguessen^a les gents. Esdevencse un dia que un 
rey vene a cort e feu clams a lapostoli de un rey qui lavia 
dcseretat e gitat de son régné sens tort que no li tenía. 
Com hac fcyts tots son clams,’Io rey plora e feu semblant 
de gran tristicia, dient estes paraulcs: Honrat som estât en 
lo mon longament; ara*som esdevengut pobre e som en 
menyspreu de les gents per un rey ergullós injuriés,^ qui 
per son gran poder e per avaricia mà tolta ma terra. De- 
raentre que lo rey se desconsolava e plorava, lo cardenal 
dclufici damunt dit dix al rey quai cosa li era pus agra
dable, o justicia o injuria. Lo rey respés que justicia. Lo 
cardenal li dix que mellor cosa era esser deseretat e esser 
just e pacient, que esser rey injust avar ergullós; e per 
açô ell faia contra justicia qui plorava^de ço on se devía 
alegrar, e que aquell qui lavia deseretat dévia plorar per 
ço car havia injuria e superbia. Après aquesta comparació 
lin feu altra, ço es a saber, que mes de utilitat es esser 
amat per Deu aquell qui ha paciencia humilitat, que no 
es damnatge per les gents esser biasmat. Molt considera 
lo rey en les paraules que lo cardenal li havía dites, e dix 
aqüestes paraulcs: Si mon cors ha posseít en est mon lo 
regne qui mes toit, daquí en avant ma ánima posscesca

1. A, operacions.-a. P, que sos dissiples disseron. -3. P, can ac 
faitz sos clams.—4. P, e ara.— 5. P, manca aquest mot.—6. P, e per ais- 
so el Fazia acó que ploraua. 
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paciencia esperança humilitat justicia caritat, leant c ator- 
gant la volentat de Deu. Molt plac a lapostoli e a tots los 
cardcnals ço que havía dit lo rey, e dels bens de Santa 
Esglcya feerenli sa provisió ’ honradament, c tractaren com 
fos restituit de ço de que era dcscretat.

2. En aquella cort vene un bisbe qui era acusat per 
son capítol. Aquell bisbe era home just e de santa vida, e 
per ço car tenía justicia en sos clcrgues, volgrcnlo depo- 
sar e dcsiraven haver senyor quils consentis a lurs falli- 
ments. Aquell bisbe anà al cardenal e demanaJ de conseil 
qua! li valía més, o ques Icxàs acusar sens que no sescu- 
sàs c que bagués paciencia humilitat pobretat, o que scs- 
cusàs < que son capítol acusàs e menàs la acusació en la 
cort scgons que drct ho consentis. Lo çardenal el bisbe 
parlaren longament de la materia damunt dita, e cercaren 
segons quai dels .ij. departiments damunt dits lo bisbe pu- 
ria usar de major perfecció e de més virtuts; e atrobarcn 
que en quant al bisbe, millor cosa era que no sescusàs, 
car major paciencia e fortitudo e humilitat sen seguiría; 
mas en quant justicia e caritat, bona cosa era que sescusàs 
e que la veritat se manifestés, per tal que justicia no pcr- 
dés son drct en son capítol. E per açô lo cardenal solvé 
lo bisbe que pugués triar quai se volgués; car de cascù dels 
partiments damunt dits pudia usar virtuosament e en tal 
manera que a Dcu ne pudÎa esser agradable.

3. En una ciutat venc un home qui faia comparacions, 
c anava cridant per les carreres quai cosa^es pus necessa
ria, o nodrir son fill a bones custumes, 0 hcrctarlo de grans 
riqueses; ni quai cosa era millor, 0 retre les riquees mal 
guanyades c Icxar los infants pobres e entrar en parais, 0 
Icxar sos infants ries e no satisfer sos torts e entrar en in- 
fern. Dementre que aquest home anava enaxi cridant per 
les carreres, passà per la casa de un home usurer qui co-

1. P, feron li prouezio. --2. P, cridant quai cauza. 
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gità molt en les paraules que aquel! home deía, e tan su- 
vin oía cridar aquelles parauîes, que consciencia lo vence 
en sa sensualitat e fortificàl en sa caritat; e desfeu sos torts 
e nudri sos infants a bons nudriments.

4. La mort qui no perdona a jovens ni a veils, aucis 
un fill de un honrat burgués de Roma. Aquell burgués no 
havía mas aquell fill ni ncsperava null temps haver,* e per la 
mort de son fill fo en molt gran tristicia e ira. Al carde
nal vene a saber que aquell burgués era molt desconsolat, 
e vene a ell e feuli comparació segons estes paraules: Ama
ble fill! dix lo cardenal: Quai cosa es de major utilitat a 
home, 0 loar Deu dels bens que li ha donats en est mon, 
0 loarlo dels bens que li toll? Sènycrl respôs lo burgués: 
La una lausor ha esguardament a conexença, e laltra a pa- 
cicncia;’e car paciencia dona passió sens colpa, covésen 
major vivtut ’que de conexença qui dona placr sens passió. 
Benahuyrat fill! dix lo cardenal: Dreturerament has jutjat, 
e per açô, tu meteix test jutjat a haver paciencia; c Deus 
hat en dues maneres assajat: Ia una es per conexença, la 
quai havîes en loar Deu com ton fill tavia donat; laltra es 
en paciencia, com là apellat daquesta vida en laltra. On, 
si ton fill no fos mort, en la una manera bagres menysca- 
bat lo mérit que tes aparellat a esser occasió de gran ben- 
ahuyrança.

5. Per la plaça de Roma anava cridant un home quai 
cosa valía més, o vendre a bon mereat e dir veritat, 0 men
tir e vendre a carestía. Dementre que ell cridava aqüestes 
paraules, passaren gran re de dones per la plaça. Enfre 
les altrcs, havían hi una qui anava molt ornada de vesti- 
ments e qui sera molt afeytada en ses fayçons de colors c 
daltres coses. Aquell home cridà*qual cosa valía més, 0 
dona bella quis demostràs amadora de luxuria, o dona le
ja qui feés semblant de castedat. Aquest home anava davant

j. A, a auer.—2 P, a esgavdament e conoisensa e en lautra a pa
ciencia.— 3. P, major merit. 4. P, cridaua. 
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aqudles dones cridant les paraules demunt dites. Ab aque
lla dona anaven cscuders qui la seguíen, e maná ’ que aquel! 
home fos ferit e ahontat, per les paraules que deía. Aquells 
cscuders feriren la crida de comparacions, e aquel! no hi 
hac^paciencia e elamás al cardenal de la injuria que li era 
feta. Lo cardenal lo reprès fortment com sera clamat e gi- 
tàl de lufici e mésne altre en son !oc3qui fos amador de 
paciencia.

6. En una ciutat venc una crida qui cridava quai co
sa valía més: 0 Poe mo preu, 0 Que diría hom.-* Dementre 
passava per la plaça cridant, !os homens qui estaven en la 
plaça li digueren quels esponés aquelles paraules que crida
va, e ell dix que Que diría hom era lo blasme que les gents 
tcnen com fan alcuna cosa contra les vanitats daquest mon, 
e Poe mo preu era lo blasme que hom menysprea pus sia 
contra virtut e contra la honor de Dcu e! menyspreament 
daquest mon. On, adoncs un home savi respôs a aquella 
crida dient que en Diría hom ha més homens, mas que en 
Poc^mo preu los ha millors.

7. Esdevenese una vegada que .ij. frarcs qui hagren 
après arable, anaren en terra de sarraíns per preycar la cn- 
carnació e passió del Fill de Deu; e cn la un refredà devo- 
ció e caritat, e tornàsen, e Icxà son companyó, car la mort 
li faia temor, e enyorava^ les bones viandes que sulia men- 
jar e los honraments que solía haver enfre les gents. De- 
mentre que sen tornava, cncontras a Icntrant de una ciu
tat ab una crida qui cridava qua! mort valía més, o mort 
qui fos per malaltia, 0 mort qui fos per martire; ni quai 
mort se cové mills ab les .vij. virtuts ni es pus contraria 
als .vij. peccats mortals, ni per quai mort es hom mills 
semblant als vestiments vermeils quel Fill de Deu près cn 
la humana natura. Dementre que aquest home cridava cn

I. P, ab aquellas donas ananauon escudiers que Jas seguion e man- 
deron.—2. P, non ac. — 3. P, Jucc.—4. A, 0 diría liom 0 poch mo preu. 
—5. A, pauch.—6, P, deziraua.
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axi, Io Frare, qui era hujat de son víatge, sasec costa una 
bella fembra e hac temptació del délit carnal; e la crida 
feu comparació dient quai cosa era pus meritoria, o anar 
enfre los infcels en peril! de mort mortificant la temor per 
força de coratge, o estar enfre los feels ' cristians contras
tant ais delits*tcmporals. Molt cogitá lo religiós en les pa
raules que la crida cridava, c retornà a son companyó, e 
hac contricció del fiac coratge en lo qual lavia m¿s defa- 
Himent de devoció.

8. Altra vegada sesdevenc que aquella crida cridava 
en lo palau del rey, qual valía més, o esser rey o cavalier^ 
simple de un escut. Puxes anásen al palau del bisbe c cri
dava qual valía més, desser bisbe o clergue simple parro
quial. Après anà a una abadía, e cridá qual valía més, o 
esser abat o monge claustral. Puxes ana davant lo papa, 
cridant qual valía més, o que la décima de la Sancta Es- 
gleya fos tots temps asignada a endreçar lo mon, o que 
los bisbcs ne facen superfluytat c vanitats. Per totes aqües
tes maneres e per moites daltres cridaven los uficials de 
comparacions. Molt era gran lo bé que faícn, car tots jorns 
despertaven en lo coratge de les gents devoció consciencia 
Caritat diligencia e les altres virtuts.

f Cap. 93. Quoniam fu soíus sanctus.

STAVA un dia lapostoli Blanquerna ab sos carde- 
nals, e cogitaven si puríen fer nulla cosa on se 
seguís profit a exaiçament de la fe católica. De- 

mentre estaven ensems entrá un cardenal qui hac prcycat 
a gran multitut de gent, e lapostoli demaná al cardenal si

>. P, fiels. —1. P. al deliegz.—3. P, o esser caualier
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havia vist plorar null home a son sermó. Lo cardenal res- 
pôs que no, mas que havía vists durmir molts homens dc- 
mentre que ell preycava. Lapostoli dix ais cardenals que 
gran maravclla era com les gents havien tan poca devoció 
ais sermons, ni per que los sarraíns qui son en error, plo
ren ais sermons. Respôs un escrivà en aràbic de lapostoli, 
qui era estât nat e nudrit en la terra de Ultramar e era 
dels crestians de la Centura, e dix que los sarraíns preyca- 
ven de devoció e de consideracions en la gloria de parais 
e en les penes infernáis; e per açô havien devoció aïs ser
mons, e ploraven per la devoció que havien.

a. Après estes paraules dix un cardenal qui era gran 
natural, que a preycar era útil cosa provar per raons natu
rals la manera segons la qua! vertuts e vicis son contraris, 
ni com una virtut se concorda ab altra e un vici ab altrc, 
ni per quai natura pot horn mortificar un vici ab una virtut 
o ab dues, ni com una virtut pot hom vivificar 'ab altra; e 
aquesta manera es en la ^rt abreu/ada dalrobar veriíat. E 
per açô a preycació se cové art natural e devoció c consi- 
deració e breu sermó, per tal que les gents sens fastig re
manguen ab devoció.

3. Com lo cardenal hac dites estes paraules, laposto
li e los cardenals ordenaren que fosscn fcts aytants ser
mons com ha dies en Iany,’e que en aquells se contengués 
tota la mellor materia qui fos cuvinent a preycar, e que 
fosscn de cuvinent quantitat c que fossen a les gents intel
ligibles, car per innorancia son coratges domens sens de
voció les demés vegades; aquells .CCC.Ixv. sermons fossen 
generals, e per orde se preycassen cascùn any la un après 
laltrc. Après ordena lapostoli que homens dévots e de 
santa vida anassen tots jorns per les carreres de les ciutats 
e de les viles, dient les consideracions de les infernáis pe
nes c de la celestial gloria, per tal que les gents nagues-

i. P, mortificar.—2. Par que apunti I'idea de la ^rt major tie Pre- 
Jicaciá, que escrígué 1'any 1304.
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sen tots jorns en memoria les penes infernáis e la gloria 
de parais. Com totes aqüestes coses foren ordenades, 
lapostoli comaná aquest ofici a un cardenal qui fos uficial 
de Quoniam tu solus sanctus per obra de preycació c de 
consideracions.

4. Lo cardenal qui fo bénéficiât de lufici damunt dit 
hac sos precuradors e sos uficials qui anassen cridant per 
les terres les infernáis penes e les glories de parais e la 
mort daquest mon, segons que es recontat en lo Libre de 
Doctrina Pueril, lo qual feu un home a son amable fill. En 
après ordena ab los religioses e ab aquells qui han ufici 
de preycació, com deguessen preycar; ni si en lufici de 
preycar havía negún eccés, ' corn se pogués corrèger; e com 
se pogués la volentat tant elevar per preycació, que Deus 
ne fos amat c servit fortment per fortificació e exaiçament 
de gran devoció.

Ç Cap. 94. Tu solus Dominus.

SDE\ENCSE que un missatge del cardenal de 
Quoniam tu solus sanctus, trames missatge ai 
cardenal, que per desvariació de lenguatges 

sembargava la preycació, e les crides de consideracions 
non pudíen dcclaradamcnt donar devoció de parais a les 
gents, ni temor de les infernáis penes e turments.^ Com lo 
cardenal hac reebut lo missatge, ell lo representá a lapos
toli per tal que fos fet ordenament per 1er qual los prcy- 
cadors els consideradors haguessen major libertat a usar 
de lur ufici.

1. A, negu accès. — i. P, deis infernáis turmens: V, de les infernáis 
penes.
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2. Dementre que lo cardenal representava a lapos- 
toli Ies letres que li havia trameses son míssatge, esdevcnc 
sc que un míssatge del cardenal de recontament vene de- 
nant lapostoli, al qua! recontà que grans trebaUs havia en 
lo mon atrobats enfre les gents, per ço car eren de diver
ses nacions havents diverses Icnguatgcs; per la qua! divcr- 
sitat de lenguatges guerrejaven los uns ab los altres, per 
la qua! guerra e lenguatges se desvariaven ' en creences c 
cn sectes los uns centrais altres. Molt cogità lapostoli en 
los .ij. missatges damunt dits, c ajusta tots los cardcnals, 
ais quais demaná quin conseil puría esser près a destruír 
la diversitat dels lenguatges, ni a qua! lenguatge sería mi- 
llor que horn fees convenir totes les gents cn general per 
tai que sentenessen e samassen, e que a servir Deu se 
convenguessen.

3. Respos un cardenal: Sènyer apostoli! A ço que 
vos demanats, es necessaria cosa que vos e vostra cort 
siats agradables’e amables als princeps crestians, e que ells 
e lurs sotsmeses concordets^en custumes eligent les millors 
custumes, e que per cada provincia sia una ciutat en Ia 
quai sia pariat latí per uns e per altres; car latí es lo pus 
général Icnguatge, e cn latí ha moites paraules daltres len
guatges, c cn latí son nostrcs libres. Après aqüestes coses 
cové que sien fembres c homens asignats a anar cn aque
lla ciutat per apendre latí, e que rctornants cn lur terra 
lo mostren als infants cn lo començament que apendràn a 
parlar; c enaxi per longa continuació porets aportar a fi 
com cn tot Io mon no sia mas un lenguatge, una creença, 
una fe, consequent*un papa après altrc qui baja devo- 
ció a est negoei damunt dit segons que s cové a tractar tan 
gran negoei com vos havets emprès.

4. Com lo cardenal hac finides ses paraules, lo camar- 
Icnc dix ai cardenal que ço que ell havia dit sería trop

1. P, desuarieron. —2. A, sia agradable.—3. P, concordes et.— 
4. A, per consequent; V, continuant.
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greu de adur a fi, e que sería trop de gran messió a pre- 
curar aquel! negoci. Dementre que Io carmalenc deia 
aqüestes paraules, un elet a bisbe entrà denant lapos- 
toli, Io qua! venía a cort per esser confermat. Aquell bis
bat don era elet havia be .xv. millia marcs dargent de 
renda. Ab aquell elet vene un míssatge del cardenal de Do
mine Fili, qui recontà que per los locs on havia estât, havia 
oit dir que tôt lo mal e la error qui era en lo mon era per 
colpa e per deFalliment de lapostoli e dels cardenais, qui 
pudíen pendre conseil a ordonar lo mon e no navien cu
ra ni diligencia; e que per mal exempli que donaven a les 
gents élis e lurs uficials, era lo mon en treball e en error.

5. Après que! missatge hac dites aqüestes paraules, 
lapostoli demanà al camarlenc quai era millor cosa, 0 trac- 
tar lo negoci damunt dit e donar ai negoci .v. millia marcs 
de renda del bisbat damunt dit, 0 confermar lo bisbe e 
estar en la mala Fama en la quai eren 1os cardenals e lapos
toli. Respôs lo camarlenc e dix que mellor cosa sería trac- 
tar lo negoci damunt dit, ab que hom Fos cert que pogués 
venir a fi. Lapostoli demanà al camarlenc si segons lo po
der de Deu e lo poder de Santa Esgleya, era possible co
sa que aquell negoci en tôt 0 en partida vengués a com
pliment; e lo camarlenc, vergonyós e conFûs, hac a atorgar 
a lapostoli son entenimet.

6. Companyons e scnyors, amies, fills amables! dix 
lapostoli als cardenals: Per la passíó de Jesu Christ a hon
rar, vos requir que majudets a tractar com tots los Icn- 
guatges qui son puscam tornar a un tant solament; car si 
no es mas un lenguatgc, serán les gents entenents los uns 
los altrcs, e per lenteniment, amar san e pendrànne mills 
semblants custumes en les quais se concordarán. E per 
aquest tractament los nostres prcycadors irán als inFeels 
pus ardidamcnt e pus secreta, e enans nentenràn veritat 
de la vida salutablc; c per aquest negoci pot tot lo mon 
venir en bon estament, on poden esser los crrats aduyts 
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a convertiment. Molt plac als cax'denals ço de quels prc- 
gava lapostoli, e cascú soferi a tractar lo negoci ab tots 
los poders de son enteniment e voler; c daquell ordena- 
ment lapostoli els cardenals fceren cstabliment, c comana- 
ren aquel! ufici a un cardenal qui servís lufíci e que bagues 
despesa abastantment a mantenir aquel! ofici.

5 Cap. 95. Tu solus aUissimus, Jesu 
Chrisle, cum Sando Spiritu in glo
ria Dei Patris, ^men.

S^^^OsTAVA lo papa Blanquerna en pensament com po- 
feff^^M 8^^* tractar pau e concordia enfre les comuni- 

tats, qui son en gran discordia per ço car no 
han concordancia en csser obedients a un príncep tan so- 
lamcnt qui tengués pau c justicia. Dementre que laposto
li cstava en aytal pensament, .ij. frarcs aràbics qui no pu- 
dien passar a una cíutat on volien preycar los evangclis, 
trameteren letres al papa que ells eren empatxats’ per ço 
car no pudien anar segurs per los camins, e pregaren lo 
papa que escrivis al príncep de la terra com ell los donàs 
missatgers per los quais poguessen anar a aquella ciutat 
on desiraven anar. Com Io papa hac rcebuda la letra,’ell 
apella los cardenals, e dixlus aqüestes paraules:

a. Acort fo près enfre nos que aytant com duras la 
Gloria in excelsis Deo quis canta en Santa Esgleya, fos a 
cada part asignat un cardenal per servir aquel! ufici. On, 
necesaria cosa es ordenar missatges qui vagcn per lo mon 
als princeps e que tracten com nostrcs frares pusquen anar

i. P, e trametian Jctras al papa que el» eron enpaitatz. — 2. P, 
pudas las letras.

rece-
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preycar Ja paraula de Dcu per tot Io mon, c que los prin
ceps per nos hagen letres e precs e grades, per tal que 
per amor de nos ais frares sien favorables. Item, es néces
sitât que trametam missatgers continuament a les comunes, 
e com puscam tractar pau per Lombardia e Toscana e Ve
necia, e que tractem com si pusca' tenir justicia e caritat 
de una comuna a altra. On, per açô coman aquest ufici ai 
cardenal qui encara no ha rcebut ufici.

3. Molt plac al cardenal lufici dels missatgers, lo quai 
li hac donat lapostoli, e trames son missatges per ses pro- 
vincies, e feu encercar quais terres eren cuvinents aïs fra
res e aïs altres homens qui havien après*diverses lenguat- 
ges, c que per aquellcs carreres poguesscn anar de una 
terra en altra. Com lo cardenal hac totes aqüestes coses 
ordenades, lapostoli tramés sos missatges e ses joyes a 
aquells princeps, per tal que tenguesscn los camins segurs 
aquells qui per lapostoli serien trameses.

4. Lo cardenal faia per los camins espitáis e ponts e 
®sglcyes e bastides, per tal que per les carreres anàs hom 
pus segurament, e que per la participació de les unes gents 
ab les altres fos caritat c concordia, e la santa fe romana 
fos preycada en les terres dels pagans e dels infeels. Gran 
era la messió que lo camarlenc donava ai cardenal a trac
tar lo negoci damunt dit, c per açô dix a lapostoli que 
ajustas trésor dels bens de Santa Esgleya per tal que po- 
gués bastar ais uficials de Gloria in excelsis Deo; e lapos
toli ordenà com los uficials damunt dits haguessen lurs 
necessitats; e per lexamplament que la Santa Esgleya pre
nía per los uficials de Gloria in excelsis Deo, havia mes de 
renda que no era la messió ques despenia en los uficis.

5. Pare San'tl dix Io cardenal a lapostoli: Com pu- 
riem ordenar nostres missatges a tractar pau enfre los co
munes? Lapostoli li respes e dix que los missatges anassen

»- P, puscan.—a. P, aprezes. 
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per les comunes espiant qua! comuna ha tort contra laltra; 
e lapostoli tractà com una vegada lany cada potestat ven
gues a un loe segur on fossen totes les potestats, e que sc- 
gons forma de capítol, ques tractas amistat e correcció dels 
uns ais altres, c puniment de moneda fos en aquella qui no 
volríen estar a dita dels difinidors del capítol. On, per 
lordenament que feu lapostoli scgons la forma damunt 
dita, esdcvengren les comunes en pau e en concordia.

6. Esdevencse un d¡a que .íj. missatgers del rey dln- 
dia vengrcn a lapostoli per tal quels donas cstudiants qui 
aprenguessen lur lenguatge. On, lapostoli demantinent 
tramés al cardenal de Tu solus altissimus, ’ e feuli mana
ment que ell procuras ço quel rcy dlndia demanava; car 
aquella precuració se covenia a son ufîci. Lo cardenal 
tractà e precurà lo negoei damunt dit. Molt era gran lo 
be el bon eximpli quis seguía per lufici del cardenal. E 
car lapostoli els cardenals faien lur poder en servir los 
uficis que havían presos a servir, per açô Deus los donava* 
benedicció c compliment a lurs obres, e faials csser agra
dables a les gents.

Fenit es lo libre de Gloria in excelsis Deo.

i. A, sanctus altissimus.- 2. P, dieus donaua.
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COMENÇA LO QUINTLIBRE, DE 
Vl DA ERMITAÑA.

Ç Cap. 96. En quai manera Bíanquer- 
na renuncià al papal.

S^^^^LANQUERNA papa ' cnvelli, c rcmembrà lo 
^B^^Er ^®®'g ^“® ®“^^® haver de esser en vida ermi- 

*®’^®’ ^ ®’' ’° consistori ell fo secretament 
ab tots los cardenals, als quais dix aqüestes 

paraules: Per divinal benedicció en molt bon estament es 
lo papat e la cort de Roma, c per aquel! ordenament se 
segueix gran cxamplament a la fe católica. 0n,*pcr  la 
gracia que Deus ha donada a la cort, per ço que Deus la 
mantengués^cn lordenamcnt en que es, sería bo que fecs- 
sem un uficial qui feés tots jorns oració e que bagués 
vida contemplativa, en la quai pregas que Deus manten- 
gués lordenament de la cort, per tal que, fos sa honor c 
que fos profit de la cort. Cascù dels cardenals ho tenc per 

* Comença el m.s. D.
i. A, manca aquest mot.--a. D, E (pastim).— 3. P. mantenga: D, man- 

tengua.
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bo, e encercaren home sant e devot c de gran perfecció, 
per tal que la oració ne fos a Deu pus agradable.

2. Com Io papa hac entesa la volentat dels cardenals, 
ell sagenoHà davant tots, pregant los cardenals quels pla
gues' que e1l renuncias al papat e que li fos donat aquell 
ofici de oració. Tots los cardenals sagenollaren a laposto- 
li e tots li contrastaren, dients que no era cosa cuvinent 
que ell renunciás a lapostolical dignitat, e majorment per 
ÇO car si hi renunciava, sería peril! que la cort ne’fos cn 
lo tan gran ordcnament cn lo qua! era per Deu e per la 
santa vida de Blanquerna. Respós lo papa Blanquerna que 
en tan gran perfecció eren venguts los cardenals per los 
uhcis de Gloria in excelsis Deo, que daquí en avant nos 
pudia destruír aquell ordcnament, e majorment per regi
ment daltre apostoli elet per la art on fo clcta labadessa 
Natana. Tant estec agenollat lapostoli e tant plorà denant 
los cardenals c ab tan gran devoció afección demaná mise
ricordia, que tots los cardenals obeíren a son manament.

3. Corn* Blanquerna fo absolt del papat es sentí franc 
a anar servir Deu cn vida ermitaña, lo goig ni lalegrcí 
que cll hac, quil vos puría dir? Estant Blanquerna en es
tes consideracions e en aquests plaers, ell dix ais cardc- 
nals aqüestes paraulcs: SenyorsI Longament he dcsirat 
com fos servidor contemplador de Deu en vida ermitaña, 
per ÇO que en mon coratge no fos altra cosa mas^Deu tan 
solament. Demá après la missa, me cové abanar cercar 
mon ermitatge, c cové me pendre cumiat e gracia c be- 
nedicció® de vosaltres, senyors, los quais screts cn ma me
moria tots los jorns de ma vida, e cn mes oracions; e a 
Deus e a vosaltres faç gracies grans com tan bé mavets 
ajudat a mantenir lo papat longament.

I, P, el sagenoUtt denant totz los cardenals pregantlos que lur pla
gues: D, ell se agenollet dauant ells preguant los quels plagues.— 2. no? 
— 3. P,D, affliccio. —4. D, Cant (passim).—5. P, lo gaug ni la alegransa: 
D, 1o gog ni la alegrança.—6. D, sino.—7. D, ad (passim). — 8. P,D, co- 
miat e benedictio.
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4. Molt desplac ais cardenais com oíren que ell vo- 
lía anar en los boscatges e esser ermità, e pregarenlo que 
ell degués esser e estar en la ciutat de Roma o en altra 
Ciutat, qual que més li agradás, e que en aquella ciutat pu- 
día estar en contemplació e en oració. Mas lo benahuyrat 
Blanquerna no consentí a lurs precs, tant era enflamat de 
la divinal espiració;’e lendemà après la missa, ell voie anar 
en son ermitatge e pendre cumiat de sos companyons.

5. Sènycr Blanquernal digucren los cardenals: Tots 
nosaltres havem estais obedients a vos longament e havem 
complits vostrcs manaments. Vos sots veil e magre, e ha- 
vets mester tais viandes e tal loc que puscats haver susten- 
tació corporal, * per tal que mills puscats treballar en la vi
da contemplativa esperitual; e per açô pregamvos que vos 
romangats enfre nos tan longament tro que vos hajam en- 
cercat^un ermitatge cuvinent, e que hajam aparellat aquell 
en tal manera que vos hi puscats habitar e cantar e celebrar 
lo divina] ohci; e enfre tant nos haurem ab vostre conseil 
elet apostoli qui us dará gracia e benedicció ai cumiat que 
pendrets de nosaltres, qui romanrem*molt doloroses del 
vostre departiment. Ab tan gran devoció e ab tan raona- 
bles paraules pregaven los cardenals Blanquerna, que ell 
hac a obéir a lurs pregueres.

6. Estant Blanquerna ab los cardenals en la ciutat de 
Roma, los cardenals trameteren « missatgcs per les selves e 
per los alts munts^per encercar un loc cuvinent’cn lo qual 
pogues estar Blanquerna; c en una alta muntanya on ha- 
via una csglcya® ermitaña, prés de una fontana, aparella- 
ren com Blanquerna hí pugués habitar, e ordenaren que un 
monestir qui era al peu de la muntanya degués proveir 
Blanquerna a ses ^ nécessitais lots los dies de Blanquerna.

1 ■ D, de la diuina inspiracio.—2. A, temporal.— 3. D, que nos haiam 
sercat.—4. D, romanera.—j. P,D, Estant blanquerna ab los cardenals 
trameteren.—6. D, per los altres lochs.—7. P, couinable.—8. D, esgle- 
sia (passim).— 9. P, de sas: D, de ses.

BLANQUBaN*>S^.
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E cnlrc aqucst temps quels cardenals hagren encercat loc 
a Blanquema, clegren a apostoli’ lo cardenal de Laudamus 
tc, Io qua! dec csser papa segons que la art per la qua! 
lelcgircn ho demostrà ais cardenals; c a aquell papa fo co
manat lufici de Gloria in excelsis Deo, Io qua! sulia tenir 
Blanquema; c lufici del cardenal fo comanat a un cardenal 
qui fo fet novcllament e fo posât en lo loc del cardenal 
de Laudamus te.

9 Cap. 97. Del cumiat que Blanquema 
près de laposloli e dels cardenals,

B
EVAS mati* Blanquema c cantà privadament mis

sa de Sant Esperit. Après, lapostoli cantà missa 
solcmnial, c preycà c recontà lo bé e lordcna- 

mcnt3que Blanquema havia fet cn la cort, ni com havia 
renunciat al papat c anava fer penitencia cn los alts munts, 
e com en companyía dels arbres e dels aucells c de les 

besties volia estar, e lo Dcus de gloria contemplar. Tant 
havia lapostoli bona materia a parlar + dc Blanquema cr- 
mità c tant ho dciasab gran devocié, que los cardenals nil 
poblé de Roma qui era al sermó nos pudicn®abstcnîr de 
plorar, e tuyt planyien Blanquema com sc partía dells, c 
majorment car era home veil e volia turmcntar sa persona 
ab soliditat e ab aspra vida.

2. Dementre que lapostoli preycava c lo pobic plo- 
rava, un ermità qui estava en los murs de Roma dix 
aqüestes paraules a lapostoli: Senyer Pare apostoli! Gran 
re dermitans ha en la ciutat de Roma qui están cn los

i. D, elegiren apostoli.—a. D. Leuet se lo niayti. — 3. P, e prezi- 
quet lo be e hordenament: D, e preyca lo be e hordonament. — 4. D, de 
parlar. - 5. D, dcsija. —6. A, pudia. 
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murs c qui son recluses, e mokes vegades sesdevé que som 
en temptacions e que no sabem contemplar ni plorar ños- 
tres peccats. On, com Blanquerna baja fets molts uficials 
a servir Deu e a ordenar lo mon, per tots los ermitans de 
Roma prec Blanquerna que ell deja estar ab nos en la ciu- 
tat de Roma e que sia nostre maestre e nostre visitador, 
e que açô sia son ubei; e per aquest obei probtarà a nosal- 
trcs e a si meteix e porà perseverar en vida ermitaña.

3. Lapostoli els cardenals pregaren Blanquerna que 
romangués e que prengués’ 1 ufici que lermità deia, car 
gran bé sen seguiría, e majorment per lo bon exempli que 
daría a les gents; mas Blanquerna sescusà e dix que en 
nulla manera no estaría enfre les gents; e près cumiat de 
tots ensems, pregant soplegant demanant perdó, si ell 
havía fet null fallimcnt contra ells, que li perdonassen, e 
que per ell lo Deus gloriós pregassen. Com Blanquerna 
hac finides ses paraulcs, lermità demanà lufici lo qua! deia 
que prengués Blanquerna, e lapostoli lo li donà‘ab sa gra
cia e ab sa benedicció.

4. Blanquerna près humils vestiments de vida ermi
taña, e feuse lo senyal per lo quai es significada nostra 
redemçô,3e besà los peus e les mans a lapostoli, e ploro- 
samcnt*lo comanà a Deu. Lapostoli lo besà e manà que 
dos cardenals lo seguissen tro a Icrmitatgc on dévia estar, 
e que si en aquell loc faia nulla cosa a adobar, que los .ij. 
cardenals lo seguissen e ho adobassen demantinent. Los 
cardenals seguiren Blanquerna, e tôt lo poble lo seguí tro 
a lixent de Ia ciutat. Blanquerna pregà los cardenals que 
sen tornassen, e tot lo poble ab ells, e que romanguessen; 
mas los cardenals no volgrcn romanir,^e anaren ab ell tro 
a la celia on havíen aparellat son habitatge.

1. D, que remases e que preses (formes usuals).— 2. D, donech.-- 
3. D, reemso —■4. D, e ploran.—j. P, que los .íj. cardenals o adobesson 
demantcnen: D, que los dos Cardenals ho adobessen decontinent.— 
6. O, no uolgueren romandre.
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5. En aquella habítació hac una font molt bella e una 
capella anciana, e hac' una cella molt bella. Après, luny de 
aquella capella un miller, hac una casa on estegués un ho
me qui servis Blanquerna c qui li aparellàs de menjar, e 
que Blanquerna pogués mills contemplar. Aquel! home fo 
un diaca que Blanquerna molt amava, lo qua! nos voie par
tir de Blanquerna, en fa companyia dcl quai voie esser 
Blanquerna per ço que li ajudàs a ferstots jorns lo divinal 
ofici. Corn Blanquerna fo en son ermitatge c hac lapare- 
llamcnt quis cové a ermità, los cardenals prcngucrcn*cu- 
miat de Blanquerna molt agradablcment, e comenarense 
en ses oracions c retornarensen a Roma.^

Ç Cap. 98. De la vida en la quai es
lava Blanquerna en son ermitalge.

B
LANQUERNA se Icvava a la mija nit^c obria les fi- 

nestres de la celia per ço que veés^lo ccl e les 
cstclles, e començava sa oració com pus®devota- 

ment pudía, per tal que tota sa ánima fos ab^Dcu e que 
sos ulls fosscn en làgremes c en plors. Corn Blanquerna 
havfa contemplât c plorat longamcnt tro a les matines, en
trava en Icsgleya e sonava les matines, el diaca venía qui 
li ajudava a dir les matines. Après lalba cantava la missa. 
Com havia cantada la missa, Blanquerna deia alcuncs pa
raules de Deu al diaca per tal que Icnamoràs de Dcu, e 
amd6s parlavcn de Deu e de ses obres e ploravcn ensems 
P®’‘ ^® gf®’t devociô que havia'’en les paraulcs que deien.

1. D, e hauia y.—1. P, j. miJhar.—3. A, manca a fer.—4. D, prêt- 
ren.—5. D, en Roma (patsÍm).—6. D. nuyt (uiuat).—j. D. de la sua cel
ia per ço que vegues.—8. P, on plus; 0, hon pus.—9. A. en,— 
to. P, auian: D, hauien.

MCD 2022-L5



L. DE BlANQUERNA 375

Après estes paraules lo diaca entrava en lort e laborava 
en'alcunescoses, e Blanquerna exia de lesgleya e recrea- 
va sa ànima del treball que havia sostengut sa persona, e 
guardava los munts els plans per tal que alcuna recreació 
bagués.

2. Encontinent que Blanquerna se sentía revengut, 
entrava en oració e en contcmplaciô o ligia en los libres 
de la divina Escriptura e en lo*Libre de Contemplacié, z es- 
tava enaxi tro a la tercia. Après deicn tercia, migdia e 
hora nona,3eaprès la tercia lo diaca sen retornava e ado» 
bava alcunes herbes o legum a Blanquerna. En lort o en 
alcunes coscs Blanquerna laborava♦per tal que no esteguès 
ociós e que sa persona nagués major sanitat, e enfre mig 
dia e hora nona ell anava menjar. Après que havia menjat, 
retornavasen tôt soi a lesglesia en la quai faia gracies a 
Dcu. Com havia feta sa oració, estava una hora e anavas 
deportantíper lort e a la font, e per aquells loes on mills 
poguès alegrar sa ánima ell anava. Après durmía^per tal 
que mills ne pugués sostcnir lo treball de la nit. Com ha
via durmit lavava ses mans e sa cara, e estava tant de temps 
destrô que sonava^vespres, a les quais venía lo diaca; e 
com havien dites vesprcs, deicn la compléta, e lo diaca sen 
retornava, e Blanquerna entrava en consideració en aque- 
llcs coscs que mills li agradavcn ni mills sen pugués apa- 
reliar de entrar en oració.

3. Après lo soi post,® Blanquerna sen pujava en lo 
terrât qui era sobre la celia c estava en oració tro al prim 
son, csguardant lo cel c Ies estelles ab ulls ploroscs c ab 
cor dcvot, consirós en los honraments de Dcu c en los 
fallimcnts que los homens fan en est mon contra Dcu. En 
tan gran aficament c en tan gran frcvor estava Blanquerna

j. P,D, manca e».—2. P, e en lo quai.—3. P. e mieg dia ora nona: 
D, c mig dia horenona: V, sexta y nona.—4. D, treballaua. 5. P, de
portar.—6. D, dormir.—7. D, sonauen.—8. P, sollei eolgan: D, sol col- 
gan (pattim). 
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en contcmplació, del sol post tro al prim son, que com 
sera colgat e durmía, vijarès Ii era que fos ab Deu scgons 
que havía feta sa oració.

4. En aquesta vida e en aquesta benanança estec 
Blanquerna tro que les gents daquella encontrada hagren 
gran devoció a aquelles virtuts de laítar de Santa Trinitat 
qui era en aquella capella; e per la devoció que hi havíen, 
veníen en aquel! loe’ homens e fembres qui torbaven Blan
querna en sa oració e contemplació. E per ço que les gents 
no perdessen la devoció que havíen en aquel! loe, dubtava 
quels digues que en aquel! loc no venguessen, e per açô 
Blanquerna mudà sa celia en un puyg qui era a un miller 
de lesgleya e a altre mÜlcr del loc on estava lo diaca; e 
en aquel! loc el! jaia e estava, e no volîa anar a lesgleya 
nulla hora que gents hi fossen, ni no volía que en aquella 
celia on ell sera inudat de estar, null home ni nulla fembra 
vengués.

5. En axi vivía e estava Blanquerna ermità, considé
rant que anc no fo en tan plaent vida ni anc no hae’^tan 
aparellat de exaiçar molt sa ànima a Dcu. Tant santa vida 
era celia en que Blanquerna estava, que Dcus ne beneia 
e ncndreçava3tots aquells qui havíen devoció en aquelles 
virtuts daquell loc on era la capella; e lapostolî e los car- 
denals e lurs oficiáis neren mills en la gracia de Deu per 
la santa vida de Blanquerna.

i. D, en aquella capella.-2. V. no fo.—2. D, que dcus benehia e 
endressaua.
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9 Cap. 99. En qua! manera Blanquer
na ermità feu lo libre de Jlmic e 
Jlmat,

Sj^^^SDEVENGSE un dia que Icrmítá quí estava en Ro- í11^^^ ma, segons que damunt havcm dit, anà visitar los 
ermitans els rescluses qui eren en Roma, e atro- 

bà que en alcuncs coses havíen moites de temptacions per 
ço car no sabíen haver la manera quis covenía a lur vida, e 
pensà que anàs a Blanquerna ermità que li fees un libre 
qui fos de vida ermitaña, c que per aquell libre pogués e sa
bes tenir en contemplaciô devoció los altres ermitans. Es
tant un dia Blanquerna en oració, aquell ermità vene a la 
celia de Blanquerna e pregàl del libre damunt dit. Molt 
cogità Blanquerna en quai manera faria lo libre ni de quai 

materia.
a. Estant Blanquerna en aquest pensament, en vo- 

lentat li vene ques donàs fortment a adorar’ e a contemplar 
Deu per tal que en la oració Deus li demostràs la manera 
e la materia de que ell fees lo libre. Dementre que Blan 
quema plorava c adorava e en la sobirana estremitat de 
ses forces havia pujada Deus sa ànima qui! contemplava, 
Blanquerna se sentí exit^de manera per la gran frevor e 
devoció en que era, e cogità que força damor no segucîx 
manera com lamie ama molt fortment3son amat. On, per 
açô Blanquerna fo en volentat que fees libre de amic 
e amat. lo qua! amic fos feel e devot crestià, e lamat 

fos Dcu.

.. D, honrar.-a. D. fora exit.-3. P.O, arna fortment.
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3. Dcmentre ' considcrava cn esta manera Blanquema, 
ell remembrà com una vegada com® era apostoli li recontà 
un sarraí que los sarraíns han alcuns homens religiosos, e 
enfrc los altrcs c aquells qui son més preats enfre ells, son 
unes gents qui han nom suftes, e aquells han paraules damor 
e exemplis abreujats e qui donen a home gran devoció; e 
son paraulcs qui han mester espusició, c per la cspusició 
puja lenteniment més a cnsús, per lo qual pujament mun- 
tiplica e puja la volcntat cn dcvoció. On, com Blanquema 
hac haúda aquesta consideració, cll preposá a fer lo libre 
scgons la manera damunt dita, e dix a lermitá que sen 
retornás a Roma c que cll en breu de temps li trametría per 
lo diaca lo Ubre de ^mic e Jlmaf, per lo qual puría muntí- 
plicar frevor e devoció cn los ermitans, los quais volía 
enamorar de Deu.

». P, Dcmentre que.—î. A, manca aquest mot.
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Del libre de Amie e Amat

Ç Del prôlec

LANQUERNA cstava en oració’e considc- 
rava la manera segons la quai contemplava 
Deu e ses virtuts, e com havia finida sa ora- 
ciô, escrivia ço en que havia contemplât Deu; 

e açô faia tots jorns, e mudava en sa oració*novelles raons, 
per tal que de diverses maneres e de moites componés lo 
Libre de ^mic e Jlmaf, e que aquelles maneres fossen breus 
e que en breu temps la ànima ne pogués moites decórrer. 
E en la benedicció de Deu, Blanquerna començà lo ^ libre, 
lo quai departí en aytants verses com ha dies en lany; e 
cascó vers basta a tôt un dia a contemplar Deu, segons la 
Jlri del libre de Conlemplaciô.

U P.D, Comença lo libre.—i. D,V, manca aquesta rúbrica.— 
3. A, consideracio.—4. P.D, ses oracions,—5. A, son.
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f Comencen les metàfores mo
rals.

EMANA lamie a son amat si havia en ell nulla cosa ro- 
masa a amar: e lamat respos que ço per que la amor de 
lamie pudía muntiplicar, era a amar.

4( 2. Les Carreres per les quais lamie encerca son 
amat son longues, perilloses, poblades de consideracions 
de suspirs c de plors, e inluminades damors.

« 3. Ajustarense molts amadors a amar un amat quils 
abundava tots damors; e cascú havia per cabal ' son amat e 
sos pensaments agradables, per los quais sentien plaents 
tribulaeions.

<( 4. Plorava lamic e deia: Tro a quant de temps 
cessaràn tenebres en lo mon, per ço que cessen les carrc- 
rcs infernáis? Ni laygua qui ha en custuma que decorrega 
a cnjùs, quant sera la hora que haja natura de pujar a cn- 
5ÚS? Nils innocents, quant*seràn més quels colpables?

’♦t 5. Ah! Quant se guabarà^lamic que muyra per son 
amat? ni lamat, quant veurà son amie languir per sa amor.

'K 6. Dix lamic a lamat: Tu qui umples lo sol de res
plandor, umple mon cor damor. Respôs lamat: Sens com
pliment damor no foren los ulls en plor ni tu vengut en est 
loc veer ton amador.

K 7. Temptà lamat son amie si arnava perfetament, 
e dcmanàli de que crawla diferencia qui es enfre presencia

1. D, tôt sol. —2. P, cora.—3. D, gabara.—4. P, e demander li que 
era. 
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e absencia damat. Respôs lamie: De Innorancia e ublida- 
ment, ' e conexença e remembrament.

« 8. Demanàlamat alamic: Has membrança de nulla 
cosa que^taja guardonat, per ço car me vols’amar? Res- 
pos: Hoc, per ço car enfre los treballs els plaers quem 
dones, non fas* diferencia.

« 9. Digues, amid dix lamat: Hauràs paciencia sit 
doble tes langors? Hoc, ab quem dobles mes amors.

K lo. Dix lamat a lamie: Sabs encara que es amor? 
Respôs: Si no sabés que es amor, sabera^que es treball 
tristicia c dolor.

Ü 11. Digucren a lamie: Per que no respons a ton 
amat qui tapeUa? Respôs: Ja maventur a grcus perills per 
ço que a ell pervenga, e ja li parle désirant ses honors.

^ 12. Amie foil! Per que destrúus ta persona, e des
pens tos diners, e lexes los délits^daquest mon, c vas 
menyspreat enfre les gents? Respôs: Per honrar los hon- 
raments de mon amat, qui per més homens es desamat 
dcsonrat, que honrat e amat.

•♦4 13. Digues, foil per amor! E^qual cosa es pus ve- 
sible, 0 lamat en lamie, 0 lamie en lamat? Respôs e dix 
que lamat es vist per amors, e lamie per suspirs e per 
plors e treballs e dolors.

"♦c 14. Encercava lamie qui recontàs a son amat com 
ell per sa amor sostenía ®greus treballs e muria; c atrobà 
son amat qui ligia en un libre on eren escrites totes les 
langors que amor li donava® per son amat, e tots los grats 
quen havía.

^ 13. Portà nostra Dona son Fill a lamic per ço que 
li besàs son peu, c que escrivís en son libre les virtuts de 

nostra Dona.

I. P, manca lo que segueix: D, afegit al marge. —2. D, de que.
3. P, uolcs.--4. P, nom fas; D, no fas.—5. D, si no saubes... saubera. 
—6. P, e laissas delicta.—7. P.D, manca e.— 8. D, sosten. 9' ^’ ^®' 
naria.
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« 16. Digues, aucell qui cantes! Estte mès en guar
dando mon amat per ço quct defcna de desamor c que 
muntiplic cn tu amor? Respôs lauccH: E quim fa cantar, 
mas tan solament lo Scnyor damor quis té a dcsonor 
desamor?

« 17. Enfrc temor e csperança ha fet hostal amor, on 
viu de pensamcnts c mor per ublidamcnts com los fona- 
ments son sobre los délits daqucst mon.

4( 18. Qüestió fo enfrc los ulls*e la memoria de 
lamie, car los ulls dden que mcllor cosa es veer lamat que 
mcmbrarlo; c la memoria dix que per lo remembrament 
puja laygua aïs ulls cl cor scnflama damor.

K 19. Demanà lamie a lenteniment e a la volentat 
quai era pus prop a son amat: c corrcgucren arndós, c fo 
ans lenteniment a son amat que la volentat.

'^ 20. Contrastarcnse lamie c lamat; e viu ho^un 
altre amie, qui plorà tant longamcnt tro hac feta pau c con- 
cordança*enfrc lamat c lamic.

'« 21. Suspirs c plors vengren a jutjamcnt a lamat, c 
dcmanarcnli per lo qua! sc sentía amat pus fortmcnt. Jut- 
jà lamat quels suspirs son pus prop a amor, c los plors 
als ulls.

K 22. Vcnclamic heure a la font on horn qui no ama 
senamora com beu cn la font, e doblaren sos languiments; 
e vene lamat beure a la font, per ço que sobredoblamcnt 
doblàs a son amie ses amors cn les quais li doblàs langors.

K 23. Malaltcfo lamic, c pensavaen lamat: de mèrit 
lo pcxia c ab amor labeurava, en paciencia lo colgava, 
dumilitat lo vestía, ab vcritat lo metjava.

^ 24. Dcmanaren a lamic on era son amat. Respès: 
Yelvos en una casa pus noble que totes les altrcs nobili- 
tats creades; c vcl vos cn mes amors c cn mos languiments 
e en mos plors.

I. P, en est mes en garda. —2. D, enfre huylls,—3. D, e ucc ho.— 
4. P, acordansa: E, acordense.
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»« 25. Digucren a lamic: On vas? Yene de mon amat. 
On vens? Vaig a mon amat. Quant tornarás? Estaré ab 
mon amat. Quant estarás ab ton amat? Aytant de temps’ 
com serán en ell los meus pensaments.

<( 26. Cantaven los aucclls lalba, e despertàs lamic 
qui es lalba; e los aucells feniren Jur cant, e lamic muri 
per lamat en lalba.

< 27. Cantava laucell cn lo verger de lamat. Venc* 
lamic qui dix al auccll: Si nons entenem per lenguatge, 
cntenam nos per amor; car en lo teu cant se representa a 
mos ulls mon amat.

4< 28. Hac sôn lamic qui molt havia trcballat en cer
car son amat; e hac paor que no ublidàs son amat. E plo
ra, per ço que no sadurmís ni son amat no fos absent a 
son remembrament.

« 29. Encontrarcnse lamic c lamat, c dix lamat a 
lamic: * No cat quern parles; mas fem*senyal ab tos ulls, qui 
son paraules a mon cor, com te do ço quem demanes.

te 30. Désobéi lamic son amat, c plorà lamic. E 
lamat vcnc mûrir cn la gonclla de son amie per ço que 
lamic recobràs ço que havia perdut; c donàli major do que 

ceneque perdut havla.
«K 31. Lamat enamora^lamic, c nol plany de son lan- 

guirnent per ço que pus fortment sia amat c cn lo major 
languiment atrob lamic placr c reveniment.

« 32. Dix lamic: Turmentenme los secrets de mon 
amat, com les mies obres los revelen e car Ia mía boca 

los té secrets e nols descobre a les gents.
« 33. Les condicions damor son que lamic sia sufi- 

rent^pacient humil temerós diligent confiant, e que saven- 
tur a grans perills a honrar son amat. E les condicions

1. P.D. Quant tornaras estare ab mon amat aytant dt temps... (Wta 
la interrogació: Quant etlaràs ab ton amat?). 1- D. ® ^^J)^ z n ’ * 
dis lamic: D, e dix a lamich.—4. D. feyne —5- ®’
noret.—7. P, sufrens; D, sufrent.
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de lamat son que sia vertader' liberal piadós just a son 
amic.

4{ 34. Encercava lamic devoció en los munts e en los 
plans per veer si era servit son amat.’e atrobàn dcfalli- 
ment en cascû daquests Iocs; e per açô cava en la terra’s! 
hi arrobaría lo compliment, pus que per terra, devoció ha 
defalliment.

♦( 35. Digues, aucell qui cantes damor, al mcu amat, 
per quern turmenta ab amor qui mà près a csser son ser
vidor? Respós laucell: Si no sosteníes treballs per amor, 
ab que amaríes ton amat?

<{ 36. Consirós anava lamic en les carretes de son 
amat, c encepegá c caec + enfre espines, les quais li forcn 
semblants que fossen flors c que son lit fos damors.

<( 37. Demanaren a lamic si camiaria^per altre son 
amat. Respós e dix: E qua! altre es melior ni pus noble 
que subirán bé eternal, infinit en granea ®poder saviea amor 
perfecció?

4( 38. Cantava c plorava lamic cants de son amat, e 
deia que pus ivaçosa cosa es amor en coratge damador, que 
lamp en resplandor ni trô en ciment; e pus viva es aygua 
en plor que en ondes de mar; c pus prop es suspir a amor 
que neu a blancor.

4( 39- Demanaren a lamic per que era son amat glo- 
riós? Respós: Per ço car es gloria. Diguerenli: Per que 
era poderós? Respós: Per ço car es poder. Ni per que es 
savi? Per ço car es saviea. Ni per que es amable? Per ço 
car es amor.

4( 40. Levàs matí lamic, e anava cercant son amat; e 
atrobà gents qui anaven per la via,7e demaná si havíen vist 
son amat. Responguerenli® dient quant fo aquella hora que

1. D, de son amat son que vertader sia, — 2. P. per uezer son amat. 
—3. D, en la santa terra.—4. D. e ensepegua c casech.—5. D. cambia
ría.—6, D.granesa (terminaM usual en aquesl cas i semblants). —7. D, car
rera. —8. D, resposeren li.
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son amat Fo absent a sos ulIs mentals. Respós lamic e dix: 
Anc pus hac’ vist mon amat en mos pensaments, no Fo ab
sent a mos ulîs corporals, car totes coses vcsiblcs me re
presenten mon amat.

'K 41. Ab ulls de pensaments, languiments, de suspirs 
e de plors, esguardava lamic son amat; e ab ulls de gracia 
justicia pietat misericordia liberalitat, lamat esguardava 
son amie. E laucell cantava lo plaent esguardamenl da- 
munt dit.

i* 42. Les elaus de les portes damor son daurades 
de consirers suspirs’e plors; el cordé de les elaus es de 
consciencia contricció devoció satisFacció; cl porter es de 
justicia misericordia.

<( 43. Tocava^Iamic a la porta de son amat ab coip 
damor e esperança: oîa lamat lo colp de son amie ab hu
militat pietat paciencia caritat. 0briren*Ies portes deytat 
e humanitat, e entrava lamic veer son amat.

K 44. Proprictat e comunitat sencontrarcn es mes- 
claren, per ço que Fos amistat e benvolença5enFre lamic e 
lamat.

•« 45. Dos son los Focs qui escalFcn la amor de lamic: 
la un es bastit de dcsigs placrs cogitacions, laltrc es com
post de temor languiment e de làgremcs e de plors.

« 46. Desirà lamic soliditat,^e anà estar tôt soi per 
ço que hagués companyia de son amat, ab lo quai està tôt 
soi 7cnFrc les gents.

i< 47. Estava lamic tôt sol sots la ombra de un bell 
arbre: passarcn homens per aqucll loc e demanarcnli per 
que estava sol. E lamic respés que sol Fo com los hac 
vists e oíts; e que dabans era en companyia de son amat.

'♦C 48. Ab senyals damor se parlaven lamic e lamat; 
e ab temor pensaments làgremcs c plors rccontava lamic 
a lamat sos languiments.

1. D, hagui. —2. D, de consirers [desirers] sospirs —3. A. Estaua.— 
4. D, obrien. —5. D, manca e benvolença.—6. D. solitat.—7. D, esta sol.
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<« 49. Dubtà lamie que son amat no li fallís a ses 
majors nécessitais: desenamorà lamat son amie. Hac con- 
tricció penediment lamie en son cor; c lamat rete al cor 
de lamie espcrança caritat, c als ulls làgrcmes c plors, per 
ço que rctornàs amor en lamie.

* 5°- Eguals coses son propinquitat ç lunyedat en- 
fre lamie e lamat: car enaxi com mesclament daygua c de 
vi, se mcsclcn les amors de lamie c lamat; c enaxi com 
calor c lugor, sencadenen lurs’amors; e enaxi com es$en-> 
cia e csser, se convencn*e sacosten.

♦ C 51. DixIamica son amat: En tu es mon sanament 
e mon languiment; c on pus forment me sanes, pus creix 
mon languiment; c on pus me languexs, major sanitat 
me dones. Respós lamat: La tua amor es sagcll c em- 
premta on mostres los meus^honraments a les gents.< 1 52. Veías pendre lamie e ligar c ferir c auciure* 
per amor de son amat. Demanarenli aquells qui! turmen- 
taven: On es ton amat? Respôs: Velvos en lo muntiplica- 
ment de mes amors e en la sustcntació quem fa de mos 
turments.

< 53. Dix lamie a lamat: Ane no fugí nim parti de 
tu a amar depús que tac^conegut, car en tu e per tu c ab 
tu fuy on que fos. Respôs lamat: Ni jo, depús que tu 
maguist conegut c amat, no tublidé ni null temps no fiu 
contra tu cngàn ni falliment.

< ( 54. Anavalamic per una ciutat com a foll^cantant 
de son amat, e demanarenli les gents si havía perdut son 
seny. Respôs que son amat havia pres son voler e que 
ell li havia donat son enteniment; per açô crali romàs 
tan solament lo’remembramcnt ab que remembrava son 
amat.

» . D, en Jurs.—2. A, sen convenen.— 3. D, mos.—4. P, c liar ferir 
aucire: D, e liguar ferir aucir.—5. D, depuyx quet hagui.—6. D, axi 
com foil (patsim).—7. P, era remazutz tan solamen en Io; D, li era romas 
tan solament ^n Io.
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* •( 55. Dix lamat: Miracle es contra amor de amie 
qui sadorm ublidant son arnat. Respôs lamie: E miracle 
es contra amor si lamat no desperta lamie, pus que là 
désirât.

4 ( 56. Pujàsen lo cor de lamie en les altees de lamat 
per ço que no fos embargat a amar en labis daquest mon. 
E com fo a lamat, contemplàl ab dolçor e placr; ' c lamat 
baxàl a aquest mon, per ço quel contemplàs ab tribula- 
cions e ab languiments.^

« 57. Demanaren a lamie: Quais son tes3riquees? 
Respôs: Les pobretats que sostenc per mon arnat. E quai 
es ton repôs? Lo languiment quem dona amor. E qui es 
ton metge? La confiança que hc de mon arnat. E qui es 
ton maestre? Respôs e dix que les significances que les 
creatures donen de son arnat.

* ( 58. Cantava laucell en un ram de fulles e de flots, 
e lo vent menava les fulles e aportava odor de les flots. 
Demanava lamie a laucell que significava lo moviment de 
les fulles ni la odor de les flots. Respôs: Les fulles signi
fiquen en lur moviment, obediencia; e la odor, sufre c 
malanança. *

* 59. Anava lamie désirant son arnat, e encontràs 
ab .ij. amies qui ab amor e ab plors se saludaren c sabra- 
çaren es besaren. Esmortis lamie; tant fortment li remem
braren los .ij. amies son arnat.

60. Cogità lamie en la mort, e bac paor tro que 
remembra son arnat. £ cridà a les gents qui li estaven da- 
vant: Ah, senyors! Amats, per ço que mort ni peril! no 
temats a honrar mon amat.

'^ 61. Demanaren a lamic on començaren primera
ment scs amors. Respôs que en les noblees de son arnat; 
e que daquell començament senclinaren a amar si meteix 
c son proisme, e en desamar engàn c fallimcnt.

i. P, contempla ab dousor e plazer.—a. P, afig: que liona amor.—
3. D, totes les.— 4. P, sufrir e malanansa: D, soferyr malanansa.

Blanquerna-só.
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<< 62. Digues, foil! Sit dcsamava ton amat, que fa- 
ties? Respós e dix que amaría per ço que no muris, com 
sia cosa que desamor sia mort c amor sia vida.

K 63. Demanarcn a lamie quina cosa era perseveran- 
ça. Dix que perseverança era benanança c malanança en 
amie' perseverant en amar honrar servir son amat ab for
titudo paciencia esperança.

«K 64. Dixlamica son amat quel pagàs del temps en 
que lavia servit. Comptà lamat los pensaments eis desigs 
cls plors cls perills ds treballs que havia sostenguts son 
amie per sa amor; e afigi lamat en aquell compte eternal 
benahuyrança, c donà si meteix en paga a son amie.

«{ 65. Demanaren a lamie quai cosa era benanança. 
Respós que malanança sostenguda per amor.

4( 66. Digues, foil! Quina cosa es malanança? Mem- 
brança de les desonors qui son fetes a mon amat, digne 
de tots honraments.

<{ 67. Remirava lamic un loe en lo qua! havia vist 
son amat, c deia: Ah, loe quim representes*les belles cus- 
turnes de mon amat! Dirás a mon amat que jo sostenc per 
sa amor trcball e malanança. Respós lo loe: Com en mi 
era ton amat, soferia per ta amor^ major treball e malanan
ça que tots los altrcs treballs ni les altres malanances que 
amor pot donar a sos servidors.

<( 68. Deia lamic a son amat: Tu est tot, c per tot, 
e en tot, e ab tot. Tu vull tot per ço que haja c sia tot 
mi.*Respós lamat: Norn pots haver tot sens que tu no sies 
de mi. E dix lamic: Hajesme tot, e jo tu tot. Respós lamat: 
Que hauràîton fill ton frare e ton pare? Dix lamic: Tu 
est tal tot, que pots abundara esser tot de cascú quis do
na a tu tot.

ii 69. Estenc^e perlongà lamic sos pensaments en

1. D, era benehuyrança en amich.—2. D, al loe que reprehentas.— 
3. A, per temor.—4. P, tot un.—5. D, [Si tu mas tot] que haura.—6. D, 
Estenguc. 
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la granea e en la durabletat de son amat, e noy atrobà co- 
mençament ni mijà ni fi. E dix lamat: Què mesures, foil? 
Rcspôs lamie: Mcsur menor ab major, e defalliment ab 
compliment, e començament ab infinita! e eternitat, per ço 
que humilitat paciencia caritat esperança ne sien pus fort- 
ment en ma membrança.

■♦{ 70. Les vies damor son longues e breus, per ço 
car amor es elara pura nedca vera subtil simple forts dili
gent lugorosa, abundosa de novells pensaments e de antics 
remembraments.

4{ 71. Demanaren a lamie quais son los fruyts damor. 
Respôs: ' Plaers cogitaments desigs suspirs ansies * treballs 
perills turmcnts languiments: sens aytals fruits nos lexa 
amor tocar a sos servidors.

■♦í 7a. Estaven moites gents denant lamie quís dama- 
va de son amat com no crexia ses amors, e elamavas damor 
com li donava treballs ni dolors. Escusas lamat dient 
que los treballs e les dolors3don acusava amor, eren mun- 
tiplicaments damors.

* 73- Digues, foil! Com no paries? ni què es ço en 
que*cstàs embarbesclat, consirós? Respôs: En les bellees 
de mon amat e en lo rcsemblament de les benanances e 
de les dolors que maduen em donen amors.i

K 74. Digues, folll Quai cosa fo enans, 0 ton cor 0 
amor? Respôs e dix queden un temps foren son cor e amor; 
car si no ho fossen,71o cor no fora créât a amar ni amor 
no fora creada a cogitar.

<( 75. Demanaren ai foil on començà enans sa amor, 
o en los secrets de son amat o en rcvelarlos a les gents. 
Respôs e dix que amor noy fa null departiment com es en 
son compliment; car ab secret té lamic secret los secrets 
de son amat, c ab secret los revela, e ab revelació los té 
secrets.

i. D. Respos lamich.—2. P,D, desires.—3. A. manca e les dolors.— 
4. D, ço que.—5. D, amor.— 6. P,D, manca que.—7. D, fos.
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« 76. Secret damor sens revclació dona passió e lan- 
guiment; e revelar amor dona temor per frevor. E per açô 
lamic en totes maneres ha languiment.

77. Apcllá amor sos amadors, c dixlos que h de- 
manassen los dons que h eren ' pus desirables e pus plaents. 
E ells demanaren a amor quels vestís els ornas de sos 
afayçonaments, per ço que fossen^a lamat pus agradables.

’♦< 78. Cridà lamie en alt^a les gents, e dix que amor 
los manava que amasscn en anant, en seent, en vetlant, en 
durment, en parlant, en callant, en comprant, en venent 
en plorant, en rient, en plaer, en languiment, en guanyant, 
en perdent; e en quais que coses feessen, en totes amas
scn, car damor navicn manament.

* 79- Digues, foin Quant vene en tu amor? Respôs: 
En aquell temps que menrequi em poblà mon cor de pcn- 
saments desirers suspirs languiments, e abunda mos ulls de 
làgrcmcs e de plors. Que taportà amor?* Belles fayçons, 
honraments e valors de mon amat. En que vengren? En 
membrança e enteniment. Ab quels reebist? ^ Ab caritat es- 
pcrança. Ab quels guardes? Ab justicia prudencia fortitu
do temprança.

<•{ 80. Cantava lamat e deía que poc sabía lamic de 
amor si havía vergonya de loar son amat ni sil temía hon
rar en aquells loes on pus fortment es desonrat; e poc sab 
damar qui senuja de malenança, ni quis desespera de son 
amat no fa concordança damor esperança.

»« 81. Tramés letres lamic a son amat en les quais li 
dix si havia altre amador qui li ajudàs a portar e a soferir 
los grcus afanys que sosté per sa amor. E lamat rescrisc a 
son amie dient que no ha^ab que hça vés^dl injuria ni fa- 
lliment.

<( 82. Demanaren a lamat de la amor de son amie.

i. P,D, que eren.—2. P, quen fosson.—3. P, manca en aU: D, afe- 
gif a] marge.—4. A, amors.—5. D. reccubist.—6. P, rescrix a son amie 
que non a.—7. D, uert.

MCD 2022-L5



L. DE BlaNQUERNA 291

Respis que la amor de son amie es mcsclament de plaer 
e malenança, e de temor ardiment.

<« 83. Demanaren a lamie de la amor de lamat. Res- 
pôs que la amor de son arnat es influencia de’infinida 
bonea etemitat poder saviea caritat perfecciô; la quai in
fluencia ha lamat a lamie.

'<i 84. Digues, foil! Quina cosa es maravella? Respôs: 
Amar mes les coscs absents que les presents; e amar mes 
les coses vesibles corroptibles, que les invisibles incorrup
tibles.

« 85. Encercava lamie son arnat, e atrobà un home 
qui muria sens amor; e dix que gran damnatge era dome 
qui muria a nulla mort sens amor. E per açô dix lamie al 
home qui muria: Digues! Per que mors sens amor? Res
pôs: Per ço car sens amor vivía.

'K 86. Demaná lamie a son amat quai cosa era major, 
0 amor 0 amar. Respôs lamat e dix que en creatura, amor 
es larbre e amar es lo fruyt, cls trcballs els languiments 
son les flors e les fulles; e en Deu, amor e amar son una 
cosa metexa sens negún treball languiment.

V 87. Estava lamieren languiments e en tristicia per 
sobre abundancia de pensaments; e tramés precs a son 
arnat que li trametés un libre on fossen escrites ses fay- 
çons per ço que li donàs alcùn reiney. Lamat tramés 
aquell libre a son amie, e doblaren a lamie sos treballs e 
sos languiments.

<( 88. Malalte fo lamie per amor, e entràl vecr^un
qui muntiplicà scs langors e sos pensaments; e sa

nat fo lamie en aquella hora.
'K 89. Apartarcnse*lamic e amor, e teníen solàç de 

lamat; e representàs lamat. Plorà lamie e esvancis amor 
en lesmortiment de lamie. Reviscolà lamat son amie corn 
li remembrà«ses fayçons.

!• A. de la.— 2. A, lamat.—3. D, e infra lo iieser, -4. P, Depor- 
teron se: D. partiren se.—5. D, quant II membraren.
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« 90. Defa lamic a lamat que per moites cárteres 
venía a son cor es representava ’ a sos ulls, c per molts 
noms lo nomenava sa paraula; mas la amor ab que lavidava* 
el mortificava, no era mas una tant solamcnt.

« 91. Entresenyas^lamat a son amic de vermeils e 
novells vestiments, e estén sos braços per ço que labraç, e 
enclina son cap per ço que 11 do un besar, e està en ait 
per ço quel pusca atrobar.*

« 92. Absentàs lamat a son amic; encercava lamie 
son amat ab memoria c ab enteniment per ço quel pugués 
amar. Atrobà lamie son amat; demanàli on havia estât. 
Respôs: En la absencia de ton remembrament c en la in- 
norancia î de ta intelligencia.

♦C 93. Digues, foil! Has vergonya de les gents com 
te veen plorar per ton amat? Respôs que vergonya sens 
peccat es per defalliment damor qui no sab amar.

K 94. Sembrava lamat en lo cor de lamie desigs sus
pira virtuts e amors. Regava lamie les sements^ab làgre- 
mes e ab plots.

4< 95. Sembrava lamat en lo cors de lamie treballs 
tribulacions languiments. Sanava lamie son cors ab espe- 
tança devoció paciencia consolacions.

'K 96. A una gran festa tene lamat gran cort de molts 
honrats barons, e feu grans convits e grans dons. Vene 
lamie a aquella cort; dixli lamat: Qui tà apellat advenir a 
ma cort? Respôs lamie: Nécessitât e amors man fct venir 
veer tes fayçons e tos capteniments.

4( 97. Demanaren a lamie de qui eta. Respôs: Damor. 
De que est? Damor. Qui tà engenrat? Amor. On nasquist? 
En amor. Qui tà nudrit? Amor. De que viu5?®Damor. 
Com has nom? Amor. Don vens? Damor. On vas? A amor.

i. D, presentaua.—2. P, aiudaua(?).—3. D, Entre senyals.—4. P, e 
estendet sos brasses per so que labrasse e eneJinet son cap per so que 
li dones J. baizar e estet en alt per so quel puesca atrobar: D, la 
Ihçô consona amb la de P.—5. D, memoria—6. D, scmenaua... se
meuses.—7. P,D, manca a.—8. D, uíuies.
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On estás? En amor. Has altra cosa mas amor? Respós: 
Hoc, colpas e torts contra mon amat. Ha en ton arnat 
pcrdó? Dix lamic que en son arnat era misericordia e jus
ticia, e per açô era son hostal enfrc temor e esperança.

98. Absentàs lamat a lamic; e encercàl lamic ab 
sos pensaments, c demanaval a les gents ab lenguatge 
damor.

’« 99. Atrobà lamic son amat qui estava menyspreat 
enfre les gents, e dix a lamat que gran injuria era feta a 
sos' honraments. Respós lamat c dix que ell prenía des- 
onor per fretura de fervents e dévots amadors. Plorà lamic 
e multiplicaren ses dolors, e aconsolaval lamat mostrantli 
sos capteniments.

«{ 100. Lo lum de la cambra de lamat venc inlumi
nar la cambra de lamic per ço qucn gitàs tenebres e que 
la umplis de plaers e de langors e de pensaments. E 
lamic gità de sa cambra totes coses per ço que hi cabes* 
son amat.

« 101. Demanaren a lamic quin senyal faia son amat 
cn son gamfanó. Respós que de home mort. DiguerenIi 
per que faía aytal senyal. Respós: Per ço car fo home 
mort crucificat, e per ço que aquells quis guabcn que son 
sos amadors, seguesquen son csclau.

<K 102. Vene lamat albergar a lostahde son amic, e 
lo majordome demanàli hostalatgc. * Mas I amic dix que son 
amat devía esscr albergat en pcrdó.

4( 103. Acompanyarense í memoria c volentat, c pu
jaren en lo munt de lamat per ço que lenteniment scxalçàs 
e lamor se doblàs en amar lamat.

'♦i 104. Tots jorns son suspirs e plors missatges enfre 
lamic e lamat, per ço que sia enfre anídós solàç compa- 
nyia c amistat e bcnvolença.

i .P. als sieus: D, als seus.— 2. D, caubes.—3. P.D, en lestai.
4. P, demandet hostaiage: D, demana 1« hostatge. - 5. A, acompara- 
ren se.
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« 105. Enyorava' lamie son amat e tramés II sos pen- 
saments, per ço que Ii aportassen de son amat la benanança 
en la quai lavia tengut longament.

'« 106. Benefici donà lamat a son amie de plots sus- 
pirs langors pensaments e dolors, ab lo quai benefici ser
vía lamie son amat.

«K 107. Pregà lamie son amat que li donàs larguea 
pau honrament en est mon; e lamat demostrà ses feyçons 
al remembrament e lenteniment de lamie, e donàs a la 
volcntat per object.

^ 108. Demanaren a lamie en que está‘honrament. 
Respès que en entendre e amar son amat. E demanarenli 
en que està desonor. Respôs que en ublidar desamar 
son amat.

'♦{ 109. Turmentavam^amor tro que li hac dit que tu 
cres present aïs meus turments; e adoncs amor afluxà mos 
languiments, e tu,*per guardó, muntipliquest amor quim 
doblà mos turments.

« J10. Encontre en la via damor, amador qui no par- 
lava; ab plors, magres fayçons, languiments, acusava amor 
e blasmava. Escusavas amor ab leyaltat esperança pacien
cia devoció fortitudo temprança benanança, e per açô blas- 
mé^lamador qui damor se clamava, pus que tan nobles 
dons li donava amor.

'♦< ill. Cantava lamie e deia: Oh, com gran mal- 
anança es amor! Ah, com gran benahuyrança es amar mon 
amat qui amasses amadors ab infinida amor eternal, com- 
plida en tots acabaments!

4( 112. Anava lamic en una terra cstranya on cuy- 
dava atrobar son amat, e en la via asaltcjarenlo^.jj. Icons. 
Paor hac de mort lamic per ço car desirava viure per ser
vir son amat; e tramés son remembrament a son amat per

». P, desiraua: D, desijaua.—2. D.V. estaua. —3. A, Turmentauen: 
P, Turmentauon.—4. D, c que tu.—-5. D, blasma.—6. D, amaua.—7. P, e 
en la uia asalteron lo: D, e en la carrera enuilanírcn lo.
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ço que amor fos a sos trespassaments, ' per la qua! amor 
mills pogues sosteiiir la mort. Dementrc que lamie re- 
membrava lamat, los Icons vengrcn humilment a lamic, al 
qua! leparen les làgremes de sos ulls qui ploravcn, e les 
mans els peus li besaren; c lamic anà en pau encercar son 
amat.

4{ 113. Anava lamic per munis e per plans, e no pu- 
dia trobar portai on pugués exir* del carçrc damor qui 
longament haviaS tengut en presó son cors e sos pensaments 
e tots sos desirers e plaers.

'♦Í 114. Dementre que lamic anava enaxî treballat,* 
atrobà un crmità qui durmia prés de una bella font. Des- 
pertà lamic lermità, dient si havía vist en somniant son 
amat. Respos lermità c dix que egualment eren encarce- 
rats sos5 pensaments en lo carçre damor en vetlant e en 
durment. Molt placea lamic com havía atrobat companyó 
en presó: c ploraren arndós, car lamat no?havía molts 
daytals amadors.

« 115. No ha en lamat nulla cosa en que lamic no 
baja ansia c tribulació, ni lamic no ha cosa en sí en que 
lamat no baja plaer e senyoría; c per açô lamor de lamat 
es en acció, e lamor de lamic en languiment passió.

4< J i6. En un ram cantava un auccll, c deía que ell 
daría un novel! pensament a amador qui lin donás dos. 
Donà laucell lo novel! pensament a lamic, e lamic donán 
dos a laucell per ço que alcujàs sos turments; c lamic sen
ti muntiplicades®ses dolors.

'•t 117. Encontrarense lamic e lamat, e foren testi- 
monis de lur encontrament, saluts abraçaments^e besars 
e làgremes e plors. E demanà lamat a lamic de son 
estament, e lamic fo embarbesclat'®en -presencia de son 
amat.

1. D, son trespassamenf. —a. P. e non podia trobar on pogues issir.
3. P, lauia.—4. P,D, trcballant.—5. A. los.—6. D, plague.—7. D, non.— 
8. P,D, multiplicar.—9. D, lurs abrassaments.—10. D, enpeguehit.
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« 118. Contrastarense lamic e lamat, c pacificaren 
les'lurs amors; e fo questió qua! amor hi mès major 
amistat.

»« 119. Amava lamic tots aquells qui temien son 
amat, e havia temor de tots aquells qui no temien son 
amat; e per açô fo questió qua! era major cn lamic, 0 amor 
0 temor.

'« 120. Jurtava * lamic a seguir son amat, e passava 
per una carrera on havia un mal leó qui auceía tot home 
quin passava pererosamentte sens devoció.

« 121. Deialamic: Qui no tern mon amat, a tembre* 
li cové totes coses; e qui tern mon amat,^ audacia e ardi- 
ment li cové en totes coses.^

Wi 122. Demanarena lamic de occasió, c dix que oc- 
casió es plaer en penitencia, e enteniment en consciencia, 
c esperança cn paciencia,^e sanitat cn abstinencia, conso- 
lació cn remembrament, c amor en diligencia, c leyaltat 
en vergonya, e riquea cn pobretat, e pau cn obediencia, 
e guerra en malvolcnça.

* ’23. Enlumenà amor lo nuvolat quis mès^enfre 
lamic e lamat, e feulo enaxi lugorós e rcsplandcnt com 
es Ia luna en Ia nit c lestel’en lalba e lo sol en lo dia e 
lenteniment en la volentat; e per aqucll nuvolat tan lugu- 
rôs'®sc parlen lamic c lamat.

-K 124. Dcmanarcn a lamic quais tenebres son ma
jors. Respôs que la absencia de son amat. Demanaren 
li quai es la major resplandor; e dix que”la presencia de 
son amat.

^ 125. Lo senyal de lamat apar en lamic qui per 
amor'*cs cn tribulacions suspirs e plors pensaments, e en 
menyspreament de les gents.

». A, Jos. 2. P,.. oitauas (faifa la inicial): D, Cuytauas.—3. P, quen 
passes; D, quen passaua. —4. P,D, a temer.—5. D, aymat.—6. A, en 
totes tes coses —7. P, manca: e enfenimetif en consciencia e esperança en 
paciencia.~8. D, lo nouullat qucs met.—9. D. la estela.—10, D, nuuol- 
lat tan resplandent. - 11. D, falta que.—¡2. P, que amor.
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«{ 116. Escrivía lamie aqüestes paraulcs: Alegres 
mon amat, car a ell tramet mos pensaments, ’ e per ell plo
ren mos ulIs, e sens languiments no viu ni sent ni veig ni 
oig ni he odorament.*

<< 117. Ah, enteniment, volentat! Ladrats e desper- 
tats los grans cans qui dormen ublidants mon amat. Ah ullsl 
Plorats. Ah, corl Suspirats. Ah, memorial Membrats la 
desonor de mon amat la quai li fan aquells que ell ha tan 

honrats.
<« 128. Muntiplica la enamistat qui es enfre les gents 

e mon amat, e promet dons e guardons mon amat, e mena
ça ab justicia saviea. E memoria e volentat menysprecn 
ses menaces e sos prometimens.

^ 129. Acostavas lamat a lamie per ço que laconso- 
Ià33el conortàs dels languiments que sostenía e dels plors 
que havia; e on mes lamat a lamie sacostava, pus fortment 
plorava e languia lamie per les desonors que planyia de 

son amat.
4( 130. Ab ploma*damor e ab aygua de plors e en 

carta de passió escrivía lamie unes letres a son amat, en 
les quais li deia^que devociô se tardava e amor se muria, 
e falliment e error^muntiplicavcn sos enemies.

« 131. Nuavense^les amors de lamie e lamat ab 
membrança enteniment volentat, per ço que lamie e lamat 
nos partissen; e la corda en que les dues amors se nuaven® 
cra de pensaments languiments suspirs e plors.

«•{ 132- Jaia®lamic en lit damor: los lançols eren de 
plaers e lo cobertor era de languiments el cuxi'°era de 
plors. E era questió sil drap del cuxí era del drap dels 

lançols 0 del cobertor.
'♦Í >33- Vestía lamat son amic mantel! cota gonella,

i. P. mon pensamen.-i A, odoramens: P, ni ai ordenament.— 
-j. D, lacon8dla8.-4- D, pluja.—5. D. en les quais dis.a-6. P.D, e 
fallimens e errors.—7. P, Liauon se: Anuauen se.-8. D. noauen.- 
o. P, Lazia.—10. D, coxi (pa¡sim).
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c capcll li faia damor/e camisa de pensaments, e calces’ 
de tribulacions, e garlanda de plors.

^^ ’34* Pregava lamatson amic que no lublidàs. Deia 
lamic que no! pudia oblidar, pus que nol pudía innorar.

* ’35- I^eía lamat que en aquells loes on es més tc- 
mut a loar, lo loàs e Icscusàs. Deia lamic que damor lo 
bastàs. Responia lamat que per sa amor sera encarnat^e 
penjat per mûrir.

« 136. Deia lamic al seu car amat que li mostràs 
manera com lo pogués fer conèxer e amar e loar a les gents. 
Umpli lamat son amic de devociô paciencia caritat tribu
lacions pensaments suspirs c plors; e en lo cor de lamic 
fo audacia en loar son amat, e en sa boca foren laors de 
son amat, c en sa volentat fo menyspreament de lo blasme 
de les gents qui Jutjen falsament.

*< 137. Deialamica les gents aqüestes paraules: Qui 
vertaderament remembra mon amat, ublida en les circums- 
tancies de son remembrament totes coses; c qui totes co
ses oblida per membrar son amat, de totes coses Io defen 
mon amat c part li dona de totes coses.

* J38. Demanaren a lamic de que nexia amor, ni 
de que vivía, ni per que muria. Respùs lamic que amor 
nexia del remembrament, e vivía de intelligencia, e muria 
per ublidament.

* J39. Ublidà lamic tôt ço qui es dcjùs lo subirá 
cd, ♦per ço que lenteniment pugués pus ait pujar a conè- 
xcr lamat, lo quai la volentat desija prcycar contemplar.

'« 140. Anavas lamic combatte per honrar son amat, 
e menà en sa companyia fc esperança caritat justicia pru
dencia fortitudo temprança, ab que vencés los enemies de 
son amat; effora vençut lamic si no li ajudàs son amat a 
significar ses nobilitats.^

». P, Ji fazia e capci daraor: D, li fehia e capcll damor.—2. D, ca- 
mia... causes.—3. A, era en caritat.—4. P. que es de sotz lo sobéiran 
c®'*—5- A» manca e.— 6. A, afig: a son amich.
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^ 141. Passat volia lamic a la detretana fi pct la 
qua! amava son amat, e les altrcs fins donavcnli embatga- 
ment en son ’ passatgc; e pet açô Iones desigs e pensaments 
daven a lamic ttisticia c languiment.

^ 142. Gaubavas e alegtavas lamic cn les nobices’de 
son amat: languia lamic pet sobte cogitacions c pensa
ments. E eta questió quals3 sentía pus fortment, oís placts 

ols tutments.
41 143. Missatge eta lamic als ptinceps crestians c 

als infecís pet son amat, pet ço quels mosttàs la att els 
començaments a conèxet amat lamat.

4< 144. Si veus amador hontat dc*noblcs vestiments, 
honrat pet vanagloria, gras per menjat c dutmir, sapies 
que en aquel! veus damnació e tutments; e si veus ama
dor pobrement vestit, menyspreat pet les gents, descolo
rir c magreí per dejunat e vetlar, sapies que en aqucll veus 
salvació e perdurable benedicció.

4( 145. Planyse lamic, e clamas lo cor de caloré 
damor. Alorse lamic, plora! lamat, c donali conso!aci6 
de paciencia esperança guaardó. ?

« 146. Plotava lamic per«ço que havía perdut; e no 
eta qui! pugués consolar, per ço cat sos perdiments eren 

inrccuperables.
« 147. Creada ha Deus la nit a cogitar e a vetlar 

lamiesen les noblees de son amat; c cuydavas lamic que la 
bagués creada a reposar e a dormir aquclls qui son treba- 

llats per amor.
4Í 148. Escarníen e tepreníen les gents lamic per ço 

cat anava com a foil per amor. E lamic menyspreava luts 

escatns,’'e reprenia les gents, pet ço car no amaven son 
amat.

1. P.D, a son.—2. P, la nobleza.-?. A, qua).-4- P. P"-' 5- P’ <*«• 
zonrat magre: 0, dehonrat magre.-6. P, manca
—7. P, consolado paciencia.—8, A, manca per. 9- Pi .manca
—10. A, meyns prea. - 1 1. P. escarnirs.
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* ’49- Deia lamic: Vestit som de drap vilment; mas 
amor vest de pJaents pensaments mon cor, e lo cors’de 
plots languiments passions.

4{ 150. Cantava lamat e deia: Endreçense*los meus 
loaders en loar mes valors; e los. enemies de mos honra- 
ments turmentenlos, e hanlos en menyspreament. 3 E per 
açô he tramés a mon amic ejue planga e plot ma desonor; 
els seus plants els seus plots son nats de mes amors.

* ’5’- Jutava lamic a lamat que per sa amor amava 
e sostenía treballs e passions; e pet açô pregava lamat 
quel amàs e de sos treballs passió hagués.*Jurà lamat que 
natura e proprietat era de sa amor que amàs tots aquells 
qui lamavcn,’ e que bagués pietat daquells qui per sa amor 
trcball sostenien. Alegràs lamie e consolàs en la natura 
e en la proprietat essencial de son amat.

'^ ^5^’ Vedà la paraula lamat a son amic; e aconso- 
lavas lamic en lesguardament de son amat.

* ’53* 'Tant plotà e ctidà lamic a son amat, tro que 
lamat dcvallà de les altees subirancs dels ccls,ie vene en 
terra plorar e plànyer e mûrir per amor, e per nudrir los 
homens a amat e a conèxer loar sos honraments.

4í ’54« Blasmava lamic los crestians, com no meten 
lo nom de son amat Jesu Christ primerament en lurs le
stes, pet ÇO que li faessen^la honor quels sarrains fan a 
Mafumet qui fo home galiador, al qua! fan honor com lo 
nomencn 7 primerament en lurs letrcs.

* ’55- Encontrà lamic un escudet qui anava consi- 
rós, e era magre, descolotit®e pobrement vestit; e saluda 
lamic dient que Deus lendreçàs a trobar son amat. E 
lamic li demaná en que lavía conegut; e lescuder li dix

i. D, cor.—-2. P, endreissi: D, endres.— 3. P, furmentauon Jos 
emesprezament: D, turmens turmenfauen los e han los meyns preats.— 
4. P, pregaua lamat que de sos trebals passions agues membrament: 
D. e pregaua lamat que de sos treballs passió bagues membrant. Jura-

S' P«D> ®i cels.—6. P, fasson: D, fassen. — 7. D, car lo anomenen. 
— 8. P, magres e descoloritz. 
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que los uns secrets d amors ' revelen los altres, e per açô 
han conexença los amadors los uns dels altres.

4( 156. Les noblees els honraments e les bones obres 
de lamat, son trésor e riquees de lamic. E lo trésor 
de lamat son los pensaments els desigs els turments els 
plors els languiments que lamic sosté per honrar e amar» 
son amat.

4( 157. Grans hosts e grans companyes season ajus- 
tadcs despirits damors, c porten senya*damor on es la 
figura el senyal de lur amat; e no volcn menar en lur com- 
panyía nuil home qui sia sens amor, per ço que lur amat 
noy prenga desonor.

« 158. Los homens quis depenyen « foils per ajustar 
diners, mouen lamic a csser foil per amor; e la vcrgonya 
que lamic ha de les gents a anar com a foil, dona manera 
a lamic don haja amor e preu^de les gents. E per açô es 
questió quai dels dos moviments es major occasió damor.

♦ *59" En tristicia ha amor mes lamic per sobre co- 
gitaments; e canta lamat e alegrás lamic com lae oít. E 
fo questió qual dels .íj. fo major occasió a muntiplicar 

amor en lamic.
4{ 160. En los secrets de lamic son revdats los se

crets de lamat. e en los secrets de lamat son rcvelats los 
secrets de lamic. E es questió qual dels .ij. secrets es ma
jor occasió de revelació.

<^ lói. Demanaren al foil per quais senyals era co
negut son amat. Respós e dix que per misericordia pietat, 
estant en volentat essencialment sens negú camiament.

<( 162. Perla especial amor que lamic havía a lamat, 
amava lo be comú sobre lo bé especial, per ço que comu- 
nament fos son amat conegut loat désirât,

•K 163. Amor e desamor scncotraren en un verger 
on parlaven secretament lamic e lamat. E amor dema-

1, D, damor. —1. P. falta e amar.—3. P,D. manca se.—4- D. senyal; 
senyera(?).—5. P, fenhon: D. fenyen.—6. D, com haja amor e prechs. 

MCD 2022-L5



402 Ramón Lull

nà‘a desamor per quai entenció era vcnguda en aquefi loe; 
e respôs desamor, que per desenamorar lamie e per dcson- 
rar lamat. Molt desplac a lamat e a lamic ço que deía des
amor; e muntiplicaren amor per ço que vencés c destruís 
desamor.

^ 164. Digues, folli En quct sens major volentat, 0 
en amar 0 en airar? Respôs que en amar, per ço car ayra- 
va per tal que pogués amar.

1« 165. Digues, amador! En que has més de enteni- 
ment, 0 en entendre veritat 0 falsetat?’ Respôs que en en
tendre veritat. Per que? Car entén falsetat per ço que pus
ca mills entendre veritat.

4( 166. Apercebé lamic que era amat per son amat, 
c demanà a lamat si sa amor e sa misericordia eren en ell 
una cosa metexa. Atorgà lamat que en sa essencia no han 
diferencia sa amor ni sa misericordia. E per açô dix lamic 
per quel turmentava sa amor e per que no 1 guaría sa mi
sericordia de ses langors. E rcpôs lamat que la misericor
dia li donà les langors, per ço que ab aquelles honràs pus 
perfetament^sa amor.

•K 167. Lamic voie anar en una terra estranya per 
honrar son amat, e volese desmerxar * per ço que no fos 
près en lo cami; e anc*no poc desmerxar de sos ulls plors 
ni de sa cara magres fayçons e groga color, ni de son cor 
plants pensaments suspirs tristicia languiments. E per açô 
fo près en Io viatge e liurat a turmcnts per los enemies de 
son amat.

<{ 168. Estava près lamic en lo carçre®damor: pensa
ments desigs e rcmembraments lo guardaven e’lcncadena- 
ven per ço que no fugis a son amat; languiments lo turmcn- 
taven; paciencia esperança lo consolaven. Morirás lamic; 
mas lamat li demostré son estament, e reviscolá lamic.

1. P, demandaua: D, demanaua.—2. P,D, o en falsetat —3. P,D, plus 
fortment: V- mes fortment.—4. P,D, dessemblar: V, desfreçar.— 
5. A, tant.—6. D, carser (usual).—7. A, o. ’
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<( 169. Encontrà lamie son amat; conec lamie son 
amat,’e plorà. Reprès lamat son amie per ço car no plo- 
rava ans que lagués*conegut; e demanàli en que lavia 
conegut, pus que no plorava. Respôs lamie que en lo re- 
membrament c en Icnteniment e en sa volentat, on fo 
multiplicamcnt encontinent que fo present a sos ulls cor
porals.

<K 170. Demanà lamat a lamie què era amor. Respôs 
que presencia de fayçons e de paraules damat en cor sus
pirant damador, e languiment per desig e per plors en 
cor damic.

4^ 171. Amor es bullimcnt daudacia c de temor per 
frevor; c amor es final volentat a desirar son amat; e amor 
es aquella cosa qui aucis lamie com oí cantar de les belices 
de son amat; e amor es ço en que es ma mort c en que es
tá tots jorns ma volentat.

4( 172. Devoció e enyoramenftrameteren per mis- 
satgcrs pensaments al cor de lamic, per ço que pujas lay- 
gua ais ulls qui volíen cessar dels plors en los quais havíen 
longament cstats.

« 173. Deía lamic: Si vosaltres, amadors, volets foe 
venits a mon cor e cncencts vostrcs lantecs;'*c si volets 
aygua, venits als meus ulls qui dccorren de làgremes; e si 
volets pensaments damor, venits los pendre a mes cogi- 
tacions.

« 174. Esdevenese un dia que lamic cogitava en la 
gran amor que havía a son amat c en los grans treballs e 
perills en que havía estât longament per sa amor; e conside- 
rà que sos guaardons fossen grans. Dementrc que lamic 
cogitava en esta manera, ell remembra que pagat lavía son 
amat, per ço car lavia enamorat de ses fayçons e car per 
sa amor 11 havía donats languimcnts.

« 175. Torcava lamic sa cara c sos ulls de^plors que

>. D. manca: conec lamic son amal. — i. A, !a bagues. 3- D. honra- 
ment.— 4. P, lanpeas: D, lanternes.—5. D. dels.

BLAN«UEI<N*-t?.
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sostenía per amor per ço que no descobrís los languiments 
que li donava son amat, lo quai dix a son amie per que 
celava los senyals damor als altres amadors, los quais 
li havia' donats per ço quels enamoràs de honrar ses 
valors.

4( 176. Digues, home qui vas com a foil per amor! Tro 
a quant de temps seras serf’e sotsmès a plorar e a sostenir 
treballs c languiments? Respôs: Tro al temps que’mon amat 
de lànima e de! cors farà en mi departiment.

<( 177. Digues, foil! Has dîners? Respôs: He amat. 
Has viles ni castells ni ciutats, comdats ni dugats?* Respôs: 
He amors pensaments plors desirers treballs languiments, 
qui son mellors que emperis ni regnats.

Hi 178. Demanaren a lamie en que conexia la senten
cia de son amat. Respôs que en la egualtat de plaers e 
languiments a la quai son amat jutjava^sos amadors.

« 179. Digues, foil! Qui sab més damor, 0 aquell 
qui nà plaer 0 aquell qui nà treballs e languiments? Res
pôs e dix que la un sens laltre non pot haver conexença.

180. Demanaren a lamie per que no sescusava dels 
falliments e de los falsos crims que les gents lacusaven. Res
pôs que a escusar havia son amat, que les gents biasmaven 
falsament; c que home, on pot caer^engán e error, no es 
quaix digne de nulla escusació.

ti 181. Digues, foil! Per que escuses amor com tre- 
balla e turmcnta ton cors e ton cor? Respôs: Per ço car 
multiplica mos mèrits e ma benahuytança.*

'K 182. Complanyias lamie de son amat, com tan 
greument lo faía turmentar a amor; c cscusavas lamat 
muntiplicant a lamic treballs e perills, pensaments e là- 
gremes e plors.

1. D. hauien.—1. D, ser.—3. A, com: D, de que. —4. P, ni ciutatz 
ni ducatz: D, ni ciutats [ni coptats ni regnats].—j. P, enperi. —6. D, vi- 
ciaua.—7. D, caser.—8. D, multiplicaua mos merits c ma benenansa 
(paísim).
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«í 183. Digues, foil! Per que escuses los colpables? 
Rcspos: Per ço que no sia semblant ais acusants los inno
cents els colpables.

« 184. Levava lamat lenteniment a entendre ses al
tees, per ço que lamie enclinàs son remembrament a 
membrar sos defalliments, e la volentat los menyspreàs e. 
pujas amar los acabaments de lamat.

« 185. Cantava lamic de son amat, c deía que tant 
li portava bona volentat, que totes les coses que airava 
per sa amor li eren plaents c benananees majors que les 
coses que amava sens la amor ' de son amat.

*•( 186. Anava lamic per una gran ciutat,‘e demana- 
va si trobaría nuil home ab qui pogués parlar a sa guisa 
de son amat; e mostrarcnli un home pobre qui plorava 
per amor e ccrcava companyó ab qui pogués parlar damor.

4( 187. Estava lamic pensíu e embarbesclat, corn pu- 
díen pendre començament ^sos treballs de les noblees de 
son amat, qui ha en sí meteix tanta de benahuyrança.

188. Estaven les cogitacions de lamic enfre ubli- 
dança de sos turments c enfre membrança de sos plaers; 
car los plaers que ha damor li oblidcn la malanança, e los 
turments que sosté per amor li remembren la benanança 
que ha per amor.

189. Demanaren a lamic si era possible cosa que 
son amat lo desenamoras. Respós que no, dementrc que 
la memoria membrás e lenteniment entenés les nobleses 
de son amat.

"♦Í 190. Digues, foil! De ques fa la major compa- 
ració e scmblança? Respós: Damic e amat. Dernana- 
renli per qual raó. Respós que per amor qui estava enfre 
arndós.

i( 191. Demanaren a lamat si havia haûda null temps 
pietat. Respós que si no bagués haûda pietat, no hagra

i. P,D, sens amor.—2. D, per una ciutat.~3. A, començamens. 
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enamorat lamic, ni lagra turmentat de suspirs e de plots 
e de treballs e de hngors.

>« 192. En un gran boscatge era lamic qui anava cer
car'son amat; e atrobà veritat e felsetat quis contrastaven 
de son amat, car veritat lo loava e falsctat lo blasmava. E 
per açô lamic cridà amor que ajudàs a veritat.

■♦( 193. Vene temptació a lamic per ço que li absen- 
tàs son amat, e que la memoria se dcspertàs e recobràs la 
presencia de son amat; membrant aquell pus fortment que 
no lavia membrat, per ço que Icnteniment mes a ensùs 
fos levât a entendre, e la volentat a amar son amat.

«K 194. Ublidà un dia lamic son amat, e membrà en 
altre dia que lavia ublidat. E en aquell dia en lo quai 
lamic membrava que son amat ublidat havia, fo lamic en 
tristicia e en dolor, e en gloria e en benanança, per ubii- 
dament e per membrança.*

4< 195. Tant fortment desirava^lamic laors e honra- 
ments de son amat, que dubtava quels*mcmbràs; e tant 
fortment ayrava les desonors de son amat, que dubtava 
que les ayràs. E per açô lamic estava cmbarbcsclat <enfre 
amor c temor per sonamat.

« J96. Muria lamic per plaer e vivía®per langui- 
ments; els plaers els turments sajustaven e sunien en esser 
una cosa metexa en Ia volentat de lamic. E per açô lamic 
en un temps meteix muria e vivía.

4( 197. Ublidar c innorar volgra ? lamic son amat una 
hora tan solament, per ço que hagués alcún repôs a sos 
languiments.® Mas car li fora passió lublidament c la inno- 
rancia, hac paciencia, c cxalçà son enteniment e sa me
moria a contemplar son amat.

4{ 198. Tant amava lamic son amat, que de tôt ço 
que li deia lo creía; e tant lo desirava entendre, que tôt

1. P. cercan. — 2. P, diziransa: D, desiransa. — 3. P, diziret.— 
4. P, que las: D, que les. -5. D. consirôs.—6. A, viu. -7. A. uolra: 
V, volia.—8 P,D, a son languiment. 
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ço que noia’dir volía entendre per raons necessaries, E 
per açô la amor de lamie estava enfre creença c intelli- 
gencia.

«K 199, Dcmanaren a lamie quai cosa era pus luny 
de son coratge; e ell respôs que desamor. E demanarenli 
per quai raô. Respôs que per ço car ço qui era pus prop 
a son coratge era amor, qui es contrari de desamor.

'« 200. Digues, folll Has enveja? Respôs: Hoc, totes 
les vegades que ublit la larguea c les tiquees de mon amat.

« 201. Digues, amador! Has tiquea? Respôs que 
hoc, amor. Has pobrca? Hoc, amor. Per que? Pet ço car 
no es amor major, e car no enamora* molts amadors a hon
rar los honraments de mon amat.

*•( 202. Digues, amantî^On es ton poder? Respôs: En 
lo poder de mon amat. Ab que tesforces contra tos ene
mies? Ab les forces de mon amat. Ab quet conortes? Ab 
los trésors eternals de mon amat.

"♦C 203. Digues, foil! Quai ames mes, 0 la misericor
dia de ton amat 0 la justicia de ton amat? Respôs que tant 
li covcnia amar e tembre justicia, que nulla majoritat de 
voler no dévia haver en sa volentat a amar nulla cosa so
bre la justicia de son amat.

<K 204. Combatiense colpes c merits en la conscien
cia e en la volentat de lamie; e justicia membrança mun- 
tiplicaven consciencia, c misericordia esperança muntipli- 
caven benanança en la volentat de lamat. E per açô los 
mèrits vencicn colpes e torts en la penitencia de lamie.

<{ 205. Afermava lamie que en son amat era tota 
perfecció, c negava que en son amat no havia null defalli- 
ment. E per açô era questió quai era major, 0 la aferma- 
ci6 0 la negació.

<{ 206. Eclipse fo en lo cel e tenebres en la terra; c 
per açô lamie remembrà que peccat li havia longament

1. A, que uolia.—i. P, per so car non enamora: D, per so com no 
enamoraua. — 3. P,D, amic,
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absentar son amat de son voler, per la quai absencia, te
nebres havíen exilada la lugor de son enteniment, ab la 
qua! se representa ‘lamat a sos amadors.

«< 207. Yene amor en lamie, a la quai amor lamie 
demanà què voila. E amor li dix que ella era venguda en 
ell per ço que lacustumàs el nudrís en tal manera, que a 
Ia mort pogués vençre sos mortals enemies.

« 208. Malalta fo amor com lamie ublidà son amat; 
e malalte es lamie, car per sobre membrar, son amat li do
na treballs ansies e languîments.

'•1 209. Atrobà lamie un home qui murla sens amor. 
Plorà lamie la desonor que lamat prenla en la mort de 
aquell home qui murla sens amor. E dix a aqucll home per 
que murla sens amor; e ell respôs que per ço car no ha- 
vla qui li bagués donada conexença damor ni qui lagués 
nudrit a esscr amador. E per açô lamie suspira en plorant, 
e dix: Ah, devoció! Quant serets major, per ço que la 
colpa sia menor e que lo meu amat haja molts Prevents 
ardits loaders amadors qui no dubten a loar sos hon- 
raments?

^ 210. Temptà lamic amor sis porla sostenir en son 
coratge sens que no remembràs son amat; e cessà son cor 
de pensar e sos uIls de plorar, e anichilas’amor e romás 
lamic embarbesclat, e demanà a Ies gents si havíen vis
ta amor.

« 211. Amor, amar, amie e amat se covenen tant 
fortment en lamat, que^una actualitat son en essencia e 
diverses coses son lamic e lamat concordants sens nulla 
contrarietat e diversitat de essencia. E per açô lamat es 
amable sobre totes altres* amors.

4( 212. Digues, foil! Per que has tan gran amor? 
Respôs: Car lone e perillós es lo viatge en lo quai vaig cer-

j. P, ab la qua! reprezenfet.—a. D, e nienta se.—3. P, se couen 
tan fortment que: D, se conuenen [tan] fort ment [en lamat] que.— 
4. P, sobre altras.
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car mon amat: ab gran feíx Jorn cové encercar'e jvaçosa- 
ment me cové anar; e totes aqüestes coses no purJa cum
plir sens gran amor.

« 213. Vctlava, dejunava, plorava, almoyna^faía, en 
terres estranycs anava lamic per ço que pugués a son amat 
moure sa volentat a enamorar sos sotsmeses per honrar 
sos honraments.

'♦i 214. Si no abasta la amor de lamic a moure son 
amat a pictat e a perdô, abasta la amor de lamat a donar 
a ses creatures gracia e benedicció.

’K 215. Digues, foil! Per quai cosa pots esser pus 
semblant a ton amat? Respôs: Per entendre e amar de tôt 
mon poder les fayçonssde mon amat.

4< 216. Demanaren a lamic si son amat havia defalli- 
ment de nuiles coses; e respôs que hoc, de amadors loa
ders a honrar ses valors.

« 217. Feria lamat lo cor de son amie ab vergues 
damor, per ço que li feés amar larbre don lamat cuHi les 
vergues ab que fer sos amadors; en lo quai arbre soferi 
mort e langors e desonors per restaurar a amor los ama
dors que perduts havía.

« 218. Encontrá lamic son amat, c viulo*molt noble 
e poderós e digne de tot honrament; c dixii que fortmcnt 
se maravellava de les gents qui tan poc lamavcn el cone- 
xíen el honravcn, com ell ne fos tan digne. E lamat li 
respôs dicnt que ell havía près molt gran engán en ço que 
havía creat home per ço quen fos amat conegut honrat; e 
de mill homens, los cent lo temien e lamaven^tant sola
ment; e de los cent, los .xC. lo temien per ço que nols do- 
nàs pena, e los .x. lamaven per ço quels donàs gloria, c no 
era quaix qui lamàs per sa bonea e sa nobilitat. ^Com lamic

>, P, uau sercar mon amat ab gran fe lorn couc a sercar.—2. P,D, al- 
moinas.—3. P, totas las faissos: D, totes Ies hysons —4. D, vee Io.— 
5. P, manca e lamavcn: D, afegit, — 6. D, quaix per sa bonesa qui lames 
e per sa nobilitat.
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oí aqüestes paraulcs, plorà fortment en la dcsonor de son 
amat, e dix: Amat, qui tant has donat a home e tant las 
honrad Per que home ha tant tu en ublit?

« 219. Loava lamie son amat, e defa que ell havia 
trespassat on, car ell es là on no pot atènyer on. E per açô 
com demanaren a lamie on era son amat, respôs: Es, mas 
nos' sabía on; emperô sabía que son amat es en son re- 
membrament.

te 220. Comprà lamat ab sos^honraments un home 
esclau e sotsmès a pensaments Janguiments suspirs e plors; 
e demanàli que menjava ni bevia. Respôs que ço que ell 
volia. Demanàli que vestía. Respôs que ço que ell volia. 
Dix lamat: Has gens^dc volentat? Respôs que serv e sots
mès no ha altre voler, mas obéir a son senyor e son 
amat.

'♦i 221. Demanà lamat a son amie si havia paciencia. 
Respôs que totes coses li plaien; e per açô no havia ab 
que bagués paciencia, car qui no havia senyoria en sa vo
lentat, no pudia esser impacient.

222. Amor se donava a quis volia; e car a molts 
homens nos donava e los amadors fortment no enamorava, 
pus navia libertat, per açô lamie damor se clamava, e amor 
acusava a son amat. Mas amor sescusava dient que ella no 
era contra franca volentat, per ço car gran mèrit e gran 
gloria desirava a sos amadors.

« 223. Gran contrast e gran discordia fo cnfre lamic 
e amor per ço car lamic sujava dels treballs que sostenía 
per amor. E era questió si era per defalliment damor o 
de lamic; c vengrenne a jutjament de lamat, lo qual puní 
lamic ab languiment c guaardonàlo*ab muntiplicament 
damor.

"K 224. Questió fo si amor era pus prop a pensament 
o a paciencia. Solve lamic la questió, e dix que amor es

i. D, no.—2. P.D, a sos.—3. A, gents.—4. D, goardona lo. 
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engenrada en los pensaments, c es sostentada en la pa
ciencia.

^ 225. Veins de lamie son los bells capteniments 
de lamat; e los veins de lamat son los pensaments de son 
amic’e los treballs els plors que sosté per amor.

«í 226. Voie pujar molt altament la volentat de lamie 
per ço que molt amàs son amat, e manà a lenteniment que 
pujàs a tôt son poder, e lenteniment ho manà al remem- 
brament; e tots .iij. pujaren contemplar lamat en sos hon- 
raments.

<( 227. Partis volentat de lamie, e donàs a lamat; c 
lamat mès en presó la volentat en lamie per ço que fos 
per ell amat e servit.

« 228. Deia lamie: Nos cuyt mon amat que jo sia 
départit a amar altre amat, cax- amor mà tôt ajustât a amar 
un amat tant solament. Respès lamat e dix: Nos cuyt mon 
amie que jo sia amat e servit per cil tant solament, ans hc 
molts amadors per qui som amat pus fortment e pus lon- 
gament que per sa amor.

te 229. Deia lamie a son amat: Amable amat! Tu has 
mos ulls acustumats e nudrîts a veer c mes orcllcs a oír 
tos honraments; c per açô es acustumat mon cor a pensa
ments per los quais has acustumat mos ulls a plorar e mon 
cors a languir. Respôs lamat a lamie e dix que sens aytals 
custumes c nodriments no fora escrit en lo libre son nom, 
en lo quai son escrits tots aquclls qui venen a eternal bc- 
ncdicció, e son délits lurs noms del libre on son escrits 
aquclls qui van a eternal malcdiccíó.

« 230. En lo cor de lamie sajustcn los nobles cap
teniments de lamat c muntipliquen los pensaments els tre
balls en lamie, lo quai fora finit e mort si lamat muntipli- 
càs en los pensaments de lamie pus’de sos honraments.

te 231. Venc lamat albergar a^lostal de son amie, c 
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feuli son antic lit de pensaments, e servien Ji suspirs e plors; 
^ P^gà iamat son hostal de remembraments.

« 232. Mesdà amor los treballs els plaers en los 
pensaments de lamie; e clainarense los plaers daquell 
mesclament, e acusaren amor a Iamat, e feniren e deliren 
los plaers' com iamat los hac departits dels turments que 
amor dona a sos amadors.

« 233. Los senyals de les amors que lamie ha’a son 
arnat, son en lo començament plors, e en lo mig tribula- 
cions, e en la fi mort. E per aquells senyals lamie preyca 
los^amadors de son arnat.

* 234' Asoliavas lamie, e acompanyaven son cor 
pensaments, e sos ulls làgremes e plors, e son cors*aflic- 
cions e dejunis. E com lamie tornava en la companyfa de 
les gents, desemparavenlo totes les coses damunt dites, e 
estava Îamie tôt sol enfre les gents.

«t 235. Amor es mar tribulada de ondes e de vents, 
qui no ha port ni ribatge. Pereix lamie en la mar, e en son 
peril! perexenisos turments e nexen sos compliments.

« 236. Digues, foil! Què es amor? Respôs: Amor es 
concordança de tesôrica e de prática a una fi a la quai se 
mou lo compliment de la volentat de lamie, per ço que 
faça^a les gents honrar e servir son arnat. E es questiô si 
la fi se cové pus fortment ab la volentat de lamie qui de- 
sija csser ab son arnat.

* 237- Demanaren a lamie qui era son arnat. Respôs 
que ço qui! faía^amar desirar languir suspirar plorar es
carnir mûrir.

«í 238. Demanaren a Iamat qui era son amie. Respôs 
que aquel! qui ^per honrar e Ioar sos honraments, no dub- 
tava nuiles coses, e qui a totes coses renunciava per obeír 
sos manaments e sos conseils.

1. P, lurs pUzers^ p,D, ft.-j. P, prezica a ks: D. preycaua a 
m n/’ V/”^' °’ P?;’""--^^ P- f«sas: D, fases.-;. D. que so 
que ell faya: V, que aquel! qui feya.-g. P.D. que [aquel) qui].
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« 239. Digues, foil! Quai feix es pus fexuc e pus 
greu. 0 treballs per amor 0 treballs per desamor? Respós 
queu demanás ais homens qui fan penitencia per amor 
de son amat, o per temor dels turments infernáis.

<« 240. Adurmís lamie e muri amor, car no hac de 
que visques. Despertàs lamie, e revîscolà amor en los pen- 

saments que lamie tramés a son amat.
>♦( 241. Deia lamie que sciencia infusa venía de vo- 

Icntat devoció oració, e sciencia adquisita venía de estudi 
enteniment. E per açô es questió quai sciencia es pus tost 
en lamie, ni quai li es pus agradable, ni quai es major en 

lamie.
<( 242. Digues, follî Don has tes necessitats? Rcs- 

pôs: De pensaments, e de desirar adorar treballar perse- 
verança. E don has totes aqüestes coses? Respós: Damor. 
E don has amor? De mon amat. E don has ton amat? De 

sí meteix tant solament.
« 243. Digues, foil! Vois esser franc de totes coses? 

Respós que hoc, exceptât son amat. Vols esser catiu? Res
pós que hoc, de suspirs e pensaments, treballs e perills e 
exils, plots, a servir mon amat al qua! som creat per loar 

ses valors.
4< 244. Turmcntava amor lamie, per lo quai turment 

plorava e planyía lamie. Crídaval son amat que sacostàs 
a ell per ço que sanas. On pus lamie a son amat sacosta- 
va, pus fortment amor lo turmentava, car mes damor sen
tía; e car mes de plaers sentía on mes amava, pus fortment 

lamat de sos languiments lo sanava.
4Í 245. Malalta era amor; metjavala ’ 1 amie ab pa

ciencia perseverança obediencia esperança. Guaría lamor e 
enmalaltía’lamic; sanavalo lamat doaantli remembrament 

de ses virtuts c de sos honraments.
« 246. Digues, foil! Qué es solitudo? Respós: Solàç

1. A, lo: P.D. manca. — 1. D, en la malaltía.
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c companyia damic e amat. E qué es solàç e companyía? 
Respús que solitudo estant’ en coratge damic qui no mem
bra mas tant solament son amat.

* ^47- Qüestió fo feta a lamic: On es major peril!, 
en’sostenir treballs per amor, o benanances? Acordàs 
lamic ab son amat, e dix que perüls per malanances son 
per impaciencia, 3 e perills per benanances son per desco- 
nexença.

"•^ 248. Solvé lamat amor e licencià les gents quen 
prenguessen + a tota iur volcntat; e a penes atrobà amor 
qui la metés en son coratge. E per açô plorà lamic e hac 
tristicia de la desonor que amor pren sajùs enfre nos, per 
falses amadors c per homcns desconexents.

>« 249. Aucis^amor en lo coratge de son vertader 
amic totes coses, per ço quey pogués viure e caber; e ha- 
gra mort lamic si no bagués membrança de son amat.

* 250. Havia en lamic dos pensamcnts: la un cogi- 
tava tots jorns en la essencia e en les virtuts de son amat, 
e laltre cogitava en les obres de son amat. E per açô era 
questió quai pensament era pus lugorós, pus agradable a 
lamat e a lamic.

< 251. Muri lamic per força de gran amor. Soterràl 
en sa^terra lamat, en la quai fo lamic resucitat. E es ques
tió, lamic de quai reebé^major do.

'^ 252. En la presó de lamat eren malanances perills 
languiments desonors estranyedats. per ço que no embar- 
gasscn son amic a loar sos honraments e a enamorar los 
bomens qui lan en menyspreament.

* 253. Estava lamic un día denant molts bomens 
que son amat bavía en est mon massa honrats, per ço car 
Io desonraven cn lurs pensaments. Aquells menyspreaven 

son amat e escarníen sos servidors. Plorà lamic, tirà®sos

' i?’ * esta —2. D, o en.—3. A, son irapasciencia.—4. D, presesen. 
r~ri . ^' ^’ ®" la.—7. D. e es questio de quai receub.—
8. D, ploraua... tiraua. 
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cabeUs, bate sa cara e rompé ’ sos vestimcnts; e cridà alta- 
ment: Fo ane fet tan gran fallíment com menysprcar mon 

amat?
K 154. Digues, foil! Vols mûrir? Respôs que hoc, en 

los délits daquest mon e en los pensaments dels maleits 
qui ubliden e desonren^mon amat, en los quais pensaments 
no vull esser entés ni volgut, pus que noy es mon amat.

« 255. Situ, foil, dius veritat, serás per les gents fe
rit e escarnit reprès turmentat e mort. Respôs; Segons ay- 
tals paraulcs se segucix que si deia falsies, fos loat amat 
servit honrat per les gents, e defès dels amadors^de mon 

amat.
'♦i 256. Falses loaders biasmaven un dia lamie en 

presencia de son amat. Havîa^Iamic paciencia, e lamat jus
ticia saviea poder. E lamie amà mes esser biasmat e re
près, que esser negù dels falses blasmadors.

* ^57’ Sembrava lamat diverses sements^en lo cor 
de son amie, don nexia e fullava e floria un fruyt tant so
lament. E es questiô si daquell fruyt poden néxer diver

ses sements.
4( 258. Sobre amor esta molt^altament lamat, e dejùs 

amor está molt baxament^lamie; e amor qui esta en lo mig, 
devalla lamat a lamie e puja lamie a lamat. E del deva- 
Hament e pujament, viu e pren començament®la amor per 
la quai langueix lamie e es servit lamat.

4Í 259. Ala dreta part damor está lamat, e lamie 
està a la sinestra; e per açô, sens que lamie no pas’per 
amor, no pot pervenir a son amat.

tt 260. Denant amor está lamat, e detrás lamat está 
lamie; e per açô lamie no pot pervenir a araor tro que 
ha passais sos pensaments e sos desirers per lamat.

D, batia. . trenca. P, dels malaute que objidan e deeiron: 
D, dels raaluats. .-3. V. menyspresadors. -4. A ama{?) 5. H. oeine- 
naua... semensas.-6. A. manca «cff.-7- P.O. « de,us amor molt bassa
ment.—8. P. comensant sa.—9. D, passa.
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< 261. Fa lamat a son amic dos semblants a si me- 
teix amats’ en honraments e valors. E enamoras lamie de 
tots tres egualment, jassia que lamor sia una tant solament 
a significança de la unitat una en tres amats essencialment.

« 262. Vestís lamat del drap on era vestit son amic 
per Ç0 que fos son companyó en gloria etemalment. E 
per açô lamie desirà tots jorns vermeils vestiments, per 
Ç0 quel drap sia mills semblant ais vestiments de son amat.

K 263. Digues, foil! Que faía ton amat ans quel mon 
fos? Respôs: Covenias a esser per diverses proprietats 
eternals personals infinides, on son amic e amat.

<( 264. Plorava e havia tristicia lamic com veía a los 
infeels innorantment perdre son amat; e alegravas en la 
justicia de son amat, qui turmentava aquells quil conexien 
e 11 cren desobedients. E per açô foli feta questió qua! 
era major, 0 sa tristicia 0 sa alegrança, ni si havia major 
benanança com veía honrar son amat, o major malanança 
com lo veía desonrar.

<( 265. Esguardava lamic son amat en la major dife
rencia e concordança de virtuts, e en la major contrarietat 
de virtuts e de vicis, e en esser perfecciô, quis covenen 
pus fortment sens defalliment e no esser, que ab defalli- 
ment e ab no esser.’

>« 266. Los secrets^de son amat veia lamic per di- 
versitat concordança, qui li revclaven pluralitat unitat en 
son amat, per major conveniment*de essencia sens con
trarietat.

K 267. Digueren a lamic que si corrupció qui es 
contra esser, en ço qui es contra generació qui es contra no 
esser, era etemalment corrumpentecorrumput, impossible 
cosa sería que no esser ni fi se concordas ab la corrupció 
nil corrumput. On, per estes paraules lamic viu en son 
amat generació eternal.

1. D, amat.— 2. A,P,D, sic.— 3. D, Lo secret.-- 4. P.D, couenent.— 
5. P, manca corrumpent.

MCD 2022-L5



L. DE Blanquerna 4»7

4( 168. Si fos falsetat ço per que lamic pot més amar 
son amat, fora veritat ço per que lamic no pot tant amar 
son amat; e si açô fos enaxi, seguirás que defalliment fos 
de major e de veritat en lamat, e hagra en lamat concor- 
dança de falsetat e menor. ,

'K 269. Loava lamic son arnat, e deia que si son amat' 
ha major possibilitat a perfecció e major impossibilitat a 
imperfecció, cove que son arnat sia simple, pura actualitat 
en essencia e en operació. On, dementre que lamie enaxi 
loava son arnat, li era revelada la trinitat de son arnat.

«< 270. Veía lamic en nombre de .j. e de .iij. major 
concordança que en altre nombre, per ço car tota forma 
corporal venía de no esscr a csser per lo nombre damunt 
dit. E per açô lamic esguardava la unitat e la trinitat de 
son amat per la major concordança de nombre.

>K 271. Lamic loava lo poder el saber el voler de 
son amat qui havien creades totes coses en fora peccat; lo 
quai peccat no fora sens lo poder el saber el voler de son 
amat, al qual peccat no son occasió lo poder nil saber nil 

voler de son amat.
4( 272. Loava e amava lamic son amat, com lavia 

creat e li havia donades totes coses; e loaval e amaval, 
com li plac pendre sa semblança e sa natura. E daçô cové 
esser fêta questió, qual laor e amor deu haver major per
fecció.

t( 273- Temptà amor lamic de saviesa, e feuli ques
tió si lamat lamava més en pendre sa natura 0 en recrear 
lo. E lamic fo embarbesclat, tro que respôs que la recrea- 
ció se covcnc a esquivar malanança e la cncarnació a do
nar benanança. E de la respunsió fo fêta altra questió: 
Qual fo major amor?

'♦i 274. Anava lamic demanar almoyna per les por
tes, per ço que remembras la amor de son amat a sos ser-

1. D, lamat.
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Vidors e per ço que usàs de humilitat pobretat' paciencia 
qui son coses agradables a son amat.

* K 275. Demanaren perdó a lamic per amor de son 
amat; e lamic no tant solament perdona, an los donà sí 
meteix e sos bens.

< ( 276. Ab lágremes de sos ulls rccontava lamic la 
passió e la dolor que son amat sostenc per sa amor; c ab 
tristicia pensaments, escrivía les paraules que deía; e ab 
misericordia esperança se conortava.

< ( 277. Lamat e amor vengren veer lamic qui dur- 
mía. Lamat crida a son amic, e amor lo despertá; e lamic 
obeí a amor e respis a son amat.

* ( 278. Nudría lamat son amic a amar; e amor ense- 
nyavali a perillar,*e paciencia ladoctrinava com sosten- 
gués treballs per la amor daquell a qui ses donat per 
servidor.

4< 279. Demanava lamat a les gents si havien vist 
son amic, c ells demanarenli îles ealitats de son amic; e 
lamat dix que son amic era ardit temerós ric e pobre, ale
gre trist consirós, e languía tots jorns per sa amor.

t( 280. Demanaren a lamic si volia vendre son dési
rer; e ell respôs que venut lavia a son amat per un tal di
ner que tot lo mon ne poría esser comprat.

< 281. Preica, foil, c digues paraulcs de ton amat, 
plora, dejuna. Renuncià ai mon lamic, e anà*cercar son 
amat ab amor, e loavalo en aquells loes on era desonrat.

^ 282. Bastía e obrava lamic una bella ciutat on es- 
tegues son amat. Ab amor pensaments plants^plots e lan- 
guiments la obrava, e ab plaers esperança devoció la or- 
nava, e ab fe justicia prudencia fortitudo temprança la 
guarnía.

4( 283. Bevia lamic amor en la font de son amat, en 
la quai lamat lavà los peus a son amic qui moites vegades

1. D, ab pobretat.—2. D, a parlar.— 3. A, mostrauen li.—4. D, re
nuncia al mon el amich ana. — 5. P, plains.
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ha ublidats e menyspreats sos honramcnts; per que lo mon 
es en defallimcnt.

^ 284. Digues, folll Què es peccat? Respôs: Enten- 
ció girada e enversada contra la final entencíó e raó per 
que mon amat ha creades totes coses.

« 285. Veía lamic quel mon es creat, com sia cosa 
que eternitat se covenga mills ab son amat qui es essenefa 
infinida en granea e en tota perfecció, que ab lo mon qui 
ha cantitat finida. E per açd en la justicia de son amat 
veía lamic que la eternitat de son amat cové esser davant 
a temps e a quantitat finida.

4( 286. Escusava lamic son amat a aquells qui deien 
quel mon es eternal, dient que son amat no hagra justicia 
perfeta si no retés a cascuna ànima son cors, a lo quai ' no 
fora bastant loc ni materia ordial;*nil mon no fora ordc- 
nat a una fi tant solament si fos eternal, e si nou fos,3de- 
fallira en son amat perfecció de volentat saviea.

« 287. Digues, folll En que has conexença que la fe 
católica sia vera e la creença dels jueus e dels sarrafns sia* 
en falsetat e error? Respós: En les .x. condicions del Libre 
del gentil e ciels très savis.

ti 288. Digues, folll En que comença saviea? Respós: 
En fe e en devoció qui son escala on puja lenteniment en- 
tendre^los secrets de mon amat. E fe e devoció, don han 
començament? Respós: De mon amat qui inlumina fe e es
calfa devoció.

4( 289. Demanaren a lamic qua! cosa era major, 0 
possibilitat 0 impossibilitat. Respós que possibilitat era 
major en creatura, e impossibilitat en son amat; com sia 
cosa que possibilitat e potencia se concorden, c impossibi
litat e actualitat.

^ 290. Digues, folll Qua! cosa es major, 0 diferencia 
o concordança? Respós que fora son amat, diferencia era

i. D, ai quai.— 2. P, ordinal.— 3. P, e si non fos: D, c si no fos.— 
4. A, sien.— 5. P,D, en entendre.

BvANQUERN>-»8. 
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major cn pluralitat, e concordança en unitat; mas en son 
amat even eguals en diferencia e unitat.

« î9j. Digues, amador! Qué es valor? Respôs que lo 
contrari de la valor daquest mon, la quai es desirada per 
los falses amadors vanaglorioses qui volen valer havents 
desvalor per’esser perseguidors de valor.

1« 292. Digues, foil! Has vist home qui sia orat? Res
pôs que ell havia vist un bisbe qui havia a sa taula molts 
enaps e moites escudelles e talladors dargent, e havia en 
sa cambra moites vestedurcs e gran lit, e en ses caxcs molts 
diners; e a la porta de son palau havia pocs pobres.

’K 293. Foil! Sabs qué es viltat? Respôs: Vils pcnsa- 
ments.® E qué es Icyaltat? Temor de mon amat, nada de 
caritat e de vergonya qui tem blasmc’dc les gents. E qué 
es honrament? Respôs: Cogitar mon amat, e desirar e loar 
sos honraments.

< 294. Los treballs e les tribulacions que lamie sos- 
tenia per amor lalterarcn e lcnclinarcn*a impaciencia; e 
représio lamat ab sos honraments e ab sos prometiments,^ 
dient que poc sabia damor qui salterava per maltrets^ni 
per benanança. Hac lamie contricciô e plors, e pregà son 
amat que li retés amors.

* 295. Foil, digues: Qué es amor? Respôs que amor 
es aquella cosa qui los francs met en servitut, e a los serfs 
dona libcrtat. E es questió a quai es pus prop amor, o a 
libcrtat 0 a servitut.

K 296. Cridava lamat son amic, e ell li responia dient: 
Quét plau amat, qui est ulls de mos ulls, c pensament de 
mos pcnsaments, c compliment de mos compliments, c 
amor de mes amors, e encara començament de mos comen- 
çaments?

K 297. Amat! deia lamie: A tu vaig e en tu vaig, car 
m apelles. Contemplar vaig contemplació en contemplació,

1. A, e per.— 2. D, vü pensament. — 3. A, blaime.—4. P, laterauon 
e lenclinauon.—5. D, ses prometenses.—6. D, maltref.
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ab contcmplacíó de ta contemplació. ’ En ta virtut so, c ab 
ta virtut vene a ta virtut,’don prenc vertut. Salutte ab ta 
salutaciô qui es ma salutaciô en ta saiutació, 3 de la quai es- 
per salutaciô^perdurable en benedicció de ta benedicció, 
en la quai beneit som en ma benedicció.

<K 298. Alt est, amat, en tes altees, a les quais cxal- 
ces ma volentat, exalçada en ton exalçament ab ta altea 
qui cxalça en mon remembrament mon enteniment exalçat 
en ton exalçament, per conèxcr tos honraments, e per ço 
que la volentat naja exalçat enamorament e la memoria- 
naja alta remembrança.

»K 299. Gloria est, amat, de ma gloria, e ab ta gloria 
en ta gloria, dones gloria a ma gloria qui ha gloria de ta 
gloria; per la qual tua gloria me son gloria egualment los 
treballs c los languiments qui m venen per honrar ta gloria 
ab los plaers cls pensaments quim venen de ta gloria.

^ 300. Amat! En lo carçre damor me tens enamorat 
ab tes amors qui man enamorat de tes amors per tes amors 
e en tes amors; car áls no est, mas amors, en les quais me 
fas estar so! e ab companyía de tes amors e de tos honra
ments. Car tu est sol en mi sol qui som solitari ab mos 
pensaments, com la solitat^ tua sola en honors, maja sola a 
loar e honrar ses valors sens temor dels desconexents qui 
no tan sol en lurs amors.

it 301. Solàç est, amat, de solàç; per que en tu aso- 
làç® mos pensaments ab ton solàç qui es solàç c confort de 
mos languiments e de mes tribulacions, qui son tribulades 
en ton solàç com no asolaces los innorants ab ton solàç e 
com los conexents^de ton solàç no enamores pus fortment 
a honrar tos honraments.

i. P, contemplar uau contemplado en contemplado: D, Contemplar 
vaig contemplado [e contemplado ab contemplado de ta contemplado]. 
—2. P, manca: a la virtut: D, afegit.— 3. P, ab ta salutaciô en ta saluta
tion: D, ab [ta] salutaciô [qui es saluacio en ta salutaciô].—4. salvaciô(?}. 
—5. D, soliditat.--6. D, han solas.—7. P, de mos languimens e de mes 
tribulations en ton solas que son tribulatiades (corregii sobre tribulations;
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4 302. Clamavas lamic a son scnyor de son amat, e 
a son amat de son scnyor. Deien* Io scnyor e lamat: Qui 
fa en nos departiment, qui som ’ una cosa tant solamcnt? Res- 
ponía lamic e dcia, que pietat de scnyor c tribulacié per 
amat.

ti 303. Pcrillava lamic en lo gran pèlcc^damor, c 
confiavas en son amat qui li acurria ab tribulacions, pcnsa- 
mcnts, làgremcs e plors, suspirs c languiments, per ço car 
lo pèlcc era damors e de honrar ses honors.

304. Alcgravas lamic car cra son amat; car per son 
csscr es tôt altrc esscr esdevengut e sostentat e ubligat c 
sotsmès a honrar servir lesser de son*amat, qui per null 
csscr no pot csscr délit ni cncolpat ni minvat ni crescut.i

^ 305. AmatI En la tua granea fas grans mos desirers 
e mos pcnsaments e mos treballs; car tant és gran, que to
ta res es gran que de tu ha membrança e enteniment c 
placr, e ta granea fa poques totes coscs qui son contra tos 
honraments c manaments.

ti 306. Eternalmcnt comença c ha començat c comen- 
çarà mon amat, e eternalmcnt no comença ni ha començat 
ni començarà. E aqucsts començaments no son contradic- 
ciô en mon amat, per ço car es eternal c ha en si^unitat c 
trinitati

« 307. Lo meu amat es un, e en sa unitat sunexen en 
una volentat mos pcnsaments e mes amors; c la unitat de 
mon amat abasta a totes unitats e a totes pluralitats, e la 
pluralitat qui es en mon amat abasta a totes unitats e plu
ralitats.

if 308. Subirá bé eslo bé de mon amat, qui es bé de 
mon bé: car es bé mon amat sens altre bé, car si no ho fos, 
mon bé fora daltrc bé subira. E car no ho es,7sia dones 

per so cor los conoixens: D, de mos languiments e de mes tribulacions 
en ton solas qui son iribulades [com no asolaces los ignorans ab ton 
solas] per so cor los concxens.— 1. P, dizen: D, dien. — 2. D, que em. 
—3. P, pelue. -4. P,D, mon.—5. P^D, ni mermat ni cregut.—6. P, e 
mon araat per so car es eternal e en si.—7. P, non es.
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tot lo meu be despès en esta vida a honrar Io subirá b¿, 
car enaxí cové. '

< 309. Sí tu, amat, sabs mí peccador, sít fas tu pia- 
dós e perdonador; e car ço que sabs en tu es mellor que 
mi, dones jo sé en tu perdó e amor, pus que tu fas saber 
a mí contricció c dolor c dcsirer de pendre mort per loar 
ta valor.»

4< 310. Lo teu poder, amat, me pot salvar per benig- 
nitat pietat e perdó, e potme damnar per justicia e per 
colpcs de mos falliments. Complesca ton poder ton voler 
en mi, car tot és compliment, sia quem dons salvació o 
damnament. 3

ti 311. Amati Veritat*visita la contricció de mon cor 
e puja aygua a mos ulls com ma volentat la ama^^^e car la 
tua veritat es subirana, puja veritat sajús^ma volentat a 
honrar tos honraments e devallala a desamar mos dcfa- 
Himents.

« 312. Ane ver no fo ço en que mon amat no fo, c 
fais es ço en que mon amat no es, c fais serà ço en que^ 
mon amat no serà. E per açô de nécessitât es que sia veri
tat tot quant serà ni fo ni es, si mon amat hi es; e per açô 
fais es qui es en ver on mon amat no es, sens que no sen 
segueix contradicció.

* 3’3' Creà®lamate destruí lamie. Jutjà lamat, plo
ra lamie. Recreà lamat, gloria a lamie. Fcni lamat sa ópera- 
ció, c romàs lamie eternalment en companyia de son amat.

« 314. Per les carreres de vegetaeiô c de sentiment 
e deymaginaeió e de enteniment volentat, anava lamie cer
car son amat; c en aqucllcs carreres havia lamie perills c 
languiments per son amat, per ço que exalçàs son enteni
ment c sa volentat a son amat qui vol quels scus amadors 
lentcnen e lamen altament.

1. D, en axis coue.—2. P, per ta ualor: D, per [loar] ta ualor.— 
3. D, dampnacio.—4. Amada veritat(?).—5. D, amaua.—6. D, dins.— 
7. D, ço que en... ço que en.,, ço que en.—8. D, Seriui.
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'« 315. Mouse lamic a csser per lacabament de son 
amat, e mouse a no esser per son defalliment. E per açô 
es questio quai dels Jj. moviments han major apoderament 
cn lamic naturalment.

'♦C 316. Posât mas, amat, enfre mon mal e ton be. A 
la tua part sia pietat misericordia paciencia humilitat per- 
dé ajuda ' e restaurament; a la mia part sia contricció per- 
severança membrança, ab suspirs làgremes e plors de la 
tua santa passió.

<{ 317. Amat quim fas amar! Si no majudes, per 
quern volguist crear? ni per que per mi portcst tantes lan- 
gors ni sostenguist tan greu^passió? Pus tant mas ajudat a 
exalçar, ajudam, amat, a devallar a membrar airar ’mes col- 
pes e mos defalliments, per ço que mills mos pensaments 
pusquen*pujar a desirar, honrar, loar tes valors.

'♦i 318. Mon voler has fet franc a amar^tos honra- 
ments e a menysprear tes valors, per ço que pusques a 
mon voler muntiplicar tes amors.

*( 319. En aquesta libertat has, amat, perillada ma 
volentat. Amat! En aquest peril! deus remembrar ton amic 
qui de sa volentat franca trau®servitut a loar tes honors e 
a muntiplicar en son cors languiments e plors.

^ 320. Amat! Anc de tu en ton amic no vene colpa 
ni falliment, ni en ton amic compliment, sens ton do e pcr- 
dó. E dones, pus lamic tà en aytal posscssió, no lages en 
ublit en ses tribulacions ni en son pcrillamcnt.

4< 321. Amat, qui cn un nom est nomenat hom e Deu! 
En aqucll nom Jesu Christ te vol ma volentat home e Deu; 
e si tu, amat, has tant honrat ton amic sens sos^mèrits en 
nomenar ®c voler ton nom, per que no honres tants homens 
innorables qui scientalmcnt no son cstats tan colpablcs al 
teu nom Jesu Christ, com es estât lo tcu amic?

i. D, avida.—2. P, gran.—3. P, a deualar airar: D, a deuallar a 
[membrar] ahirar.—4. D, pusca.—5. P, a amar amat.—6. D, fassa.— 
7. A, los.—8. D, nomnar.
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« 312. Plorava lamic e deia a son amat aqüestes pa- 
rauJes: Amat! No fuist anc ' avar ni cobeu ai teu amie en do
nar esser ni en recrearlo ni en donarii moites creatures a son 
serviy. Dones, don vendría, amat, que tu qui est’subirana 
libertat, fosses avar a ton amie de plors pensaments lan- 
guiments saviea c amors, a honrar tes honors? E per açô, 
amat, lo tcu amie te demana vida longa, per tal que pusca 
reebre de tu molts dels dons damunt dits.

>« 323. Amat! Si tu ajudes als homens justs de lurs 
mortals enemies, ajuda a muntíplicar mos pensaments en 
desirar tes honors; e si tu ajudes als homens injusts com 
recobren justicia, ajuda ai teu amie com faça de sa volen- 
tat sacrifici a ta laor, e de son cors, a testimoni damor per 
via de martire.

'^ 324. No ha mon amat diferencia en humilitat, hu- 
mil, humiliat;3car tôt es humilitat en pura actualitat. E per 
açô lamic rcprèn crgull qui vol pujar a son amat aquells 
qui en est mon la humilitat de mon amat ha tant hon- 
rats, e ergull los ha vestits de ypocresia vanagloria va- 
nitats.

* 325- Humilitat ha humiliât lamat a lamic per con- 
tricció, c sis feu per devoció. E es questió en quai dam- 
dues lamat fos*pus fortment humiliât a lamic.

’K 326. Hac lamat per sa perfeccié, misericordia de 
son amie, e si sac per les necessitats de son amie. E fo 
questió per quai de les dues raons lamat perdonà pus fort
ment les colpes de son amie.

4{ 327. Pregaven nostra Dona e los angels els sants 
de gloria mon amat; c com remembré la error en quel mon 
es per desconexcnça, membré gran la justicia de mon amat, 
e gran la desconexença de sos amies.

^^ 328. Pujava lamic los podcrs de sa ànima per es
cala de humanitat, gloriejar la divina natura; c per la divi-

1. A, manca anc.—2. D, que tu est.—3. P,D, manca: humil humiliat, 
—4. D, fo.
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nal natura devallava los podcrs de sa anima per gloriejar 
en la humana natura de’ son amat.

* 3^9* On pus cstretes son les vies on lamic va a 
son amat, pus amples son les amors; e on pus estretes son 
Ies amors, pus amples son Ies vies. E per açô en totes ma
neres ha lamic per son amat amors e treballs e languiments 
e placrs e consolacions.

* 330- ix«” amors damors e pensaments de langui- 
ments’e plors de languiments, e entren amors en amors e 
pensaments en plors e languiments en suspirs. E lamat 
esguardas^ son amie qui ha per sa amor totes aqüestes tri- 
bulacíons.

"^ 33*’ Trenuytaren e faien romeries*e pelegrina- 
cions los desirers els remembraments de lamic en les no
blees de son amat, e aportaven a lamic fayçons c umplicn^ 
son enteniment de resplandor per la qua! la volentat munti- 
plicava ses amors.

* 332* Lamic ab sa ymaginació^pintava e formava? 
les fayçons de son amat en les coses corporals, e ab son 
enteniment les pulía en les coses espcrituals, e ab volentat 
les adorava®en totes creatures.

"^ 333* Compràlamic un dia de plors per altre dia 
de pensaments, e vené un dia damors per altre de tribu- 
lacions; e muntiplicaren ses amors e sos pensaments.

* 334- Era lamic en terra estranya, e ublidà son 
amat, e cnyoràs de son senyor c sa muller e sos infants e 
de SOS amies. Mas retornà remembrar son amat per ço 
que fos consolât e que la sua estranyedat no li donàs enyo- 
rament ni marriment.

’•^ 335* Q’® lamic paraules de son amat, en les quais 
lo veía son enteniment per ço car la volentat havia placr

1. D, manca de. —2. pcnsaments{?).—3. P, eagardant (esgardan ?).— 
4- P< Trinîtauon e fazian romiages: D, Trenuitauen e fayen romiatges.—- 
5. D, qui vmplien. 6. D, ab ses ymaginacions. — 7. P, penhia formaua. 
~-8. P, e ab la uolentat lo aoraua; D, consona ab P. 
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daqucll oíment; e lo ’ remembrament mcmbrava les virtuts 
de son amat c los seus prometiments.

<K 336. Oía blasmar lamie son amat, en lo quai blas
me veía lenteniment la justicia c la paciencia de son amat; 
car la justicia punía los blasmadors, c la paciencia los cs- 
perava a contricció penediment. E per açô es questió, en 
quai dels dos lamie creía pus fortment.

* 337- Malak fo lamie e feu testament ab conseil de 
son amat. Colpes c torts lexà a penediment penitencia, e 
délits temporals lexà a menyspreament; a sos ulls lexà 
plors, c a son cor suspirs c amors, e a son enteniment lexà 
les feyçons de son amat, e a son remembrament la passió 
que sostenc per sa amor son amat, e a son negoci lexà len- 
dreçament dels infeels qui innorantment^van a perdi- 
ment.

<{ 338. Odorà lamie flors, e remembrà pudors en rie 
avar c en lucxuriôs e en desconexent ergullôs. Gustà^lamic 
dolçors, c entés amargors en les possessions temporals, 
c en lentrament*e iximent daquest mon. Senti lamie 
plaers temporals e lenteniment entés lo breu trespassament 
daquest mon e los^perdurables turments als quais son 
occasió los délits qui a aquest mon son agradables.

* 339’ ^Ïa*^ lamie fam set calor e fret pobrctat nue- 
dat^malaltia tribulació; e fora finit si no hagués membran- 
ça de son amat qui! sanà ab esperança remembrament, e 
ab lo renunciament daquest mon e ab lo menyspreament 
del blasme de la gent.

*•{ 340. Enfre trcball e plaer era lo lit de lamie: ab 
plaer sadurmia c ab treball se despcrtava. E es questió a 
quais de aquests dos es pus prop lo lit de lamie.

ti 341. En ira’sadurmi®lamic, car temía lo blasme de 
la gent; e despertàs en paciencia com remembrà laors’dc

1. D, e del.—2, A, innorant.—3. P, Gostet: D, Tasta.--4- A. e en len
teniment, —j. A, e en los.—6. D, nudetat.—7. A, en ua.—8. D, se ador
mía.—9. D, car remembra lo cors.
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son amat. E es questió, lamie de qui hac major vergonya, 
o de son amat o de les gents.'

«K 342. Cogità lamie en la mort e hac paor tro que 
remembrà la ciutat de son amat, de la quai mort e amar 
son portais e cntrament.

K 343. Clamavas lamie a son amat, de temptacions 
qui li venicn tots jorns treballar sos pensaments. E lamat 

^li respôs dient que temptacions son occasió com horn rc- 
corra’ab remembrament remembrar Dcu e amar sos hon- 
rats capteniments.

^ 344. Perde lamic una joya que molt amava e fo
ras desconsolat, tro que son amat li feu questió, qua! cosa 
li era pus profitable,30 la joya que havía 0 la paciencia 
que hac en les obres de son amat.

•^ 345. Durmia lamic considérant en los treballs cls 
empatxaments los quais ha en servir son amat; e hac paor 
que ses obres no perissen per aquclls empatxaments. Mas 
lamat li tramés consciencia quil despertà en sos mèrits e 
en los poders de son amat.

'♦< 34^* Havía lamic a anar longues carreros e dures 
e aspres; e era temps que anàs per aquelles e que portas 
lo gran feix que amor fa portar a sos amadors. E per açô 
lamic aleujà sa ànima dels pensaments cls plaers tempo
rals, per ço quel cors pugués portar lo càrrec pus leuge- 
rament, e lànima anàs per aquelles carreres en companyia 
ab son amat.

* 347. Denant lamic deien un jorn mal de son amat 
sens que lamic noy respôs ni escusa son amat. E es ques
tió, quai es pus encolpat, ois homens qui blasmavcn *1 amat, 
o lamic qui callava e no escusava son amat.

* 348- Contemplant^Iamic son amat sasubtilava en 
son enteniment, e enamoravas^cn sa volentat. E es questió

1. D, de la gent.—2. D, son occasions com hom recor.—3. D, profi- 
tosa. —4. P, blastemauon.—5. A, contemplaua.—6. A, e son enteniment 
e enamoras. 
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per qua! dels dos asubtilava ' pus fortment sa remembrança 
a remembrar son amat.

.«K 349. Ab frevor c temor anava lamie en son viatge 
honrar son amat: frevor lo portava, temor lo conservava. 
Dementre que lamie enaxí anava, atrobà suspirs c plors 
qui li aportaven saluts de son amat. E es questió, per quai 
de tots quatre fo mills asolaçat*lamie en son amat.

4{ 350. Esguardava lamie si meteix per ço que fos 
mirai! on veés son amat, e esguardava son amat per ço que 
li fos mirall on bagués conexença de si meteix. E es 
questiô, a quai dels dos miralls era son enteniment pus 
aeostat. 3

1« 351. Teologia e Filosofía, Medicina e Dret en
contraren lamie quils demanà*dc noves si havien vist son 
amat. Teologia plorava, Filosofía duptava. Medicina e 
Dret salegraven. E es questiô, qué signifiquen cascú dels 
quatre significats a lamic qui va cercar son amat.

^ 352. Angoxós e plor6s anava lamic encercar son 
amat per vics sensuals c per carretes cntcllcctuals. * E cs 
questiô en quai dels dos camins entrà primeramentedemen
tre cercava son amat, ni en qua! lamat se mostrà a lamic 
pus declaradament.

* 353- A.1 dia del judici dira lamat que horn triy’a 
una part ço que en aquest mon li ha donat, c a altra part 
sia triât ço que horn ha donat ai mon; per ço que sia vist 
com coralment es estât amat, ni quai dels dos dons cs pus 
noble c de major cantitat.

* 354' Amava la volentat de lamic si metexa, c len- 
teniment demanàli® si era pus semblant a son amat en amar 
si metexa 0 en amar son amat, com sia cosa que son amat 
sia pus amant si meteix que nulla altra-cosa. E per açô cs

i. A, asubtillaua: D, asubtiliaua (pauim).—a. D, acompanyat. 3. P, 
plus acostumat.—4. P, quels demandaua.—5. D, per via sensual e per 
carrera entellectual.—6. P, era primeirament.—7- D, trie —8. P, de
mandaua li: D, dsmanaua li.
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questió, segons qua! responsió la volentat poc rcspondrc 
a lentenimcnt pus vcrtaderamcnt.

« 355. Digues, foil! Qua! es la major c la pus noble 
amor que sia en creatura? Rcspôs: Aquella ‘ qui es una ab 
Io creador. Per que? Per ço car lo creador no ha en que 
pusca fer pus noble creatura.

<( 356. Estava lamie un dia en oracié, e senti que sos 
ulls no ploraven; e per ço que pogués plorar tramés sa co- 
gitació cogitar en dîners fembres fills viandes vanagloria, 
c atrobà en son enteniment que més gents Han a’servidors 
cascuncs de les coses damunt dites, que no ha son amat. 
E per açô foren sos ulls en plors c sa anima en tristicia e 
en dolor.

* 357- Anava lamie consirós en son amat, e atrobà 
en la via grans gents c grans companyes qui li demanaven 
de noves. E lamie per ço car atrobava plaer en son amat, 
no respôs a ço que li demanaven, e dix que per ço que 
nos lunyàs de son amat no volia respondre a lurs pa
raules.

•K 358. Era lamie dintre e defora cubert damor, c 
anava cercar son amat. Defalt amor: On vas, amador? Res- 
pôs: Vaig a mon amat per ço que tu sics major.

* 359- Digues, folll Que es religió? Rcspôs: Nedce- 
tat de pensa, c desirar mûrir per honrar mon amat, e re
nunciar al mon per ço que no haja embargament a con- 
tcmplarlo e a dir veritat de sos honraments.

<( 360. Digues, foil! Què son trcballs plants suspirs 
plors tribulacions perills en amic?3Respôs: Placr damat. 
Per que? Per ço quen sia més amat, c lamie més guaar- 
donat.

4$ 361. Demanaren a lamie, amor en quai era major, 
0 en lamie qui vivía 0 en lamie qui murfa. Respôs que en 
lamie qui muria. Per que? Per ço car no pot esser major

i. P, que aquella.—2. P, manca a: D, afegida.— 3. D. enemichs. 
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en amie qui mor per amor, e pot ho esser en amic qui viu 
per amor.

4( 362. Encontrarense dos amics: la un mostrava son 
amat c laltre lentenia. E era questió, qua! damdós era pus 
prop a son amat; e per la solució lamic havia conexença 
de la demostració de trinitat.

4( 363. Digues, foil! Per que parles tan subtilment? 
Respès: Per ço que sia occasió a exalçar enteniment a les 
noblecs de mon amat, e per que per mes ' homens sia hon- 
rat amat e servit.

<( 364. Embriagavas lamic de vi qui membrava cn- 
tcnia e amava lamat. Aquell vi amerava lamat ab sos’plors 
e ab les làgremes de son amic.

<( 365. Amor escalfava e aflamava lamic en mem- 
brança de son amat; e lamat lo refredava^ab làgremes e 
plors, e ab ublidament dels délits daquest mon, c ab rc- 
nunciament dels vans honraments. E crexíen les amors com 
lamic membrava per qui*sostenia langors tribulacions, ni 
los homcns mundans per qui♦sostenien treballs perse- 
cucions.

366. Digues foil! Que es aquest mon? Rcspôs: Presó 
dels amadors servidors de mon amat. E quils met cn pre
só? Respós: Consciencia amor temor ^renunciament con- 
tricció companyía dàvol gent; e es treball sens guardó^on 

es puniment.

Ç Car Blanquerna havia a tractar del libre de la ^rt 
de Contemplaciô, per açô voie finir^lo Libre de iJlmic e 
Î^mal, lo quai es acabat a gloria e a lausor de nostre Sc- 

nyor Deus.

X

1. D, e que per mes.—î. P. [e lamat amaraua aquel ui] ab los: D, [e 
aquell vy ameraua lamat] ab los.—3. P, refrenaua.—4. P,D, per que.— 
5. P, manca temor.—6. P, e trebab senes guazardo. —y. P.D. vol fenir.
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COMENÇA LA ART DE CONTEM- 
PLACIÓ.

Ç Del prôlec.'

8
=^ ANT es alt e eccellcnt lo subirán bé e tant es 

home baix per colpa e peccat, que moites ve- 
gades sesdevé que los ermitans els sants ho- 
mens han gran afany a pujar lur anima a con

templar Deu; e car art e manera es ajudant a aqüestes 
coses, per açô Blanquerna considera com fees art de con- 
templacíó per ço que li ajudàs a haver devoció en son cor 
e en sos ulls ’ làgremcs e plors, e que son enteniment e son 
voler pujasscn altament contemplar* Deu en sos honraments 
e en sos capteniments.

2. Corn Blanquerna ermità’hac haúda aquesta consi- 
deracíó, ell feu un Libre de Conlemplacié per art, lo quai 
departí en .xij. parts, les quais son aqüestes: Virtuts divi
nes, Essencia, Unitat, Trinitat, Encarnació, Pater noster.

* Formant aquest tractat un tôt ben distinct i diferent del anteriors, 
posam numeració novella en els capitols, apartant-nos del criterj se- 
guit en P i V.

J. P, los uuels —a. P,D, a con “ mplar,— 3- D, manca aquest mot,
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Ave María, Manaments, Miserere mei Deus, ’ Sagraments, 
Vertuts, Vicis.

3. La art daquest libre es que les virtuts divines sien 
primerament contempladcs les unes en les altres, e puxes 
sien contempladcs en les altres parts del libre, bavent per 
object lànima del contemplador les virtuts divines en son 
remembrament enteniment volcntat; e que sapia concor
dar en sa ànima les virtuts divines e les altres parts dcl li
bre en tal manera, que sia honrament e honor de les divi
nes virtuts, les quais virtuts son aqüestes: bonea. granea, 
eternitat, poder, saviea, amor, virtut, veritat, gloria, pcr- 
fecció, justicia, larguea, misericordia, humilitat, senyoría, 
paciencia.

4. Aqüestes virtuts poden esser contempladcs en di
verses maneres; car una manera es contemplar una virtut 
ab altra, o una ab dues o tres o més; altra manera es com 
les virtuts contempla hom en la essencia o en la unitat o 
en la trinitat o en la encarnació,*c axí de les altres parts 
dcl libre; c altra manera es com ab les virtuts contempla 
hom la essencia o la unitat o trinitat, cncarnació;^ altra ma
nera es en les paraules del Pater noster c de la Ave Ma
ría, etc. Contemplar pot hom Deu c ses obres ab totes 
les .xvj. virtuts + o ab alcunes, scgons que hom vol alongar 
o abreujar sa contcmplació, e segons que la materia^de la 
contcmplació se cov¿ mills a les unes virtuts que a les 
altres.

5. Les condicions dcsta art son que hom sia en bona 
dispusició a contemplar c en loe cuvinent; car per sobre 
replecció o per sobre gran aflicció o per loe on baja pres
sa e brugit e trop calor o frcdor,®pot esser embargada la 
contcmplació; c la pus forts condició qui es en esta art, es

«. P,D, manca Deus. — 2. P, en la essencia o la unitat o la trinitat en 
la encarnatío: D, ho la essencia o la unitat o en la trinitat o en la incar- 
cio.~3. D, en la incarnacio.--4. P. cauzas: D, coses.--5. D. manera.— 
6. P, preixa e brug o trop calor o freidor.
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que hom'no haja embargament de les coses temporals en 
son remembrament enteniment volcntat, com entrara en Ia 
contemplacíó.

6. Car nos som^occupats en tractar daltrcslibres, per 
açô brcument recontarem la art e la manera segons la quai 
Blanquerna contemplava per art; e primerament comença- 
rem a la primera part del libre.

Ç Cap. í. En quai manera Blanquer- 
na contemplava les vertuts de Deu.

B
 EVAS Blanquerna a la mija nit e esguardà lo cel 

e les estelles, e gità de sos pensaments totes co
ses e mèslos en les virtuts de Deu a pensar; e 

voie contemplar la bonca de Deu en totes les .xv. virtuts, 
e les .xv. virtuts voie contemplar en la bonea de Deu, e 
per açô dix aqüestes paraulcs ab sa boca, e cogitàlcs en sa 

ànima ab tots los poders de sa memoria e de son enteni
ment e de sa volentat, estant agenollat e levant ses mans 
al cel e sa pensa a Deu:

a. Oh subirá bé^qui est gran infinidament en eterni- 
tat poder saviea amor virtut veritat gloria perfecció jus
ticia larguea misericordia humilitat senyoría paciencia! 
Adorte remembrant entenent amant parlant en tu e en 
totes les virtuts damunt dites, les quais son ab tu e tu 
ab elles una cosa, una essencia metexa sens nulla dife
rencia.

3. Subirán bé qui est gran, subirá gran qui est be! Si 
no fosses eternal, no fores tan gran bé que ma ánima po- 
gués complir en tu a membrar sa memoria ni en tu a en-

1. D, e les pus fort condicions que son en aquesta art que hom, 
2. D, em.— 3, P, E sobeira ben.

Bl.ANQUeRN*-X9. 
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tendre son enteniment ni en tu a amar sa volentat; mas 
car est be infinit eternal, pots complir tota ánima e totes 
animes de infusa gracia benedicció, membrani entcnent 
amant subirá bé eternal infinit.

4. Per lo poder que Blanquerna membrava en’la su
birana bonea, havía poder e virtut de trametre sa considc- 
ració part lo firmament, e considerava una granea tan gran, 
que infinidament moviment, * com a lamp fet en les .vj. drc- 
ceres generáis, ço es alt e baix, destre e sinestre, dcnant 
e detrás, noy poría^atrobar cap ni començament ni fi. Molt 
fo Blanquerna mavavellat daytal consideració, e major- 
ment en Ia consideració dobla remembrant a aquella bo
nea tan gran eternitat, que no ha començament ni fi. De
montre que Blanquerna estava tot cmbarbesclat daytal 
consideració, remembrá com gran bé es lo bé * divinal poder 
qui pot esser tan gran e tan durable c qui pot saber voler^ 
infinidament e eternal, e pot haver virtut vcritat gloria 
perfecció justicia larguea misericordia humilitat senyoría 
paciencia infinida e eterna!.

5. Dementre que Blanquerna enaxí contemplava, lo 
cor se començà^a escalfar e los ulls començaren a plorar 
per lo gran plaer que havía de tan nobles virtuts a mem
brar e entendre e amar en la subirana bonea. Mas ans que 
Blanquerna pogués perfetament plorar, ? devallà son ente- 
niment a la ymaginativa e ab ella començà a pensar e a 
dubtar com pudia esser que ans quel mon fos hagués Deus 
justicia larguea misericordia humilitat senyoría; e per lo 
particípament de lenteniment e la ymaginativa, el dubtc 
refredá en lo cor la calor e minvaren®en los ulls les lágrc- 
mes. E Blanquerna desnuá lenteniment de Ia ymaginativa 
e pujál sobre ella, membrant lo subirá bé esser infinit en 
tota perfccció; e per açô poc^haver e sab haver, per sa

1. D, que en.—2. V, ha mouiment.— 3, P.D, que no i poria.— 
4. A,P.D, sic.—5. P, e uo]. —6. P, li comenset: D, li comensa.— 
7. P,D, plorar perfetament. — 8.P,amermeron: D, amirmaren. —9. D, pot. 
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virtut e sa gloria, aytant perfetamcnt totes les virtuts da- 
munt dites ans quel mon fos, ' com ha ara com lo mon es; 
mas car lo mon no era, per açô defallí que no era qui pe
gues del subira be reebre la gracia ní la influencia de les 
virtuts damunt dites.

6. Molt plac a la volentat de Blanquerna ço que ha- 
via Fet lenteniment qui Icxà çajùs’Ia ymaginativa qui Jem- 
patxava a entendre, e pujà en ait entendre sens la ymagi
nativa Io3infinit poder de Deu qui cové esser denant en 
justicia larguca etc. al mon; car si no ho era, seguirsia que 
defallimcnt de poder granea eternitat virtut, fossen en la 
sobirana bonea, e car es impossible que defalliment sia en 
Deu, per açô la volentat escalfa-*tan Fortment lo cor de 
Blanquerna, que los ulls ne Foren longamcnt en plors.

7. Dementre que Blanquerna contemplava e plorava, 
en la sua ánima se parlaven mentalment sa memoria son 
enteniment e sa volentat, e tenien^solàç de les virtuts de 
Deu segons que signifiquen aqüestes paraules: Memoria! 
dix lenteniment: Qué membrats vos de la bonea e de la 
saviea e de la amor de Deu? E vos, volentat! Que narnats?^ 
Respós la memoria c dix: Com jo ajust ? en mon remembra- 
ment com gran bé es saber sí meteix major e pus noble en 
sciencia e en volentat que nulla®altra cosa, nom sent tan 
gran ni tan alta, com Fas com membre subirá bé infinit 
en saber c en volentat; e com ajust ^ eternitat poder virtut 
veritat etc., adoncs me sent engranir’®e cxalçar membrant 
aqüestes coses. Per aqüestes paraules e per moites daltres 
respós la memoria a lenteniment; c la volentat li respós 
per semblant manera, dient que ella nos sentía tan alta ni 
tan gran com no amava lo subirá bé per ço car era pus sa- 
vi e pus amant que altra cosa, com Faia adoncs com amava

i. P,D, manca: ans quel mon fos.— a. D. que lixaua deSus.—3. A, qui 
io-—4- A, scusa.—5. P, c entendían: D. e entenien (en tenien?).— 
6. P, que mandate.—7. P, can jeu ai uist: D, cant yo he víst.— 8. P, ma
jor e plus noble que nulla: D, consona ab el P.— 9. P, can ieu ai uist: 
D, con yo he vist.—10. P, en gran dezir: D, en gran deslyg.
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lo subirá bé per ço car havía savica amor eternal infinida 
etc. Après aqüestes paraules, dix Icntenimcnt a la memo
ria e a la volentat de sí meteix semblant estamcnt al esta- 
ment de la’ memoria e de la volentat cn contemplar lo su
birá bé.

8. Acordarensc memoria e enteniment e volentat que 
contemplassen Ia sobirana bonea en sa virtut vcritat glo
ria. Memoria remembrà virtut de bé infinit estant virtut 
infinida cn vcritat gloria, c Icntenimcnt entés ço que la 
memoria membrà, e la volentat amà ço que la memoria 
membrava c que 1 enteniment’entenia. Altra vegada re- 
torná membrar la memoria, e remembrà veritat infinida 
de bé subirá estant cn veritat virtut gloria; e Icnteni- 
ment entés gloria infinida estant en virtut veritat qui son 
sobirà bé gloriôs; c la volentat amà ho^tot ensems cn una 
actualitat, cn una perfecció metexa.

9. Demaná Blanqucrna a icntenimcnt: Sim dona sal- 
vació lo subirá bé, qué entendrás? Respós icntenimcnt: 
Entcndré la misericordia e la humilitat c la larguca de 
Deu. E tu, memoria, sil subirá bé me damna, qué mcm- 
braràs? Respós: Membraré la justicia e la senyoría e la 
perfecció el poder*de Deu. E tu, volentat, qué amarás? 
Respós: Amaré ço que la memoria membra, ab que sia cn 
loe qucu pusca amar; car les virtuts qui son cn lo subirá 
bé, per sí metexes son amables.

10. Après aqüestes paraulcs, Blanqucrna remembrà 
sos peccats e entés com gran bé es esser en Deu pacien
cia; car si paciencia no fos cn Deu, encontincnt que horn 
fa peccats fora punit c privât daquest mon: e per açô dix 
a la sua volentat quin grat hauria a la paciencia de Dcu 
quil havia sostcngut. Respós la volentat e dix que amaría 
cn lo sobiràn bé justicia, jasfos que fos possible cosa que 
lenteniment pogués saber quel punís a damnació per sos

». P,D. semblant estameni de la.--a. D. membra e lentenemenf.— 
3. D, am ho.—4. D, del poder.
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peccats. Molt plac a Blanquerna ço que havía respost la 
volentat; e la boca de Blanquerna c totes très les virtuts 
de la ànima loaren e beneiren paciencia en lo subirán bé 
per totes les virtuts divines.’

ii. Segons esta manera contemplà Blanqueri^a les 
virtuts divines, de la mija nit tro a la hora que dcc sonar 
matines, e feu’gracies a Dcu com sera humiliât a ell en ço 
que lavia adreçat en sa contemplaciô. E com se voie lexav 
de contemplar e voie sonar matines, començà a membrar 
que la paciencia de Dcu no la havía contemplada tan alta- 
ment com les altres virtuts, per ço car lavia contemplada 
a esguardament de si meteix, segons que damunt cs dit; 
e per açô covenc altra vegada tornar a la contempla- 
ció, e dix que ell adorava e contemplava la paciencia 
de Deu en esser una cosa metexa ab Ia subirana bonea e 
ab totes les altres virtuts, sens nulla diferencia; e per açô 
lenteniment maravellàs fortment com paciencia pudía es
ser una cosa metexa en essencia ab les altres virtuts. Mas 
Ia memoria membra que en Deu les virtuts no han nulla 
diferencia les unes ab les altres; mas car les obres que han 
en les créatures son diverses, per açô paren diverses, en 
axi com par la vista diversa com guarda en .i). miraIJs, c 
la un cs tort e laltre es drct, c la vista es una en cascù mi
rai! sens nulla diferencia.

1. P. e totas très las uertutz diuinas adoron a Dieu: D, c totes les 
virtuts diuines ahoraren Deu.—2. D, contcmplaua Blanquerna les uir- 
tut divináis c feu: P, consona ab el D.
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f CAP. 2. En quai manera Blanquer- 
na conlemplava de .iij. en .iij. les ver- 
tufs de Deu.

ONEA divinal dix Blanquerna: Vos qui sots gran' 
infinidament en etemitat, vos sots bé don vé 
tôt altre bé/e del vostre gran bé vé tôt ço qui 

es bé gran ni poc, c de la vostra etemitat vé tôt altre du
rament. On, en 3 tot ço que sots bé e granea e etemitat, vos 
ador eus reelam eus am sobre mon enteniment e mon rc- 
membrament; c per açô demàn vos quel bé quem havets 
donat façats gran e durable en honrar loar c servir vos en 
ço quis*pertany a vostre honrament.

2. Granea eternal en poderi Major sots que jo no 
puse membrar ni entendre ni amar. A vos puja mon poder, 
quel façats gran c durable en molt membrar entendre e 
amar vostre poder qui pot esser infinit eternal, de la in
fluencia del quai esperam çajùs ^ gracia e benedicciô on sicm 
grans e durables eternalment.

3. Etemitat qui havets poder de saber sens fi c sens 
començamentl Començat mavets e a durar sens fi mavets 
créât. Poder havets quem salvets om damnets. Ço que de 
mi e dels altres farets, eternalment ho sab vostre saber e 
ho pot vostre poder; car en la vostra etemitat no ha nulla 
altcració ni negún moviment. No he poder de saber ço a 
quem jutjarets, car mon poder saber han començament. 
Dones, ques que^de mi façats, placiaus que en est mon

i. P, uos es grands: D, uos es gran-—2. D, «s (passim) be don ve tot 
be.—^. A, on era.—4. D, que.— 5. P, esperansa saius: D, esperam açi. 
— 6 A, donques que: P, doncx que que: D, dones [ques] que. 
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sien mon poder saber e mon durament al vostre honra- 
ment e a loar vostra honor.

4. Poder qui sabets e volets tot vos meteix! Saber 
qui podets e volets tot vos meteixl Voler qui podets e sa
bets tot vos meteix! Prenets tot mon poder e saber, pus 
havets près tot mon voler en vos a loar e a servir. Vos, 
poder,' vos podets saber e voler aytant com vos sots’sens 
afigiment e sens minvament e sens null camiament; e vos, 
saber, vos sabets aytal com vos volets;3e vos, voler, vos 
volets aytal*com vos volets en volentat poder saber. On, 
com açô sia en axi, e car nulla cosa açô no pusca mudar 
ni camiar, daquesta tan gran influencia vengues gracia al 
meu poder com tots temps pusca poder saber c voler sí 
meteix en honrar vostre poder, e mon saber en honrar 
vostre saber, c mon voler en honrar vostra amor.

5, Saviea divina! En vos es amor e virtut. Vos sabets 
vos metexa amor sobre tota altra amor e virtut sobre tota 
altra virtut, e sabets vos sobre tôt altrc saber; e per açô 
si lo meu saber sab mon voler en menor virtut en amar 
vostre voler, cové que vostre saber sapia vostra amor ma
jor en amar mi, que la mia amor en amar vos. E si açô no 
sabiets enaxi, no sabría vostra saviea major virtut en vos
tra amor en voler que en la mia, ni la mia saviea ni volen
tat no haurien virtut ab que Deus poguessen « contemplar 
perfetament. Dementre que Blanqucrna contemplava en 
axi, membrà que si Deus sabía que son voler amas pec
cat, no hauría vertut ab que samas; e per açô Blanqucrna 
entés que si desamava Deu, no hauría virtut ab que po- 
gués desamar^peccat. E per açô Blanquerna plorà longa- 
ment com se remembrà colpablc e peccador en lo temps 
que havia peccat.

6. Amor divinal! Vostra virtut es pus vera que nulla 
altra amor, e vostra veritat es pus vera que totes altrcs

I. D, manca: í4>j, poder.— 2. P.D, com es.—-3. P, ualets--4. D. ay- 
tant.. ayranr.— 5. D, ah que poguessen.— 6. D, ab que desames. 
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vcritats; car si es vera la virtut quel sol ha en inluminar e 
quel foc ha en escalfar, molt pus vera cosa es la virtut 
que vos havets en amar. Car diferencia ha enfre lo sol ' e 
sa resplandor c enfre lo foc c sa calor; mas enfre vostra 
amor’virtut veritat, no cab diferencia cssencialinent, e tot 
quant vostra amor met en veritat, fa ab virtut infinida en 
amor e en veritat; e tot ço que fan les altres coses, fan ab 
virtut finida3 en temps e en cantitat. On, com açô sia en 
axi, dones a vos, amor virtut veritat, ublic e sotsmet tots 
los jorns de ma vida a honrar vostres honors e a denunciar 
als*infeels e a no dévots crcstians veritat de vostra virtut 
e de vostra veritat e de vostres amors.

7. Yertut veritat gloria sencontraren en los pcnsa- 
ments de Blanquerna, com^contemplava son amat. Consirà 
Blanqucrna a quai de totes très faria major honrament en 
sos pensaments e en sa volcntat; mas car noy pudia en
tendre nulla diferencia, per açô egualment los feu honor 
ab^membrar entendre e voler son amat, e dix: Ador vos, 
virtut, qui mavets creat; ador vos, veritat, qui mavets a 
jutjar; ador vos, gloria, en la quai he esperança de esser 
gloriejat en virtut veritat qui null temps no çessarà a do
nar gloria sens fi.

8. Demaná Blanquerna a la veritat de son amat: Si 
no fos en vos gloria perfecció ço que vos sots, vos que fô- 
rets? Respôs lentenimcnt a Blanquerna: Fora falsetat 0 sem
blant veritat de la vostra, 0 fora non re 0 fora alguna co
sa on hagra7pcna eternal sens fi. Dix Blanqucrna: E si no 
fos veritat, què fora gloria? Respôs la memoria: Fora dc- 
faUiment. E si no fos perfecció, què fora gloria? Respôs 
la volcntat: Fora tôt quant es no re, 0 fora tôt quant es 
defalliment.

9. Cogità Blanqucrna en color e entés diferencia de 
blanc c de vermeil, e contrari de blanc e de nègre; consi-

i. P. Car si différencia a en lo soUel.— 2. D, entre amor,— 5. P,D, in
finida.—4. D, e denunciar )os.—5. A, qui corn. • 6. D, a — 7. A, 0 agra. 
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rà gloría perfecció justicia de son amat, c noy poc enten
dre diferencia ni contrarietat; considerá en blancor c noy 
poc entendre diferencia ni contrarietat; considerá gloria, 
e entés perfecció justicia; considerá perfecció c entés glo
ria e justicia; contemplá justicia e entés perfecció e gloria. 
Molt fo Blanquerna maravellat daytal consideració, ' e molt 
ne exalçà en la consideració sa memoria e son enteniment 
e sa volentat a contemplar son amat. Desirá sa gloria, com- 
plí sos ulls de plors, e plorà tement la justicia de son amat.

10. En Blanquerna sarramíren a pujar a lamat memo
ria enteniment volentat. La memoria voie pujar per mem
brar perfecció, e lenteniment per entendre justicia, c la 
volentat per amar Iarguea;*e neguna de les .iij. potencies 
no poc pujar sobre la altra, per ço car cascuna havía mes- 
ter les .iij. virtuts de son amat, a significar que les .iij. vir- 
tuts son una cosa en son amat.

11. Justicia! dix Blanquerna: Vos qué volets de ma 
volentat? Respós la memoria per justicia: Yull hi con- 
tricció^temor, c vull en vostres ulls plors e en vostrc cor 
suspirs en vostre cors*afiiccions. E vos, larguca, qué volets 
de ma volentat? Respós lenteniment per larguea: VulIla 
haver tota a amar e a penediment c a raenysprear les va- 
nitats daquest mon. E vos, misericordia, qué volets de ma* 
memoria e de mon enteniment? Respós la volentat per mi
sericordia: Vull tota la memoria a membrar c tot lenteni
ment a entendre son do e son perdó, e majorment a sí 
metexa a contemplar. Donà Blanquerna tot si meteix a ço 
quelles virtuts de son amat haver en volicn.

12. Adorava e contemplava Blanquerna en son amat 
larguca misericordia humilitat, e atrobavales majors e pus 
nobles que com les contemplava en si meteix; c per açô 
deia a son enteniment que en son amat no pudia entendre

i. P,D, daitais consideracions. — 2. D. e volentat per larguea.— 
3. P. uuel contricio.—4. A.D, cor.—5. P.D, manca wa.—6. P, e maior- 
ment a si meteixa donet blaquema si metéis a contemplar so que.
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tota la libertat nuscricordia humilitat, e deía a sa volentat 
que la misericordia de son amat havia tan gran larguca, 
qucn pudia pendre aytanta de humilitat com se volgués, e 
aytanta de larguea misericordia com havia mester a sa sal- 
vació ne pudia haver.

13. En peril! fo Blanquerna, qui cuydà considerar 
que la senyoria de son amat fos major que la misericordia 
c la humilitat, per ço car sa senyoria es en tots los homens 
qui son, e sa humilitat ni misericordia no enluminen de Ia 
fe católica los infeels. Mas lamat de Blanquerna despertá 
son remembrament, a! qual feu membrar que la misericor
dia feu humlliar'ío Fill de Deu a encarnar e mûrir en la 
crcu en quant era home, per ço que sa senyoria fos reve
lada prcycada per tôt lo mon per aquells a qui Deus sumi- 
lià en lo sanf sacrifici ea qui Deus ha fets tants donra- 
ments, é que sa misericordia los espera a fer satisfaccjó de 
tants c tan greus falliments mortals e a Dcu c a les gents 
desagradables.

14. Deia Blanquerna que en est mon nos cové a prin- 
cep senyoria sens humilitat paciencia, a significar que des- 
cuvinent cosa fora que en Deus fos senyoria sens humilitat 
paciencia. On, per açô Blanquerna qui era princep e se- 
nyor de son membrar e entendre c voler, humilia son prin- 
cipat a paciencia, per ço que pogués pujar contemplar en 
son amat humilitat senyoria paciencia, don té son princi- 
pat a feu e del qual ha a retre compte a son amat.

15. Peni Blanquerna sa oració, c a laltre dia retorná 
a la oració per altra manera, ço es a saber, que lexá pa
ciencia e començà a senyoria, e mena les virtuts de tres en 
tres per ço que bagués altra manera. A laltre dia menava 
les virtuts de quart en quart^o de .v. en .v. o de dues en 
dues, 0 menavalcs totes per granea o cternitat, e axi de 
les altres virtuts; e tota via+havía novelles raons c diverses

i. D, ffe humilitat.— 2. D, en Io seu sanf.—3. D, de quatre en qua
tre.— 4. P,D, e tota hora.
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materies e maneres a contemplar son amat, que mudava 
una virtut ab altra en sa contemplació. E per açô Blan- 
querna era tan abundós a contemplar son amat per ço car 
seguía art en sa contemplació, que sos ulls neren’ tots jorns 
en plots e sa ánima en devoció contricció amors.

$ Cap. 3. De essencia.

0MENÇA Blanquema a contemplar la divina es- 
sencia ab les divináis virtuts, e mcmbrant entc- 
nent amant les virtuts, dix aqüestes paraulcs:

2. Divina essencial Tant est gran en bonca eternitat, 
que enfre tu e ta bonea granea eternitat, no ha nulla dife
rencia. Tu est essencia e tu est dcu, car enfre deytat e 
deu no ha diferencia. Adorte en una cosa matexa, dey
tat e deu e essencia e esser; car si en deytat e deu^e es
sencia c esser no eres una cosa metexa sens diferencia, la 
tua granea sería finida e termenada, c enfre ta3bonea c ton 
bé e ta eternitat c eternal, c seguirsia que una cosa fos ta 
deytat, altra cosa fos deu, e açô meteix se seguiría de ton 
esser e de ta essencia; c car ta granea es infinida en bonca 
eternitat, per açô subirana essencia, ador te c beneesctc 
en una pura actualidat simple ab totes les virtuts tues.

3. De la tua bonea e del teu bé, gloriosa essencia, 
membra e entén ma ànima*ço que no pot membrar ni en
tendre de nulla altra cosa; car bonea c bé c granea c gran 
e durabletat e durant, no son una cosa metexa en creatura, 
car si u eren, no sería diferencia enfre Ia essencia c lesser

t. D, v«nien—2, P.D.V, car si deitat en Deu. —3. P,D, tota.— 
4- P, rnembref e enrendia anima: D, membret c enter» en !a anima.— 
5- P,D, manca en creatura.
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de la creatura; c si no ho era, no sería ta bonea enaxi su
birana en granea com se cové. On, per ço que sia signifi- 
cadaUa nobilitat de ton esscr e de ta essencia, est major 
en esser una cosa metexa ta essencia e ton esser, que no es 
essencia creada e esser créât, on defall granea; per lo quai 
defalliment havem conexença de la tua gran infinida gra
nea, a la quai leu e sospèn tota la granea de ma volentat 
en adorar contemplar loar c servir ta gloriosa essencia.

4. Essencia en creatura es diversa ab lo poder saber 
voler créât, car una cosa es poder, altra cosa es saber, al- 
tra cosa es voler; e per açô la essencia no pot esser una 
cosa metexa ab poder saber voler. Mas car tu, gloriosa 
essencia, no has diferencia ab ton poder saber voler, ni no 
es diferencia en ton poder saber voler, per açô est una es
sencia sens que ab lesser de ton poder saber voler no es 
diferent en nulla cosa. E car açô sia enaxi, per açô tu est 
bé subirá, car tôt altre bé defall de poder saber voler a 
esser una cosa metexa ab sa essencia, e es encÜnat a cor- 
ropció per sa natura; al quai enclinament fora contraria 
sa natura si no bagués diferencia enfre son esser e sa es
sencia.

5. Gloriosa essencia! Ton poder no pot fer en ton es
scr null defalliment; mas mon poder pot fer contra mon 
esser fallimcnt: c açô es’per ço car una cosa es mon esscr, 
altra cosa es ma essencia, altra cosa es mon poder; e car 
mon poder es luny a mon esscr e a ma essencia, pot con
tra mon esser c ma essencia. Mas car ton poder es ta es
sencia ton esscr sens nulla diferencia, per açô no pots fer 
nulla cosa qui sia contra ta essencia e ton esser, e per açô 
has, essencia, acabat infinit eternal poder en virtut vcritat 
gloria perfecció.

6. De home es dita humanitat qui es essencia dome, 
e de cavalier es dita cavalleria, c de just es dit justicia,*e

i. P,D, sacrificada.— 1. D. es poder.—3. P,D, manca aquest mot.— 
4. P.D, c de just justicia
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de savi saviea. En'la tua deytat e tu, Deu, qui diu ta 
deytat diu deu, e qui diu deu diu ta essencia; car ta vir- 
tut abasta a esser ta*essencia c ton csser cn veritat e en 
gloria e en perfecció, e es major veritat cn csser una cosa 
metexa ton esser e ta essencia, que no cs cn creatura csser 
una cosa essencia c altra csser, c cn esser una3cosa just c 
altra justicia; e per açô molts justs c molts cavaliers poden 
csser diverses en algunes coses sots justicia, humanitat, 
Cavalleria. Mas de ton esser c de ta essencia no cs enaxi, 
car ta gloria c ta perfecció han virtut veritat on no ha di
ferencia de csser c de essencia.

7. Si justicia no fos en creatura, impossible cosa fora 
que just creat fos, enaxí com es impossible cosa que sia 
home sens que humanitat no fos. On, com home ni huma
nitat ni nulla creatura no eren nulla cosa, era en ta justicia 
just e justicia, sens que en ta essencia no ha just, ni cn tu just 
no ha justicia per creatura, ans est just e justicia per tu mc- 
teix: car enaxi com home no puna csser sens sa essencia, 
ÇO es natura humana, enaxi, a contrari scny, pot csser cn 
tu just e justicia sens creatura; e enaxi com home no pot 
esser sens altra cosa qui no es home, ço son elements c 
materia forma accidents natura e causa, enaxi en ta essen
cia no puria esser just ni justicia, si hi pudia caber acci
dent calitat ni diferencia de esser e essencia, ni si ta jus
ticia havía nécessitât alcuna cosa que no fos deu c essencia 
divina, no poria esser eternal infinida virtuosa acabada.

8. Essencia divinal Ans que fos aquel! a qui dones, 
era en tu larguca; car si tu est larguea e larguca cs tu, no 
es en ta eternitat ni infinitat ta larguea detrás a ta essencia. 
Açà meteix se segueix de ta misericordia e de les altres 
virtuts. Ni ara, com son creatures a qui dones c perdones, 
ta larguea ni ta misericordia non son majors; e si fos dife
rencia enfre ta larguca e ta misericordia ab ta essencia, no

1. P.D, on: (On, en?), — 2. P,D, manca la. 3. P, aJtra
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fores larc ni bagres misericordia tro que haguesses creada 
creatura; e fora impossible cosa que créasses ' nulla re sens 
que abans de la creació no haguesses larguea e miseri
cordia.

9. Considera Blanquerna que humilitat senyoría pa
ciencia, son en creatures qualitats e en Deu son essencia; 
e car ealitats son luny de essencia, segons comparació de 
humilitat senyoría paciencia qui son * essencia, per açô Bian- 
quema adorà humilitat senyoría paciencia, com a essencia 
e esser divinal, e dix aquestres paraules: Humilitat sens 
humillar e senyoría sens senyorejar e paciencia sens pa- 
cienciejar, nos covencn a esser essencia subirana en bonea 
granea eternal a totes creatures; ni en la essencia de Deu 
nos cové humiliarse major a menor, ni esser senyor e vas
sal!, ni esser agent e pacient on haja major e menor. On, 
dementre que Blanquerna contcmplava en esta manera, es- 
tec embarbesclat e hac paor de contradicció; mas per alt3 
entcniment que havía en la contemplació conec que la yma- 
ginació peccava en fer falsa * comparació, e la memoria re
membré que a Deu deuen esser atribuides totes coses que 
sien bones en les creatures, enaxí que^totes aquelles co- 
venen esser en la divinal essencia, ab que no sen seguesca 
nulla imperfecció en Deu. E car bona cosa es humilitat se
nyoría paciencia en creatura, cové que sien en la essencia 
divina; mas car en les creatures noy sien en tan gran per- 
fecció com en Deu, cové que per altra manera pus noble 
entenam^esser en la essencia humilitat senyoría paciencia, 
que la manera segons la qual son en creatura, on son eali
tats accidentals bavent començament e fi.

10. Dcia Blanquerna dementre contemplava, que la 
essencia de son amat era inmovable per ço car comprenía? 
e no era compresa, e era inalterable per ço car era cter-

1. P. crezes.— 2, P.D, que son en Deu.— 3. A, perlant—4. P,D, man
ca falsa.—5. P,D, com. —6. P, ertenden: D, entenen,—7, P, inmoable... 
aprenia.
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nai, e era incorrompable per ço car son poder voler saber, 
sa virtut, sa perfecció, sa justicia, era' eternal. E per açô 
aytal essencia tan gloriosa devía esser pus suvín e pus alta- 
ment en son remembrament enteniment volentat, que nulla 
altra essencia o essencies.

11. Lo rey per senyoría, per sa força bellea saviea
j poder justicia, e axi de les altres coses, no es pus prop a 

essencia humana quel home qui es de leja figura e qui es 
son vassal! e es home pobre e de poc poder e saber; e açô 
sesdevé per ço car lo rey pot privar de totes les * coses da- 
munt dites. Mas de la essencia de Deu e de scs virtuts no 
es enaxi; car per ço car son una cosa metexa la essencia e 
les virtuts en bonca granea eternitat etc., nulla altra cosa 
nos cové a haver les virtuts de Deu ni esser sa s essencia; e 
per açô la divinal essencia es en vertut, en presencia, en sa- 
vica poder, e en tôt ço quis pertany a sa essencia, en tôt 
loc e part tôt loc, e en tôt temps e part tots temps; e aques
ta cosa nos cové mas tant solament a la volentat de Deu.

12. Per aquesta manera e per moites daltres contem- 
plava Blanquerna la essencia de Deu, mesdant les unes vcr- 
tuts enfles altres per ço que hagués pus novelles raons e 
pus longa materia a contemplar la essencia; e com hac finida 
sa oració, escriví ço de que havîa conte mplat, e puis^lcgi ço 
que escrit havîa, e no hac tanta de devoció dementre que 
ho ligia com havîa dementre que ho contemplava. E per 
açô la contemplaciô no es tan devota en ligent lo libre com 
es en contemplar les raons escrites en lo libre; e açô es 
per ço car en la contemplaciô lànima puja pus ait a mem
brar entendre amar la divina essencia, que no fa com lig 
ÇO que contemplava; car devoció mills se. cové a contem
placiô que a escriptura.

’• P.D, manca era. —a. D, les altres.- -,. D, en. —-4. D, ab.— 
5- A, pus.
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f Cap. 4. De unUaf.

RAMES Blanquema sos pensaments c ses cogita- 
cions ab ses amors a contemplar la unítat de Deu, 
e dix aqüestes paraules: Subirá bé! Sola es ta 

bonca en infinida granea e en eternitat e en poder, car nu
lla altra bonea no ha ab que pusca esser infinida eternal 
poderosa infinidament; e per açô, subirá bé, adorte tot sol 
en un Deu qui est' subirá en totes perfeccions. Tu est un sol 
bé don dcvallen c venen tots altres bens. Lo tcu bé tant 
solament sosté tots bens. Sol lo tcu bé es començament a 
mon bé; c per açô tot mon bé do e sotsmet a honrar loar 
e servir lo tcu bé tan solament.

2. Amable Senyorl Granea qui sia sens començament 
c fi en essencia virtuosa complida en totes perfeccions, se 
cové a un Dcu tan solament c no a molts, per ço car cter- 
nitat qui es sens començament e fi en durabletat, se cové 
a granea qui no haja en essencia e en virtut començament 
ni fi, ans sia començament e fi ab compliment. E si açô no 
era enaxi, seguirsia, Sénycr, que justicia e perfecció fos- 
sen contraries coses en eternitat, si eternitat qui no ha co
mençament ni fi en durabletat, se covenia aytan bé ab es
sencia granea bavent quantitat finida termenada, com ab 
essencia infinida intermenada. E car tu, Deu meu, esteta 
justicia c ta perfecció metexa, per açô es significat al meu 
enteniment que un Deu est eternal tant solament.

3. Membrà la memoria de Blanquema en la bonea 
granea eternitat savica volcntat, lo poder de Deu. Per la 
bonea entés melior poder que altrc poder, per la granea

i. D. es. — i. D, Et car tu una est. 
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entés major poder, per la eternitat entes pus durable* po
der, per la saviea entes pus savi poder, per la voientat en
tés pus benigne poder que null altre poder. On, com len- 
teniment hac entés poder divinal, la memoria remembrà 
un poder tant solament, subirá a tots altrcs poders, e per 
açô entés lenteniment esser un Deu tant solament; car si 
eren molts deus, impossible cosa sería que lenteniment po- 
gués entendre un poder major e pus noble que tots altres 
poders.

4. Considera Blanquerna en la virtut qui es en les 
plantes e en les coses que natura ordena a una fi, e son 
enteniment entés que totes coses naturals han una virtut 
qui senyoretja totes les altres virtuts qui son en aquel! 
cors; e per açô natura en cada cors elementat ha natura! 
apetit mes a una fi que a altra per ço car una fi, ço es una 
perfecció, ha dejús sí les altres perfeccions. On, dcmentre 
que Blanquerna açô considerara, la sua memoria tramés 
entendre lenteniment en la fi a la quai son fets e creats 
tots homens, ni com besties aus^ plantes metalls elements 
ce! estelles, fan a una’fi a servir home; e per açô es signi
ficat segons la perfecció de poder justicia saviea voientat, 
que tots homens sien a honrar e servir un Deu tant sola
ment, car si fossen molts deus, segons la perfecció e la jus
ticia cl poder de cascú, cl saber cl voler, cascù deu hagra 
fetes e crcades creatures e homens a moites fins. Dementre 
que Blanquerna contcmplava la unitat de Deu segons la ma
nera damunt dita, cil sentía molt ait sa memoria c son ente
niment e sa volentat.

5. A home es donat voler qui vol haver tôt sol son 
castel! 0 sa ciutat 0 son regne 0 sa mà 0 sa muller 0 son 
fill 0 sa memoria son enteniment sa volentat, c axi de les 
altres coscs, e com injuriosament ha parçoncr*cn aqüestes 
coses, han passió qui es contra gloria c senyoria. On, com

i. P, entender perdurable.—a. P, aucels: D, auceyJs.—^3. D, son una.
—4. A, apar son: P, apar sons.«r

Bl.ANQUBRN^'30
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Blanqucrna hac rcmcmbrades aqüestes coses, ell remcm- 
brà la gloria e la senyoria de Deu, e entés que si fossen 
molts deus senyors del mon, lut gloria ni lur senyoria no 
pogra esscr tan gran com es si es un Deu tant solament; 
e car a Deu cové esser coneguda la major gloria c senyo
ria, per açô fo a lenteniment de Blanquerna demostrat es
ser un Deu tant solament. E per ço que lenteniment nen- 
tenés pus altament, fo ' la sua volentat pus exalçada a fer
vor e a contemplar son amat, espôs de sa volentat, c dix 
aqüestes paraules:

6. Yerítat es, Sènyer Deus, que no es altre Dcus 
mas vos tant solamcnt. A vos tôt sol me do e mofir’a ser
vir; de vos tôt soi esper perdó, car altra larguea no ha 
que do, ni altra misericordia no ha que perdó, mas la vos
tra tant solament. Humil so si a vos humil so; senyor so, 
si de vos tot sol so; victoria he sobre mos enemies si per 
vos tan solament pacient so; on que sia ni so, ab tot quant 
so’a vos tot sol me do, a vos tot sol som peccador e col- 
pable, a vos tot sol demàn perdó, e en vos me confiy e 
per vos me met en perill; e tôt ço qui sesdevcnga de mi, 
sia a una 6 don vos siats loat adorat reclamat. De vos tôt 
soi he temor, de vos sol he vigor, per vos plor e menamor, 
c no vull altre senyor.

1. A, e per ço que lenteniment uençes fo...— 2. P, mi do mofri.— 
3. P, ai: D, hc.
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9 CAP. 5. De IrinUaL

ONTEMPLAR vole Blanquerna la santa trinitat de 
nostre senyor Deus; e per açô en començament 
de sa oració, pregà Deus que 11 exalçàs les vir- 

tuts de sa ànima a pujar contemplar ses virtuts, per tal 
que per aquelles pogués contemplar sa gloriosa trinitat; 
e per açô dix aqüestes paraulcs: Santa gloriosa essencia 
divina, en la quai es trinitat de divines persones! Do te 
demàn com te placia humiliar per ço que ma ànima pusca 
pujar en ta trinitat contemplar ab tes propries essencials 
virtuts comunes, tes proprictats, très, essencials, personals. 
No som digne de demanar lo do quet demàn ni de reebre 
lo; mas car tu lo pots donar c car jo ten poré' mills amar 
conèxer e loar, per açô lot demàn, car ma ànima dcsija to
tes aquelles coses conèxer e amar per ço que mills te pusca 
amar e conèxer, loar e servir, e fer amar e conèxer les tues 
honors els teus honraments.

2. Confiés Blanquerna en lajutori de Deu, c dix es
tes paraules: No fo ni es ni serà en creatura en que lo bé 
infinit* eternal pusca esser engenrat ni proceít,3com sia co
sa que tot bé creat sia termenat e finit en granea eternitat; 
mas si en creatura hagués bé qui fos gran infinidament en 
eternitat poder saber voler, possible cosa fora que un bé 
infinit pogués*engcnrar altre bé infinit; car si açô no fos 
possible, fora impossible que fos en creatura bé infinit se- 
gons que damunt havem susposat. On, com Blanquerna

1- D, poria. — 2. P.D, ni sera en creatura que infinit.— 3. P, posse- 
«tz: D, possehit. - 4. P, sia termenat mas si en creatura agues be que 
fos gran ni infinit que pegues: D, sia termenat. Mas si en creatura ba
gues bo que fos gran infinit qui pogués.
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açô hac remembrât entés e amat, remembrà e entés que si 
lo subirá bé es més a ensùs en granea eternitat poder sa
ber voler, quel bé créât, cové que haja pus alta e pus no
ble obra e acrualitat quel bé créât; car si no ho bagués, 
impossible cosa li fora que li fos desús en infinitat de bo- 
nea granea eternitat poder saviea.

3- Com Blanquerna bac per adjutori de Deu pujadcs 
les virtuts de sa ánima e lo pus ait grau en que les havia 
pogudes pujar, ell scsforçà com per altra manera les pu- 
gués més a ensús pujar; e començà a considerar com gran 
bé es engenrar Deu qui sia bo'infinit eternal poderós savi 
amant virtuós vertader gloriós complit just larc misericor- 
diós humil senyor pacient. Corn Blanquerna hac enaxí 
considérât longamcnt, cogitá altra vegada com gran bé es 
donar processió a Deu on sien totes les comunes virtuts 
damunt dites. Altra vegada considerà com gran bé es lo 
bé don es engenrat Deu c don ix Deu eternalment e infi
nida. Com totes aqüestes coses hac considerades consi
derà per negac¡6*que en lo subirá bé no fos lo bé que ja 
havía considérât, c adoncs atroba sa ánima buyda^dc de- 
voció entcniment, e retorná considerar en Deu segons que 
bi havía considérât per afermació, e adoncs sentí plena sa 
ánima de remembrar entendre e amar lo subirá bé, e co
mençà a plorar c a loar Deu qui tan aitament lo faía♦con
templar.

4. Remembrà Blanquerna en sa ánima virtut creada, 
la qual voie pujar per virtut de virtut increada, membrant 
aqüestes paraules: Los filosofs diguereníquel mon es eter
nal, e açô cnteneren a dir a honor^de la virtut increada 
quis cové a obrar eternalment e infinida; c car ells inno- 
raren en Deu trinitat^e obra eternal, atribuíren a Deu 
obra eternal c infinida en lo mon e en les coses don lo

i. P,D, manca ho. — i. D. negatiua. — 3. D, minua.—4. A, fahíen: 
P, fazian.—5. D, dixcren (usual), — 6 D, per honor.—7. D, E car ígno- 
rauen en Deu uciitat. 
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mon es compost; mas car la virtut de Deu se cové molt 
mills a obrar en sí obra eternal infinida en poder saviea 
amor perfecció gloria, que en altra cosa qui no sia Deu, 
per açô la perfeta justicia saviea gloria veritat de Deu, 
significava a Blanquerna que lo mon havía començament, 
e que la obra que la divina essencia ha en sí metexa, en- 
genrant lo Pare lo Fill e ixent lo Sant Esperit del Pare e 
del Fill, es eternal infinida en tota ' perfecció. E si açô no 
fos enaxí, seguirás que aytán infinida virtut bagues lo mon 
en reebre etemitat com en donar lo divinal poder virtut 
en la etemitat, e açô es cosa impossible; per la quai im- 
possibilitat significada a Blanquerna, fo son enteniment 
tan exalçat, que sa volentat sen levà tant a ensús amar la 
trinitat, que amor donà al cors langors e als ulls plots e 
al cors sospirs e devocions’e a la boca laors oracions, de 
son Deu gloriôs.

5. Temorosament deia Blanquerna a la santa trinitat 
estes paraules mentalment^e corporal: Eccellcnt trinitat 
subirana! Per tes comunes virtuts puja mon enteniment tu 
contemplar e amar, e en tes propries vertuts personals de
fall mon enteniment a baver conexensa de tu; mas ma volen
tat puja tu amar e entendre per lum de fe inluminat de la 
tua benedicció, e per açô*som en tu contemplant per fe e 
per intelligencia sens que no sen segueix^contradicció.

6. Dementre que Blanquerna contemplava enaxí la 
subirana trinitat, error e innorancia volgren inclinar Blan
querna a descreure trinitat en Deu, considérant Blanquer
na que tota trinitat faía compusició; mas Blanquerna tornà 
remembrar^Ia granea infinida en poder perfecció etemitat, 
e per açô entes?inconvénient que si pluralitat ni eterni- 
tat creada no pot esser sens compusició, ques seguesca que 
la trinitat sobirana covenga esser composta: car enaxí com

1. P,D, cs etemalment en tota.—4. A, manca aquesta frase.— 
3. D, moralment.—4. P,D, mas car ma uolentat... per aço.—5. D, SC
SI'S-—6. D, retorna membrar.—7. A, es entes. 
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la subirana trinitat pluralitat, es desús a pluralitat trinitat 
creada en bonea granea eternitat poder etc., enaxi cove 
que Ji sia desús en simplicitat; car si la unitat de Deu es 
en simplicitat subirana a tota unitat creada, enaxís cové 
que lo subira bé haja pluralitat ab que sia desús en simpli
citat a la pluralitat creada.

7* 'Trinitat santa! En ço que no tentén es major ta 
granea c es menor mon enteniment, c en ço quet creu sens 
entendre es major ma fe que mon enteniment, e es major 
ta granea que ma fe; e açô es per ço car ta granea es infi
nida en tota perfecció, e ma fe e mon enteniment son com- 
preses e finits per ta granea. On, si en ço quet creu som 
major per fe que per entendre, si tentcnés fora major per 
amar que per creure. E si açô no era enaxi, seguirsia que 
amor se covengués mills a innorancia que a entendre; e siu 
faia, seguirsia que la amor fos menor en les altees del 
enteniment e major en sos defallimcnts, e açô es impossi
ble, sens que no sen segueix contradicció de mèrit ni de 
enteniment per fe quen roman en son estament segons di- 
versitat de'objects enfrc fe e enteniment; la quai diversi- 
tat havem damunt significada en les divines virtuts comu
nes a totes les .üj. persones divines c segons les proprietats 
personals divines.

8. Per ço que usàs de la art de contcmplaciô, Blan- 
querna considerava en sa ànima generació en infinitat eter
nitat, per ço que nos cuydàs que la divinal generació fos 
semblant a la generació qui es en les creatures, la quai en 
sa ànima no pot metre en infinitat eternitat; e per açô cn- 
tén en la subirana generació simplicitat sens compusició 
corropció, e en la jusana generació no pot creure corrop- 
ció ni compusició * per ço car son enteniment nà conexensa 
en ço que la generació creada no pot metre en eternitat 
infinitat perfecció,3en son enteniment remembrament.

1. D, de sos. —2. P,D, manca ni compusició. — ^. P, infinida per
fectio.
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9. Santa trinitati Si no eres, en qué sería semblant 
Deu a home? ni qué faría la paraula vera com’ dix: Façarn 
home a ymage e a semblança nostra? E si est trinitat dès- 
semblant a la nostra, es que es esser infinit eternal en po
der saviea perfecció. Enaxi contemplava Blanquerna la 
santa trinitat e a ella pujava los poders de sa ánima aytant 
com pudia, per tai que fos obedient al manament de Deu 
qui mana que horn am Deu de totes ses forçcs e de tota 
sa pensa c de tota sa ànima, on es membrança intelligen- 
cia e volentat.

f Cap. 6. De encarnació.

EMBRA Blanquerna la santa trinitat de nostre 
Senyor Dcus per ço que lenteniment entenés 
com de la influencia de la gran bonea de eterni- 

tat poder saviea voler de la gloriosa trinitat, dévia Deus 
fer^obra en creatura qui fos de gran benignitat durabletat 
poder saviea caritat; e per açô lenteniment entés que se- 
gons la operació qui es en les persones divines, era cuvi- 
nent cosa que Deus prengués natura humana en la quai e 
per la quai fossen significades les sues virtuts divines e les 
sues obres, les quais ha en ses divines persones; per la 
quai significació la volentat de Blanquerna e dels altres 
homens amàs Deus c ses obres. E per açô Blanquerna dix 
aqüestes paraules:

i. Divina virtuti dix Blanquerna: Vos sots infinida 
en bonea granea eternitat poder saviea amor, e en tota 
perfecció; c per açô si fos altra cosa infinida en granea 
eternitat paciencia, vos hi pógrets obrar infinidament per

i. P,D, que.—2. P, far díeus: D, fer deus. 
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granea eternítat acció etc., per ço car ne sots' podcrós e 
car aquella cosa ho pogra reebre; mas car tota altra vir- 
tut es finida sino la vostra, per açô en cternitat ni en in
finida granea,*nulla cosa no abasta a esser pacient a vostra 
obra sens començament de temps e de quantitat. On, a 
demostrar totes aqüestes coses voie vostra savica crear 
una creatura melior e major en virtut que totes les altres 
creatures e virtuts crcadcs, c vole lo Fill de Dcu esser una 
persona ab aquella creatura, a significança que enaxf com 
la vostra bonca li havía poguda 3dar major virtut que a to
tes creatures, cn axi la pogra * fer major que creatura c que 
totes les altres creatures.

3. Gloria ha, Sénycr, la vostra humana natura major 
que totes les altres glories creades, e açô es per ço car 
ha major perfecció que nulla altra perfecció; c car la vos
tra justicia, Sènyer, ha major^bonca poder savica amor 
que nulla altra, per açô voie donar major gloria perfecció 
a Ia vostra humanitat, que a nulla altra natura creada. 
On, com açô sia enaxf, dones per açô es cuvinent cosa que 
tots los àngels e totes les ànimes dels sants, c encara tots 
los corsos daquells après resurrecció, hagen gloría en la 
vostra natura humana, e per aquella pusquen pujar a ha
ver^ gloria major cn la vostra natura divina.

4. Corn Blanqucrna hac considerat longamcnt en les 
coses damunt dites, ell sentí que sa memoria c son ente- 
niment e sa volentat foren altes cn la contemplació; mas 
per tot açô^son cor no donà aygua a sos ulls per la qual 
fossen en lágremes c cn plors, e per açô Blanqucrna pré
posé a pujar les virtuts de sa ánima pus altament per ço 
que muntiplicàs devoció tant fortment en son cor, que sos 
ulls ne fossen en lágremes e en plors; car descuvinent co-

1. P,D, es.--2. P, ni en fenida grandeza: D. ni enAnida granesa.— 
3. A, puyada.—4. D, poch.—5. P, que nulla altra pefedio justicia 
senhoria e a major: D, consona amb la Iliçô del P.—6. P, puescam auer: 
D, puscan auer.—7. P, per aisso: D, per aço.
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sa es contemplar altament sens plorar. E per açô Blan
querna devallà sa memoria a remembrar la viltat e la mi
seria daquest mon e los peccats quey son, ni com fo gran 
la malvestat que nostrc pare Adam feu contra son creador 
com li fo desobedient, ni com fo gran la misericordia lar- 
guea humilitat paciencia de Deu com li plac pendre cam 
humana ni com voie aquella earn donar a pobretat menys- 
prcament turments treballs e angoxosa c vil mort sens que 
no havia colpa ni tort dels nostres fallimcnts, Dementre 
quel remembrament de Blanquerna era çajùs en remem- 
brança daquestcs coses, pujà lenteniment a entendre e se
guí* lo remembrament, e contemplaren en les altes* virtuts 
divines, ço es a saber, bonea infinitar eternitat etc.; e per 
açô la volentat hac tanta de devoció enfre les noblecs de 
les virtuts c la passió e mort de la natura de Jesu Christ, 
que donà^al cor suspirs contricció, e lo cor donà als ulls* 
làgrcmes e plors c a la boca confessió c laors de Dcu.

5. Longament plorà Blanquerna contemplant la cn- 
carnació del Fill de Deu segons que damunt es dit; mas de
mentre plorava, la ymaginació voie ymaginar la manera se
gons la quai lo Fill de Deu e la natura humana sajustaren; 
ccar no la poc ymaginar, lenteniment començà a innorar c 
Blanquerna a dubtar, e ccssaren los suspirs e les làgremes 
els plors per defallimcnt de la dubitació qui destruí^ la de
voció. Com Blanquerna sentí en que era csdevcngut son 
pensamcnt, altra vegada pujà sa memoria e son enteniment 
a la granea de la bonea poder savica amor perfecció de 
Dcu, c en la granea daquelles virtuts entés son enteniment 
que Deus poc ajustar a si la humana natura, jassia ço que 
la ymaginació no ho sapia® ni ho pusca ymaginar; car ma
jor cs Deu en bonea poder savica voler, que la ymaginativa 
en ymaginar; c per açô a membrar e a entendre, Blan
querna destruí la dubitació la quai hac’haùda en la encar-

i. P, seguir.—2. D, e contempla en les altres.— 3. A, e dona.— 
4- D, vuls (passim). — j. D, destroui (passim).—6. A, sabia.—7. P, auia. 
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nació, e retorna en lo cor devoció contricció, c en los ulís 
lágrcmes e plors, e fo en pus alta c en pus fervent contcm- 
plació que no era estât en lo començament.

6. Molt contemplà Blanquerna en la encarnació del 
Fill de Deu en la manera damunt dita; c com cil sentí que 
sa ánima sujava d aquella materia, ell ne près altra, per ço 
que en renovellament d altra materia ' sa anima rccobràs for
ça c virtut en contemplar. On, per açô Blanquerna remem- 
brà com la santa encarnació passió del Fill de Deu, es hon
rada en la bonca granea cternitat poder etc. de Deu, ni 
com ha en est mon honrats molts homens en sa honor los 
los quais no li fan la honor que purien. ‘Après açô membrà 
com molts son los homens daquest mon qui son infecís e 
qui no honren la humana natura de Jesu Christ que Deus 
ha en sí meteix tant honrada, ans descreen c blastomcn aque
lla, c tcnen la santa ’Terra on ell près aquella natura c on 
aquella humana natura, per honrar nosaltres c per retre nos 
a la subirana senyoría qui ns havía pcrduts, près mort e pas
sió- On, com Blanquerna hac meses les potencies de sa áni
ma en aquesta materia, adoncs rcnovcllarcn en ell devocions 
suspirs plors contriccíons, e fo molt altamcnt sa ánima en 
contemplar la santa encarnació del Fill de Deu; c per açô 
dix aqüestes paraulcs: Ah Sènyer Deus, qui has*tan honra
da e cxaiçada en tes virtuts divines la nostra natural Quant 
serà aqucll temps que tu fortment honres lo nostrc remem- 
brament enteniment voler, en la tua santa encarnació passiól

7. Tant era alta la contemplació de Blanquerna, que 
les virtuts de sa anima mentalmcnt se parlaven; e la memo
ria deía que gran bonca faia gran obra, e gran poder, gran 
poder. Respunía lentenimcnt que gran misericordia amor 
larguea humilitat, ajustava menor virtut a major. E la vo- 
Icntat deía que amar li covenía sobre totes creatures son

i. P, manieira: D, manera.—2. P, nol fan honor segons que poirían: 
D, no li fan honor segons que poríen. — 3. P.D, aquella sancta. 
4. D, Ay senyor deus sí tu has.
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Senyor Jesu Christ; mas de una re se maravellava, ço es 
a saber, com poc esser que Jesu Christ tant amà' son poblé 
e tanta de passió ne voie sostenir e Deu tant sen voie 
humiliar, e en lo moncha tantes gents infeels ydolàtrics, e 
tots han innorancia de sa honor. Respôs lenteniment c dix 
que aquella cosa era materia a volentat com bagués tanta 
de devoció que feds dcsirar martirc a honrar la encarnació, 
e era materia ’a la memoria com remembràs tant altamcnt 
en les virtuts de Dcu, que ell ne pugucs csscr cxalçat en 
tan necessaries demostracions que pogués significar ais in
fecís la santa encarnació passió de son *Senyor Jesu Christ.

8. Del divinal lum era ¡nluminat e afiamat Icsperit de 
Blanquerna qui deía estes paraules: Ah, major veritat qui 
sia de veritat increada a creada, ço est encarnació! Per 
que son mes los homens quit menyspreen e tinnoren et 
descreen que aquells qui tonren^e creen? Ah, justicia qui 
est tan gran en poder saber perfecció! Qué faràs? Punirás 
aquests fallimcnts tan grans e tan mortals? Ah, misericor
dia on ha tanta de bcnignitat amor paciencia humilitati 
Pcrdonarlos has? Plorava Blanquerna, c entre temor e cs- 
perança sentristava e salegrava contemplant Ia santa cn- 
carnació del Fill de Deu.’

i. D, auia amat.—2, D, e tant se vokh humiliar per que en Jo mon: 
P, per que en lo mon.—3. D, manera.— 4. P,D, nostre.—5. A, qui 
tornen.

* A continuació d’aquest capítol, e! m.s. P i la edició V en posen 
un altre amb la rúbrica De la patsió de Jetu Criel; el m.s. D el col loca 
al final de la obra, després del n.® 7 del últim capitol: De J^icis: i el m.s. 
A, no'I porta en Hoc. La edició V en nota marginal fa avinent que 
entre tots els m.ss. consultais, sois a un s’hi trobava. El suprimim per 
apôcrif, entre altres raons per que l'Autor meteix en e! prôlec d aquesta 
Jlrt de conlemplació (pàg. 433 n.® 2) diu que la divideix an XIl parts, 
— la primera: 'yerlufs de Deu, tractada en dos~capîto]s i en concreta 
le materies sense mencionar-hi la Passió de Jesu Crist, la quai tractada 
en capítol nou, en faria XIll, contra la declaraciô expressa de l’Autor. 
La interpol’laciô d’aquest capítol per algún deixcble poc escrupul6s, 
no pot esser mes evident. No obstant, per la seva antiguitat el posam 
al final com a Postres d'escripfura, transcrivint-ne la primera mitat del 
m.s. P, i I’altra, del m.s. D.
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Ç Cap. 7. Del Pater noster.'

a
EMEMBRA Blanquema Jes divináis virtuts c voie 
per aquelles contemplar Deu en Io Pare nostre, 

les virtuts el Pater noster voie metre en sa me
moria enteniment volentat. E per açô dix a Deu aqüestes 
paraules: Pare est Senyor de nos, ço es a saber, quel deu 
Pare es Pare del deu Fill infinidament e eternal en bonea 

poder saviea amor perfecció etc. e es la tua divinal essen- 
cia Pare de la natura humana de Jesu Christ per creació 
e per benignitat larguea misericordia humilitat caritat. E 
per açô dix Jesu Christ, adoncs com feu la oració del Pa
ter noster, que en tu es Pare per persona, Pare propria
ment de deu Fill, e tu est cssencia qui est Pare de la sua 
humanitat, e encara de totes les altres creatures; c per ço 
car los apóstola eren creatures, c car eren creents en la 
sua trinitat e encarnació, nostre Senyor Jesu Christ los 
dix que diguessen lo Pater noster.

2. Tu, Sènyer, est Pare deu en los cels de deu Fill, 
los quais cels son la tua infinida granea bonea eternitat po
der saviea amor etc. qui son essencia en la quai es deu 
Pare qui engenra deus Fill; c car infinida perfecció es en 
ta essencia en bonea granea eternitat etc., per açô son com
parados ais cels qui son alts, tes virtuts, qui son tan altes 
que neguncs altres virtuts mas Ies tues tant solament no 
abasten a esser tan grans altees; per Ies quais altees e ec- 
cellcncies, tu en lo Pater noster signifiques que tu est Pare 
per ço car est pus alt que creatures, e car en los teus cels 
son tes obres per les quais Jesu Christ tapellà Pare de si

i. A, pater nostre (passim). 
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mcteix e de nos. On, si Jesu Christ qui es deu e home e 
qui es en los cels egual ab tu en quant es deu e es en ter
ra en quant es home, te fa testimoni que tu est Pare seu e 
nostre e que est en los cels, justa cosa es ' que nosaltres qui 
som çajùs en la terra cregam ai seu testimoni e que digam 
la oració del Pater noster.

3. Sanctificat sia, Sènyer Deus, lo teu sant nom glo- 
riós en ta bonen granea eternitat poder etc. on es nom de 
Pare Fill Sant Esperit, per generació e processió, sens la 
qua! generació c processió no pogren esser cn ta essencia 
noms propris diverses eternalment ni infinida en bonea vir- 
tut veritat perfecció; mas car est Pare eternal e Fill eter
nal e Sant Esperit eternal, e cascuna destcs persones es 
infinida en perfccció, per açô ha en ta essencia noms eter
nals infinits cn perfecció, e per açô es digna cosa que sien 
sanctificats tos noms personals en ta eternal infinida aca
bada essencia divina.

4. No tan solament requer, Sènyer, justicia, que ton 
nom sia sanctificat cn tes virtuts, ans segons raó es digna 
cosa que sia sanctificat çajùs enfre nos per tot lo mon; e 
per açô has tu, Sènyer, cstablida la santa Esglcya romana 
en terra per ço que precur com lo teu nom sia nomenat 
conegut per tot lo mon, per ço quey sia sanctificat en la 
ánima dels homens e cn lo sant Sagrament de laltar; e per 
Ç0 que lapostoli nils cardenals sos companyons nils altrcs 
prélats non sien négligents ni per altrcs negocis no cessen 
a procurar’corn ton nom sia sanctificat, per* aço nas fet fu 
manament ab ta propria boca en lo Pater noster e en la 
hora del teu trespassament daquest mon, lo quai mana
ment fist^a tos loestinents apôstols après lo teu trespas
sament.

5. Lo teu regne es, Senyor, la tua essencia metexa e 
les tues proprictats personals, on es bonea granea eterni-

j, P,D. per aço justa cosa es. -1. A, prouar, - 3. D. fahisr. 
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tat etc. Aquel! règne venga, Sènyer, a nostra ánima per 
membrar entendre amar tes comunes proprietats e tes pro
pries proprietats personals, per ço que ton régné sia çajùs 
honrat enfre nos e que nos pugem al tcu régné gloricjar 
perdurablement.

6. Feta es, Sènyer, la tua volentat en los cels e en la 
terra: en los cels es feta, car bonea es ta essencia, ' on ha 
bonea volentat qui ix de infinit Pare e Fill en bonea gra
nea eternitat etc. Complida es, Sènyer, ta volentat en lo 
Fill qui es engenrat cternalment e infinida en tota perfcc- 
ciô, e per açô, Sènyer, justicia perfecció virtut veritat, vol 
que ta volentat sia en la terra, ço es en la natura humana 
que prcnguist,*on es terra corporal elemental; la quai vo
lentat fo per obra de Sant Esperit com tencarnest en la 
Verge gloriosa.

7. Sènyer! Ta volentat es tan alta e tan maravellosa, 
que per tôt aquest mon deu^esser obeida per ta bonea e 
ton poder e ta perfecció e ta justicia. Obeida es, Sènyer, 
per ta bonea humilitat paciencia misericordia, en aquells 
qui desiren tu servir e qui de terra sospenen lur membrar 
e entendre e amar a tu contemplar e servir; e obeida es, 
Sènyer, ta volentat per ta justicia senyoria poder veritat, 
en punir a infernáis penes aquells qui no poden fugir a la 
tua sentencia ni a la tua dominació, e tenen lur remembra- 
ment cnteniment e lur volentat a les vanitats terrenals, 
menyspreant les celestials benediccions.

8. Lo nostre pa de tots jorns-*es, Sènyer, lo teu sant 
cors gloriôs sacrificat en laltar. Aquell teu cors es en los 
cels e es tots jorns çajûs enfre nos per sacrifici, lo quai nos 
veem mentalment per obra de la gran benignitat poder sa- 
vica volentat humilitat misericordia: car en axi com nostres 
ulls corporals els altres senys defallcn a veer lo pa nostre, 
Ç0 cs ta cam e sane, enaxi, Sènyer, abasten les virtuts de

i. P, En los cels faita car boneza esta en essencia. —a. D, presist.— 
3. A, que pot per tôt aquest meu deu.—4. A. pare tots jorns. 
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nostra ánima, ajudant tu a nos, que vejam lo nostro pa 
per obra de tes essencials vertuts; car si ton poder es gran 
en infinitat, segueixse que pusca sots forma de pa csser 
cam e sane un cors sacrificat en diverses loes, a significar 
ton poder essor infinit; e si ta benignitat volentat humilitat 
larguea, es gran infinidament segons la infinitat de ta per
fora justicia, es significat quel pa de tos jorns nos dogues 
donar en aquest mon qui os huy per ço car es dia do 
eleccié, damnació 0 salvació, lo quai dia es trespassable en 
cascú de nosaltres.

9. Lexa, Sènyer, a nos lo dcute quet devem, car not 
puriem pagar per ço car tuyt som poccadors en lo nostrc 
pare Adam, 0 tant nos has cncarregats com nos has creats 
c est volgut per amor do nos essor home turmentat cruci- 
ficat mort, que not puriem pagar. E car ta perfocció es 
infinida on ta bonca granea oternitat etc., per açô no tes, 
Senyer, nécessitât' quet paguem; car si ho era, on tu hau- 
ria defalliment do perfecció. E car nos Icxam los deutes 
que nos devem a nostres sensualitats, Ies quais mortificam 
ab dejunis afliccions oracions e ab mortificar nostrc ente- 
niment crcent les maravclles que obren tes virtuts, si tu, 
Sènyer, nons perdonaves c nons lexavesnostres  deutes, 
pus que per amor de tu nosaltres Icxam los nostres, sería 
en nosaltres major justicia en perfecció que en tu; c car 
açô nos cové, per açô, Sènyer, es cosa cuvinent que tu no 
demans nostres deutes, los quais no puriem pagar.

*

10. Bé sabem, Sènyer, que ta gran bonca amor lar
guea misericordia, te fa dcsirar que nosaltres haguesscm 
grans mèrits, per ço que ta justicia hagués raô quens po- 
gués donar gran gloria e perfecció, c per açô lexes nos 
temptar al demoni e al mon c a la earn; e car som pobres 
en membrar entendre amar, moites vegades sesdeve que 
som vcnçuts c sobrats com som temptats. On, com tu, Sè- 

• P,D, necessari. -2. D, nons perdones e nons lexes.
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nycr, sics tan gran en bcnignitat misericordia larguea hu
militat, ço que nos no merexem donansho tu, si bé temp- 
tacions havem ni veneem, ’ car abastans a nos que en lo 
teu regne siam e que en tu gloria hajam sens nostres mè- 
rits.

11. Deliurans, Sènyer, del mal lo quai havem com te 
ublidam e tinnoram et desamam; car daquest mal prenen* 
tots los altres mais començament. E dones aquest deliura- 
ment sà a fer, Sènycr, per membrar entendre amar ta bo- 
nea granea eternitat poder etc., e si tu nons defens e nons 
deliures de mal pus quens has creats ens pots ajudar, se
ra ta misericordia humilitat sens amor, e nos serem crea
tures sens senyor qui am sos sotsmeses, c açô es inconve
nient a esser; per quel meu remembrament ha esperança, 
Sènyer, en lo teu acurriment. Enaxí c molt mills que nos 
pot recontar ni escriure, contcmplava Blanquerna cn sa 
ánima les virtuts de Deu ab lo Pater noster.

f Cap. 8. De Jlve María.

ONTEMPLAR volc Blanquerna la Regina del cel 
de la terra de la mar e de tôt quant es, ab les 
virtuts de son Fill gloriôs nostre Senyor Deus; 

e per açô dix aqüestes paraules: Ave Mariais La bonea dcl 
teu Fill qui es gran infinidament cn eternitat poder savica 
amor etc., te saludà per ço que prcngués lo Fill de Dcu 
de ta*natura ab la quai fos una persona tan solamcnt, lo 
qual es egual en bonea granea eternitat etc., al Parère al 
Sant Esperit e a tota la essencia cn bonea virtut.

1. P, dampnazo tu si be temptacions non uensem: D, dona noso tu 
si be temptacions no uencem.- 2. D, peruenen.-- 3. D, afig: gratia ple
na.—4. V, de tu.—5. A, afig: e al fill.
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2. Gracia plena! Poder saber voler qui son un poder 
saber voler en essencia e qui son un poder saber voler en 
filiació, se son encarnats en earn de ta earn e en sane de 
ta sane.’ Aquest poder saber voler, es un Fill tan solament 
del subirá Pare. Per aquest Fill es creat en tu fill home 
ajustai a csser una persona ab Fill dcu.* E per açô, Regi
na, es tu plena de gracia per Fill dcu e per Fill teu home, 
e Fill dcu3es ton Fill en quant es una persona ab Fill 
dcu.*0n, com açô sia enaxí, de la influencia de la plenea 
de gracia don ton Fill es pie, és, Regina, plena de gracia 
major, que no podem membrar ni entendre ni amar; e de 
la tua plenea de gracia véf influencia a la memoria c a len- 
teniment e a la volentat qui contempla en lo compliment 
de ta gracia. On, bencyta sia, Regina, la tua gracia qui es 
tan plena, que compleix tots aquells qui per ta gracia han 
a venir a perdurable compliment.

3. Lo Senyor es ab tu, Regina, lo quai es virtut ve
ntât gloria qui son lo Fill de Deu. Aquella virtut veritat 
gloria, han infinitat en poder saber voler. Aquella infini- 
tat es subirá be en cternitat. Aquest senyor es en tu deu 
c home: deu es per lo Pare divinal, home es car ha presa 
earn c sane de tu. Esser en tu, Regina, aytal senyor, fa 
tu esser en gran virtut veritat, que^aprés ton Fill sobrcpu- 
gcs en virtut veritat gloria, totes les altrcs creatures; e açô 
es per ço car, enceptat ton Fill, lo ^Senyor no es en neguna 
creatura tant virtuosament vertaderament gloriosament, 
corn es en tu, car a nulla altra creatura no ha donada tan
ta virtut a reebre sa virtut com a tu. E per ço car tu ne 
pots per sa virtut reebre major virtut que altra creatura, 
es pus vertaderament en tu sa gloria que. en altra creatura.

4. Beneyta est, Regina, enfre les fembres; car major 
perfecció, major justicia, major larguea es donada a tu, 
que ha totes fembres: hoc encara, major que a tots los ho-

!• P, de ton sane.—2. P, de dieu (paaim).—3. P,D, e si deu.— 
4- t«u(?): home(?).—¡. A, hauem.—6. P,D, manca tjue. - j. A, manca Ío.

BlaNQUERN>-31. 
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mens e a tots los angels c a totes les altres creatures; car 
la perfecció'justicia larguea que a tu es donada, es Crist 
ton Fill, qui es perfecció de totes altres perfeccions e justi
cia de totes altres justicies e larguea de totes altres largué
es; e sens ton Fill, res no fora qui bagués esser ni nulla 
perfecció. Daquesta perfecció, Regina, qui es ton Fill, fa 
justicia esser tu bencyta sobre totes fembres, per ço car bas 
més de perfecció que totes. On, com en tu sia tanta de 
perfecció, dones la perfecció de justicia larguea, vol que 
tu dons perfecció a tota ánima en son remembrament sit 
remembra e en son entcniment si tentén e en sa volcntat 
si tama; c si açô no era enaxi, bauria defalliment de jus
ticia c de larguea en ton Fill c en tu, c açô es cosa dcscu- 
vincnt e impossible.

5. Lo teu fruyt, Regina, es beneit de misericordia 
bumilitat, qui ban ajustât lo fruyt de ton ventre a divinal 
natura, lo quai ajustament es major que negú altre ajusta- 
ment qui pusca esser enfre Deu e creatura; e per açô, Re
gina, a neguna creatura no ba la divina natura, ni a totes 
les altres creatures, feta tanta de misericordia humilitat, 
com ha ai fruyt de ton ventre; car aqucll teu FilI, borne 
gloriôs, es home en lo Fill de Deu gloriôs quil fa esser 
home cn*esser ab si meteix una persona qui es Deu c ho
me; c aquesta persona qui es Deu e cs^infinida misericor
dia humilitat en bonea eternitat poder saviea amor etc. ban 
beneit ton RII de esser un ab infinitat de misericordia hu
militat bonea eternitat poder etc. On, corn açô sia enaxi, 
Regina, dones quai fruyt pot esser tant ni pus benhauyrat< 
quel fruyt de.ton ventre?

6. Regina! Tan gran es la resplandor del sol, que do
na lugor a la luna c a les estelles e a laer; e car la miseri
cordia humilitat es major en ton Fill que la resplandor en 
lo sol, per açô, Regina, ve a nosaltrcs e ais ángcls major

1. P,D, per la perfecció,— 2. P,D. ab.— 3. A, es: P, faifa: D, ha.— 
4. D, demanat- 
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influencia de benedicció del fruyt de ton ventre, que no 
cs la resplandor del sol ni de les altres creatures. E car 
cn tu, Regina, misericordia humilitat han tant exalçat ton 
fruyt e hagen posada tu en tan altes eccellencies, cs raó 
que sics membrant de nos segons que est gran per mise- 
ricordia'e humilitat; e si misericordia tà vulguda honrar, 
que per ta misericordia vulles nos remembrar; e si humili
tat a tu se voie enclinar per ço que tcxalçàs, humiliasses 
tos pensaments a nos per ço que cn aquells puscam pujar 
reebre benedicció de ton ventre.

7. Esperit Sant cs vengut en tu, Regina, e hat aom- 
brada de la virtut del Altisme. Aquell Sant Esperit, Regi
na, cs vengut cn tu ab lo Senyor de tot lo mon c encara 
de laltre segle. Aombrada tà de virtut qui cs virtuts e de 
virtuts’ qui son una virtut. La natura que ha presa en tu 
ha aombrada ab infinita bonca granea eternitat poder etc. 
e tu ha aombrada daquella natura que ha en tu presa per 
la quai est mare de tota e de totes altres virtuts creades; 
e totes prenen^cn ta ombra resplandor, e per ta ombra 
son endreçades a la resplandor de ton Fill, e per ta om
bra aombrada de divinal ombra e humana, son en gloria 
estants los sants cn eternal ombra, estorts*a foc perdura
ble en lo quai no ha^ombra de refrigeri ni de perdô.

8. Celestial Regina! Lo teu Fill es senyor, per dues 
raons, de totes creatures: la una es per ço car es Deu; lal- 
tra es per ço car es home ajustât e unit ab Deu. On, com 
ton Fill sia senyor, per dues raons, de tot Io mon, cove 
que tu sics per dues raons dona de tot lo mon: la una es 
per ço car est Marc de Dcu, laltra est per ço car est ma
re dome qui cs unit cn persona ab Dcu. E com açô sia en 
axi, dones tu. Dona, hages membrança de ço don est do
na, per ço quet naja grat aquell qui tà feta dona, e que 
nos siam cxalçats cn la nobilitat de son^senyoratge.

I. P.D, an gran misericordia. — 2. P.D, manca; e Je virtuts.— 
3- D, preuenen.—4. V, apartats.—5. P, non a horn. - 6. D, ton.
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9. Enaxi contemplava Blanquema en la Ave María 
nostra Dona ab les virtuts de son RII; e dementre con
templava havia tan alt son remembrament e son enteni- 
ment e sa volentat, que no entenia si plorava 0 no. E com 
hac finida sa contemplació, remembrà e conec que son cor 
no havia donada aygua a sos ulls, per la quai fossen estats 
en làgrcmes e en plors dementre contemplava; c car fo 
cosa descuvinent contemplar nostra Dona sens plorar, 
per açô Blanquerna retornà contemplar nostra Dona e 
membrar la paciencia quel seu Fill gloriós hac lo dia que 
fo despullat escupit açotat coronat clavellat nafrat e mort; 
e remembrà com nostra Dona lamava de molt gran amor, 
e com dementre hom Io turmentava, nostra Dona e ell 
sesguardaven ab piadós agradable’ esguardament. Planyia 
nostra Dona son Fill que veía mûrir; enyoraval, car dell 
se veía partir per mort; sabía*que tort no havía e sabía 
que era Senyor e Deu. Dementre que Blanquerna enaxi 
contemplava c mcnava per les virtuts de sa ánima les vir
tuts de Deu c de nostra Dona, lo cor fo en devoció tant 
fortment quels ulls nagrcn abundancia daygua e de plors.

Ç Cap. 9. Dels^manamenh.

EMEMBRA Blanquerna en los Evangelis la res- 
punsió que Jesu Crist havía feta dels manaments, 
e voie contemplar en aquells ab les divines vir

tuts de Deu; e dix estes paraules a sa volentat: Amarás 
ton Senyor Deus, car manament ñas de la bonea granea 
eternitat de Deu. On, si tu, volentat, fosses tan gran que 
eternalment sens començament e fi, pogues*amar Deu,

1. P,D, manca aquest mot. —2. P,D. e planhia... e tristauas .. e sa
bia.—3. A. de. - 4. pegres(?).
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obligada fores a obéir lo manament, per ço car senyor bo 
infinidament e eternal fa a tu lo manament; mas car has 
començament, per açô ans que fosses no pogres amar, 
mas pus que est, ubligada est a amar, e si no ames, est 
dcsobedient a bonea eternal infinida; per la qua! desobe
diencia tapcllarà a pena eternalment infinida en turments.

a. Deia Icnteniment a Blanquerna que Io poder sa- 
viea amor de Deu faien manament a la volentat, que amàs 
Deu de tot son cor; e car ell entenía que la volentat tota 
pudia amar Deu per lo poder saber voler de Deu, lo po
der que havîa en no amar Deu de tota sa totalitat, no era 
del poder saber voler de Deu, ans era de colpa tort e 
peccat, inclinât a no poder qui no vol essser poder en lo 
poder saber voler de Deu on es sostentat e guardat e de- 
fès poder créât contra poder encolpat, si tota la volentat 
creada se dona a amar obéir lo manament de Deu.

3. Dementre que lentenimcnt de Blanquerna cogi
tant' deia mentalment a la volentat les paraules damunt di
tes, la volentat respôs e dix si li era leguda cosa de amar 
nulla cosa altra, mas tant solament Deu. Respôs lenteni- 
ment e dix que totes creatures pudia amar ab que les amàs 
a esguardament de Deu, ço es a saber, que les amàs per 
ÇO que pogués amar Deu.

4. Estant lenteniment e la volentat en estes paraules, 
la memoria remembra com en lo manament se conté que 
hom am Deu de tota sa ànima; e car ella era una dels .iij. 
poders de lànima, per açô se tenia per ubligada a remem
brar de tot son poder la virtut veritat gloria; e dix a len
teniment que ella membrava com ell qui es la un dels .iij. 
poders de lànima, era tot ubligat a entendre la virtut ve
ritat e la gloria de Deu. Com lenteniment hac entesa la 
raó que memoria remembrant Ii recontava, adoncs hac 
consciencia com moites vegades havia esquivât a entendre*

!• D, cogitaua. — i. P,D, manca: a entendre.
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la virtut veritat gloria de Deu, per ço que la volentat per 
fe nagués major mèrit; e car a lenteniment es fet aytant 
gran manament en sa totalitat com a la volentat, per açô 
sexalçà a son poder a entendre la virtut veritat gloria de 
Deu, e demaná perdó en ço que havía errat innorantment 
per ço que fe ne fos major en la volentat.

5. Deía Blanquerna a Deu que perfeta era sa justi
cia, e per açô covenía quel manament que faía a tota sa 
pensa fos just e perfet; lo quai manament no hagra per- 
fecció si manàs a la humana pensa que no fos ' tota en amar 
la justicia perfecció de Deu, com sia cosa que la pensa sia 
tota creada e beneficiada ‘ per la justicia perfecció de Deu. 
Dementre que Blanquerna cnaxí parlava ab sa pensa e ab 
la justicia perfecció de Deu, la volentat dix a lenteniment 
que ella amava pus fortment en la majoritat de son cnten- 
dre’com entenia de tôt son poder; e per açô reprès len
teniment de ço en que havia errât longament com per ma
jor gloria haver no sera exalçat a entendre, com sia cosa 
que a tota la pensa qui significa tota la potencia de lente
niment, ne sia fct manament. Dient la volentat aqüestes 
paraules a lenteniment, vene contricció consciencia en la 
volentat qui no havía manat a lenteniment com entenés 
Deu de tota sa potencia, pus que li ñera fet manament. 
On, per ço de quc*la volentat contricció havía, membrà la 
memoria que molt home es desobedient qui ai manament 
de Deu cuyda esser obedient per exalçar fc e per morti
ficar lenteniment; per lo quai mortificament esdevé error 
e falliment innorancia.

6. Altra vegada tornárBlanquerna lo manament que 
Deus fa a la volentat com mana que horn am Deu de tot 
son cor, e puxes li diu^ que lam de tota sa ánima, e altra 
vegada li diu que lam de tota sa pensa. 0n,7aquestes .iij.

i. P, sí non mandes... que non fos: D, sí no manas... que fos.— 
a. P, bonificada.— 3. P, entendement: D, entenimenf.—4. P,D, E per so 
que.—5. torna a membrar(?).—6. D, puys li dix. —7. D, E si: V, E per. 
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vegades en que es fet manament, ha home conexença de la 
larguea de Deu qui fa misericordia a lentenimcnt de Blan
querna com entena diverses obres en los Jij. poders de 
lànima, segons la diversitat dels Jij. manaments damunt 
dits; car en ço que Deus mana que horn am de tot son cor, 
es significada fe per la quai la volentat am sobre ço que 
lentem ment no pot entendre; e car mana que hom am 
de tota sa anima, es significat que tots très los poders de 
lànima segualen en alcûn object membrat entés amat cgual- 
ment; e com mana que hom lam de tota sa pensa, es sig
nificat que Deus mana exalçar a home tôt son enteniment 
per ço que haja en membrar Deu major remembrament e 
en amar Deu major volentat, qui han majoria' en la cxalta- 
ci6 de lenteniment, per la quai Deus ama molt esser co- 
negut.

7. Blanquerna dix asa ánima que amar Deu de tot 
son cor e sa anima e sa pensa es lo primer manament; e 
per açô lenteniment entés segón manament segons relació 
del primer, en lo quai segón manament fo sígnificada’egual- 
tat damor enfre Blanquerna c son proisme, en ço que Deus 
mana a la volentat que hom am son proisme aytant com si 
meteix; e car no diu de tota ta ánima ni ta pensa, ni enca
ra de tôt ton cor, es fêta diferencia del primer manament 
al segón, per la quai diferencia es significat que lo primer 
ha senyoria sobre lo segón, e que lo segón es humiliatae 
deu esser pacient al primer, per ço que hom en amar en
tendre membrar més en Deu que en si*meteix ni en son 
pruisme, faça obediencia e reverencia a honrar la humili
tat senyoria de Deu.

8. Amar membrar entendre Deu més que altra cosa, 
e son proisme aytant com si meteix, son .ij. manaments qui 
son començaments als altres; c qui a aquests .ij. manaments 
es obedient, obecix Deu en tots los altres, e qui en negù

1. A,D, memoria.— 2. P.D, entender que per lo segon manament fo 
signiiicada.—3. A, humilitat: D, baix.—4. P.D. que si.
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dels altrcs cs a Deu desobedient, desobeeix Deu en Jos 
.ij. primers manaments; e qui ama egualment sí meteix o 
son proísme ab Deu, es desobedient al primer manament 
e a tots los aJtres.

5 Cap. 10. De Miserere met Deus.'

a
s Ies virtuts de nostre Scnyor Deus contemplava 
Blanquerna Deu en sa essencia e trenitat e en- 
carnació en los dits dels sants profetes, scgons 

que es exemplificat per estes paraules: Demanà David a 
Deu perd6 segons la sua® misericordia, e per açô sa ánima 
en lo començament asemblà granea e misericordia 3 ab bo- 

nea eternitat; car la bonea de Deu es major que altra bo- 
naa, c la sua eternitat cs major que ncguna durabletat. E 
car bonea e eternitat se concorden ab granea, e la miseri
cordia de Deu es gran sobre tota altra misericordia, per 
açô David demanà a bonea gran bé de pietat e de perd6 
e de do, c demanà a eternitat que aquell do e perdó fos 
durable sens fi; c aquesta demanda fo per ço car cs con- 
cordança en les persones divines de proprietats personals 
qui son en essencia bonea granea eternitat misericordia.

2. Nos covenia que David feés diferencia en la es
sencia de Deu de granea misericordia justicia; car una co" 
sa meteixa son tant solament. E car dix que Deus segons 
gran misericordia Ii perdonàs, significà sa gran justicia; car 
a gran misericordia sc cové segons gran justicia perdonar 
c donar, a significar que major justicia cs que gran mise
ricordia perdó grans colpes c do grans dons, que menor 
misericordia. E sí açô no era enaxí, seguirsia que gran mi-

1. A, afig: tecundum magnam misericortiiain luam.—t. P, segon la sua 
gran. — 3. D, acampara granea ab misericordia. 
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sericordia c gran justicia no haguessen en ques concordas- 
sen es covenguessen.

3. ’ Considérant Blanquerna en les paraulcs damunt 
dites, salegrà fortment sa ánima en esperança de la mise
ricordia e de la justicia de Deu e de lur granea; e per açà 
entés grans bens durables sens fi esser aparellats a home 
qui demàn misericordia a la granea justicia de Deu. Corn 
Blanquerna en la essencia de Deu hac contemplades bonea 
granea eternitat misericordia justicia, entrà en un altre 
consirer, e contemplà les virtuts damunt dites en les .iij. 
persones divines, dient aqüestes paraules:

4. Sènyer Deus qui est Pare, gran cn’ton poder sa
ber voler, en virtut de bonea eternitat misericordia justicial 
On, en persona de la Esgleya romana te demaná David 
ton Fill qui es gran en poder saber voler de virtut en bo
nea eternitat justicia misericordia; car en ço quct demanà 
que tu haguesses misericordia segons ta granea, covenc 
que la haguesses de tan gran granea com es Ia*tua, la quai 
nos no pogrem reebre sens alcuna cosa cgual a la tua gra
nea, la quai cosa es ton Fill gloriós quens donest per en- 
camació e per recreació. Per lo qua! Fill es a nos signifi
cada la tua gloriosa trinitat e cncarnació; car sens que en 
ta divina natura no bagués distincció de persones, nons 
pogres’donar ni perdonar segons ta gran misericordia, car 
no hagrem virtut en que la poguesscm reebre. Mas car ton 
Fill volguist encarnar, en aquel! la poc nostra natura ree
bre, per ço car en quant ton Fill es Deu, es a ta granea 
cgual en virtut, e puguist per aquell e ab aquell aytant com 
tu donar e perdonar c jutjar.

5. Remembrà Blanquerna veritat gloria perfecció en 
Deu, e per les paraulcs de David entés que granea se co
ve ab veritat gloria perfecció; la quai granea cové esser in
finida, car si era finida nos*covenría ab Ia veritat gloria

1. Gran es{?). —2. P.D, com la. -3. A, pegues.—4. A, manca nos. 
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pcrfecció qui son virtuts infinities en Dcu. On, com granea 
e misericordia sien virtuts infinides, e com David demanás 
misericordia segons ia granea de Deu, per açô es signifi
ca! que al Pare demaná Fill on fos veritat gloria pcrfecció, 
per ÇO que fos egual do e perdó a la granea infinida quel 
Pare ha en veritat gloria pcrfecció. On, com açô sia enaxí, 
per açô es significat que David dcmanava lo do cl perdó 
en persona de la humanitat de Jesu Christ, a la quai no 
pogra esser donat'sens que délia no fos fêta unió ah algu
na persona de egual veritat*gloria pcrfecció ab alcuna per
sona qui fos en la divina essencia.

6. Larguca humilitat senyoría paciencia, Sényer 
Deus, dix Blanquerna, son en vos virtuts grans infinida- 
ment; car si nou eren, serien contraries a la vostra miseri
cordia qui es infinida, e seguirsia que David^vos hagués 
demanat do c perdó lo qual vos no li poguésscts donar* 
per defalliment de vostres virtuts; c car es impossible co
sa que en vos baja nuil defalliment, cové que vostra larguca 
haja en sí cgual do a sí metcixa, c que en vostra humilitat 
baja humil en qui totas pusca humiliât, e que vostra senyo
ría haja cgual en sí metexa, per ço que la misericordia vos
tra egual a sí metexa haja senyor qui pusca « donar; c cové 
que vostra misericordia haja paciencia en donar egual pa
ciencia de sí metexa. E si açô no fos enaxí, pograus Da
vid major misericordia demanar, que vos no pógrcts haver 
ni donar; e açô es cosa molt dcscuvinablc.

7. Segons la manera damunt dita contemplava Blan- 
querna Deu en sa essencia trinitat encarnació, per art, 
esponcnt les paraules de David ab les divincs^virtuts; per 
la qual art pot horn revelar los secrets c les escuritats 
quels profetes havíen en lurs paraules per ço que lentcni- 
ment scxalçàs a cncercar los secrets de Dcu, per ço que

>. A, donant: P, dauant: D, denant.—2. A, de egualitat.—3. A, que 
damdues.—4. P,D, perdonar —j. A, a si matexa senyor puscha.— 
6. A, denies.
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pus altament entenés, e que en la altea de lenteniment la 
volentat fos exaiçada a molt amar Deu en sa essencia c en 
sa trinitat e encarnació e en totes ses obres.

Ç Cap. 11. Dels ,vij, sagramenls de 
Sancta Esgleya.

N los sagraments de Santa Esgleya voie Blan
querna contemplar les virtuts de Dcu, e dix a 
Deu aqüestes paraules: Sènyer Deusl En lo sant 

sagrament del Baptisme volets demostrar ' la granea de vos- 
tre poder saber voler virtut; car per gran virtut Io poder* 
saber voler rcvelats al nostrc humà enteniment molt^cs- 
tranya obra e maravellosa cn lo Baptisme, com per aygua 
e per paraules del prevere e per la fe dels padrins, linfant 
qui no usa de enteniment volentat, cn Io sagrament cs nc- 
deejat e mundat de loriginal peccat. Aquesta obra, Sènyer, 
tan gran c tan maravellosa, esta sobre obra natural, a do
nar significança que vostra virtut cs tan gran cn poder sa
ber voler, que podcts c sabcts c volets fer sobre natura 
tôt ço que en grat c en plaer vos vé.

2. Enaxi, Sènyer, com en ciutat están bé diverses 
oficis, enaxi cn la ciutat de Santa Marc Esgleya cstàn bé 
los .vij. sagraments: car enaxi com tots los uficis son a no- 
blea de la ciutat, enaxi los .vij. sagraments son a demos
trar lo noble ús que les vostrcs glorioses virtuts han en les 
creatures, qui*es revelat e dcmostrat en los .vij. sagra
ments. E per açô, Sènyer, Ia bonea granea de vostra Se
nyoria dcmostra com ai vostre poder saber voler son 
obedients totes creatures cn los .vij. sagraments.

I. D, denunciar. — 2. V. en poder.—3. P, e moh: D, cn molt.—• 
4. P,D, lo quai us.
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3. Gloriós Deus! Carlinfant no ha uIIs de rad tro es 
gran, fo ' nécessitât quels padrins hagen la virtut que la vos
tra virtut dona e ret a linfant com es de edat de confer- 
mar e atorgar ço que per ell sos padrins han promes.* On, 
haver los padrins aytal virtut e exit daquell ubligament a 
la confermació de linfant, e haver aquella virtut linfant per 
lo confermament del bisbe, es signiheança de gran virtut 
vcritat perfecció senyoría, qui fan en lo sagrament de Con
fermació tot ço que vol lo vostre voler sens contrast de ne- 
gún poder qui no pot contra vostre poder.

4. Entrar voie Blanquerna en contemplar lo sant sa
crifie! del Altar ab les virtuts divines; e per açô al comen- 
çament endreçà los poders de sa ánima a aquella content-- 
plació, per ço que com sería en la contemplació no bagués 
embargament per desordonat remembrament ni voler, ni 
per sos senys corporals no fos dcsobedient a los significata 
de les divines virtuts; e per açô dix a sa ánima aqüestes 
paraules:

5. Anima amiga! Vos sabets que la humilitat de Deu 
es gran, e gran es ab ella egualment son poder; e car la 
humilitat e lo poder son una cosa metexa en’virtut ab sa- 
viea volentat veritat perfecció, los ulls corporals qui veen 
pa sots forma de cam, en lo sacrifici del Altar nos volen 
enclinar a esser desobedients a les divines vertuts damunt 
dites, qui son tan grans que poden e volen e saben que sots 
forma de pa sia vera earn e vera sane del cors de Jesu 
Christ. E si açô no pudia esser enaxi, seguirsia que pus 
vertaderament poguessen los ulls pendre per objects les 
coses corporals, que vos les divines virtuts e lurs obres; e 
seguirsia que fallís granea en les virtuts de Deu, e veritat 
se convenria mills ab les coses corporals que ab les espe- 
rituals; e açô es cosa descuvinent, com sia cosa que Dcus 
sia esperitual essencia e ses virtuts sien esperituals, c lo

1. P, fo de: D, es de.— i. D, ço que per sos padrins fon promes.— 
3. A, manca en. 
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cors e los senys corporals*scnsuals sien coses corporals c 
corrompablcs.

6. Longament parïà Blanquerna mcntalmcnt ab los 
Jij. poders de sa ánima; e lentenimcnt li respós dient que 
ell entenia tan gran granea en la virtut e en lo poder de 
Deu, que pudía fcr estar vera earn c vera sane sots forma 
de pa; mas no entenia per qual raó Deus volgucs fer aquell 
sagrament ni per quel degués fcr. Respós Blanquerna c 
dix a Icnteniment que ajustés en son entendre la gran bo- 
nea savica amor perfecció humilitat larguea misericordia 
paciencia de Deu, c que entenés com gran poder demos- 
tra Deu en esser accidents sens substancia c esser substan
cia sens accidents; e car aytal obra nos pusca fer segons 
cors de natura, sis fa per lo poder de Deu, pus fortment 
nes vist lo poder de Deu sobre natura; e car la volentat 
ho vol per ço quel poder ne sia vist major e pus noble, 
demostras mills amable del poder; e sil poder no ho po- 
gués nil voler no ho volgués, no sen covengren^tan bé en 
lo saber, ni la humilitat non fora^tan gran enfre nos, ni la 
misericordia ni la larguea paciencia no sen covengren tan 
bé ab bonea granea; c car ço per que nos*pu5cam conèxer 
que la noblca de les divines virtuts se covcnga mills ab 
granea virtut veritat, per açô es significada la raó per que 
Deus ha vulgut crear c ordenar lo sant sagrament del Altar.

7. Enteniment amid dix Blanquerna: Esforçats vos en 
virtut corn major la havets en entendre, que ulls ^corporals 
en veer nil gustus en gustar nil tactus en tocar, car en 
mokes coses los vects errar c fallir tot jorn; nous lexets 
vençrc ais senys corporals e defenetsvosen ab les divines 
virtuts. Entcnets corn es cstranya obra trinitat en Deu, c 
com es sobre natura la encarnació del Fill de Deu? A sig
nificar aquesta estranyedat dobra, voie Deus cstablir lo

1. P,D, manca aquest mot —1. D, couengra. —j D, no fora. 4. e 
per ço que nos(?). —5. P, con major la auetz que uuels: D, com maior la 
virtut que vuyls.
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sant sacrifici, per tai que per aqueU tots jorns nos fo’re- 
membrada la estranya obra que les divines virtuts han so
bre natura: car enaxí com nos fem lo senyal de la figura 
de nostre Senyor Deus Jcsu Christ en la creu sensualmcnt 
e corporal, enaxí en lo sacrifici del Altar es fet senyal de 
la obra miraculosa intellectual quis fa per les virtuts di
vines.

8. Molt considera Icnteniment en les paraules que li 
deía Blanquerna, c per aquelles paraulcs entés que la yma- 
ginativa lavia embargat longament a entendre lo sagrament 
del Altar, per ço car faiali ymaginar lo sagrament pus fort- 
ment cn obra corpora! natural, que en les virtuts e en les 
obres de son Dcus gloriôs, a les quais virtuts e obres yma- 
ginació no pot pujar; e per açô Icnteniment atorgà a Blan
querna ses paraulcs, c cn les virtuts de Deu pujà adorar e 
contemplar lo sant sagrament del Altar.

9. Qüestió era enfre la memoria de Blanquerna e 
lenteniment, qua! sagrament era pus contrari ais senys cor
porals, ol sagrament del Altar, ol sagrament de Penitencia; 
car la memoria membrava que home peccava contra Deu e 
que home cs lo sant Parc apostoli e home son sos loesti* 
nens qui fan asolvimcnts*e perdons c donen penitencia a 
lurs semblants homcns; e Icnteniment diu ’que lo sagrament 
del Altar sc mostra en forma corporal sensible e cs forma 
corporal invesible als senys corporals. Longament contras
taren sobre aquesta materia la memoria c icnteniment, e 
vengren a jutjament a Blanquerna, Io qua! donà sentencia 
que cgualmcnt eren los sagramcnts contra les sensualitats, 
per ço car ab les divines virtuts qui son Íncorporals*eren 
establits e creats los .ij. sagramcnts, e encara los altrcs, 
sobre los poders de natura, a demostrar lur virtut subirana 
a virtut natural creada. On, dementre que Blanquerna do
nà «la sentencia, cll deía aqüestes paraulcs:

i. D, ne fos.—2. D. absolucions.—3. D, dix —4. P, corporals: 
D, eternals.-—5. P,D, donaua.
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10. Enaxí com la divinal virtut fa estar virtut de earn 
e de sane sots forma de pa, fa estar virlut de perdonar 
sots forma dome qui sia prevere; e enaxi com la virtut 
qui es de earn e sane sots forma de la hostia no es de la 
hostia, ans es de Deu, enaxi la virtut quel prevere ha en 
perdonar no es del prevere, ans es virtut de Deu sots for
ma de prevere.

11. Blanquerna! dix lo remembrament: Pus tan sub- 
tilment parlats, sabrietsme provar que pus Deus ha poder 
de fer lo sagrament de Penitencia, que deja haver voler 
quel sagrament sia, com sia cosa que Deus pusca moites 
coses fer ' que lo voler no ho vol metre en obra? Respôs 
Blanquerna e dix que enaxi com en la gran bonca miseri
cordia humilitat virtut etc. es significat que Deus vol c 
deu voler segons granea de justicia qui vol que les virtuts 
sien significades en gran granea en* lo sagrament del Altar, 
enaxi per aquel! ordenament meteix vol e deu voler se
gons gran justicia que sia lo sagrament de Penitencia, per 
tal que scs virtuts sien manifestades c que los homens ne 
sien endreçats en contricció penitencia rcstitucÍ6 conseil 
aflicció penediment csperança c les altres coses semblants 
a aqüestes, les quais no purien esscr sens lo sagrament de 
Penitencia.

12. A significança de lorde qui es en les .Üj. perso
nes divines, ni ’com per orde vene la persona del Fill pen
dre natura humana, c car desorde se descové ab Baptisme 
eConfermació* Sacrifici Penitencia Matremoni Unció, per 
aç6 covenc esser Orde sacerdotal on fos ordenat cascú 
dels sagraments damunt dits; e aquesta cosa es significada 
en les divines virtuts e en la granea segons la qual a nos 
son Significablcs e demostrables.

13. En les virtuts damunt dites veía Blanquerna or- 
dc de Matremoni segons que en aquelles havía vists los al-

>• P, pusca auer multas causas: D, pusca moites coses.— 2. A, man
ca en. — 5. P,D, manca divinet ni. —4. A, fermacio. 
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tres sagraments; e enaxf com justicia significava que de 
les coses temporals fos feta cspecialitat a diverses homens, 
enaxi cové que sia feta especialitat de home e de fembra, 
per ÇO que pusca esser castedat virginitat contra luexuria, 
e que per les coses sensuals hagen ordenament los poders 
de la ánima a obéir los manaments de la divinal senyorfa.

14. En parais terrenal feu Deus matremoní, dix la 
memoria a la volentat, e a’ significança daquell matremoni 
vol Deus que en aquest mon sia sagrament de Matremoni; 
car si nou fos, la saviea de Deu ni la volentat nos concor
daren tan bé ab perfecció en demostrar la gran gloria de 
Deu’quis cové ab justicia, contra la quai es desordenat 
ajustament de home e de fembra; per lo quai dcsordena- 
ment hom es indigne de venir a la gloria de Deu, la quai 
fora contraria a granea perfecció, si ab desordenat ajusta
ment de home c de fembra vengues hom a la veritat de 
la 3 gloria de Deu; e la saviea virtut devina, hagren posada 
major virtut en los elements corporalment qui sajusten es 
mcsclen*ordenadament a engenrar lo cors ordenadament, 
que en la volentat dome e de fembra a engenrar fills per 
esser conservada la humana especia en lo mon.^

15. Remembrâ Blanquerna que en est mon han los 
homes començament mijà e fi, e per açô a significança de 
la eternitat senyoria de Deu, la saviea divinal ha ordenat 
que en lentrament que hom fa en lo mon sia Baptisme lo 
primer sagrament, e que la extrema Unció sia lo derrer, a 
significança de la scrvitut sots la quai hom ha estât en lo 
mon obedient al primer sagrament e als altres qui son en- 
fre lo primer el derrer. E car justicia ha major raô de jut- 
jar a home guardó, c misericordia de perdonar per con- 
fessió contricció confermació e los altrcs del davant^al 
derrer, per açô la gran justicia senyoría de Deu vol que sia

1. A, a la.—2. P,D, manca de Deu,- 3. A, manca de ta.--4, P- Q“^ 
saius ce mesclen: D, que aci se mesclen. — 5. P,D, falta: en io mon.— 
6. A, confermacio dels deuant. .

MCD 2022-L5



L. DE Blanquerna 483

extrema Uncció sagrament, per ço que sia feta conferma- 
ci6 de tots los altres sagraments e que sia significat lo sa
grament quel cors de nostre Senyor Deus feu en la creu, 
lo qua! fo untat ab sane de son cors e ab làgremes de sos 
ulIs e ab suor, per lo destrenyiment de la mort.

9 Cap. 12. De virMs/

LANQUERNA remembré les .vij. virtuts qui moites 
vegades li havien ajudat contral mortal esperit, 
c vole cn aquelles contemplar les virtuts divines 

qui Ies .vij. virtuts li havien donades; c per açà dix aqües
tes paraules: Amable feÍ Gran sots en creure de Deu grans 
coses, e bona sots per ço car per vos ve hornea benahuy- 
rança eternal; iniuminada sots de 1a divinal saviea per lum 
de gracia; coses veres amats, car la amor del rey celestial 
vos fa amar sa virtut veritat, sa gloría perfecció.

2. Fe amiga! Vos crects3en Deu unitat de essencia c 
trinitat de persones. Gran cosa es + creurc coses invesi- 
bies, creure que infinit bé es qui sia^engenrat ínfinida- 
ment c eternal de infinit bé eternal; e creure que damdós 
isca infinit bé eternal, es creença molt gran e molt^ma- 
ravellosa, e es iniuminada de molta resplandor de lum de 
gracia. E per açô, amable fe, car vos sots^gran, cové a la 
mia ánima que haja grans gracies e grans amors a la gran 
granea bonea eternal qui vos ha creada tan gran e qui en 
la vostra granea ha fet mi tan gran.

3. Per vos, fe, som creent que per gran caritat po
der saber misericordia humilitat, lo Fill de Deu près earn

1. D, de les .vij. virtuts.—2. P, uenon: D, uenen.—3. P,D, cresent. 
—4. P,D, es a uos.—5, P,D, infinit be eternal sia.—6. P,D, manca 
aquest mot,—7. D, sou.

BlANQUERNA'32 
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de nostra Dona Sancta María, la quai ajusta a si metei x 
e fo ab ella’ una persona bavent natura divina e humana 
sens corropció alteracíó compusició accident de la natura 
divina, e sens camiament de la Humana natura que près. 
On, creure, estes coses tan grans e tan maravelloses, son’ 
per la gran granea e virtut, doctrina misericordia benig- 
nitat del subirá be; e per açô la mia ánima es molt ubliga- 
da a membrar entendre amar honrar e servir les divines 
virtuts qui vos, fe, fan esser en mi en tan gran honrament, 
en tan gran cantitat, en tan gran inluminament.

4. Parlava en sa ánima Blanquerna ab esperança, e 
deía que de grans coses devía horn haver gran esperança; 
caride tan gran bonea granea etcrnitat poder saviea amor 
virtut veritat gloria perfecció justicia larguen, on es cngen- 
rat aytant gran bé com son les virtuts damunt dites e ix 
3ytàn gran bé com son les dites virtuts, deu esser espera
da e desijada gran benahuyrança; car impossible cosa es 
que de tan nobles coses e de tan grans com son les damunt 
dites, no isca influencia molt gran de tan gran benahuyran
ça ais amadors de les divináis virtuts.

5. Consirats, esperança, com gran cosa es ajustar lo 
Fill de Deu, qui es tan gran en virtuts, a si meteix natura 
Humana qui es creatura, e donar aquella creatura a mort 
e a turments per nosaltres peccadors e per ço que vos ne 
puscats*esscr major en confiarvos en les virtuts del subi
rá bé. Vejats, esperança, com Deus ha creades grans coses 
e moltes e diverses c bones belles ^ virtuoses: àngels cel 
sol luna esteles terra mar Homens besties aucells pexs plan
tes metalls e les altres creatures. On, com aqüestes coses 
damunt dites sien tantes e tan nobles e tan grans, dones, 
esperança, a confiar e a esperar vos cové de la bonea gra
nea eternitat poder etc., grans gracies e grans benediccions.

i. A. ab la. — 1. P,D, sots gran: V, que son: En creure... som(î).
3. P, e dizia car.—4. P, que nos ne puscam: D, que nos ne pusca.
5. A, e bens bells: P,D, e bones.

MCD 2022-L5



L. DE Blanquerna 485

6. Esperança! Si no fos trinitat ni encarnació no pó- 
grets vos esperar de Deu tan grans dons benediccions com 
podets, per ço ' car trinitat e encarnació es; car les virtuts 
de Deu nos mostraren tan grans a vos’com fan per ço car 
trinitat e encarnació es: e si resurrecció no fos, vos fórets 
menor que no sots, per ço car nos no veerem 31a caritat ni I 
poder ni la misericordia humilitat senyoría paciencia tan 
gran en Deu, com fem per ço car creem que resurrecció es. 
E per açô nos e vos, esperança, veem ab les divines vir
tuts resurrecció, e ab resurrecció veem la granea de les 
divines virtuts; e per açô vos concordats, e vos e fc, en 
csscr majors en vos e fe, e nos ne som majors en vos, e nos 
nauem major concordança ab creença.

7. Divinal amor qui havets en vos amador infinit eter
nal en amar! De vos qui sots tan gran en tota perfecció en 
vostres altees, venràn■♦honraments; car si en vostra essencia 
ha .üj. amats amadors eternals 5 infinits en poder saber vo
ler vertut perfecció gloria, daquesta tan gran influencia 
damor qui es en vos, vendrán ja tanta sajús a nos, que 
no amem nulla altra cosa honrar ni servir, mas tant sola
ment vos.

8. Natura es de bé que engenre altre bé, e natura es 
de poder que engenre altre poder; e açô mcteix se segueix 
de virtut gloria perfecció. On, com vos siats tan gran e 
tan noble, amor, que infinida sots en bonca eternitat 
poder savica etc., com pot csser que nos, qui som vostres 
creatures e vostres recreats e qui som vostres serfs e com- 
prats, no som pus fortment de vos enamorats? On es, amor, 
la concordança que havets ab larguca misericordia humili
tat paciencia? Car daquesta concordança cove esscr en vos 
pietat e cn nos esperança benahuyrança e amors.

9- Divinal justicia! Enfrc nos se diu de just justicia, 
e en vos just c justicia son una cosa metexa. On, com vos

*• A, poders e per ço.—2. P,D, a nos.— 3. P, ueegram: D, ujrem.— 
+• A, manca aquest mot: P.D, ueuran (uenran?) amor.— 5. P,D, eguals. 
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siats just c justicia infinida en esser essencia sens diferen
cia, e car ço qui es en vos just e justicia c esser c essencia 
sia bonea eternitat poder saviea amor virtut veritat gloria 
perfecció misericordia larguea humilitat senyoría paciencia, 
cové de nécessitât, segons aytals comunes virtuts e pro- 
prietats, que vos siats just e justicia a nosaltres ab miseri
cordia humilitat caritat paciencia, e que de vos hajam justi
cia per la qual justamcnt vivam en loar honrar servir vos. 
E si en nosaltres no ha justicia de la justicia qui es en vos, 
on es la influencia quin ve en nos?’ ni on es la concordança 
qui es enfre vostra justicia e vostra benignitat caritat mi
sericordia humilitat paciencia liberalitat?

10. Divina essencial La gran justicia qui es en vos fa 
en vos a just infinit eternal en bonea poder saviea caritat, 
engenrar just infinit eternal en bonea poder saviea amor, c 
darndós los justs damunt dits fa exit eternal infinit cn bo
nea poder saviea amor. On, com açô sia enaxí, dones 
daqucsta vostra justicia exi* tan gran influencia, que un de 
nos feu esser una persona ab la un dels .üj. de vos. On, de 
la gran influencia de justicia qui vene a la un de nos ab ca
ritat misericordia humilitat, vendrán ja a tots nosaltres 
com nos façats justs en amar conèxer honrar servir vos; e 
si açô no fets, on es la influencia de humilitat paciencia ca
ritat larguea qui es en vos? ni quai es aquell senyor de qui 
som nos, com sia cosa raonable que senyor deja amar e 
ajudar donar a sots sotsmesos?

11. Prudencia demàn, Senyor Deus, al vostre poder 
saber voler, car per benignitat qui es en vos lam devets 
donar segons justicia misericordia; per lo vostre poder sa
ber la m podéis donar, e car la prudencia demàn a vos 3amar, 
per açà la veritat e la justicia vos dcucn fer amar en mi 
prudencia corn vos pusca conèxer per ço que us pusca amar,

j. A, en uos(?); P, manca la primera part d'aquesta interrogaciô: 
D, hon es la influencia que es en nos hon es la influencia quen ue en 
nos.—2. D,V, hix. — 5. D, per uos. . 
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e per Ia conexença e la amor vos sapia eus vulla loar hon
rar obéir e servir.

12. Granea de justicia! Si la volets haver, Senyor 
Deus, en nosaltres peccadors a punir, major ûs ne podets 
haver sins punits conexents nos vostra trinitat e encarna- 
ció e no honrar amar e servir vos, que no podets haver en 
aquells qui innoren en vos trinitat e descreen innorantment 
la cncarnació. E si misericordia humilitat pictat volets ha
ver de nos, major la’ podets haver en nos sius conexem 
eus amam, que si innorantment vos som desobedients. On, 
com açô sia enaxi, dones segons totes’estes raons e se- 
gons moites daltres, devets donar a nos feels crestians e als 
infeels, prudencia per la quai vos conegam eus amem, 
com sia cosa que la vostra larguea se covenga ab lo vos- 
trc voler qui ns ha creats majorment a vos amar e conèxer, 
que a nulla altra cosa.

13. Temprança amiga! Tots jorns vos he mester con
tra mos enemies qui membarguen a contemplar les virtuts 
de mon senyor, per lo quai som vengut en est ermitatge. 
A les virtuts del senyor qui vos ha creada vos demàn, car 
mester vos hc a elles a servir. Pare e mare, riquces e pa
rents, he lexats per ço que en est ermitatge pusca csscr en 
vostra companyia. Sens vos no es hom contra gola e sanc- 
fonimenttper ermitatge ni per religiô ni per honests vesti- 
ments. Haver no us puse sens la bonea granea poder saviea 
amor virtut humilitat misericordia libertar del senyor on 
son totes estes virtuts.

14. Temprança! Hom no pot massa membrar ni en
tendre ni amar de Deu; mas per massa membrar entendre 
amar plorar dejunar afliccions e vetiar, Jangueix e enmalal- 
tcix*e mor lo cors, e lànima non pot tan longament ni 
ferventment contemplar les virtuts de Deu. E per açô, 
temprança, corporalment e esperitualment vos hc mester:

1. P,D, lan -2, P,D, manca lotei. — 3- D, samfoniment. —4. D, lan
guir e enmalaltir.
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dats vos a mi per ço que majats e que de vos metexa do
na siats e que iscats de la servitut de glutunia c de mon 
ventre. Segons esta manera e segons moltes daltres mane
res demanava Blanquerna les virtuts creades a les increa- 
des, per ço que ab virtuts ell fos servidor de Deu.

Ç Cap. 13. De vicis.'

j^^^EMEMBRA Blanquerna .vij. peccats mortals qui 
desordenat, lo qual mon han creat M 1^08 les virtuts de Deu. E per açô Blanquerna dema

ná a la divinal bonea don eren venguts los demonis damunt 
dits qui son los .vij. peccats mortals, los quais destrúen Io 
mon; e per açô Blanquerna dix aqüestes paraules: Subira
na bonea, vos qui sots tan gran en virtut e en perfecció e 
qui sots denant en eternitat c en nobilitat a totes creatu
res! D on es vcnguda gola luxuria avaricia accidia superbia 
cnveja ira? Car aqüestes .vij. besties destrúen e afollen e 
corrompen los bens qui son vostres per creació e per se- 
nyoria. On, com vos siats tan poderosa savicsa amable vir
tuosa, per que sostenits que tanta de malvestat engàn error 
treball innorancia sia en lo mon per los .vij. demonis da

munt dits?
2. Si vos, bonea, fóssets mal ni defàlliment, de vos 

pogren esscr venguts los .vij. peccats mortals. On, com vos 
siats compliment de tôt compliment, e com perfecció sia 
contra defàlliment, e com tôt peccat e tôt mal haja de né
cessitât començament, diga a mi vostra’eternitat qui fo 
ans que fos començament, on es vengut peccat e defa- 

lliment?

J. D,V, Dels set peccats mortals. -2. A, diga a uostra.
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3. Contemplant Blanquema la sobirana bonea en gra
nea eternitat poder saviea amor etc. segons la manera da- 
munt dita, sentí en sa ánima que memoria e enteniment se 
parlaven, dient memoria a lenteniment que ella membrava 
volentat qui ha en voler ' gola lucxuria etc., e per açô lente
niment respunia entenent que Io voler que vol gola 0 luxu
ria 0 altre vici, neix de la volentat qui encolpa la volentat 
per ço car nix voler qui ama peccat, e per aquel! voler es 
en colpa lenteniment qui enten lo peccat, e! voler e la 
franca volentat ab aquella volentat senclina a voler lo pec
cat; e per açô es encolpada*la memoria qui totes aqüestes 
coses remembra. E car la memoria e lenteniment volentat 
son creatures 3 de la sobirana bonea e donen iximent a mem
brar entendre amar peccat, per açô lenteniment de Blan- 
querna dix a la memoria, escusant la bonea de Deu, que 
los .vij. demonis prenen començament en les obres del re- 
membrament entendre voler, qui tracten de coses a la bo
nea de Deu desagradables.

4. Divinal saviea! Tu qui est lum de tots lums, mos- 
tram la art e la manera com los .vij. vicis pusca mortificar 
en la mia memoria enteniment volentat. Remembrà la me
moria les divináis virtuts, entés lenteniment la breu vida 
daquest mon e les infernáis penes, amà la volentat Deu e 
totes ses virtuts, desama los peccats e demaná perdó, e 
menyspreà la vanitat daquest mon; e senti Blanquema en 
sa ànima mortificats vicis e peccats per les obres de son 
remembrar entendre e amar. E per açô dix a la divinal sa
viea aqüestes paraules:

5. Sobirana doctrinal De tu vc virtut*e de ton poder 
ve poder e de ta amor ve voler a Iànima quit vol membrar 
entendre e amar; e com memoria not vol membrar ni en
teniment entendre ni volentat amar, venen colpes e torts 
de ço que la volentat no vol voler e de ço que vol voler

1. A. uolentat e uoler: D, uolentaf que ha en nos. - 2. P,D, en col
pa-—3. A, créais.—4, P,D, de ta uirtut.
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en lo membrar entendre amar desamar. E per açô, sobíra- 
na doctrina, sia teu lo meu remembrament entendre e vo- 
jer ab la memoria enteniment volcntat, a contemplar mem
brar entendre amar tes virtuts, e a desamar vicis colpes e 
torts, per tal que ta laor e ton honrament e ta senyoría 
e ta virtut sien tots jorns en la memoria enteniment vo- 
lentat.

6. Subirana larguea e misericordia! Donada mavets 
memoria a membrar e enteniment a entendre e volentat a 
amar vostrcs virtuts. Nom basta si dones nom donats 
membrament en membrar e entendre en entendre e voler 
en voler vostrcs virtuts e les .vij. virtuts qui son contra los 
.vij. peccats mortals. Encara vos demàn quem donets 
membrament a membrar e entendre a entendre e voler a 
desamar gola luexuria e los altres vicis. On, com vpstre 
poder totes aqüestes coses me pusca donar e com a mi 
sien necessaries, e com vos majats creat a totes aqüestes 
coses, per açô vos demàn quem donets dons per los quais 
sien tots mos podcrs en honrar vostrcs honramcnts.

7. Gloria e perfecció! Donar poder de peccar. es do
nar occasió de haver fe esperança caritat e les altres vir
tuts. Donar poder de haver fe esperança caritat etc., es do 
contra gola luexuria etc.; e per açô demàn vos do de vir
tuts e licencia de peccar, ab que majats donat membrar 
entendre amar vostrcs honramcnts, e membrar entendre 
desamar mes colpes els vans délits daquest mon. Plorava 
suspirava Blanquema dementre que aquests dons demana- 
va, e Deus li donava ço que vulía, e Blanquema gracies 
en plorant li faía, La contemplació devoció que Blan- 
querna havía ni la art ni la manera que havía, no es qui la 
us pogués dir ni significar si no tan solament Deu.

Ç Fenit es Ío libre de la Jlrt de Conleínplació.
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f De la fin del libre?

l^S STAYA un dia Blanqucrna contemplant Deu 
^ tenía lo Libre de Contempladé; z venchi un 

^■‘^^Wl Blanquerna, molt ploTÔs, qui signifi- 
is^sss^ cà en son capteniment la tristicia de sa ànima 

esser moIt gran; c dix a Blanquerna aqüestes paraules: 
Blanquerna senyor! Fama es per tôt lo mon de la vostra 
sancta vida, per la quai consciencia me turmenta ab con- 
tricció la mia ànima centrais fallimcnts que he fcts ab’ 
mon ofici; e per açô som vengut a vos quem doncts*pcni- 
tencia. Blanquerna demanà al juglar quai era son ofici, e 
lo juglar li dix que cil era juglar. Bells amies! dix Blan
querna: Lufici de juglariaifo atrobat per bona cntcnció, 
ço es a saber, per loar Deu c per donar solàç c consola- 
ció a aquells qui son treballats c turmentats en servir 
Deu. Mas en temps som venguts que quaix home^no usa 
de la final entenciô per que los uficis foren començats 
al començament; car lo començament de clergues fo fun
dat sobre bona cntcnció en primer, e açô meteix se sc- 
gueix dels cavaliers juristes artistes metges mercaders re-

<• A, manca aquesta rúbrica, seguint el texte e slaua vn Ma...— 
’• D, jutglar (usual). — 3. D, en.—4. D, que men donets. —5. D, jutglar. 
~6. P,D, negun home.
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ligioses ermitans e tots los altres uficis; mas ara som en 
temps esdevenguts que car hom no nusa tan fort'com 
deuría de la entenció per que los uficis e les sciencies 
son, per açô es lo mon en error e en treball, e Deus 
es innorat dcsamat désobéît per aquella qui son ubli- 
gats a amar e concxer e obeír e servir Deu. On, per 
açô jo, bells amies, vos do penitencia que vos anets per lo 
mon cridant e cantant per uns^uficis e per altres, dient la 
entenció per que fo juglaria^els altres uficis en lo comen- 
çament, e portats aquest romanç de Evast e Blanqucrna 
en lo quai son significados les raons per les quais foren 
atrobats los començaments damunt dits; e reptats e sobre- 
prcnets tots aquells qui usen mal de lurs uficis, segons vos- 
tre poder en temps*e loc e oportunitat, e nous temats^ 
blasme treball mort, per ço que a Dcu siats agradable.^ Lo 
juglar près penitencia de Blanquerna, e recbja71ufici que li 
hac donat, e anava per lo mon recontant per que era' teo
logía clerecía religió cavallería preladía senyoría merca
dería metgía dret filosofía c les altres coses semblants a 
aqüestes; c reprenía aquells qui no conservaven la final en
tenció per la qual eren atrobades les coses damunt dites, 
e ligia en les places e en les corts e en los monestirs lo 
romanç de Evast e Blanquerna per ço que muntiplicàs de- 
voció e que ell nagués major animositat fortitudo a com- 
plir sa penitencia que Blanquerna li havia donada.

i. Recontat havem lo romanç de Evast c Blanquer
na, e retorna lo conte a lemperador que Blanquerna atro- 
bà en lo bosçatge; lo quai emperador hac ordenat son cm- 
peri per ço quey retornàs valor, e lexà son emperi a son 
fill, al qual hac fet un Libre de Docirîna de princep en son 
regiment de son alberc c de sa persona e de sa terra; e 
après totes estes coses, desemparà lo mon e anà cercar

i. P,D, tan bc-—î P, per lus.—3. D, fon jutglar.—4. A, e temps. 
— 5 P,D, e non temas.— 6. P, que a dieu sias agradables..—7. P, receup: 
D, reebe.
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Blanquerna per ço que enseins contemplassen en vida er
mitaña nostre Senyor Deus.

3. Dementre que lemperador anava cercant' Blan- 
querna, encontré un bisbe qui anava a cort mostrar la Ari 
abreuJaJa dalrobar veriiai, Io qua! bisbe preposava empe- 
trar ab Io senyor apostoli com aquella Ari dcgués fer li
ger e mostrar per tots los estudis generals, per ço que 
per’Iexaltacíó de lentcniment ne fos major devoció en lo 
mon en amar honrar e servir Deu e en donar conexença 
dell ais infeels qui innorantment van a perdurables tur- 
ments; c a empetrar aquest negoci, Io bisbe proposé a 
metre tots sos dies e totes les rendes de son bisbat. Com 
lemperador el bisbe se foren encontrats, la un conec lal- 
tre, e agradablement se saludaren e saculliren. Cascú de- 
maná a laltre de son estament e de son prepôsit,31o qua! 
cascú dix a laltre. Gran plaer hac lemperador de la de
voció del bisbe, e lo bisbe de la devoció de lemperador; 
lo qua! emperador pregà lo bisbe que fos precurador de 
valor en la cort de Roma, en la quai valor per tantes per- 
sones es estada injuriada e empatxada a donar laor e ho
nor de Deu; e digats al juglar de valor que cant aqües
tes cobles en la cort, per ço que lapostoli els cardenals 
mills ne sien remembrants en la vida dels apôstols, en lo 
temps dels quais santedat de vida c devoció e valor 
Vivien:

Ç Sènyer ver Deus, rey gloriós, 
qui ab vos volgués hom unir!
Membre us dels vostres servidors 
qui per vos volen mort sufrir, 
e faytsios *ardits lausadors 
en vos honrar e obéir

de lur poder;

i. P,D, sercar.— 2. A.D, manca per. — 3. P, prepauzament: D, pre- 
posament.—4. D, e fets los.
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car vos ets ' plaent dous^ desir 
de lur esper.

Ç Nada es novella frev0s3 
e renovellenli desir 
dels apdstols, qui lausant vos 
anaven mort plaent sentir.
E dones, qui es verai ni bos,* 
metas avant, e vaja dir

lo gran poder^
de Deu, qui hom fés devenir 

en son saber.

Ç Remembrât han frares menors 
lo Salvador, qui voie vestir 
ab si^lo sant rcligiôs, 
e han fayt Miramar bastir 
al rey de Mallorca morós:^
irán serraíns convertir 

per far placr
a Deu, qui a mort voie venir 

per nos haver.

Ç E dones, qué fan preycadors, 
pus amen tant en Deu fruír?® 
ni qué fan abats ni priors, 
bisbes, prélats, qui enantir 
amen tant lurs possessions? 
ni qué fan reys qui ab durmir 

e ab haver 
cuydon a parais tenir 

e Deus veser?

i. P, est. —2. D, dois.—3. P,D, feruors.—4. A, ueraym vos. 
— 5. D, e ane dir lo gran perdo. — 6. P, ab se.—7. ainorôs(?).— 
8. P,D, seruir.

MCD 2022-L5



L. DE Blanquerna 49^

Ç Menors e tnijans e majors 
han plaer en mi scarnir. 
e amors làgremes ' c plors 
e suspirs fan mon cors languir; 
e mànima creix son joyós 
remembramcnt e son albir 

e son voler 
en Deus, quim fay tots jorns jausir* 

en son dever.

Ç La dolça Verge vull servir 
de mon poder, 

car say3mà tramés dolç désir 
e bo esper.

Ç Blanqucrnal Quim sabría dir 
on dey tener 

vas*vostra cella, on desir 
sol Deus haver?

4. Com, sènyer! dix lo bisbea lemperador: E havcts 
vos conexença de Blanquerna? Lemperador li respbs e 
dixli com-sera encontrat ab Blanquerna un jorn com venía 
tot sol per la forest on Blanquerna cercava son crmitatgc, 
ni com li havia promès que a valor satisfaría lo tort que li 
tenía. Lo bísbe recontà a lemperador la santa vida de 
Blanquerna, e mostràli les encontrades en les quais puria 
trobar lo loc on vivía en vida ermitaña. Molt plac a lem
perador ço quel bisbc li hac recontat^de Blanquerna ni 
com li hac mostrades les carreres^per les quais lo puria 
atrobar. Lo bisbc près les cobles e près cumiat molt agra- 
dablement de lemperador, e comanàl a la benedicció 
de Deu.

>• P, e mas lagremas. — 2. P, lauzir: D, lausar.- 3. V, prest,— 
4- vers. —j. D, dit.— 6. D, encontrades,
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f Acabat es Io romanç de Evast e Blanquer- 
na, qui es de vida de matremoni’e de lorde de 
clerecía, per donar doctrina com deja horn viure 
en est mon per tal que en laltre eternal ment sia 
en la gloria de Deu.

i. D, her-mitana e de matrimoni.
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* De la passion de ihesu crisL c.viij.

Blaquerna dis a la memoria que cl uolia contemplar la passion 
de nostre scnhor ihesu crist ab lactu de las -xvj. dignitatz de 
nostrc senhoi' dieus. per tal que per aquel los -iij. poders de sa 
anima aguesson art e doctrina a molt membrar e entendre e amar 
son senhor ihesu crist e so ques coue a esser membrat enten- 
dut e amat per samor e per aisso dis aquestas paraulas a la boneza 
de dieu. JJ Diuînal boneza que lest actii infinit en bonificar, magni
ficar. ’ eternificar- possificar conoixer e amar e c. ton actu e ta * enti- 
tat an egaltat en infinitat de be bonificar per totas 3 dignitatz infini
das on es açtu eternal infinit de unit be e unitat que es be e essencia 
eternal infinida en totas tas dignitatz. E car tu boneza iest bonificar 
e be en actu de paternal e filial e prosessional be. uolguist ♦ que la 
sancta passion del fil del home que es .1.® persona ab ton eternal 
infinit be fos a tot luma linhatgc be molt util e profeitablc a reco
brar lo be que auiam perdut per nostre paire adam e per nostra 
maire na eua. E que per la tua passion las animas sesforsesson a 
auer uertutz que son be. e a esquiuar vicis que son mal. JJ Bla- 
querna dis 1 entendement gran es dieus en essencia c essen- 
ciciar. 5 e en unitat e unir c in dignitatz e dignificar car infinitat e 
infinir e eternitat e eternificar son^de boneza. poder, sauieza e c. 
Respos blaquerna dizent. que per aquella grandeza tan gran, en la 
qual non a menoritat que sia de entitat diuinal. fo molt gran la 
greu passio del meu senhor ihesu crist gran fo en esser trait, 
escarnit. uendut. batut. mesprezat. dezamparat. negat, crucificat. c 
mort, la dolor ni Ia pena quel mieu senhor sostenc tan gran qui

* Trellat del m.s. P. —Vid. la nota final del Cap. Vil. De Encarna- 
ció, pág. 461.

>• D, manifestar.—2. cra(?).—3. D, en egualtat infinítat de be 
bonificar per totes tes. —4. D. uenguist. — 5. D, e en essenciegar.— 
6. D, e son.

Bl.AfíQUER''IA-33.
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la poiria ymaginar en tota sa grandeza Car aitant com la humana 
natura de crist es plus gran que tot gran que sia en creatura fo 
major la sua passio que couenc esser tan gran que abastes a re
crear l uman línatge que era perdut. Moltas paraulas dis blaquer- 
na de la grandeza que fo en la passio de son redemptor, e lenten- 
dement consideraua con es grans la dezonor que es faita ad aquella 
passio per aquels quc per ela son cn tan grans benanansas. rique
zas honramens. los quais non la honron ni la fan honrar segon que 
poirian e deurían E per so que ientendement consideraua ploret 
blaquerna e dis aquestas paraulas: ]| Voluntat amiga amatz vos en 
dieu actu de eternificar que sia égal en durar de sa eternîtat metei- 
xa. Si uos dezamatz per negatio égal eternîficatio a actu de eternal 
durament. Amatz en dieu actu de comensament menoritat cn du
rament defalliment eternal, ans que la uoluntat respozes a blaquerna 
fo per contrición plorar sos uuells e sospirar son cor. e fo ' remem
brar a la memoria tant longamcnt auia menbrat lactu eternal sens 
fi e comensament de eternitat quc unir distinctas proprietate per
sonals eternals esencials e en lo qua! actu eternalment son distinc
tas concordans infinidamens sens nulla contrarietat .i. entz diuinal. 
En so que memoria ac remembrât la uoluntat ac satisfait a la de
manda que lauia faita blaquerna. lo quai demandet a la uoluntat si 
amaua la greu passion de son senhor la quai auia sostcnguda per 
s amor, e la uoluntat respos dizent que si ela molt ames la gtan 3 pas
sio de ihesu crist feras anar lo cors mûrir per s amor, a honrar sos 
honramens e a resemblar los turmens que sostenc per so que a totz 
dones saluament. JJ Vergonhos fo blaquerna de so que li ac dig la 
uoluntat e comenset a considerar en lactu dcl diuinal poder, per 
la quai consideracio son entendement mentalment dis aquestas pa
raulas. Si es poder infinit sens possificar infinit de cauzas infini
das. Es poder potencia infinida, e es son actu infinit. per la quai 
fi e infinitat es lo poder e son actu compost de menoritat e majo- 
ritat. E ma sor memoria non pot membrar en dieu tan gran poder 
ni actualitat. per lo quai non poder sa sor uoluntat non pot tant 
planher la angoyssoza passion de crist ni tant amar dieu e uertutz. 
ni tant dezamar uicis. Ni ieu non puesc considerar que poder in
finit puesea miels auer actu infinit que finit. Ni que actu finit se 
couenga ab podei' finit. JJ En la sauieza de dieu consideraua lon- 
guament Ientendement de blaquerna dizent que de la sauieza de 
dieu es actu saber, e actu de bonificar magnificar eternificar 4 e c. car 
si la sauieza non auia aital actu en son saber auria uoler o au- 
ria pena e defalliment. en quant la sauieza non sabria cn sa actua
litat perfectio del actu uoler c de las altras dignitatz diuinas. Dc- 
mentre quel entendement consideraua cn esta maneira. la memoria 
menbret que la passio de nostre senhor ihesu crist non es saubuda

i. D, fe... feu —2. D. greu. —3. D, faera.—4, D, eternegar.
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per homes infizcls que delà an innorancia e en Io uoler dels quais 
non es amada ni onrada e per aisso fes ’ memoria questio al enten
dement si en lo saber de dieu eron saubutz plus colpables esser 
los infizels que innorantment. no onron la sancta passion de crist 
o aquels catholicx que la sabon e non la onron ni la fan onrar a 
aquels que la innoran als quais la poirian fer amar e conoiser. 
]| Blaquerna demande! al uoler qui es actu de sa uoluntat en que 
era semblant al actu de la uoluntat diuinal. e lo voler li rcspos di- 
zent que cl era semblant ai uoler de la uolontat de dieu en cant 
uolia esser égal al actu de la memoria e del entendement per so 
que pogués aucr tôt so que pot esser membrat e entendut perfei- 
tament sens dcfalliment. après esta demanda, blaquerna demandet 
al actu de sa uoluntat en que era desenblant ab lactu de la uolun
tat de son dieu. Respos lo uoler que en so que era actu diuers a 
la uoluntat que es potencia, car lo uoler e la uoluntat de dieu son 
.i.a cauza meteixa. E lo uoler de dieu es égal ab lactu de boncza 
grandeza eternitat poder savieza e c, e per aisso pot dieus auer 
tôt so que uol uoler ni es en son saber, segon infinit actu de po
der justicia perfectio gloria. Molt plac a blaquerna so que Ii ac 
respost lactu de son uoler. e demandetli que uolia de la passion 
de ihesu crist. respos lo uoler dizent que el uolia. e dezira’que 
per tot Io mon fos prezicada e conoguda pus que per tot luman 
linatge fo. e diziraua que agues mais semblans per via de martirc3 
que per mort natural, per so que pus fortment fos obiccta al actu 
de la uolontat de las gens. JJ Entendet lentcndement de blaquer
na que uertut en sustancia sens actu cs abit conpost de materia e 
de forma c lactu de la vertut cs la obra que era en potencia ans 
que fos la obra, c car lentendement a plus noble c plus vcrtuos 
actu en contemplar lactu de la diuinal uertut que lactu de vertut 
creada, per aisso entendet que enfra lactu de la uertut de dieu c 
essencia substancia non a diuersitat. Car si o avía aurias égal en 
uertut a contemplar actes 4 créât e increat. c en dieu auria abit e 
uertut i sería sens actu en potencia c aisso es inconuenient. per lo 
quai lentcndement se giret a entendre que en lactu de la uertut 

iuinal es paternitat essencia e actu e substancia sens diuersitat. e 
aisso metéis se seguix del actu filial e processional e que totz .iij. 
os actus destines concordans eguals en proprictatz personals en 
ignitatz proprias personals son .i. actu uertuós en .i.® essencia 

que es vertut e actu de uertut en la quai son dignitatz comunas a 
as .iij. personas divináis. Dementre que Ixntendemcnt considcra- 
va en aissi lactu de la divina uertut lo qua! entendía distine en 
personas .i. en essencia sens diuersitat la memoria membret can 
gran uertut e actu de uertut es dczirar mûrir per honrar la pas
sion de crist. e membret que en la uoluntat dome defail actu de la

’• D, feu. 2, D, desigaua, —3. D, matrimoni. — 4. D, actu.
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uoluntat cn uertut que temon mais la mort corporal que perdre 
laetu vertuós damunt dit. e per so que la memoria membret. e so 
que l entendement ac entendut. venc en blaquema actu de contricio 
per lo quai la uolontat ploret c planhia la dezonor que es faita a 
crist e a sa sancta passio. JJ Membret blaquema que en ueritat on 
sia uerificar de uer ' cn actu que es infinit en bonificar magnificar 
eternificar e c. es maioritat sobirana cn ueritat uerificar e uer’on 
no sia distinctio a maioritat 3 dcstincta en ueritat ab son actu e son 
uer. E per so que la memoria membret Icntendement entendet 
que en dieu coue que .i. uer uerific altre uer. car si non o fazia se- 
guirsia en laetu de ueritat diuina menoritat de infinit actu de bo- 
neza grandeza eternitat poder c c. c seriam * infinitat c finit .i.’‘ cau- 
za meteixa cn actu de ueritat. e aisso es incouínent. per lo qual la 
uoluntat de blaquema dis aquestas paraulas. Actu de mort es mo
rir. e morir per la passio de mon í senhor ihesu christ a honrar lau- 
zar mostrar amar c seruir es actu de ueritat. E plorar per la grcu 
mort del mieu senhor. e temor de mûrir per samor es actu com
post de fais e de uer. en la qual compozicio a lo mieu senhor des- 
plazer. JJ Mentalment entendet amant blaquema glorieiaua en lae
tu de la gloria de dieu dizent. Gloriciar infinit bonificar eternegar 
possificar e c. es actu de gloria que per actu de infinitat de gloria 
es luyn a pena, E si en actu de gloria on es actu de infinitat si no 
era distinctio concordansa ^ cgaltat de eguals proprietatz personals, 
seria en laetu de la gloria c de infinitat confuza gloria en bonificar, 
magnificar c c, per la qual confuzio actu de infinida gloria auria 
concordansa maior ab finir que ab infinir. c aisso es inconuenient. 
aquestas paraulas e moltas daltras dizía blaquema mentalment de 
la gloria de dieu e de son actu. Mas la memoria mudet la materia 
de las paraulas cn quant membret la greu passion de ihesu crist. 
que per donar gran gaug uolc dieus que la passio fos maior que 
totas las autras passions, la grandeza de la qual passio es abta a 
donar moltz plors. plans sospirs c dolors contrictions c amors als 
homes que per ela son en la carrieira de perdurabla gloría. E car 
aquels no amen ni planhen ni ploron segons que deurîan. iusticia 
e son actu que es iutgar [es] molt temedoira. ]J Blaquema deman
det a totz .iij. los actus de las .iij. potencias de sa anima si poirian 
contemplar perfeitament la sancta passio de nostre senhor dieus 
ihesu christ, Respos lentcndement dizent que primeirament coue- 
nia que contemplesson cn lactu de la perfectio de dieu per so 
quen receubesson gracia benedictio c influencia per la qual agues- 
son perfectio en contemplar la perfection de la passion de christ.7 
Apres estas paraulas blaquema sesforset ab totz los poders de sa

i. D, uerificar deu. —a. D. uerificant uer. —3. D, a morir a maiori
tat.—4. D, serien, ç. D, nostre. — 6. D, on ach actu de infinitat no era 
distinccio contra sa. —7. D. la perfeccio de crist.
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anima a contemplar Ia perfection de dieu dizent. ]| 0 sobeirana 
perfectio compliment de totas perfections, uostre infinit actu es 
perfectionegar perfectio en actu que es bonificar, magnificar, eter- 
nificar. e c. e si aisso non era en aissí împossibol cauza seria que 
uos aguesetz actu perficg. e si non auiatz ' seriatz potencia sens 
actu. e aisso es inconuenient. per lo qua! es significat que en uos 
es perfectionejant e perficit en actu de perfectio c de boneza gran
deza eternitat e c. Contemplant blaquerna en aissi la perfectio de 
dieu Icntendement puict mais a ensus dizent que perfectio infini
da en boneza grandeza eternitat c c. coue que do perfectio a cau
za infinida en boneza grandeza eternitat e c. Car aitant fortment se 
coue perfectio ab perfectionciar en dar perfectio a altre com auer 
perfectio en si meteixa, çar [si] no 0 fazia actu de [perfectio seria 
abit o potencia on es im]perfcctioneiar actu. puiar uolc mais a en- 
sus uoluntat^ contemplar la perfectio de dieu, mas blaquerna dis 
que temps era que daualesson a la passio de crist contemplai* e dis 
estas paraulas. Memoiia amiga que membratz uos de la passion del 
uostre senhor. Respos memoria dizent membre merauilla en la 
perfection de dieu com pot esser que non dona saius en lo mon 
perfectio en las gens a honrar la perfectio de la passio de ihe- 
su crist. Car per imperfectio de entendre e amar e membrar an las 
gens innorancia de ihesu christ, e mor deuocio en la mort de la pre- 
zicatio que esser solia cant los apostols per tot lo mon dauon 
honrament a honrar ihesu crist. ploret blaquerna e en sa anima me
moria entendement uoluntat se parlauon dizents. A quant sera aquel 
temps que a la passio de crist sia fait lonrament que li coue. 
J‘ Actu de justicia es justificar magnificar eternificar car sens jus
ticias nos poria bonificar conuenir en engenrar infinit be e couen- 
rias ab actu de injuria que es injuriar sino magnificaua e etemifi- 
caua. so que pot magnificar e eternificar e c. en son be. En lactu 
de justicia sobira damunt dit considéra blaquerna longament. e 
dix que perfeccio e justicia nos porien conuenir en infinitat de 
possificar saber uolcr gloriejar e c. sens justificar de coses infini- 
dés so es a saber que justicia justifich en cascù dels altres actus * de 
les dignitats diuines comunes per ço quels actus pusquen esser en 
proprictats personals distinctes que aien distincts actus hon sia ius- 
ticia justificant e que cascun actu sia bonesa grancsa eternitat c c. 
Sens los quais actus distinchs justicia no poria hauer son actu en 
les dignitats diuines perfetament. Tan altament contemplaua blan
querna lactu de justicia en la trinitat d^dcu que a penes poch 
deuaylar a remembrar lo sobira actu de justificnr que deus ach en

1. D, e si no ho hauiets.—i. D, sa uoluntat.
* Trellat dd m.s. D.
3. P, Actu de justicia es iustificar. io quai couen esser en dieu actu 

de bonificar magnificar eternificar. Car sens iustificar.—4. P, dels actus. 
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la cncarnacio del fill de deu e en la passio. E maraudlasc fort ment 
com [a] la passio de ihesu crist es feta per tans homens injuria e 
desonor pus deus hi ha posada tan gran justicia e honrament. 
]| Si en la entitat de nostre senyor deus no fossen proprietats 
personals aiients actus distines cguals concordans en actu de in
finida larguesa fora en deu largucsa potencia sens actu car no fora 
qui infinidament pogues de ella reebre do en bonificar magnificar 
eternificar possificar e c. infinidament e fora larguesa estant en de- 
fayliment infinidament en si matexa e en lactu de cascuna diuina 
dignitat hon fora auaricia e son actu infinidament e aço es incon- 
uenient. Dementre que blanquema consideraua cnaxi sa memoria 
remembra que de tan gran actu de larguesa com ell auia entes en 
la diuina entitat conuenia influi * larguesa lo fill de deu e donarlo a 
la humana natura per encarnacio e per aço ^ per ço que fos actu de 
do lo maior que creatura pot reebre a significar que enaxi con lar
guesa pot auer en la diuina essencia actu infinit lo pot auer cn crea- 
tura en quant sa entitat jasia aço que creatura nol pot tot reebre 
per Ç0 cor ha entitat termenada e fenida en temps e en quantitat 
hon no pot contenir tot infinit t largificar que es actu de infinida 
^a^g^esa diuina. Con la memoria ach membrat uolcntat feu plorar 
sospirar e planyer blanquema dient que si a la sobirana larguesa 
plahia temps e hora sería que donas molts homens ardits feruents 
deuots a honrar loar seruir c benehir e conexer la sancta passio 
de ihesu crist a aquells infaels que la ignoren. E lenteniment 
respos a blanquema que la larguesa de deu auja donada la maior 
occasio que hom pot reebre en honrar preycar la sancta passio de 
crist en ço que lo fill de deu sera encarnat e auia donada aquella 
humanitat a pobretat turmens e a greu mort per saluar home que 
no aia escusacio ni tema a honrar sos honraments e a obeyr los ma
namens de deu. jj Deus es misericordia e actu de misericordia es 
en misericordiegar 4 e car perdonar e misericordjegar se conuenen 
en la fantasia de blanquema la ymaginacio uolch himaginar que 
cn deu fos perdonar etemalment. E per aço fantastichament len
teniment se uolch jnelina 5 a considerar lo mon esser sens ffi e co- 
mencament. Mas la memoria desuia la ymaginacio del enteniment 
membrant que deus es misericordia e son actu en quant se conuench 
ab us de perdonar cn comencament de creatura en quant creatura 
no pot esser comencament e fora sens us de perdonar etemalment 
si eternificar pogues caber en creatura. E per ço que la memoria 
ach membrat lenteniment se desuia de la ymaginacio e entes dis
tincta misericordia e son actu en rao dom segons que ell prenia 
per obiect. Mas que segons la entitat de misericordia diuina e son 
actu eren en quant eren6una cosa matexa en boncsa grancsa eter-

i. P, iiiflui[r].— 1. P, incarnation e passion.—3. P, lenfenii.— 
4. P, es misericordieiar. — j;, P, inclinar. —6. P. cn quan essencia. 
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nitat e c. misericordia e son actu. Molt plach a la uolentat ço que 
Icnteniment ach entes e dix. O diuina misericordia que del teu fill 
infinit eternal has feta misericordia al huma Hnyatge per uia de en- 
carnacio miraclosa c de mort engoxosa per tai que lactu de la 
uostra misericordia ne sia maior en tu de honrar e scruîr. auertis- 
quense tos huyls a nos e misericordiega a nos moites santeíats e 
perfeccions per tal que amem ’ honrar e mostrar ais jnfaeis lo gran 
us que tu aguist de misericordia en aquel! temps que fahíes morir 
menysprear e escarnir en la creu’lo nostre redemptor ihesu crist 
que de tot ssi matex ach misericordia de nos. 5 Per ço que la uo
lentat dehia de la misericordia de deu membra blanquerna la gran 
humilitat de deu en la quai no poc entendre actu que sia humiliar 
en bonificar magnificar eternificar e c. Con sia cosa que humilitat 
no puxa esser sens menor e maior. E per aço coue que entena actu 
de humilitat diujnal lo quai actu no pot entendre maioritatSmaior 
que humiliarse infinit cn bonesa granesa eternitat a esser una per
sona ab finit termenat en temps e cn quantitat e donar aquella 
persona a humilitat de mort turmcns menyspresament paupertat c 
a oblidament de les gents. Can blanquerna ach membrada la gran 
humilitat damunt dita ell entes que si deus no fos humiliat a pen- 
re humana cam e no hagues humillada aquella a greu mort passio 
accidental, no fora tan contrari al actu de superbia. E car per la ma
jor contrarietat se conucnga lactu de sa humilitat plus fortment ab 
maioritat. Per aço couench quel fill de deu fos home pobre uenut 
batut turmentat crucificat e mort.*]J En lactu de la senyoria de 
deu considera blanquerna longament dient. O senyoria sobirana 
que senyoreges ço que es e ço que no es Car ço que es has créât î 
de non res lo quai non res no pot contrastar a lactu de tes digni- 
tats que han creat^ço que es lo quai ço que es soste lactu de tes 
dignitats en esser E sots ta senyoria están totes coses auens comen- 
çament. a significar ta eternitat son sens fi en duratio moites creatu
res a concxer que tu est sens fi e jutgara ta justicia com ta senyoria 
posseesca justs c pcccadors pcrdurablement scgons lurs merits 
Après aqüestes paraules lenteniment dix que sil mon fos sens co- 
mençament no pogra tan manifestament conexer la senyoria de 
deu esser domjnant so que es e que no es Car nulla cosa no pogra 
esser feta de non res ni tornar a non res sa entitat e la justicia de 
deu fora contra 1 actu de sa senyoria cn tots los actus de les digni
tats de deu sil mon fos sens coraencament. Per ço que dehia Icntc- 
njment mebra la memoria com a la seynoria de deu son sotsme- 
ses tots los actus de natura. Car los vns li son sotsmeses en ço que 
obren naturalment scgons que son ajudats e iicenciats per la dona-

«. P, anem, —-2. P, cros.—3. P, lo qua! aia en creatura lo quai actu 
non pot entendre en maioritat.—4. P. afig: oblidat dezamparat e mort. 
—5. P, es créât.—6. P, que na crear.
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cio’ diujna Jos altres son forçats e constrets per dJ cn quant la se- 
nyoria diuina obra coses sobre natura mjraculosament la quai obra 
couench csscr segons actu de justicia en bonificar Magnificar e c. 
a conexer que lactu de les dignitats es sobre lactu de natura. Coni 
en maiors coses e plus soujn e plus contra cors de natura es lactu 
de les dignitats sobre natura plus es demostrat lo deu de natura 
auer actu de senyoria en les coses naturals E per aço mebra me
moria com deus ha hordonats los set sagramens lactu dels quais es 
souen e en diuerses lochs sobre cors de natura. VoIch la uolcntat 
de blanquerna dir aqüestes paraulcs e dix que la scynoria diuina 
la auja molt fortment obligada a amar c a tembre son deu. Car per 
crear sustentado bonificado qucn recp tii es sotsmesa. c encara per 
co car deus uolch csser home c morir feu aquell home per ço que 
fos daquell home serua e comprada per recreacio que feu ab la 
engoxossa passio. JJ Enteniment amich dix blanquerna entencts uos 
com lactu de la pasciencia de deu es molt gran enfre nos Car deus 
nos ha creats e recreats e tots jorns sens nuyl cessamcnt rebem dell 
benefici e gracia e nos som a ell desobediens e obeym als senyors 
tcrrenals e a les coses mundanes. Membrats memoria quantes son 
les offenses que fan*tots jorns a deu. Ni com la pasciencia de deu 
espera nostra satisfaccio. Veiats enteniment quants son los homens 
que deu ignoren e mescreen e adoren ydolcs. Ni con son pochs 
aquells que deu amen c conexen e uos uolentat plorats com los sar- 
rayns tcnen la sancta terra doltramar. on deus pres earn e mori 
en quant era home e plorats com los maluats preueres son en pec- 
cat e tracten lo sant cors de ihesu crist E deus ha pasciencia. cn 
totes estes coses plora uolentat c sis feu memoria e enteniment en 
los huyls de blanquerna que dix. A com cs deus pascient al mon 
que a ell .< es tan colpable e tan dcsconexent. après aquests plors tots 
ensemps ploraren longament per la passio sancta de nostre senyor 
deus en la quai fon deus molt passient Car segons que la mort fo 
maior en lo maior sentiment que pusca sentir creatura fo la passio 
gran e gran fo car sens colpa fo crucificat c trahit ucnut batut es
carnit mort fo per aquells als quais perdonaua c per los quais uen- 
gut era esser home e pascient fo com fon desemparat ct com nos
tra dona uehia aujlar enpenyer e plorar en la passio E pascient fo 
en tots sos fcts tan fortment que cor no ho poria pensar ni enten
dre enteniment. ]J En esta manera e en moites daltres blanquerna 
hermita que era home just ab los tres actus de sa anima contem- 
plaua e ahoraua dia e nuyt los actus de les diuines dignitats per 
los quais leuaua sos podcrs a aucr conexensa de la sancta Trinitat 
e encarnacio de nostre senyor deus.

i. P, dominatio. — 2. P, E on. — 3. P, per creation sostentations be
nefici qucn receup.—4. P, fam. —5. P, cn cl.
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